






Pov jesna Čitanka 

ZA 

NIŽE RAZREDE SREDNJIH I SLIČNIH ŠKOLA 


I. 



SASTAVIO 

D r STJEPAN SRKULJ. 


U ZAGREBU 1922. 

IZDAJE „DRUŠTVO HRVATSKIH SREDNJOŠKOLSKIH PROFESORA' 1 . 


Naputak. 


Što su »Izvori za povijest« za više razrede srednjih škola, to 
imade biti »Povjesna čitanka« za niže razrede srednjih i sličnih 
škola ; ona treba da služi u prvom redu zornoj obuci. Prema zahtje¬ 
vima, sto ih današnja pedagogija stavlja obuci u povijesti za niže 
razrede, sadržaje »Čitanka« priče, umjetne i narodne 


Pjesme, anegdote, popularne raspravice i štiva, 
izvatke iz historijskih romana, iz pripovijesti i 

novela, koji su u vezi s povjesnom građom školskom; ona sadr¬ 
žaje uopće s v e, što može pobuditi zanimanje za predmet i ono 

budnim uzdržati u živahnoj mašti učenika trećega i četvrtoga 
razreda. 


»Povjesna čitanka« opseže dvije knjige : prva se bavi srednjim 
i novim vijekom do westfalskoga mira (god, 1648.), druga novim 
vijekom od westfalskoga mira do najnovijega vremena. »Povjesna 
čitanka« nema onakvih štiva ni pjesama, što se nalaze u školskim 
čitankama za III. i IV. razred, pa će učitelj prigodom za njima po¬ 
segnuti kao i dosada. 

Ne -treba mi izrijekom isticati, da »Povjesna čitanka« nije 
udžbenik ; ona n e s m i j e b i t i n a t e r e t učeniku, već nasuprot 
ona mu mora biti ugodna druga i u školi pod satom povjesnim, ako 
doteče vremena, i kod kuće kao privatna lektira. 


Na staru godinu 1 921. 


Dr. S. S. 


Seoba naroda. 


i. 

Alarih pred Rimom (g, 408 .— 410 .). 

Od barbarskih naroda, koji su neprestano kucali na vrata go¬ 
lemoga carstva rimskoga, bijahu najopasniji germanski Goti. Goti 
su prije lodenja Hristova živjeli u južnoj Švedskoj. Po njima sc još 
i danas zove taj kraj Gotland t. j. zemlja Gota, Jedan dio njih ostavi 
oko rođenja PIristova domaju svoju, pređe preko mora i zaposjedne 
kraj s obje strane donje Visle na Istočnom moru. No nemirni i ne¬ 
stalni, kakvi su bili, ne ostanu oni ni ovdje, već se sto godina prije 
dolaska Huna u Evropu spuste na obale Crnoga mora (oko 275.). Tu 
su pokorili sebi razne druge narode, a među njima i Slavene. Tu su 
osnovali državu, koja je sezala od tise i Dunava do Dona na istoku. 
No Goti nijesu dugo ostali pod jednim vladarom. Oni su se razdvo¬ 
jili u Zapadne Gote (Vizigoti) i Istočne Gote (Ostrogoti). Granicom 
između jednih i drugih bijaše rijeka Dnjestar. Tako ih zateče na¬ 
srtaj Huna g. 375, Huni nasrnuše tako silno, da su zatalasali nesamo 
Istočne Gote, koje su pokorili, nego i Zapadne Gote, koji su s do¬ 
puštenjem cara Valenta I. prešli Dunav i naselili se u Meziji i to 
pod pogodbom, da će služiti kao vojnici i braniti državu od suple¬ 
menika svojih Istočnih Gota i od Huna, Ali lakomost činovnika 
rimskih, koji su samo za skupe novce davali Gotima obećanu hranu, 
nagna ih na ustanak, u kojem zaglavi kod Drenopolja i sam Valent 
(378.). 

Theodosije Veliki (378.—395.), nasljednik Valentov 
primiri Gote, davši im godišnju plaću i naselja po Trakiji, Meziji i 
Maloj Aziji. No kad su im za vlade sinova njegovih, Arkadi ja u 
istočnoj, a Honorija u zapadnoj polovici, htjeli umanjiti godišnju 
plaću, ustanu Zapadni Goti i učine najprije vođom svojim, a kas¬ 
nije i kraljem, mladoga i odlučnoga A 1 a r i h a. Alarih prisili Arka- 
dija, da mu prepusti Ilirik, odakle je prijetio i zapadnomu i istoć- 
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carstvu (397.). I doista je odanle nekoiiKO puia provaho u 
Italiju, ali ga suzbi vojskovođa i ministar Honorijev S t i 1 i k o. Ali 
kad je Hcnorije dao pogubiti Stilika, povjerovavši opadaćima nje¬ 
govim, ne bijaše nikoga, tko bi Alarihu branio put preko Alpa, 
Pada i Apenina, te on bane iznenada pred Rim, koji onamo od vre¬ 
mena Hanibalovih ne ugleda neprijatelja pred vratima svojim. Rim 
u ono vrijeme ne bijaše više prijestolnica careva. Honorije se po¬ 
vuče u Ravenu, gdje se usred močvara svojih nije trebao bojati Ala- 
riha. Rim je još uvijek brojio 1,000.000 stanara, koji su stanovali u 
40.000 kuća i 1780 palača. No u toga stanovništva ne bijaše ni vjere 
ni poštenja, u njega ne bijaše srednjega staleža: ili si bio bogat ili 
prosjak, te živio od milostinje i darova. Taj svijet bijaše do 
ogavnosti lijen. Za obranu grada niti se brinuo Rim niti car Hono¬ 
rije, koji se više brinuo za svojega velikoga pijevca, kojega je zbog 
veličine njegove nazvao »Rimom«. Alarih opkoli grad sa sviju 
strana. U gradu zavlada užasan glad i Rimljani se dadu na prego¬ 
vore. Senat posla dva poslanika, koji su Alarihu ovako govorili: 

»Rimljani su spremni, da s Tobom sklope mir, no taj ne smije 
biti sramotan po njih. Nije li to moguće, onda će Rimljani pokazati, 
da im je više do časti nego do života, a Goti će u Rimu naći bezbroj 
ljudi, vještih oružju i boju.« 

Na tu se samohvalu Alarih od srca nasmija i reče: »Što je trava 
gušća, to se lakše kosi.« 

Taj odrješiti odgovor prometnu poslanike rimske u krotke 
janjce i oni stanu ponizno pitati uvjete, pod kojima bi se Alarih kanio 
podsjedanja. Alarih zatraži sve zlato i srebro i sve skupocjeno sude, 
a osim toga sve robove Germane. 

»A što će ostati nama?« zapitaju poslanici. 

»Život«, bijaše odgovor. 

Nu Alarih se zadovolji sa 2.500 kg zlata i 15.000 kg srebra, sa 
4.000 svilenih oprava, s 3.000 kg kože safijana i s 1.500 kg papra. 
Da namaknu toliko zlata, morali su i kipove bogova svojih rastaliti, 
pače i kip kreposti. 

»I pravo je«, veli jedan savremenik, »ta rod kreposnih i hrabrih 
Rimljana je izumro.« 

Budući da je Honorije prkosio i dalje odbijao prijedloge Ala- 
rihove o odstupu zemljišta rimskoga, na kojem bi se Zapadni Goti 
naselili, pade Alarih i po drugi i po treći put pod Rim. Treći put ga 
osvoji na juriš (410.) I ispuniše se riječi Scipiona Mlađega, što ih je 
citirajući Homera izrekao na razvalinama Kartage: 
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»Doći će dan, kad će pasti Ilion (t. j. Rim) i narod njegov.« 

Kad je glas o padu Rima stigao u Ravenu, poleti nadstojnik 
carskih ptica u dvoranu, gdje se car zadržavao i sav blijed od užasa 
klikne: »Rim je pao!« 

Car se uprepasti, jer je mislio, da je njegov veliki pjetao po¬ 
ginuo, ali se doskora utješi, jer je razabrao, da to nije Rim, njegov 
pijevac, nego glavni grad svijeta. 

2 . 

Grob u Buzentu. 

Na Buzentu kod Kosence noću mukle pjesme zuje, 

A u valih i u viru ko da cdjek tih se čuje! 

Tu uz rijeku i niz rijeku hrle hrabre gotske čete, 

Oplakali dičnog mrtvog Alarika kosti svete. 

Podaleko od domaje, sahranit bi tu ga rado, 

Ah na čelo jošter mlado plavetan mu pram je pado ! 

Natječu se tu na žalu, odvrnuti rad bi rijeku, 

Nek Buzenta vali za čas po koritu novom teku. 

Tu u suhoj kotlušini iskopaše zemlju donju, 

I spustiše u nju mrtvog sa napravom svom na konju. 

I pokriše tada zemljom njeg i njeg'vo gordo blago, 

Nek visoko morsko cvijeće poraste mu tijelo drago. 

Navrnuše jošte rijeku na prijašnje mjesto njeno, 

Pjeneći se hrle vali u korito staro eno. 

Čuj ! gdje pjeva zbor muževa : »Snij, junače, sanke lake 
Nikad podla rimska ruka ne će dirnut tvoje rake !« 

Tiho, muklo, gotske čete pjevanku mu slave ore ; 

Oj Buzento ! ponesi je iz jednog u drugo more ! 

Od Augusta Platena. Preveo Jovan Hranilović. 
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3. 

Na Atilinu dvoru. 

Hunska država bijaše najveća za kralja Atile (434._453.), 

Tada se ona protezala od Istočnoga mora do Dunava i od Rajne 
daleko tamo u Aziju do kineskoga zida. Pokoravali su mu se razni 
finski, slavenski i germanski narodi. Središtem svoje države učini 
Panoniju, a prijestolnicu udari sebi negdje blizu Budimpešte. Pri¬ 
jestolnicu je svoju okružio kraljevskim sjajem, sve je sjalo od zlata 
i srebra, samo se on isticao priprostom jednostavnošću u nošnji i 
jelu. Dvor bijaše pun kraljeva i knezova germanskih, na njemu su 
se neprestano vrzli poslanici raznih naroda i država, a u prvom 
redu poslanici zapadnoga i istočnoga carstva. Zanimljiv opis nje¬ 
gova dvora, što nam je napisao Bizantinac Prisko, koji je pratio 
carskoga poslanika Maksima na Atilin dvor. 

»Prešavši nekoliko rijeka«, pripovijeda Prisko, »dođosmo u ve¬ 
liko selo, gdje su bili dvori Atilini, građeni od drva i glatkih dasaka , 
i ograđeni drvenom ogradom, ne toliko za obranu, koliko za oko. 
Nedaleko od ograde bijaše kupalište, što ga je Onegisije, čovjek iza 
Atile u Pluna najmogućniji možda, sazida dopremivši kamenje čak 
iz Makedonije. 

Sjutradan poaoh u Atilino dvorište, a nosio sam darove ženi 
njegovoj, koja se zvala Kreka. U ogradi bijaše sila zgrada, jedne od 
lijepo složenih i rezbarijom iskićenih dasaka, a druge od izglađenih 
i ravno otesanih greda. Tu je stanovala žena Atilina. K njoj me 
puste barbari, koji su stajali na vratima. Zatekoh je, gdje leži na 
mekim dušecima. Pod je bio pokrit lanenim sagovima, po kojima se y 
išlo. Dvoriki j u je sila sluga. Sluškinje su pred njom na podu sjedile 
i šarim vezom vezle platno, što se prebacivalo za nakit barbar¬ 
skomu odijelu. Pristupim dakle, poklonim se i predam darove i izi¬ 
đeni. Pođem k ostalim zgradama, gdje je Atila boravio. Čekao sam, 
dok Onegizije ne izađe. On je baš iz svoga stana izašao i desio se 
u dvoru. Stajah usred cijeloga mnoštva. Vidio sam mnoštvo, gdje 
ide, i čuo sam viku i buku oko mjesta, kao da izlazi Atila. Izašao je 
iz kuće, ponosno stupajući i na sve se strane ogledajući. A kako je 
izašao s Onegizijem, stade pred zgradom. Mnogi od njih, koji su 
imali kaki soor, pristupahu i očekivahu njegovu presudu. Zatim se 

vrati u zgradu i stane primati barbarske poslanike, što su k njemu 
došli. 
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Kad smo se vratili u svoj čador, dođe otac Orestov, te nam 
ja\i, da nas obojicu Atila poziva na gozbu. Gozba će biti u devet 
sati. Kad u određeno vrijeme dođosmo k ručku zajedno s poslani¬ 
cima zapadnoga Rima, stadosmo na pragu pred Atilom. Vino toče 
nam na domaću pruže vrč, da i mi, prije nego ćemo sjesti, žrtvujemo. 
Sad srknemo iz vrča i priđemo k sjedalima, gdje nam je bilo sjesti i 
ručati. Sva su sjedala bila u dvorani s jedne i druge strane uza zid. 
U sredini na počivaljci sjedaše Atila. — Kad su se svi redom na¬ 
mjestili, pristupi vinotoča Atili i poda mu vrč s vinom. Atila pri¬ 
hvati i nazdravi prvomu po časti. Onaj nazdravicom odlikovani 
ustade i ne smjede sjesti, dok nije gutnuo i iskapio i vinotoči vrč 
vratio. A kad je sjeo, stali su ga i drugi nazočni na isti način častiti 
t. j. uzeli su vrč, nazdravili mu i pili. — Kad je Atila sve po¬ 
zdravio, izađu vinotoče, i namjeste se stolovi sve za 3, 4 ili više 
ljudi. Prvi uniđe sluga Atilin s drvenom zdjelom, punom mesa, a za 
njim donesu sluge, što su dvorile, na stol kruha i prismoka. Za ostale 
barbare i za nas prirediše skupih jela u srebrenim zdjelicama, a za 
Atilu ne bijaše na drvenoj zdjeli ništa doli mesa. Atila se pokazao 
umjeren i u svemu ostalom. Gostima su davali zlatne i srebrne vr¬ 
čeve, a njegov vrč bijaše od drva. Glatko platno bijaše mu odijelo, 
što se od drugih nije razlikovalo ničim do čistoćom. Pa ni mač, što 
ga nosi, ni oputa na barbarskoj obući, ni konjske uzde ne bijahu, Kao 
što u ostalih Skita, ni zlatom ni dragim kamenjem ni drugom kojom 
skupocjenom stvari kićeno. 

Kad nasta večer, zapališe baklje, a dva barbarina stanu pred 
^ Atilu i uzmu pjevati pjesme, koje su sami ispjevali ; pjevali su o po¬ 
bjedama i junačkim djelima njegovim. Poslije pjesme dođe neki 
skitski luđak, brbljajući koješta bez pameti, bez smisla i ludo, te 
nasmija sve. No najveću slavu odnese šaljivdžija patuljkasti Zerkon. 
Sav je u oklopu i oružju. Sada skače, sada mlati sabljom i kopljem 
kao kakva junačina, sada se opet mrgodi, kao da će mu kiša iz čela 
padati, a sada brblja i govori svakojake ludorije i govorom i i-iječima 
odasvud zbaždanim, jer je s jezikom italskim miješao i hunski i 
gotski. Patuljak je zabavljao sve i sve osim Atile u grohotan smijeh 
natjerao, Atila ostane mirna i ozbiljna lica, te ne progovori ni riječi, 
niti mu se na licu javi kaki smijeh. — Kako se gozba otegla do u 
noć, odosmo, jer nijesmo htjeli dalje biti. 
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4. 

Atiia — bič Božji, 

Kad je Atila: napustio podsjedanje Orleansa i povukao se na t. 
zv. Katalaunske poljane kod Chalons sur-Marne (451.), uhvate Huni 
pustinjaka. Atila, kojemu su uvijek gatali gatari, svećenici i vrači, 
zapita pustinjaka, što ga čeka. Pustinjak mu reče : »Ti si bič Božji 
i buzdovan, kojim providnost kazni ovaj svijet. No Bog po volji svo¬ 
joj lomi ovo oružje i daje mač iz ruke jednoga u ruke drugomu. 
Znaj, Rimljani će tebe u ovoj bici potući, i nikada ne ćeš biti go¬ 
spodar svemu svijetu.« To kobno proročanstvo ipak ne razdraži 
Atile, koji je prema gdjekojima znao biti milosrdan ; što više — on 
odvrati s nekim ponosom : »Jest, ja sam bič Božji.« 

5. 

Odoakar i sv, Severin, 

Kad je Odoakar, rodom Rugijac — Rugijci su Germani, koji su, 
prebivali s onu stranu Alpa — pošao preko Alpa, da traži sreću u 
Italiji, svrati se časkom u pećinu pustinjaka sv. Severina, negdje 
blizu Beča. Kako je ulaz u pećinu bio nizak, morao je, u vuneno 
odijelo odjeven, golemi German prignuti glavu. Svetac ga pogleda i 
reče : »Ti, čovječe, u toj prostoj odjeći od kože, ajde samo u Italiju, 
i sve će se tebi brzo pokoriti.« I doista je postao »kraljem Germana 
u Italiji«, uništivši zapadno-rimsko carstvo god. 476. 

6 . 

Teoderih Veliki, 

Poslije raspa hunske države ostanu Istočni Goti u Panoniji. 
Ratujući sa svim susjedima svojim nagode se najposlije s Carigradom. 
Carigrad će im plaćati 150 kg zlata na godinu, a oni će carstvu 
čuvati sjeverne granice njegove. Kao jemca za taj ugovor pošalje 
kralj Teodemir osamgodišnjega sina svojega Teoderiha u Carigrad. 
Tu je Teoderih upoznao visoku kulturu rimskoga carstva, ali i 
vojničku slabost njegovu. U tom je nalik na Filipa II. Makedonca, 
koji je kao taoc u Tebi usisao grčku kulturu, ali upoznao slabost 
Grčke. No dok je Filip u Tebi odlučio, da bude gospodar Grčkoj, 
dotle je Teoderih htio da bude branitelj carstvu, kojega je silno 


zavolio. Ma da je Teoderih deset godina proživio u Carigradu i 
imao prilike da opći s najučenijim ljudima svojega doba, ipak je 
volio više tjelesne i vojničke vještine nego knjigu. Slabo se, vele, 
u pismo razumio, te je umjesto potpisa svojega udarao na spise 
zlatnu ploču, u koju su bila urezana slova njegova imena T, H. 
E. O. D. Poslije smrti oca njegova izaberu ga Istočni Goti za 
kralja svojega. No kad je Teoderih i dalje ostao u Carigradu, poruče 
mu Goti njegovi: 

»Dok ti tamo dolje u Carigradu debljaš, dotle umire narod 
tvoj od gladi. Vrati se kući, ako ne ćeš, da mi izaberemo drugoga 
vladara.« 

I Teoderih se vrati. Kod kuće je imao trista muka, da uzdrži 
svoje Gote, da ne navale na carstvo, koje mu je srcu priraslo. Da 
zadovolji Gotima, a da i prijatelju, caru Ženu, pomogne, progo¬ 
vori mu ovako: 

»Hvala Bogu i tvomu milostivomu srcu, meni je dobro kao 
malo komu. No molim te ipak poslušaj i ovu želju moju. Italija, 
ta baština tvoja, i sam Rim, taj glavar i vladar cijeloga svijeta, 
podnosi teško jaram i nasilje plaćenika Odoakrova. Zapovjedi, da 
ja idem s vojskom svojom na toga silnika. Padnem li u boju, 
izbavit ćeš se skupoga i dosadnoga prijatelja. Pobijem li s pomoći 
Božjom, vladat ću u tvoje ime i na tvoju slavu zemljom italskom 
i senatom i republikom rimskom.« 

Car prihvati, a Teoderih bijaše g. 493. gospodar Italije. Vladao 
je trideset godina, trideset je godina Italija uživala mir i sigurnost, 
dostala se blagostanja, kakova već davno u njoj nije bilo. Sav je 
mar Teoderih uložio u to, da izgladi opreke između Gota i 
Rimljana. Popravljao je vodovode, kupelji, kazališta, otvarao je 
škole, a nada sve brinuo se za pravo i pravicu. To nam najljepše 
prikazuje ova priča: 

Rimljanka Juvenalija vodila je pravdu već tri godine s pa¬ 
tricijem Firmom, ali suda nije dočekala. Ona se prituži gospodaru 
Italije Teoderihu, kralju Istočnih Gota (493.—526.), Kralj dozove 
suce pa će srdito njima: »Ne izrečete li presudu do sjutra i ne 
riješite spora, izgubit ćete sve!« 

Za dva dana bijaše parnica riješena. Juvenalija dade užeći 
velike svijeće i pođe kralju, da mu zahvali. Kralj pozove i opet 
suce i odsiječe im: »Zašto ste kroz tri godine otezali, što ste mogli 
za dva dana izvršiti?«. I kazni ih smrću. 
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Nije čudo, da je ime Teoderihovo ispreplela priča i pjesma. 
Dašto da je priča gotovo sve preokrenula. Od Teoderiha je 
načinila »Dietricha«, od grada Verone, stvorila je ime »Bern«. Pa 
kao što se oko imena Kraljevića Marka okupio cijeli niz narodnih 
pjesama, tako je i »Dietrich von Bern« postao središtem junačkih 
pjesama germanskih. 

Pjesma ga je pomakla 100 godina natrag, pomakla ga je u doba, 
kad su Huni provalili u Evropu. Tada je vladao Gotima kralj 
Hermanrih, a Teoderih je njegov nećak. No priča stavlja Gote i 
Hermanrika u Italiju, a ne na obalu Crnoga mora, gdje su uistinu 
bili. Još kao mladić istakao se Teoderih junaštvom i jakošću 
svojom, pa je oko sebe okupio lijep broj junaka. No zavidnik i 
podlac Odoakar potakne Hermanriha, da protjera iz zemlje Teode¬ 
riha. Teoderih ode s družbom svojom na dvor kralja Atile, kojega 
pjesma zove »Etzl«. Njemu je služio trideset godina. Još za živa 
Hermanriha htjede da oružjem osvoji Italiju. On zavojšti na 
Hermanriha i održi sjajnu pobjedu kod Ravene, ali ipak ne po¬ 
stigne cilja. Istom poslije smrti Hermanrihove vrati se s ono malo 
drugova, što je još na životu ostalo, u Italiju. 


7. 

Nibelungen, 1 

U Wormsu na Rajni vladala su Burgunđima, koji u ono vrijeme 
još nijesu stanovali u Francuskoj, tri brata Gunther, Gernot 
i Giselher; sestra njihova Krimhilda bila je nadaleko ''' 
poznata sa svoje ljepote. Jednom joj se pričini u snu, kako su joj 
dva strahovita orla rastrgla sokola. Majka joj protumači san, da 
će je uzeti za ženu zoran junak, koga će naskoro izgubiti. 

Uto dođe na kraljevski dvor u Worms nizozemski kraljević 
S i e g f r i e d, glasovit s pobjede svoje nad zmajem, u čijoj se krvi 
okupao i postao neranjiv, dobivši rožnu kožu (der gehornte Siegfried). 
Svladavši patuljačko pleme »Nibelungen 2 )« domogao se golemoga 

] Epska pjesma »Nibelungenlied« nastala je pod konac 12, ili na početku 
13. vijeka u austrijskom Podunavlju i to iz 1-7 starijih pjesama, u kojima se 
odrazuju običaji i život Germana za seobe naroda. 

) Od Nebel magla, dakle bića, koja u podzemnom svijetu živu, za koji 
su Germani mislili, da je pun magle, snijega i leda. 


blaga (Nibelungenhort 1 ) i čarobne kabanice (Tarnkappe), koja čini 
nosioca nevidljivim 2 )- ' Burgundskim kraljevima pomogne svladati 
Sase i Dance, te se nakon povratka u Worms zaljubi u Krimhildu, 
koja je ljepotom svojom nadilazila sve žene. Gunther mu je obećao 
za ženu, ako mu Siegfried pomogne, da stekne ruku orijaške kraljice 
Brunhilde, s kojom su se prosci morali natjecati u džilitanju, 
bacanju kamenja i skakanju. Siegfried je pobijedi, obukavši čarobnu 
kabanicu; nitko ga nije vidio, gdje pomaže Guntheru, U Wormsu 
se oženi Gunther s Brunhildom, a Siegfried s Krimhildom. Poslije 
dugoga vremena dođe Siegfried s Krimhildom iz kraljevstva svoga 
u Worms, gdje su kraljevi baš na Ivanjdan priredili velike sveča¬ 
nosti. Tom se prilikom porječkaju obje kraljice: Brunhilda nazove 
Siegfrieda vazalom svoga muža, a Krimhilda joj spočitne, da je nije 
svladao Gunther, kako ona misli, već Siegfried. 

Brunhilda uskipi od gnjeva, a junak Hagen, rođak Guntherov, 
obeća joj, da će je osvetiti. U Odenskoj su šumi priredili lov. 

* + Natječući se s Hagenom i Guntherom o prvenstvo u trčanju prispije 

Siegfried prvi na metu — jedan gorski izvor, gdje ga Hagen probode, 
kada se nagnuo nad vodu. Hagen je naime znao za ono mjesto 
među plećima, kamo nije doprla zmajeva krv, jer je baš na ono 
mjesto pao lipov list. U obijesti svojoj dade Hagen ubijenoga junaka 
položiti pred vrata Krimhildine sobe. Užas je njezin bio neizmjeran, 
a bol neutaživa. U nazočnosti Hagenovoj počne rana iznova krvariti, 
što je po germanskom vjerovanju dokaz, da je on ubojica. Od 
golemoga blaga nibelunškoga dariva udovica sirotinju i čini zaduž¬ 
ene. Ali to ne bijaše pravo opakomu Hagenu, jer se bojao, da bi 
‘ ona set >i na taj način mogla steći pristalica pa zato potopi blatfo 
u Rajni 3 ). 

Poslije trinaestgodišnjega samotovanja zaprosi ruku njezinu 
hunski kralj Etzel (Atila), koji pošalje po nju sjajno poslanstvo 
s markgrofom Ruđigerom na čelu. Krimhilda još nije zaboravila 
Siegfrieda, ali misli, da će kao žena moćnoga vladara lakše osvetiti 
pokojnoga muža. I ona pođe za Etzela. Ne prođe mnogo vremena, 
a Krimhilda pozove braću i Hagena u prijestolnicu svoju (danaskiji 
Budim). Hagen sluti, da se zlo sprema, ali kad kraljevi idu, ne može 

) Patuljci kao stanovnici podzemlja, osobito rudokopa, posjednici su 
dragocjenih ruda. 

") To je zapravo neprozirna magla. 

) lako je narod zaogrnuo ruhom pjesničkim činjenicu, da Rajna zlato 


nosi. 
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ni on kao najvjerniji vazal njihov da ostane kod kuće. Na Dunavu 
proreknu vile kraljevima i cijeloj vojsci njihovoj propast. U Beche- 
larenu vjeri se mladi kralj Giselher s Riidigerovom kćeri. Etzel ih 
primi srdačno u Budimu, ali Krimhilda ih dade pri gozbi od Huna 
napasti, a Hagen odrubi glavu sinu njezinu. Sada nema više pomirbe, 
Krimhilda traži isprva samo glavu Hagenovu, Kraljevi burgundski 
međutim ne će da prekrše vjeru, koja ih veže uz najhrabrijega 
vazala. U borbi, što se zametnula, padnu svi burgundski i hunski 
junaci. Dietrich od Berna 1 ) nadvlada zadnju dvojicu: Gunthera i 
Hagena. Krimhilda izgubi svaki ljudski osjećaj — osim želje za 
osvetom. Da osveti nedužno ubijenoga Siegfrieda, dade pogubiti 
samoga brata svoga Gunthera, misleći usto, da će joj Hagen otkriti 
mjesto, gdje je sakrito blago nibelunško. Ali Hagen ne poznaje 
straha, Krimhilda mu sama odrubi glavu mačem Siegfriedovim. Ni 
ona ne ostane živa; ubije je štitonoša Dietrichov, da osveti najve¬ 
ćega junaka, koga je tako kukavno ubila. 

Dr. Gustav Šamšalović. 

1 ) To je istočno-gotski kralj Teoderih Veliki. 
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Franci. 

8 . 

Klodvig. 

Kad su Franci poslije bitke kod Soissona pljačkali kuće i crkve 
po gradovima rimske Galije, oteše među ostalim jedan vič, valjada 
kalež osobite veličine i ljepote; oteše ga iz crkve u gradu Reim.su, 
gdje je glasoviti Remigije bio biskupom. Remigije i Klodvig bili su 
već otprije znanci. Remigije pošalje kralju svoga čovjeka s molbom, 
da mu, ako već ništa drugo od posvećenoga suda, a ono bar onaj 
kalež vrati. 

»Ajde sa mnom u Soisson, jer će ondje dijeliti sve, što je 
zaplijenjeno, pa ako me ždrijebom dopadne ta posuda, učinit ću 
tvojemu papi (tako su u ono vrijeme zvali biskupa) po volji«. 

Poslije svake franačke pobjede bilo je po cestama vidjeti,, kako 
se voze kola, krcata ispljačkane robe i blaga; kako ih slijede duge 
povorke suznih i žalosnih zarobljenika. Soisson je prvi pao, te se 
ondje gomilao prvi plijen, da se ždrijebom među Franke podijeli, 
Kraljevski je dio imao dašto biti najveći, ali po određenom pravilu. 
Pred sabranim plijenom progovori kralj Francima: »Hrabri junaci 
moji, molim vas, da meni osim dijela moga ne uskratite ovu posudu«. 

Svi će pametniji nato: »Slavni kralju, eto Tvoje je sve, što nam 
je pred očima; mi sami stojimo pod Tvojom vlašću. Čini, što ti je 
drago. Tvojoj se moći nitko ne smije oduprijeti«. 

Nato skoči jedan Franak i povikne: »Odavle ne ćeš ništa uzeti,, 
već samo ono, što sam ždrijeb tebi dosudi!« I lupi sjekirom svojom 
o posudu. Od čuda svi zinuše. Kralj mukom mučeći uze posudu i 
preda je biskupovu odaslaniku. 

Svanu prvi ožujka one godine. Svakoga je oružanog Franka 
vezala dužnost, da se u onaj dan kralju prikaže kod opće smotre. 
Klodvig pregleda vojsku, pa kad dođe do onoga Franka, reče mu; 
»Ta nitko ne nosi tako rđavo oružje kao ti. Ne valja ti ni koplje 
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ni mač ni sjekira!« Istrže mu sjekiru i baci na zemlju; a kad se 
Franak saže. da je podigne, zamahne Klodvig sjekirom svojom i ra~ 
siječe mu glavu, 

»Tako si ti u Soissonsu«, reče, »s onim vrčem uradio«, 

* * 

* 

Klodvig primi zajedno s narodom svojim sv. krst po katoličkom 
obredu. Onim časom postane ljubimac svih Rimljana u Galiji 
glavom njihovom protiv arijanskih Rurgunda i Gota. Godine 507 . 
reče svojim Francima: »Vrlo se žalostim, što Goti, ti arijanci, gospo- 
duju najljepšim dijelom Galije. Hajdmo na njih, * svladajmo ih i 
otmimo im zemlju njihovu«. On još u riječi, a Franci udare štit o 
štit — znak, da im je iz duše govorio. 

Prolazeći kroz grad Tours, kojemu je zaštitnikom bio sv. Martin, 
ne dopusti kralj iz poštovanja prema svecu, da njegovi ljudi išto 
uzmu do hrane, trave i vode. I ovdje se nađe prkosan i lakom čovjek, 
koji je pod silu siromašnom seljaku otimao sijeno, izgovarajući se 
porugljivo: »Ta i sijeno je trava!« Kad je Klodvig za to saznao, 
sasiječe nemilosrdno prkosnika sabljom svojom, poviknuvši iz svega 
grla: »Kako bismo mi pobijedili, kad ljutimo sv. Martina«! 

* * 

* 

Pored svega toga bijaše Klodvig kršćanin tek po imenu. Uistinu 
je to jedna barbarska divlja i lukava narav, koja se ne žaca ni od 
najgaanijega zločina, samo da dođe do određena cilja, A cilj mu 
bijaše, da makne sve kralje i kraljiće, koji su vladali plemenima 
franačkim i da tako stvori državno jedinstvo. Kako je kod toga 
postupao, neka nam bude primjerom način, kako je maknuo s puta 
vladare onih Franaka, koji su nastavali obale rijeke Rajne. Kraljem 
tih obalnih ili ripuarskih Franaka bijaše S i g e b e r t. Sinu njegovu, 
Kloderihu, poruči Klodvig ovo: 

»Zar ne vidiš, kako ti je otac star i slab, kako šepa (od rane 
što ju je u bici dobio) i kako se jedva vuče. Umre li on, kraljevstvo 
će pripasti tebi i po pravu i po prijateljstvu našem«. 

Častohlepni i nevrijedni sin dobro je razumio te paklene riječi; 
za kratko je vrijeme dao ubiti oca, kad je nedaleko Kolna onkraj 
Rajne u šumici pod šatorom počivao. 

»Otac je moj umro, sad je moje kraljevstvo i bogatstvo 
njegovo. Pošalji svoje ljude k meni i ja ću ti rado dati, što ti se 
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svidi od blaga njegova«, poruči Kloderih poslije svršena nedjela 
svojega. 

»Hvala ti na tvojoj dobroj volji«, odgovori Klodvig, »meni ne 
treba ništa; jedino te molim, da pokažeš poslanicima mojim, što si 
naslijedio«. 

I Kloderih pokaže poslanicima sve po redu, što je baštinio. 
Najposlije dođe i do jedne škrinje. 

»Evo škrinje, u koju je otac običavao spremati svoj zlatan 
novac«. 

»Ded pruži ruku do dna, da vidiš, nema li štogod ispod toga«. 
—• Kad se Kloderih prignuo, zamahne jedan od poslanika sjekirom 
i razmrska mu lubanju. 

Čim je Klodvig o činu obaviješten bio, poleti u Koln, sazove 

narod na okup i reče: »Čujte, što se zbilo! Dok sam ja na rijeci Scheldi 

zabavljen bio, dotle je Kloderih uvjerio oca svojega, da nastojim oka 
toga, kako bi ga ubio. Sigebert pobjegne preko Rajne i kad je kroz 
šumu bježao, dade ga ubiti. Kad je potom pregledao zlato oca 
svojega, ubije ga neki zlotvor, koji je sretno pobjegao. Ja o svem tom 
ne znam ništa. Ta ja ne bih mogao ni proliti krv rođaka svojih, jer 

je to grijeh. No kad se već to desilo, ja ću vam dati jedan savjet. 

Ako vam je s voljom, prihvatite ga. Pouzdajte se u me i stavite se 
pod moju zaštitu«. 

Kad je narod čuo te riječi, udari štitom o štit, dignu Klodviga 
na jedan štit i proglase ga kraljem. 

Kako je Klodvig započeo, tako su sinovi i unuci njegovi na¬ 
stavili. Nema ni kneževske ni kraljevske porodice, koja bi tolika 
zločinstva počinila, što ih je učinila porodica Merojevića. Do navrh 
vrha popele su se te grozote za kraljice Brunhilde, kćerke zapadno- 
gotskoga kralja Atanagilda, a žene Sigeberta, kralja istočne Fra¬ 
načke, i kraljice Fredegunde, žene zapadnofranačkoga kralja Hil- 
periha, koji ju je od sluškinje učinio kraljicom. 

Kad je Fredegunda — ah ne, ne! ne ću da vam pričam opačine, 
što su ih počinjale te dvije grozne žene . . . 
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Bizantsko carstvo. 

9. 

Nika. 

Davno je već naiod rimski prestao utjecati na državni život. 
Samo mu je ostao cirk, gdje je mogao dati oduška svojemu mišljenju. 
Onoj množini naroda, što se uz cara u cirku znala okupiti, niti je 
mogao niti smio car odbiti molbu, što se znala prometnuti strašnom 
olujom, koja je mogla biti kobna i po samoga cara. Svijet je naime 
po zakonu Konstantinovu smio, da javno ili kliče namjesnicima ili 
da ih kudi. O tom bi se u pokrajinama izvješćivalo pretorijskom 
prefektu, a ovaj bi kazivao caru, koji bi stvar razvidio. U Carigradu 
bi opet iznosio želje i molbe svoje ravno pred cara u cirku. U ime 
naroda govorio bi demarh. Car bi narodu odgovarao preko svoga 
posrednika t. j. glasnika, što je do njega stajao, 

Cirk se od onoga časa, kad je kršćanstvo prevladalo, znatno 
piomijenio. Nesta takme atletske i gladijatorske pa borbe sa zvjeradi, 
osta samo takma na kolima ili, kako su je obično zvali, hipična 
t. j. konjska utrka, a cirk se zvao hipodrom t. j, konjsko trkalište. 
Narod se rimski bili to pravi Rimljani ili Grci, što su se još dugo 

poslije pada zapadne rimske države zvali Romeji t. j. Rimljani _ 

baci svom strašću svojom na trke kolima kladeći se, hoće li pobi¬ 
jediti ovaj ili onaj upravljač kola, ova ili ona boja, kojom su se 
vozači razlikovali. Klicali bi usto »Nika!« (latinski »Tu vincas«) t. j. 
pobijedi! Tim su sokolili svoje upravljače. Odatle i ime buni god, 
532. »Nika«. Tim je poklikom — odgovara našem »Živio!« ili »Hura!« 
— pozdravljao narod cara. 

Po cirkovskim se bojama počeo početkom 6. stoljeća dijeliti s 
narod u stranku zelenih ili stranku modrih; pobijede li zeleni, plače 
polovica svijeta, a nadbiju li modri, plače od veselja po naroda. I sam 
je carski dvor volio ili ovoj ili onoj stranci, što više, i crkvene 
stranke a tih je vazda u Bizantu bilo — imali su jak oslon u 
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tim cirkovskim strankama. Ona stranka, uz koju je bio dvor, 
počinjala je dasto, osobite obnoć nasilja znajući dobro, da će joj se 
grijesi, ako ne sasvim oprostiti, a ono bar blaže kazniti. Car je 
Justinijan pristajao uz stranku modrih, jer je ona ženi njegovoj 
carici Teodori, dok je bila dijete, ugodilo tim, što je očuha njezina 
postavila za pazitelja zvjeradi, koja je za lovačke igre bila potrebna, 

Da vidimo, ka.ko je buknula buna »Nika!« 

U utorak 13. siječnja 532. ili po drugima u srijedu 14. siječnja 
slavio se carev imendan, te je u cirku bila velika utrka. Pribivao 
je i car s pratnjom svojom. Car je zapremio svoje mjesto i dao 
znak, da se igre započnu. Isprva je išlo sve u redu, ali najednom 
udare zeleni bučati. Demarh se njihov okrene caru, a poticali ga 
poklici cijele stranke njegove. Tužio se na Kalapodija, jednoga od 
omraženih eunuha na carskom dvoru, a car mu je odgovarao po 
svojem posredniku. 

Demarh: »Mnogaja ljeta tebi, Justinijane Auguste! Tu vincas 
(pobjednikom bio)! Premilostivi vladaru, netko nama čini krivo, ne 
možemo više podnositi, Bog nam je svjedokom. Imena silnika ne mo¬ 
žemo reći, jer bi nas moglo stajati glava. 

Posrednik : »Ne znam. o kom govorite«. 

Demarh: »Veliki Auguste, tko nas goni, stanuje u Čizmarskoj 
ulici«. 

Posrednik: »Ma ne progoni vas nitko!« 

Demarh: »Jest, jedan jedini čovjek nama pakosti. Bogorodice, 
ne hodio on uzdignuta čela!« 

Posrednik: »Ded reci, tko je taj!« 

Demarh: »Veliki Auguste! znaš i sam, tko nas zlobi!« 

Posrednik: »Ne znamo, tko to može biti«. 

Demarh: »Kalapodije spatar (zapovjednik tjelesne straže) nas 
gnjete, gospodaru naš!« 

Posrednik: »Kalapodije nema vlasti u upravi!« 

Demarh: »Kakav bio da bio, svršio na vješalima! Naplatio mu 
Bog nasilja njegova!« 

Posrednik: »Po što ste došli amo? Zar da gledate igre ili da 
ružite upravnike?« 

Demarh: »Kad nam tko čini silu, nadamo se, da će svršiti na 
vješalima«. 

Posrednik’. »Šutite vi, pogani, vi — Maniheji i Samarjani!« 

Demarh: »Zašto nas krstiš poganima i Samarjanima? Mi se 
klanjamo presvetoj Bogorodici, majci Božjoj«. 
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Posrednik: »Ali dokle će te vaše kletve?« 

Demarh: »Kad bi tko rekao, da gospodar nije pravovjeran, ana¬ 
tema (prokletstvo) na nj!« 

Posrednik: »A ja vam velim, dajte se krstite u ime Jedinoga 1 )«- 

Demarh: »Nijesmo mi kršteni u ime Jedinoga!« 

Posrednik: »Mir, ako ne ćete da glavu gubite!« 

Demarh: »Vaše veličanstvo uzalud kori one, Što ih gnjetu. Bog im 
čuje sve tužbe. Na nama je sada, da ovdje govorimo. Mi zaista ne. 
znamo, gdje je dvor i gdje ćemo naći zakrilja. Ja sam stigao jednom 
ulicom na mazgi, a bolje bi bilo, da uopće nijesam stigao«. 

Posrednik: »Svakomu je slobodno hodati po gradu, kudgoct 

hoće«. 

Demarh: »Veli se, da sam slobodan, ali ja ipak ne uživam slo¬ 
bode. Posumnjaju li na koga, da je »zeleni«, smjesta ga pograbe i 
javno kazne«. 

Posrednik: »Obješenjaci! Zar vam nije život drag, kad tako go¬ 
vorite?« 

Demarh: »Ded skini tu modru boju! Pravosuđe ne smije biti pri¬ 
strano« . 

Uto nabaci netko od zelenih: »Kamo sreće, da se Sabarije (otac 
Justinijanov) nije rodio! Ne bi imao sina krvnika. To je već šesto 
ubivstvo, što se u Zeugmi dogodilo. Ujutro je čovjek gledao igre, a 
navečer su mu prerezali vrat«. — Modri opet dovikuju zelenima: 
»Ta vi sami gajite krvnike, eno ih po svoj stadiji!« 

Demarh-. »Gospodaru Justinijane! Oni nas izazivaju, a nitko ih 
ne kazni za to. Sjeti se, care, tko je umorio dvoranina u Zeugmi«. 

Posrednik: »Vi ste ga ubili!« 

Demarh: »Gospodaru, smiluj se! Eto izdaje nad pravdom! Odakle 
ta nesreća?« 

Posrednik: »Bog ne čini zla«. 

Demarh: »A tko čini nama krivo? Neka nam razjasni filozof ili 
isposnik!« 

Posrednik: »Prokleti hulnici! Hoćete li već jednom umuknuti?« 

Demarh: »Kad ti, Auguste, tako zapovijedaš, dobro, mi ćemo 
mučati. Mi znamo sve, baš sve, ali šutimo. Zbogom, pravdo, ej za¬ 
mukla si i ti, tebi nema ovdje mjesta. Mi idemo odavde, da budemo 

- 1 -) Maniheji su se krstili u ime Jedinoga Boga, a ne u ime Trojice, Ju- 
stinijan ih je tim pcgrđio, a to je. izazvalo silnu graju i buku. 
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pogani. Pa bolje je biti, tako nam Boga, i poganinom, nego da bu¬ 
demo pristalice modrih«. 

Posrednik: »Mi ne mrzimo na vas. Muka vas je gledat, vaša je 
zloba nesnosna«. 

Demarh: »Gledaocima zemlja kosti izbacila!« 

I odoše iz hipodroma. Car ostane na utrci samih modrih. Ali 
metež se raširi po ulicama. Navečer planu požari kojekuda po Cari¬ 
gradu. Pet dana bjesni vatra. Dođe do teških, krvavih izgreda. 
Gradski prefekt osudi radi ubistva četvoricu, da im se odrubi glava, 
a trojicu na vješala. Pod dvojicom se slomi drvo, i oni padnu s vje¬ 
šala. Jedan je bio zeleni, drugi modri. Svjet to dirne, i on zaviče: 
»Brže u crkvu s njima!« Neki monasi uzeše ta dva obješenjaka još 
živa i zakloniše ih u crkvu. Oko crkve se namjeste stražari prefektovi. 
Igre se nastave u cirku. Zeleni i moari zatraže pomilovanje za onu 
dvojicu, no ne umole se caru. Nato se slože obje stranke, okane se za 
čas mržnje i neprijateljstva. Navale sami sebi klicati: »Mnogo ljeta 
■4 čovjekoljubima — zelenima i modrima!« I bukne prava buna protiv 
oblasti, a bilo joj je geslo »Nika«. 

10 . 

Sv. Soiija. 

Za bune Nika g. 532. nastrada u Carigradu i hram Svete Mudrosti 
ili kako je Grci zovu »Hagia Sofija«. Justinijan odluči da na istom 
mjestu sagradi hram, kakvoga svijet nije vidio, hram koji će biti ljepši 
i od samoga hrama Salamunova. Nije prošlo ni dvadeset godina, a 
* hram je bio gotov. Kod gradnje je zaposleno bilo 10.000 radnika, koji 
su u skupinama od sto do sto njih pod zapovjedništvom jednoga maj¬ 
stora obavljali svoj određeni posao. Da namakne što prije gotova ma¬ 
terijala, pozvao je Justinijan upravitelje provincija, da mu pošalju 
gotov materijal, zgodan za gradnju. I poslaše mu. Namjesnik efeški 
pošalje mu osam zelenih stupova, koji su nekad bili ukras hramu Arte- 
midinu; onaj iz Palmire pošalje mu također osam stupova od tamnoga 
pcrfira, koji su nekad krasili veličanstven hram boga Sunca. Iz zemlje 
najstarijih gradnja, iz Egipta, dobio je izabrane stupove od granita i 
porfira. Svu tu raznobojnu građu znali su u divan sklad svesti gra¬ 
ditelji Antemi je iz Trala i Izidor iz Mileta. 

Kad stupiš iz mramornoga predvorja u središte s nadvijenim. . 
kubetom, ne znaš, čemu bi se više divio: da li golemom kubetu, ko- 

Dr. Stjepan Srkulj ■ Povjesna čitanka. 2 
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jemu promjer broji 31 m. ( a nose ga četiri stupa i luka, ili razno¬ 
bojnim stupovima, kojih ima 107, ili oltaru od samoga zlata i drago¬ 
cjenoga kamenja ili slikama, što iz zlatnoga mozaika i skupocjenoga 
mramora sa zidova i lukova gledaju na te. Sve bliješti od zlata, 
srebra i raznih boja na svjetlosti sunčanoj, što prodire kroz svu silu 
prozora. »Ti bi rekao«, veli savremenik Prokopije, »da to mjesto ne 
sja od sunca izvana, već da se plamen u njemu samom rađa«. 

A kakav istom da je bajan pogled, kad se na svečane dane zapali 
ono 6000 pozlaćenih svjetnjaka, što baca bogato svijetlo svoje na sre¬ 
brnu ogradu, koja okružuje svetište, svijetlo, u kojem se ljeska zlato 
od oltara, u kojem se prelijeva dragocjeno kamenje, zlatan mozaik i 
raznobojni mramor, svijetlo, koje se odrazuje u očima velikih likova 
Hrista, djevice Marije, anđela, apostola i proroka, tih vječnih stanara 
presvetoga mjesta! I mora da ti ostane u duši dojam veličine i ta¬ 
janstvenosti, što je riječ ne može da izreče ni vrijeme da izbriše. Kad 
sve t® vidiš, onda i razumiješ Justinijana, kad je uznesen tim ča¬ 
robnim sjajem uskliknuo: »Slava Bogu, što me udostoji, te privedoh 
kraju ovo djelo. Salamune, ja sam te nadkrilio«. Sad razumiješ Ju¬ 
stinijana, što je dao načiniti kip Salamunov i postaviti ga naprama 
crkvi sv. Sofije, da u nju gleda, pun jada u licu, što je njegov hram 
jeruzalemski veličinom i ljepotom zasjenila crkva Justinijanova. 


Gelimer, posljedni kralj vandalski. 

Kad je Justinijanov vojvoda Belizar ametice potukao Gelimera 
na ravnici trikarnarskoj u kraju kartaškom (god. 533.), pobježe Ge¬ 
limer u nepristupne Papua-gore u sjevernom kraju Numidije; Belizar 
naredi hrabromu Herulu Fari, da sa četom od neko 400 momaka straži 
preko zime Gelimera. Fara pokuša isprva uspeti se na brdo, ali ga suz- 
biše velikim gubitkom. Ne osta mu drugo, nego da Gelimera i svu 
svojtu njegovu glađu prisili na predaju. Oskudicu su lako trpjeli 
Mauri oko kralja; ta trošna koliba, nepogoda vremena, tvrda zemlja 
:za postelju, pir i ječam nesamljeveni — sve to bijaše im obično. Teže 
je bilo Vandalima, koji su bili privikli na raskoš. Fara, znajući to, piša 
Gelimeru, neka se preda; bolje je -— kaže — s Belizarom zajedno 
služiti cara, nego na toj nesrećnoj Papui zapovijedati četom odrpanih 
Maura; car će njega uvesti u senat, podijeliti mu patricijsku čast i 
darovati veliko i sjajno imanje. Primivši pismo proplaka Gelimer, ali 


odbi ponudu, žaleći se na cara, nepravedna neprijatelja. Pismeni svoj 
odgovor završi ovako: 

»Zdravo, dragi Fara! Pošalji mi, molim te, jednu citaru, jedan 
hljeb i jednu spužvu«. 

Listonoša rastumači Fari, da kralj želi okusiti hljeba pečenoga, 
spužvom isprati sebi bolesno oko, a uz citaru, kako je vješt citaraš, 
ispjevati žalobnu pjesmu o svom udesu. Fara mu ispuni molbu. Za tri 
se mjeseca ipak morao predati Fari pod pomenutim pogodbama. 

Kad je Gelimer došao pred Belizara, udari u grohotan smijeh; 
mislilo se, da je sišao s uma, no prijatelji njegovi rekoše, da on, pošto 
je pao s tolike visine, drži da sve, što je ljudsko, zaslužuje, da mu se 
čovjek grohotom nasmije. 

Kod triumfa su vodili Gelimera obučena u kraljevski skrlet, a 
s njim sve rođake njegove i najpristalije Vandale, što su stasom bili 
najviši. Kad je Gelimer u hipodromu ugledao cara na visokom prije- 
stolu i svuda oko sebe mnoštvo puka, ne reče ni riječi do ovo: »Taš¬ 
tina nad taštine, nada sve taština (vanitas vanitatum praeter omnia 
vanitas)!« 

12 . 

Narso i Langobardi, 

S Narsom, pobjednikom Istočnih Gota (god. 555.) i namjesnikom 
carskim u Italiji, ne bijahu zadovoljni italski žitelji, pogotovo senatori 
i veliki posjednici, premda se za njegove uprave počela Italija pridi- 
zati. A nezadovoljni bijahu zato, što je za uzdržavanje vojske tražio 
od njih zemljarinu. Potuže se nasljedniku Justinijanovu Justinu i ženi 
mu Sofiji. Car i carica usliše im najposlije molbe i imenuju namjes¬ 
nikom Longina. Jedan pisac priča, da je Narso pao u nemilost i da 
je novomu namjesniku naložila carica Sofija, neka poruči staromu 
eunuhu, da se vrati na dvor u ženske odaje, da dijeli rad među dje¬ 
vojke. Nato se, kaže, rasrdi starac (bilo mu je 90 godina) i reče: »Sa- 
tkat ću joj platno, što ga ona ne će ni za svega vijeka svoga ras¬ 
parati«. Potom ode iz Ravene u Rim, iz Rima u Napulj, a odavde po¬ 
ruči Langobardima u današnju Slovačku, neka dođu u Italiju; 
za meku im pošlje svakojako krasno voće, kojim obiluje Italija. To je 
dašto priča. Vino i voće samo je i bez Narsa domamilo Lango.barde 
u Italiju. 
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Arapi. 

13. 

Kako je Muhamed počeo naučati vjeru svoju. 

Kad je Muhamedu bila četrdeset i prva godina (to je bilo 
g. 611.), reče on ženi svojoj Kadidži, bratučedu Aliji, prijatelju Abu- 
Bekru i Zeidu, do nedavna vjernom robu svojemu: 

»Želja je Božja, da se opet uvede stara i čista vjera Abrahamova. 
Zbog toga se mora ova sveta nauka pročistiti od svih primjesa i za¬ 
bluda, kojima su ih ljudi s vremenom iskvarili«. — »Ja sam«, — reče 
dalje Muhamed — »od danas vaš prorok. Sve je to meni javio 
arkanđel Gabrijel. On mi je u ime svemogućega Stvoritelja rekao, 
neka se odmah prihvatim posla i neka naučam ovaj novi nauk — 
islam t. j. pouzdanje u Boga i u volju Božju«. 

Muhamed reče: a njegovi prihvatile riječi njegove. Tako počne 
Muhamed vršiti svoju zadaću. Našao je odziva, ali i zavisti. Trebalo 
se spremati na dane kušnje i stradanja. Muhamed sakupi vjernu 
družbu svoju i zapita je: 

»Tko je voljan od vas sa mnom dijeliti teret, što sam ga sebi na 
leđa naprtio. Tko želi od vas da bude brat moj, zamjenik moj i desna 
ruka moja?« 

Svi mukom zamukoše do jedinoga Alije, najvatrenijega prista¬ 
lice Muhameđova. On usklikne gromkim glasom: »Ja ću, apoštole 
Božji, biti sve to! Ja ću biti desna ruka tvoja. I usudi li se tkogod tebi 
protiviti, ja. ću mu zube izbiti, ja ću mu oči iskopati, ja ću mu trbuh 
rasporiti i noge prebiti.« 

Od toga časa započe teška borba s Korejševićima, čuvarima 
Kabe i ljutim protivnicima Muhamedovim. Od njih ne bje Muhamedu 
ni mira ni pokoja. Jedne večeri dođe sav očajan kući svojoj. Nauča- 
jući nauk svoj tijelo mu se silno umorilo, a duša ogorčila s ruganja i 
grožnja njegovih protivnika. Satrt tako zamota se u haljinu svoju i 
baci na postelju. Nt> naskoro se ohrabri srce njegovo, ohrabrile su ga 


riječi anđela Gabrijela, koji je govorio: »0 ti čovječe.zamotani u ka¬ 
banicu, digni se i ajde propovijedaj vjeru svoju!« 

Što je Muhamed govorio, to su njegovi ljudi napisali na lišće 
paomino ili kosti ovčije. Abu Bekr, nasljednik Muhamedov, dade 
nauku njegovu popisati, a djelo, u kojem je to popisano, zove se 
huran. 

14. 

Kako je Muhamed živio? 

Kada su udovicu Muhamedovu Aišu jednom radoznali sljedbe¬ 
nici njegovi pitali, kako je prorok živio, odgovori: »To bijaše čovjek 
sasvim sličan vama, smijao se često, a smiješio se mnogo«. — »Što je 
radio, kad je bio kod kuće?« — »Baš ono, što i svaki od vas. Po¬ 
pravljao bi haljinu svoju i krpao obuću svoju, pomagao bi mi u ku¬ 
ćanstvu. Najvolio je šiti«, 

15. 

Kako je Muhamed poticao na junaštvo. 

Uoči jednoga okršaja s ljudima iz Meke naloži Muhamed svojima, 
da miruju, dok on ne dade znak za navalu, pa doda: »Svi oni, koji 
umru danas od rana, što će ih sprijeda dobiti, ući će u raj«. — Jedan 
mladić, koji je baš u taj čas jeo datulje, baci ih na zemlju rekavši: 
»Da uđeš u raj, ne treba dakle ništa drugo nego da se dadeš ubiti«. 
Povuče mač, zaleti se na neprijatelja i nađe smrt. Muhamed osta po¬ 
bjednikom. 

16. 

Muhameđova smrt. 

I Muhamedu se približavao njegov posljednji čas. To je i sam 
dobro osjećao. U ožujku g. 632. obavi on posljednje hodočašće svoje. 
»Alah, ja sam ispunio zadaću svoju, ja sam izvršio poslanstvo svoje«, 
govoraše Muhamed. Sile ga ostavljahu, kosa mu pobijeli, a tijelo mu 
se pognulo. U lipnju oboli. Bio je uvjeren, da je ovo posljednja bolest. 
Jedne se noći, kad nije mogao spavati, digne bez buke i u pratnji 
jednoga sluge pođe na groblje medinsko, gdje je toliko prijatelja nje¬ 
govih snivalo vječni san. Dugo ostane ondje zadubljen u misli svoje. 
Zatim se glasno pomoli za mrtve i reče: »Uistinu, vi i ja, mi vidjesmo 
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zajedno, gdje su se ispunila obećanja Gospodina našega. Vi ste blago¬ 
slovljeni, jer uživate sudbinu, koja je daleko pred sudbinom onih,, 
koji su ostali iza vas«. Kad se vraćao kući, reče-sluzi svojemu: 

»Ja sam imao da biram između produženja sadašnjega života mo¬ 
jega i neposredne nazočnosti Božje. Ja sam se odlučio za ovo po¬ 
sljednje«. 

Mislio je na mrtve. Nikada nije sebi zaželio bogatstva, a kad bi do 
novaca došao, običavao bi ga davati siromasima. Nešto malo prije 
smrti dao je ženi svojoj Aiši malu svotu, da je čuva. Kad je obolio,, 
zatraži on, da je odmah razdijeli među najoskudnije, a zatim pade u: 
polusan. Kad se probudio, zapita Aišu, da li je izvršila ono, što joj 
je naložio. 

»Nijesam još«, odgovori ona. 

On joj zapovjedi, da smjesta potraži novac, imenuje imena obi¬ 
telji, kojima da novac razdijeli, i zadovoljno reče: »Sad sam miran. 
Uistinu ne bi bilo lijepo od mene, da sam se pojavio pred Gospodinom 
svojim s ovom svotom zlata«. 

Ponedjeljak ujutro 8. lipnja ćutio se nešto bolje. Mošeja me- 
dinska bijaše dupkom puna, svaki je htio da čuje, kako je proroku. U 
mošeji je Abu-Bekr, zamjenik Muhamedov, vršio molitvu, Iznenada 
se pojavi Muhamed. Nitko ga nije očekivao. Hodanje mu je bilo ne¬ 
sigurno, morali su ga podržavati. Toga nije osjećao — on prorok. 
Svatko je mogao na licu njegovu čitati smiješak zadovoljstva, znak, 
da je svoje poslanstvo valjano izvršio. Posljednji je put progovorio- 
narodu: glas mu je bio tako jak, da ga se čulo i izvan mošeje. 

»Alaha mi! Nitko ne može prigovoriti zadaći mojoj. Ja nijesam 
ništa rekao, da je dopušteno, a da Bog ne bi rekao, da je dopušteno, 
niti nijesam zabranio, što nije i Bog u svojim knjigama zabranio«, 

Muhamed se oprosti od Osame, koga je poslao protiv Sirije. 
Rekao mu je: »Idi naprijed s vojskom svojom i blagoslov Božji neka 
bude s tobom«. 

Izatoga se vrati u sobu Aišinu i pruži se, sav iznemogao, na po¬ 
stelju. Govorio je samo nekoliko riječi, kratke molitve: »Alah, po- 
mozi mi u smrtnoj borbi mojoj! — Gabrijele, dođi .sasvim blizu mene! 
— Alah, oprosti mi i sjedini me tamo gore s prijateljima mojim! 
Vječnost u raju!« — Nato nastane tišina. Prorok arapski zaspi slatko 
i blago. 

Kad je Muhamed izdahnuo, prepadne se mlado i staro, malo i 
veliko, nitko ne htjede vjerovati, da bi veliki prorok mogao umrijeti. 
»On je poput Isusa i Mojsije samo zaspao, on će se opet povratiti u 


narod svoj«, govoraše svijet. Najposlije ih umiri Abu-Bekr. »Obo¬ 
žavate li vi Muhameda ili Boga Muhamedova?« upita ih Abu-Bekr. — 
»Boga Muhamedova«. — glasio je odgovor. »E kad je tako, znajte, 
da Bog Muhamedov uvijek živi, a Muhamed se s ovim svijetom baš 
onako rastao, kako ćemo se i mi rastati, jer smo svi zajedno s njim 
ljudi«. 

Još ta svađa nije ni prestala, kadno nastade druga zbog toga, 
gdje će se prorok pokopati. I ovaj puta umiri Abu-Bekr uzbuđene du¬ 
hove, rekavši: »Muhamed je više puta govorio, neka prorok počiva 
ondje, gdje je i umro«. Arapi se na te riječi umire, saziđu grob pod 
podom kuće Aišine i polože u nj mrtvo tijelo Muhamedovo. I danas 
je to mjesto na glasu. Nema muslimana, koji pohodi Kabu, a da ne 
bi. pohodio u Medini i grob Muhameda. 

R. Dozy, Essai sur l'historie de l’islamisme. 

17. 

* Harmosan. 

Spjevao Platen. 

Sasanida stari prijestol već pod mačem tužan klonu, 

Eto Moslem kivan hara bogatom po Ktesilonu! I 

Dugotrajna iza boja Omar već po Oksu reži, 

Gde Jezdegerd Hosrov unuk međ mrtvaci mrtav leži. 

Motreć plijen kan Medine po dalekih ovih stranah, 

Satrapa mu dovedoše, čuvenoga Harmosana, 

Rusu glavu, što mu dugo zadavaše tri sta jada 
Aoh! gleđi, gdje je junak teškim lancem sputan sada! 

Mrki Omar mrko gleda, pa mu veli: »Priznaj, more, 

Da se proti momu bogu krivobošci zaman bore!« 

Harmosan mu na to vrne: »Dobitnik si, ti si goso! 

► ' Dobitniku reći: nije, to bi bio zalud poso! 

l| j 

Al’ te molim jednu milost, gdje već sretna ti sudbina, 

Tri se dana žedan borah, daj mi samo kupu vina!« 

Mignu Omar, skoče sluge, punu kupu vina spreme, 

To je otrov! misli sužanj, pa oklijeva neko vrijeme. 

Saracen mu: »Što se bojiš? Moslem čuva gosta svoga; 

Niti ne ćeš umrijet, dokle ne jskapiš vina toga!« 
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Mudar Persac primi kupu, i o zemlju tresne crnu, 

Zveknu staklo, crepina mu po zemlji se porasprhnu. 

Skoče sluge Omarove i potegnu gujske mače, 

Svak bi rado, da za kaznu lukavoga sužnja smače; 

A1 im vođa ne da, veleć »Neka živi do svog mraka! 

Ako isto sveta ima, sveta budi riječ junaka«. 

Preveo I. Zahar. 

18. 

Bagdad. 

Arapska se država poslije smrti Muhamedove neobično brzo ra¬ 
širila. »Ajdete«, reče Abu-Bekr, nasljednik Muhamedov, vojnicima 
svojim, »borite se hrabro i viteški. Ne ubijajte ni staraca ni žena ni 
djece. Ne sijecite paoma, ne upaljujte usjeva, ne uništujte voćaka«. 
Za njega i za nasljednika njegova Omara osvoje Arapi Siriju s Da¬ 
maskom i Antiohijom, Palestinu s Jerusalimom, Perziju s gradom 
Madainom, gdje je bilo toliko novaca, da je svaki od 60.000 vojnika 
dobio 12.000 drahma, pa Egipat s Aleksandrijom. Na zapadu je Arape 
zaustavio ocean. Akba, vođa arapski, zaleti se na svom brzom konju 
i u samo more i poviče ponosito: »Eto vidiš, veliki Alah, da dalje 
ne mogu«. 

Na početku osmoga vijeka prebaci vojvoda Tarik vojsku arapsku 
iz Ceute u Španiju. Pozvao ga grof Julijan, da sruši zapadnogotskoga 
kralja Roderiha. Mjesto, gdje se Tarik iskrcao, dobi po njemu ime 
stijena Tarikova — Džebel-el-Tarik, od čega je nastao Gibraltar. Na 
Vadi Beka kod Xeres (Heres) de la Frontera dođe do teške bitke, 
koja je sedam dana trajala. Kad su treći dan Arapi stali uzmicati, 
viknu im Tarik: »Kamo ćete da pobjegnete? More je za vama, a ne¬ 
prijatelj pred vama. Tako mi Boga, vaš spas je samo hrabrost i us¬ 
trajnost. To su dvije kreposti, koje su isto tako vrijedne, kao i dvije 
najveće vojske.« Tarik osta najposlije pobjednikom. 

Arapska se država protezala od Inda do Atlanskoga oceana. 
Usred te goleme države sagradi halif Abul Džafar Almanzor t. j. Po- 
bjeditelj (754.—775.) novu prijestolnicu. Sagradi je u kraju, koji je 
bio silno bogat, gdje je bio Babilon, Seleukija i Ktesifont, gdje su se 
sastajali trgovački putovi, sagradi je na rijeci Tigrisu. To je Bagdad, 
»grad čudesa«. Bagdad se ubrzo mogao takmičiti i sa samim Cari¬ 
gradom, jer je postao trgovačkim i industrijskim središtem istoka. 
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Nije čudo, što je Bagdad doskora brojio 2,000.000 žitelja, 10.000 mo- 
šeja, 10.000 javnih kupališta, 105 mostova, 600 kanala, 400 mlinova, 
4000 gostiona, 100.000 vrtova, a bezbroj palača i bunara. 

Najznamenitiji vladar bagdadski bijaše Harun-aTRašid, što će 
reći »Pravedni«. Ma da se otkinula Afrika, ipak je Bagdad cvao. Za 
njegove se vlade oko g. 800. uvede u Bagdadu nova industrija — in¬ 
dustrija papira, koja je brzo istisnula egipatski papir i pergamenat. 
Harun-al-Rašid bijaše prijatelj knjige i zaštitnik sirotinje,. O njemu 
ima sila priča i anegdota. Da navedemo dvije od najznačajnijih. 

Jednom mu se potuži neka žena, da su vojnici pogazili njezine 
usjeve. 

»Dobro, bako«, odvrati joj halif, »ali zar ti ne znaš, što kuran 
veli: kuda vojska ide, tu je i štete?« 

»To je istina«, odvrati starica, »ali u kuranu stoji i ovo: neka 
opusti kuća vladara, koji odobrava nepravdu«. 

Harunu se svidi odgovor bakin i odredi, da joj se odmah šteta 
isplati. 

Druga je ova: 

Na visokoj školi u Bagdadu bijaše učiteljem učeni i slobodoumni 
Malek. Njega odredi Harun-al-Rašid, da mu bude učiteljem djeci. 
Malekov dosadašnji posao bijaše poučavati u mošeji mlade Arape. Tu 
patriotičnu službu svoju ne htjede napustiti, zato poruči Harun al- 
Rašidu, da nema kad da dolazi u halifovu palaču, neka halif radije 
šalje djecu svoju k njemu u mošeju. »Bolje da gospoda služe znanosti, 
nego da znanost služi gospodi«, bijaše konac odgovora njegova. Harun 
al- Rašida nije taj odgovor uvrijedio, nasuprot on je slao djecu svoju 
k Maleku u mošeju, gdje su zajedno s djecom nižega roda crpla 
nauku, 
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Karlovići. 

19. 

Jakost Pipina Maloga. 

Pipinu Malomu, kralju franačkomu, rugali su se, dašto iza leđa, 
zato, što je bio niska stasa. Kad Pipin to sazna, pozove velikaše k sebi 
na zabavu i priredi im borbu zvjeradi — lava i divljega bika. Lav 
skoči na bika i zasiječe mu se strašnim raljama svojim u vrat. U taj 
čas zapita Pipin velikaše: »Tko će od vas istrči lavu žrtvu?« — Go¬ 
spodu iznenadi to pitanje, jedva smrse preda se: »Ta tko bi se to 
usudio!« — No Pipin poleti sam na bojište, zamahne mačem svojim 
jedamput po lavu, i glava odleti; zamahne drugi put po biku, bik se 
sruši bez glave. Nato se slavodobitno okrene prema velikašima, što su 
se skamenili, i reče: »Ja sam doduše slaba i malena tijela, ali desnica 
je u mene jaka«. Odonda je velikaše prošla volja, da se kralju rugaju. 

20 . 

Karlo Veliki 1 Dezlderlje, kralj langobardski. 

Glas o moći Karla Velikoga bijaše tolik, te bi već sama pojava 
njegova napunjala strahom svakoga neprijatelja, čim bi ga samo ugle¬ 
dao, — ako smijemo vjerovati jednoj staroj predaji. 

Pavija, prijestolnica Deziderijeva, bijaše sigurnim utočištem svih 
ličnih neprijatelja Karlovih, a među njima i časnika njegova grofa 
Ogera, Kad je Karlo poveo vojnu na Deziderija, i kad je Deziderije 
čuo, da se Karlo približuje, popne se s Ogerom na najvišu kulu grad¬ 
sku. Iznajprije opazi Deziderije prtljagu i podsadne kule, pa će 
Ogeru: »Je li Karlo u ovoj vojsci?« — »Nije«, odgovori Oger, »još 
ne!«. I 

Zatim ugleda vojsku samu. »Doista, usred tih četa mora da je 
Karlo!« — »Ne, nije ni ovdje!« 
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Uto se ukaže tjelesna četa Karlova, na glasu zbog junaštva svoga. 
»Je li to Karlo?« — »Ne, još uvijek nije!« odgovori Oger. »Kad 
opaziš, gdje se žito u polju od straha trese, i gdje se rijeka željeznom 
bojom prevukla, onda znaj, da Karlo dolazi«. 

Oni usred riječi, a onamo se daleko dignu teške oblačine. Iz njih 
se pokaže Karlo, sav u željezu kao što i vojska njegova. 

»Evo ga! Evo ga! To je onaj, za kojim si toliko pitao«, usklikne 
Oger. I obojica se bez svijesti sruše. Karlo osvoji Paviju (774.), a 
Deziderije zajedno s Ogerom svrši u samostanu. 

21 . 

Karlo Veliki i škole. 

Karlo Veliki bijaše veliki prijatelj prosvjete. Zato je dizao širom 
države svoje škole, pače je na samom dvoru svojem uredio školu, 
koju su polazila djeca velikaša i sluga njegovih. Sam je glavom tu 
školu nadzirao. Kod toga je opazio, da siromašna djeca radije uče od 
djece velikaške. Jednoga ih dana svrsta onako, kako će to biti na su¬ 
dnjem danu: dobre učenike stavi sebi na desnu stranu, a zle na lijevu; 
zatim se okrene najprije onima na desnoj strani i pohvali ih rije¬ 
čima: »Čestitam vam, djeco moja! Vi ste velikim marom nastojali da 
ispunite namjere moje. Nastavite samo, da postignete potpunu spo¬ 
sobnost. Tada ću vas nadariti biskupijama i bogatim opatijama.« »A 
vi«, zagrmi srdito onima, što su na lijevo bili, »sinovi prvaka državnih, 
koji ste, ponosni na rod i bogatstvo svoje, zanemarili zapovijedi moje 
i rođenu slavu svoju u naucima, ako se ne okanite nemara svojega, ne 
ćete od Karla nikada ništa dobiti«. 

22 . 

Karlo Veliki o sv. Jeronimu i Augustinu. 

Karlo je Veliki jednom zgodom pred učenjakom svojim Alkuinom 
uskliknuo: »0 da imam dvanaest onako mudrih učenjaka, kakvi su bili 
sv. Jeronim i sv. Augustin!« — »Ta sam Tvorac svijeta imao je samo 
dvojicu, a ti bi ih htio imati dvanaest«, odvrati mu Alkuin. 
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23. 

Rolandova smrt. 

Iz „Pjesme o Rolandu". 

(Kad se Karlo Veliki vraćao s vojne na arapskoga kralja Mar- 
■sila, zapovijedao je krajnjim odjelom sestrić njegov hrabri Roland. 
Ganelon, očuh Rolanđov, pun mržnje i zlobe na svog pastorka, izda 
ga i prokaže neprijatelju. Arapi prestignu Rolanda u Roncevalskom 
klancu i napadnu ga. S Rolandom je bio i njegov prijatelj Oliver pa 
dobri i junački vladika Turpin. Roland je imao uza se rog od slonove 
kosti, u koji je mogao zatrubiti i pozvati u pomoć cara Karla). 

Oliver reče: »Vidio sam vojsku nevjerničku, nikada čovjek veću 
silu ne će vidjeti. Ima ih stotinu hiljada protiv nas; na njima su 
čvrsti štitovi, sjajni oklopi, bijeli ovratnici, dugačka koplja i oštri 
nadžaci. Bit ćemo bitku, kakva se još nije bila na ovom svijetu. Vi- 
tezi francuski, neka vam Gospod ulije hrabrosti! Držite se hrabro, 
da nas nevjernik ne pobijedi«. 

A Francuzi uzviknuše: »Proklet bio onaj, koji bude pobjegao! 
Svi ćemo umrijeti, a ne ćemo te ostaviti«. 

Oliver reče: »Nevjernika je mnogo, a naših Francuza malo. Pri¬ 
jatelju Rolande, zatrubi u rog svoj. Kad te čuje car, doći će nam 
u pomoć«. 

A Roland odgovori: »Ja bih bio lud, izgubio bih slavu svoju u 
slatkoj zemlji Francuskoj. Hoću da razmahnem mačem svojim lijevo 
i desno, okrvarit ću oštrice do zlatnoga balčaka. Podlaci nevjernički 
proći će zlo u ovim klancima; velim vam, da će svi tu naći smrt«. 

»Prijatelju Rolande, zatrubi u rog svoj! Car sa svojim vitezo¬ 
vima čut će te i doći će nam u pomoć«. 

A Roland odgovori: »Ne dao Bog! Ne ću da mi na rodbinu padne 
stid, ni da zbog mene slatka zemlja Francuska izgubi čast! Ne!« 

Oliver odgovori: »Ja ne vidim otkuda može pasti stid na tebe 
i na tvoju rodbinu! Vidio sam vojsku arapsku; pokrila je sve doline 
i sva brda, i polje i brežuljke; velika je vojska njihova, a naša četa 
malobrojna!« 

A Roland odgovori: »Moja želja, da se borim, toliko je veća. Ne 
dao Bog ni sveti anđeli njegovi, da zbog mene hrabrost francuska 
izgubi glas svoj! Bolje je umrijeti nego podnijeti stid. Mi udaramo 
junački, i zato nas voli naš car«. 


Nevjernički podlaci približuju se.s bijesom. Oliver reče: »Ro¬ 
lande, pogledaj malo! Pogledaj, Arapi su blizu, a car Karlo daleko! 
Nijesi htio da zasviraš u rog. Da je car s nama, ne bismo imali nijedne 
žrtve. Pogledaj gore u klanac i vidi našu žalosnu četu, od koje nitko 
ne će iznijeti glave«. 

A Roland odgovori: »Ne vrijeđaj, Oliveru, malu četu našu! Pro¬ 
klet bio onaj, u čijim grudima bije kukavičko srce! Ostat ćemo čvrsto 
ovdje, gdje smo; mi ćemo udariti i zametnuti boj«. 

Kad Roland vidje, da je boj blizu, uzoholi se više no lav i leo¬ 
pard. (Arapi se primiču i bitka počinje. Nevjernici padaju hiljadama 
pod udarcima hrabroga Rolanda i njegovih ljudi. Iako je neprija¬ 
telja mnogo više, Francuzi se bore hrabro. Ali i oni gube svoje naj¬ 
bolje junake). 

U slatkoj zemlji Francuskoj bjesni u to vrijeme strahovita bura; 
grom udara i vjetar vije, kiša pljušti, i sipa se ledeni grad. Grom 
udara, te se i zemlja potresa. Od crkve Svetoga Mihajla do Reimsa, 
< od Besanc^ona do vratiju od Visana nema kuće, kojoj nijesu zidovi 
popustili. Usred dana je pao gusti mrak, svjetlost se vidi samo, kad 
munja sijevne. Ljudi i žene gledaju to, i sve obuzima strah, a mnogi 
vele: »Ovo je konac svijeta«. Oni i ne znaju, da to nije istina i da 
je sve to od žalosti, što daleko ginu najbolji junaci francuski s Ro¬ 
landom, koji ih vodi.. . 

Vitez Roland vidi, da su mnogi ljudi njegovi izginuli, i poziva 
svoga prijatelja Olivera: »Prijatelju dragi (neka te blagoslovi Bog!), 
vidiš li, koliko li najboljih junaka naših leži mrtvo. Jadna naša slatka, 
zemlja Francuska, izgubila je svoje najbolje vitezove! 0 care Karlo, 
*■ što nijesi ovdje s nama? Olivere, brate moj, kako bismo mu mogli 
javiti nesreću našu?« 

Oliver reče: »Ne znam ni ja, ali je bolja smrt nego beščašće 1 
sram!« 

A Roland reče: »Zatrubit ću u rog svoj. i car će Karlo čuti nas 
u dnu klanca. Znam dobro: Francuzi će se vratiti i doći nam u 
pomoć.« 

Oliver reče: »To će biti sramota za nas, sramota za tebe i tvoju 
rodbinu, koju će beščašće pratiti cio vijek. Kad te savjetovah, da 
učiniš to, ti nijesi htio. Sada je dockan, i mislim, da ne priliči zvati 
carevu pomoć. Ako zatrubiš, ne će biti poziv junački; obadvije su 
ruke tvoje krvave«. Roland odgovori: »Dobrih sam udaraca zadao!« 

Roland reče: »Naša je borba teška; zatrubit ću u rog, i car će 
nas Karlo čuti«. 
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A Oliver odgovara: »Druže, kriv si ti! Pametna je hrabrost sa¬ 
svim nešto drugo no zanos i bijes, a umjerenost je mnogo bolja od 
bezumlja; tvoja lakomislenost je upropastila Francuze, Nikada više 
ne ćemo moći da poslužimo cara Karla.,, najvećega čovjeka, kakva 
ne će nikada biti do Strašnoga Suda. Ti ćeš poginuti, i sram će pasti 
na Francusku. Još danas evo dolazi kraj našem prijateljstvu; još 
prije nego padne veće, mi ćemo se rastati i to teško«, 

Vladika Turpin sluša svađu njihovu; udara konja svoga mamu- 
zama od suhoga zlata, dođe do njih i poče im govoriti: »Viteže Ro- 
lande, i ti viteže Oliveru, zaklinjem vas Gospodom Bogom, nemojte 
se svađati. Ako Roland zatrubi, to nas ne može spasti, ali je ipak 
dobro, da car Karlo pođe ovamo; ako nas ne može spasti, on nas 
može osvetiti. Ne treba da se nevjernici vrate veselo u Španiju. Fran¬ 
cuzi će doći ovamo, naći će nas mrtve i isječene na komade, stavit 
će nas u mrtvačke sanduke i na kolima prenijeti u zemlju našu; pla¬ 
kat će nad nama od žalosti i sahraniti nas pored manastirskih zidova. 
Tako nas ne će jesti ni kurjaci ni divlji veprovi ni psi«. Roland reče: 
»Oče vladiko, ti govoriš dobro«. 

Roland prinese ustima rog svoj od slonove kosti, prinese ga 
dobro i dunu iz sve snage. Planine su visoke, i rog odjekuje na punih 
trideset milja. Car ga Karlo i njegovi vitezovi čuju lijepo. Car reče: 
»Naši iunaci biju negdje bitku«. Ali izdajnik Ganelon drsko veli: »Da 
to netko drugi kaže, činilo bi se, da je laž«. 

Vitez Roland s teškom mukom, s velikim naporom i velikim bolom 
trubi u svoj rog od slonove kosti. Krv crvena kulja iz njegovih usta, 
a blizu čela pršte mu sljepočnica. Ali njegov rog odjekuje daleko. 
Car Karlo ga čuje u dnu klanca; čuju ga s njim i svi Francuzi. I car 
reče: »Čujem Rolandov rog; on ne bi zatrubio, da bitke nema«. 

Izdajnik Ganelon odgovara: »Bitke nema. Ti si star, sjedobrad 
i obijelio; kad tako što kažeš, čini se, da si se podjetinjio. Žnaš dobro, 
da ie Roland ponosit i obijestan (pravo je čudo. što ga Gospod nosi 
još) ; on je uzimao gradove bez tvoje naredbe, vodom spirao na bo¬ 
jištu prolivenu krv; zbog jednog zeca on je kadar da cio dan duva u 
svoj rog; sad se veseli s vitezovima svojim. Tko je to, tko bi se usudio 
njega da napadne? Produžimo put, zašto se zadržavati«. 

Vitezu Rolandu krv kulja na usta. a blizu čela pršte mu sljepoč¬ 
nica; s mukom i bolom on trubi u svoj rog. Car Karlo ga čuje u dnu 
klanca, čuju ga s njim svi Francuzi. I car reče: »U ovaj rog trube 
zamorene grudi!« Jedan vojvoda odgovori: »To je Roland, koji je 
dopao muka. Tako mi duše, on negdje bije bitku; izdao ga Je baš onaj, 
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icoji hoće da nas prevari, da produžimo put. Vitezi francuski, uzmite 
oružje, kliknite i potecite u pomoć! Čujete, gdje Roland poziva?« 

Car je naredio, da se zatrubi; Francuzi se skidaju s konja i oru¬ 
žaju se, navlače kalpake i oklope, uzimaju mačeve sa zlatnim balča¬ 
cima, krasne Štitove, duga i oštra koplja, barjake, crvene, bijele i 
plave. Svi vitezi skaču na svoje konje, mamuzaju ih žurno kroz cio 
klanac. Nema ni jednoga od njih, koji ne bi kazao: »0 kad bismo 
mogli zateći Rolanda živa, lijepih bismo udaraca zadali s njim ne¬ 
prijatelju!« Ali našto sve? Oni su dockan došli. 

(Za to se vrijeme Roland hrabro borio. Njegov je prijatelj Oliver 
izdahnuo moleći Boga, da blagoslovi cara Karla i slatku zemlju Fran¬ 
cusku. Dobri je vladika Turpin tako isto pao; umirući daje posljednji 
blagoslov Rolandu. Najzad se i samomu Rolandu smrt približi, izgu¬ 
bio je svijest i pada. Roland gubi polako vid; da mu omiljeli mač 
Durandal ne bi dopao ruku nevjerničkih, on ustaje s mukom i tri 
put pokušava da ga slomi, udarajući njim o stijenu. Ali se čelik 

niti lomi niti se svinu, a ni oštrbi). 

Roland osjeća, da ga smrt hvata i da mu silazi od glave k srcu 
Onda se on baca pod jednu jelu i leže na zelenu travu, licem okrenut 
zemlji. Poda se stavlja mač svoj Durandal i rog svoj Olifant i okreće 
glavu na onu stranu, gdje su nevjernici; on hoće da car Karlo i svi 
njegovi drugovi kažu, da je poginuo kao osvajač. 

Roland osjeća, da nema još dugo da živi. Jednom se rukom udara 
u grudi: »Gospodine moj! griješio sam mnogo. Ti si predobar, zabo¬ 
ravi grijehe moje velike i male, što počinih od dana, kada sam se 
rodio«. Anđeli nebeski silaze k njemu. 

Vitez Roland leži pod jelom okrenut Španiji. Uspomene mu do¬ 
laze pred oči: sjeća se silnih zemalja, koje je osvojio, slatke zemlje 
Francuske, sjeća se svoje plemenite loze, cara Karla, gospodara 
svoga, koji ga je othranio. On onda plače i uzdiše, ali ne zaboravlja 
sebe. Opet se bije u grudi i traži oproštaj grijehova od Gospoda, »O 
oče istiniti, koji nikada nijesi obmanuo, koji si uskrsao Lazara od 
mrtvih i sačuvao Davida od lavova, izbavi dušu moju od svih zala, 
koja me mogu snaći za grijehe, koje sam počinio u životu.« 

Onda Rolandu glava prikloni na mišicu, i sklopljenih ruku on 
ispusti dušu svoju. Gospod mu posla svoje kerubine, svetoga Rafa- 
jila, svetoga Mihalija i svetoga Gavrila, i oni odnesoše u raj dušu 
vitezovu. 

Ganelona stiže teška kazna za izdajstvo njegovo, divlji mu konji 
rastrgaju tijelo. 
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Normani. 

24. 

Roli dobiva Normandiju. 

Franačka je država tijekom devetoga vijeka pretrpjela strašne 
nevolje od skandinavskih Normana, koji su se s lakim i okretnim 
lađicama svojim s debeloga mora po rijekama zalijetali duboko u 
zemlju, šireći poput Huna strah i trepet; sva nedjela, sve grozote 
njihove nije kadro pero da opiše. Najviše je od njih pretrpjela Fran¬ 
cuska, Kad su je gotovo pretvorili u pustoš i kad već ni jesu imali 
što da odvuku kućama svojim, odluče neke čete njihove, da se ondje 
stalno nasele. Jednoj od njih bijaše vođom ili »kraljem morskim« 
Rolf ili Rollo, čovjek golema rasta, da ga je, kako vele, jedva i naj¬ 
jači konj nositi mogao; zato je najviše hodio pješke. Odatle mu i pri- 
djevak »Pješak«. Protjeran iz domovine svoje Norveške, jer se nije 
htio pokoravati kralju Haraldu Harfagru, pođe u svijet i udomi se 
u Rouenu, blizu ušća Seine. Ploveći Seinom i Marnom i prenoseći 
lađice svoje po suhu u Loiru i Saonu, zalijetao se ča u Provengu. 

Kralj Karlo Bezazleni pošalje k Rolfu grofa od Chatresa, da ugo¬ 
vara, I grof od Chatresa bijaše Norman, zvao se Hastings. Pribli¬ 
živši se vojsci Rolfovoj vikne, što ga grlo nosilo: »Da ste mi zdravo, 
hrabri junaci! Tko vam je zapovjednik?« — »Mi nemamo nikoga nad 
sobom, mi smo svi jednaki«, glasio je ponosni odgovor. •— »Zašto ste 
došli ovamo i što želite ovdje?« — »Ni za što drugo, nego da žitelje 
protjeramo i da sebi utemeljimo novu dobovinu. No tko si ti, što tako 
lijepo naški zboriš?« — Zar nijeste ništa čuli o Hastingsu, koji je 
bio strah i trepet svim morima i koji je teške udarce zadavao i ovoj 
zemlji? — »Jesmo, jesmo«, poviču svi iz svega glasa, »ali kad je tako, 
onda je Hastings dobro počeo, a zlo svršio«. Kad im je nato u ime 
Karlovo ponudio časti i zemalja, koliko ih god zažele, dašto ako mu 
se pokore, odvrate Normani gnjevno: »Ni pod koji uvjet, što mi osvo¬ 
jimo, to će biti samo naše, a ti hajde i kaži to gospodaru svojemu!« 
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Rollo je plijenio i dalje. Najposlije se nagode preko nadbiskupa 
rouenskoga (god. 911.): Kralj mu nuđa u leno zemlju na ušću Seine 
do Bretagne i ruku svoje kćerke Gizele, ako Rollo primi sv. krst i 
ako mu položi prisegu vjernosti. Rollo pristane. Zemlju, što su je 
Normani dobili, zove se još i danas Normandija, Kad je Rollo pola¬ 
gao prisegu vjernosti, pripovijeda se, da su ga biskupi pozvali, neka 
prama dužnosti vasalskoj klekne i poljubi noge svome novome go¬ 
spodaru, Rollo plane. »No bi Gott ) — ne, tako mi Boga -— ne ću ni 
pred kim kleknuti niti komu poljubiti noge!« vikne srdito. A kad je 
kralj to uporno tražio, naloži Rollo jednome od pratnje svoje, da to 
učini u ime njegovo. Momak priskoči, uhvati nogu kraljevu, dignu 
je u vis i prinese usnam svojim, sve stojeći uspravno. To. učini tako 
brzo, da se kralj srušio, što je izazvalo buru smijeha. 

Rollo dobi od Karla vojvodski naslov. Za kratko vrijeme uvede 
on u zemlji svojoj takav red i mir, da je posvuda zavladala najveća 
sigurnost. Kad je jednom zgodom ručao na lovu u šumi blizu Rouena, 
t objesi zlatnu narukvicu svoju na hrast, pod kojim je počivao. Ostavi 
je, da visi tri godine. Premda je hrast, na kojem je narukvica visjela, 
stajao uz cestu, kojom je mnogo svijeta prolazilo, ipak je za cijelo 
to vrijeme nitko nije ni taknuo. 

25. 

Vilim Osvajač. 

Kad se Vilim Osvajač s vojskom svojom iskrcao u Engleskoj 
(1066.), izađe on posljednji na kopno. Stupivši na kopno spotakne se 
* i padne. Iz žamora, što je zbog toga nastao, čuli su se glasovi: »Oču¬ 
vaj nas, Bože, to je loš znak!« —■ Vilim se međutim digne brzo i reče: 
»Što hoćete? Čemu se čudite? Ja sam ovu zemlju svojom rukom 
uhvatio i po Veličanstvu Božjem, koliko je ima, ona je vaša«. 

V Ođ toga su vremena, vele, sve Noramne zvali »bigotima«. Kad su 
kasnije Normani postali najvjerniji pristalice pape Grgura VII., onda dobi riječ 
»bigot« značenje »pretjerani pristalica«. 


Df. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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Slaveni. 

26. 

Priča o Čehu, Lehu i Mehu. 

Južni Slaveni, poimence Hrvati i Srbi, u najstarije historijsko 
doba rado pričahu, da im nije pradomovina topli jug, gdjeno i danas 
žive, nego da su se doselili s dalekoga, hladnoga sjevera. Bizantinski 
car Konstantin VII. Porfirogenet, koji je u 10. stoljeću zabilježio naj¬ 
starije tradicije Hrvata i Srba, naročito kaže, da su Hrvati i Srbi 
došli sa sjevera, iz Bijele (Velike) Hrvatske i Bijele Srbije; pače Kon- 
stantinov suvremenik, zahumski knez Mihajlo Višević, upravo se po¬ 
nosio, da je potomak sjevernih Srba, koji i danas žive u Lužici. I 
■drugi hrvatski povjesnik, po imenu Toma arciđakon spljetski, znade 
još u 13. stoljeću za predaju, da su se Hrvati doselili sa sjevera iz 
onih zemalja, gdjeno je kasnije stajala poljska država (de partibus 
Poloniae). 

Dok su tako južni Slaveni kroz stoljeća spominjali svoju prado¬ 
movinu na sjeveru, sjeverni su i istočni Slaveni opet pričali, da su se 
doselili iz južnoslavenskih zemalja, Česi, Poljaci i Rusi nijesu mogli 
vjerovati, da bi od najdavnijih vremena prebivali u onim krajevima. 
tu kojima ih je zateklo historijsko doba, pa su zato svoju pradomo¬ 
vinu tražili tamo, gdje su nastavala najbliža im braća, naime Hrvati, 
Srbi i Bugari. 

Prvi ruski Ijetopisac, stari kaluđer Nestor (f 1116.) umije pri¬ 
čati, da su svi Slaveni u prvo doba svoga vjekovanja prebivali na 
Dunavu, tamo, gdje je danas zemlja Ugarska i Bugarska, Odatle se 
raziđe »slavenski jezik« na sve strane svijeta i napuči zemlju rusku, 
Iješku (poljsku), češku, moravsku i druge. Što je ljetopisaca čeških i 
poljskih od 13, do 16, stoljeća, svi gotovo znadu staru priču, da su se 
sjeverni Slaveni doselili s juga, budi iz stare Panonije, budi iz oblasti 
Panoniji na jugu. Što je priča dulje kolala, postala je sve obilatija iki- 
čenija; naposljetku znalo se potanko, tko se sve selio, otkuda i kada. 


Pričalo se u tim ljetopisima, da su dva ili tri brata, po imenu Čeh i 
Leh (i Rus), ostavili svoju pradomovinu, današnju Hrvatsku, pa da 
su sa svojim pucima napunili češku, poljačku i rusku zemlju. 

Dok je Nestoru pradomovinom Slavena Ugarska i Bugarska, 
našao je poljski Ijetopisac Boguchwal (f 1253.) pradomovinu Slavena 
u staroj Panoniji, a Češki sastavljač Dalimilove kronike (1282.— 
1314.), pa Čeh Pulkava (f 1374.) i Poljaci Dlugos (koncem 15. vijeka) 
i Matija iz Mehova u Hrvatskoj. 

Najmlađi, pa po tom i najopširniji pričalac jest češki Ijetopisac 
V, Hajek (f 1553.). On je pocrpao svoje vijesti o pradomovini Sla¬ 
vena iz Dlugosza, i Mati je Mehovskoga pa je pridavši mnogo toga, 
što je sam smislio i čuo, sastavio opširnu pripovijest, koja se onda 
kroz stoljeća prenosila u historijske knjige sjevernih Slavena, a po¬ 
slije u spise južnih Slavena, pa se tako priča udomila i u književnosti 
hrvatskoj. 

Evo, kako Hajek priča: 

»Kad je bilo po potopu čitavoga svijeta, te se Gospodin Bog do- 
stojao spomenuti službenika svoga Noema i sinova njegovih Sema, 
Kama i Jafeta, to se nalazi u knjigama o stvorenju svijeta, da je 
Jafet imao sina Vavana, koji je rodio Helisu i braću njegovu. I potom 
je pošao taj Javan s Helisom, sinom svojim i s drugim sinovima prema 
zemljama ponoćnim (sjevernim), naime prema Iliriku, te se nastanio 
pri moru, koje bi od toga Javana prozvano Jonytskim. Židovi bo 
zovu narod grčki, koji je potekao od Javana, imenom Javani. Od He- 
lise pak, sina Javanova, a unuka Jafetova, praunuka Noemova, pro- 
izašli su Slovaci (Slaveni), a ti su tik Grka zauzeli zemlje za- 
* padne, kao Slovinsku, Racku, Hrvatsku, Bulgarsku, Bosansku, Vla¬ 
šku, Rusku i Moskovsku (zemlju), koje su zemlje između istoka 
sunca i ponoći (sjevera). I pošto su kroz dugo vrijeme tu obitavali, 
postali su narod velik i brojan, pa su te krajeve i zemlje, navlastito 
Dalmatinsku, Hrvatsku i Slovinsku, tako gusto pukom napunili, da 
su im bile tijesne za prebivanje; a poradi toga porodile su se među 
njima mnoge nevolje i razmirice, te su se naročito među njihovim 
mogućnicima i knezovima zgađale borbe i ubojstva, a to stoga, što 
je svaki sebi baštine (djedine), luke i pašnjake prisvajao, htijući ih 
imati za svoje uživanje«. 

»Nekoji pak kroničari, muževi vjere dostojne, kao Filip Kalli- 
machus i meštar Matej Mehovski i drugi, pocrpavši to marljivo iz 
starih kronika, pišu, da su u neko doba u toj krajini (zemlji) Hrvat- 
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skoj bila dva rođena brata, dva kneza, od kojih je jednome ime bilo 
Čeh, a drugome Leh, Leh je imao svoju stolicu u gradu zvanom Kra¬ 
pina, koji sve do danas stoji. Stariji pak brat Čeh imao je svoje sje¬ 
dište u gradu zvanom Psary, nad brzim (plahim) potokom, koji se 
zove Krupa. Taj bi grad kasnije od nekoga Hroša, koji je bio od po¬ 
rodice dalmatinskih knezova, razvaljen. Ali vas (selo) Psary, koja 
je pod njim bila, imade sve do današnjega dana svoje žitelje; od 
grada netom spomenutoga ostali su jedino temelji i ruševine«. 

»Ta braća Čeh i Leh gledajući toliki nered, pravde i ubojstva 
među rođacima radi međa i baština (plemenština), da bi se riješili 
tih kavga i krvoprolića i ustupili sve te zemlje drugima, sporazumješe 
se među sobom, da će odavde otići u zemlje ponoćne (sjeverne) sa 
svojim ženama, djecom, prijateljima i rođacima, s konjima, stokom 
i sa svom opremom, što su je imali. Skupiše svoju rodbinu i njezine 
službenike pa posjedavši na konje, mazge i magarce jahali su i išli 
od lijesa (šume) do lijesa. Bilo ih je na broj oko 600 duša, među 
njima u sredini knezovi Čeh i Leh na krasnim konjima. Pred njima 
su nosili žutu zastavu, a na njoj bijeli štit i u štitu crnoga orla , . ., 
a za njima su jašili u toj četi grofovi i gospoda iz te hrvatske zemlje 
znamenite«, 

Hajek priča još, da je jedan od nasljednika kneza Čeha, po 
imenu knez Krok, god. 683. u novoj domovini svojoj sazidao grad i 
nazvao ga Psar na uspomenu svoga praroditelja Čeha i njegove sto¬ 
lice u pradomovini Hrvatskoj. Taj grad da je kasnije dobio ime Libin 
(od kneginje Libuše) i napokon ime Višegrad. 

Priča o Čehu. Lehu i Mehu (Rusu) nije dakle izmišljotina hrvat¬ 
skih Iliraca u doba narodnoga preporoda u prvoj polovici našega sto¬ 
ljeća, nego je počevši od 14. stoljeća bila svetinja gotovo svih 
Slavena, 

Njom su dokazali, da su svi Slaveni jedne krvi i jednoga ple¬ 
mena, njom su podržavali živu svijest svoga jedinstva i uzajamnosti. 
0 sjaju te priče grijali su se i hrvatski poletarci za preporoda narod- 
njega; ona im je podavala snage, ona ih je hrabrila, da ostanu vjerni 
ideji slavenskoga jedinstva. A Bog zna, bili i bogoduhi Gaj mogao 
bio zanijeti svoje vršnjake, da mu kolijevka nije stajala pod bajov- 
nom stolicom Čeha, Leha i Rusa (Meha). 

(Slike iz slavenske povijesti). V/. Klaić. 


27. 

Pogrebni običaji starih Slavena. 

Kraszewski, Drevna priča. 

Mjesto za oplakivanje i lomača bijaše od zaseoka dosta udaljeno 
na pješčanom čistacu u šumi. 

Sluge odoše po drva za lomaču, po kamenje za grob, ne htijući 
ostaviti tijelo nespaljeno, da tako što prije duh oca Viša poleti do 
otaca i braće svoje. 

Noć prođe opet bez sna i sa suzama ... Pred zoru sjedaše već 
stari Viš na klupi, tako umjetno poduprt, kao da je živ. Obukoše mu 
najljepše odijelo, opasaše ga najljepšim oružjem, na glavi mu kapu 
uresiše cvijećem, na leđima ponamjestiše luk, praćku, kamenu to¬ 
ljagu otaca njegovih i dlijeto od kamena. 

Šarca konja, koji ga je na posljednjem putu nosio, odrediše da 
s njim zajedno izgori na lomači. 

Do nogu pokojnikovih sjedaše žena njegova Jaga na zemlji po- 
niknute glave, odjevena u naj krasni je ruho svoje, s nizom jantara oko 
vrata i sa sjajnim narukvicama; sjedaše i naricaše tihano ... 

Malo dalje bijahu narikače, raspuštene kose, bijući se rukama, 
trgajući sebi lice i prsa, pjevajući gorke zapijevke ... U dnu stajahu 
sinovi prekrštenih ruku, tarući sebi kradom suze. 

Već je svitalo, kad iz šume dojaviše, da je na svetom mjestu lo¬ 
mača gotova. Susjede obavijestiše sluge, da dođu lomiti hljeb žalo- 
vanja. 

Cijela povorka krenu iz zaseoka. Četiri momka nošahu tijelo po¬ 
kojnikovo, za njima vodahu konja, tjerahu pse, nošahu oružje i odi¬ 
jelo. Narikače okruživahu mrtvo tijelo, neprestance pripijevajući nove 
pjesme žalovanke i naričući bolno. Za njima stupaše Slaven guslar 
klonule glave i Jaga, koju vodahu kćeri ispod ruke; svi do najma¬ 
njega djeteta pođu iz zaseoka, a dvor ostade pust i prazan. 

Da do lomače dođu, bilo im se proturati kroz šumu. Grobište 
bijaše na povišem mjestu, usred borika, da tako otešča strancu put 
do njega. 

Mjesto bijaše puno pijeska, gdjegdje obraslo divizmom i blije¬ 
dim pelinom. Silna i mršava trava zelenila se među starim kame¬ 
njem, koje poredano označivaše stare grobove. 

Na izravnanoj zemlji dizala se u sredini golema široka lomača 
°d jelovih grana, koju podupirahu četiri sirova panja, usađena na 
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uglovima. Nedaleko od nje vidio si pripravljenu žaru, vrčiće, zdje¬ 
lice i sitne glinene posude, u koje se imao sahraniti pepeo i zavjeto- 
vana žrtva; a još podalje bijahu u pripravi kolači, kruh, pivo i medo¬ 
vina, Krasno svibanjsko sunce i jasno nebo podavahu svečanom ob¬ 
redu veličajni neki čar, kao da se dobri dusi vesele, što mogu staroga 
kmeta među se primiti. 

Mučaljivo okruživahu ostale žene Jagu, odjevenu kao u dan ra¬ 
dosti; redomiće izljubi svu djecu, reći ćeš, da se nauvijek od njih 
dijeli. 

Ništa ne govoraše —, no svi su ćutjeli i vidjeli, da će poći na 
lomaču za drugom svoga života, jer ne će sama, osirotjela ostati na 
zemlji. 

Sred gorkoga i tužnog naricanja odnesoše tijelo na lomaču, po- 
staviše ga na srijedu, a do njega pometaše ostale stvari, što su mu 
za života njegova služile u poslu i na lovu. Jelove klade naslagane 
jedna na drugu vodahu kao stube do mjesta, gdje ležaše Viševo 
truplo, pokrito odijelom i ruhom. 

Još ga pričvršćivahu, kad li Jaga poljubi najstariju kćerku Divu 
u ćelo i laganim korakom pokroči na lomaču. Sinovi priskoče, da je 
ustave, ali ih ona odbi; doletješe i kćeri, ali im ona dade znak, da 
joj ne zakrče puta, bacila se pred nju i rasplakana unučad, doviku¬ 
jući joj, ali ona majkama njihovim pokaza, da ih uzmu u svoje ruke... 
Tako dođe do lomače, časak stane, pogleda okolinu, bijeli široki 
svijet i smjelim krokom uspe se drvljem sve to više do samoga vr¬ 
huncu; tu pade do nogu svoga muža, obuhvati mu ih rukama i ostade 
tako mirna kraj njega ležati. 

Sve užasnije stade odasvuda jecanje. Dovedoše i šarca konja, 
privezaše ga na lomaču uza stup, stegnuv mu konopom noge. Do 
njega staviše najmilije mu pse .,. Narikače uzmu trčati oko lomače, 
kao da su poludjele, motaju se, skaču i viču. Na sva četiri ugla 
donesoše već prije velike kupove smolom oblivena goriva, koje nagro- 
madiše odozdo i po strani pa ga sad upališe. Tek što se vatra uhvatila 
već je i planula, drvo omazano smolom prometnu se u tren silni pla¬ 
menom. Dim i oganj sakriše žrtve. 

Vjetar isprva lagan i slab, kao da ga je tko dozvao, dunu i po- 
djari još većma taj požar, što su ga svi naokolo u svečanoj bojazni 
i u strahu gledali. Činilo im se, kao da će vidjeti, kako s lomače 
leti duh put neba. 


To je bio časak, kad je trebalo odagnati zle moći, crne bogove, 
i četiri momka na konjima stadoše živo trčati oko lomače sa suli¬ 
cama u ruci sve uz viku mašući njima po zraku ,.. Svi ih nazočni 
slijeđahu, udarajući šakama, podižući ruke i bacajući u zrak koplja. 

Kad je oganj lomaču odozdo zahvatio, poče se i podnožje 
kidati, lomiti i rušiti. Oba trupla padoše u razjarenu, ognjenu dub- 
ljinu i iznikoše. Lomača bijaše kao u jednoj vatri, u kojoj si tek još 
pojedine pilove razabirao. Pjesma umuknu .. . dusi odletješe. Djeca 
bacahu jošte u vatru, što je koje imalo dragocjenije, što bi ocu moglo 
na drugom svijetu koristiti... oružje, kusiće dragulja, kamenje , ,. 

Međutim napuniše sluškinje zdjelice, vrčiće i posude jelom za 
žive i mrtve, grobnu žrtvu dusima. 

Lomača bijaše sve manja, od velike gromade stvori se maleno 
garište, kup crnoga ugljena i pepela. Što se okolo porasteplo, strpaše 
na hrpu i čekahu, dok nije sveti oganj sam utrnuo. 

Sunce je već dogaralo, kad su zadnji ostaci dogarali; sva družba 
poteče do svetog vrela po vodu i uzme polagano polijevati posve¬ 
ćeno mjesto. 

U taj čas priskoče žene noseći glinenu žaru, da u nju po- 
sakupe neizgorjele ostatke kostiju, ugljen i sve, što je u onaj čas 
s pokojnikom vatra uništila, kad je polazio na drugi svijet. Do naj¬ 
sitnijih sitnica i komadića sakupiše ugljen, pepeo, nedogorjele kosti, 
nedopaljene komade posuđa. 

Iznova se digne žalobna povorka — žene, muževi, djeca, noseći 
žaru, lončiće i žrtvene zdjelice do mjesta, gdje se imao grob zasi¬ 
pati, kraj Viševih otaca i braće. U sredini stajaše žara sa sabranim 
ostacima, uokolo do nje žrtvene zdjelice. Žaru pokriše poklopcem. 
Djeca se gurahu, da svako uzmogne svoj sitni dar staviti na grob . ,. 
Sred novoga naricanja i pjevanja začeše u brzo od zemlje dizati 
grobni humak. 

Žene sjeđahu^ naokolo, jecahu i plakahu, no pjesme tecijahu 
mirnije, duh je odletio... Noć je pala, kad je žuti humak pokrivao 
pepeo Višev. . . Na svetom grobu upališe velike luče i dadoše se 
na žalosnu gozbu. 

Iz okolice nadođe mnoštvo ljudi, sve pogostiše. sve napojiše . ,. 
Svakomu bijaše pristupno suđe s pivom i s medovinom; okrijepiše 
se njom izmučeni i ugasiše žeđu oni, koji su se oko groba trudili. 
Okolo zdjela i lonaca s mesom sjeđahu hrpe gostiju, napose muževi, 
a malko dalje obaška opet žene. 
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Uto guslač zagudi, i gluha stade tišina; u šumi se tek čuo, kako 
vjetar granje ljulja .,, Slaven se odazove pjesmom. 

— Kuća ti je u šumi opustjela, djeca tvoja oca nemaju... 
K svojima si, starče, pošao na razgovor i medovinu bijelu . . . Stari 
druže... druže stari. kosa ti je poput snijega bijela bila, ali je 
u grudima još mladenačko srdašce kucalo. .. Tko da pobroji, tko 
da ispjeva, što si za života dobra učinio... mnogo zvijere ubi 
desnica tvoja, mnogi roj si uzgojio, mnogoga si dušmana usmrtio, 
mnogoga bijednika nahranio .,. Višu stari, Zbojev sine, više se na 
ovaj svijet vratiti ne ćeš ,,. Zemljom smo te sasuli, suzama ti pepeo 
natopili; s tobom pođe žena vjerna, konj tvoj mili, rog tvoj glasni. . . 
Višu stari, Zbojev sine, više se na ovaj svijet vratit ne ćeš..., 
duh će tvoj po jasnom nebu lijetati.,, Lomaču ti časnu prirediše, 
žrtava ne štedeći... O Lađo! Lađo! Lađo! 

Za starim poviknuše svi: Lađo! i klik se taj razlijegao na 
svetom mjestu žalovanja i po čitavoj šumi.. . 

Istom mjerom, kako su se posude praznile, istom je rasla i 
buka; stariji začeše o pokojniku pripovijedati, kako je mladi vijek 
svoj proveo u znoju i boju, što je sve izveo u prvoj polovini života 
svoga, kako je sve ljubio, kako su mu oni uzvraćali ljubav, kako 
mu je gost bio svetinja ,., Čaše su kružale, žalost sve većma rasla, 
a s njom i čežnja za osvetom. 

Žene, što su sjedjele sa strane, prionuše također pjevati tihim 
glasom. 

Tako potraja čitavu noć do u bijeli dan i protegnulo se u drugi 
dan i drugu noć, a svršilo istom trećega dana... Mladež bacaše 
koplja, trčaše do mete pješke i na konju, umećući se kamenom, 
kušajući jakost svoju u rvanju, dok se suviše ne opojiše i ne izmu- 
čiše. Sada se tek stadoše razilaziti, opraštajući se još jednom 
s grobom i pokrivajući ga zelenim granama. 

Preveo I. Gostiša. 

28. 

Avarski hringi. 

Kad su ono Langobardi ostavili Panoniju i otišli u Italiju (568.), 
zaposjeđnu saveznici njihovi Avari ugarsku ravnicu, pokorivši sebi 
Slavene i one Germane, koji su ondje bili. I Avari su bili roda 
uralo-altajskoga, kojega su bili i Huni. Razlikovali su se od njih 


tim, što su nosili dugu kosu, pleli je u dvije kite i puštali je, da 
visi preko ramena, a Huni su vlasi do kože šišali. Avari su bili 
konjanici, brzi kao strijele. U boju su izdaleka na neprijatelja bacali 
strjelice, onda bi uzmicali lijevo, desno, dok ne bi neprijatelja smeli, 
a kad bi ga smeli, onda bi se svom silom na nj oborili i redovno 
bi ga uništili. Pohlepni na zlato i srebro, grabili bi ga na pljač¬ 
kaškim pohodima svojim i nosili u svoje hring'e. Dvije stotine godina 
zgrtali su ondje blago svoje, dok ih nije potkraj VIII. stoljeća 
ondje potražio i uništio Karlo Veliki. Na tim je avarskim vojnama 
pratio Karla Velikoga Adalbert, monah švajcarskoga samostana 
St. Gallen. On je te hringe opisao jednom mlađem drugu svojemu, 
koji ih je opisao u knjizi svojoj »O djelima Karla Velikoga«, dašto 
na latinskom jeziku. 

Kad je Adalbert pripovijedao, da je avarska zemlja okružena 
bila s devet okruga, onda ga je pisac, ne poznavajući druge krugove 
do vrbove, pitao: »A kakvo je to čudo bilo, gospodaru?« 

»S devet živica bijaše utvrđeno«, odgovori mu Adalbert. 

Pa kako sam i od ovih poznavao samo onakove, kojima se 
obično usjevi ograđuju, reče mi na pitanje o tom još ovo: 

»Jedan je krug ili hring (prsten) bio tako prostran, kolika je 
daljina od Zuricha do Konstanca. A bio je građen hrastovim, bu¬ 
kovim i jelovim stupovljem tako, da je od vanjskoga do unutrašnjeg 
ruba zapremao 20 stopa (sedam metara) u širinu, a isto se toliko 
dizao u visinu; a sva je praznina bila ispunjena ili tvrdim kamenjem 
ili čvrsto zemljom nabita, izvana pak su ti nasipi pokriti bili gustim 
Rušenom. Unutar tih nasipa bijahu porazmještena sela i kuće tako. 
da se od jedne do druge mogao čuti povik ljudski. Nasuprot pak 
tim zgradama u onim bedemima, koji se nijesu dali zauzeti, bila su 
smještena vrata, ne baš široka, na koja su obično zaradi pljačkanja 
izlazili nesamo 'stanari izvanjskih nego i unutrašnjih krugova. Isto 
je tako od drugoga kruga, koji je slično bio kao i prvi građen, bio 
treći 10 njemačkih milja daleko. Pa tako je bilo sve do devetoga, 
premda su svi okruži jedan od drugoga bili kudikamo tjesniji. Od 
jednoga kruga do drugoga nizala su se na sve strane i zemljišta i 
stanovi tako, da se od stana do stana mogao razabrati znak trublje, 
kojom se sve navješćivalo. Takovih je hringa bilo više, a najveći 
su bili između Tise i Dunava. Neki su bili tako veliki, da je i 
najbolji pješak trebao dan hoda, da ih prođe od jednoga do dru¬ 
goga kraja. 
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29. 

Samo, kralj slavenski. 

Prevalimo duhom natrag dvanaest stoljeća, zaronimo u ona 
vremena, kad još jaz nesloge nije Slavena razdvojio, pa ćemo 
ugledati divnu sliku slavenske slave, vidjet ćemo silnu slavensku 
državu, kojom kraljuje proslavljeni junak Samo. Do sedmoga 
stoljeća šuti povjesnica o slavi slavenskoj, tada pak kao da se 
slavenska rijeka bujica razlila te poplavila Evropu. Silna slavenska 
država nikla preko noći; kralj Samo ju je raširio i proslavio. Poput 
sjajna meteora zablistala na nebu svjetske historije, no bozi joj 
dosudiše, da opet poput meteora za tinji čas pane u bezdno za¬ 
boravnosti. 

Kruna i duša te države bijaše Samo. Za rana djetinjstva pošao 
je on u daleku zemlju. Poput Armina Heruščanskoga boravio je 
u tuđini, učeći se tuđim običajima i tuđoj prosvjeti, ne bi li, kad 
se domu vrati, Slavenstvu svojim znanjem i vještinom koristio. 
Hrabra srca i visoka duha bijaše Samo, te očekivaše teško zgodu, 
da proslavi sebe i domovinu. 

Zemljaci njegovi Slaveni razgranili se nadaleko i široko. Od 
Baltičkoga mora do Jadranskoga zarubili franačku državu, a osim 
toga posjeli i cijeli istok Evrope. Jedino središte nizine dunavske, 
krajeve između Tise i Dunava zaokupili divlji Obri ili Avari. Slaveni 
dođoše tako među dvije vatre. Na jednoj im strani zadavali posla 
Franci, na drugoj podgrizavala im nit života neman obarska. Obri 
ovladaše Slavenima. Tužne su dane provodili Slaveni u ropstvu 
obarskom,' dok se čaša gorkih jada njihovih nije prenapunila. 

Godine 623. ustadoše Slaveni na oružje, da se od Obara obrane, 
U to se i Samo svojoj kući vratio. Prošavši mnogo tuđega svijeta 
odluči svojoj domovini u odsudnom času u pomoć priteći. Praćen 
od nekoliko trgovaca dođe među Slavene upravo u onaj čas, kad se 
na sve strane oružalo i za boj pripravljalo. 

Samo pograbi oružje te pođe sa slavenskom vojskom Obrima 
ususret. Za rata proslavio se Samo mnogo puta, njegovom pomoću 
i vještinom pobijediše Slaveni. 

Rat se svršio slobodom Slavena. Zahvalni Slaveni ne smetnuše 
s uma Samovih zasluga, što ih je stekao za slobodu njihovu, te 
su ga godine 627, svečano izabrali za svoga kralja. 


Što je Teoderih Istočnim Gotima, a Armin Heruščanima, to je 
Samo Slavenima. Vladanje mu se daleko protezalo; današnja Češka, 
Morava i Slovačka zemlja, Donja Austrija, Štajerska, Koruška i 
Kranjska, pače i nekoje česti Tirola spadahu na njegovu državu. 
Središte njegove vlasti bijaše današnja Češka; tu uredi sebi sjajno 
kraljevski dvor po primjeru ostalih evropskih vladara. 

Franci, bijaše to za njihova kralja Dagoberta, gledahu prijekim 
okom, kako se na međi njihovoj slavenska država podigla i osilila. 
Dagobert bijaše čovjek slab, za vladu nesposoban, stoga mu je 
strah i trepet zadavala susjedna slavenska država. Odluči je dakle 
u zametku uništiti. Do sukoba je između Franaka i Slavena moralo 
doći. I zgoda se tomu naskoro nadala. Godine 630. dođe nekoliko 
franačkih trgovaca u Samovu državu; no Slaveni ih, kako franački 
izvor piše, porobiše i poubiše. Kralj Dagobert htjede zadovoljštinu; 
posla zato poslanika svoga Sihara Samu zahtijevajući, da se krivci 
kazne i zarobljeno blago vrati. Samo međutim ne htjede Sihara 
živa vidjeti pa ga ne pusti preda se. Sihar upotrijebi varku. Obu- 
kavši slavensko ruho dođe sa svojim drugovima Samu i priopći sve, 
što mu je kazati morao. Samo međutim ne htjede svojih podanika 
naprečac odsuditi, već odgovori, neka sud razmirice, koje se bijahu 
među obima strankama porodile, riješi i krivce kazni. Sihar ne bi¬ 
jaše tim odgovorom zadovoljan, već stade oholo i uvredljivim 
načinom Sama grditi. Uze mu se pače groziti i spočitavati, da bi 
Samo sa svojim pukom Dagobertu morao pokoran biti. Samo planu 
i odgovori: »Zemlja, koju držim, i mi sami bit ćemo Dagobertu za 
svaku službu pripravni jedino u tom slučaju, ako s nama savez i 
4 prijateljstvo ugovori«. -—- Nato će Sihar: »Nije moguće, da kršćani, 
sluge Božje, prijateljuju sa psima (poganima)«. »Dobro« završi 
Samo, »ako ste vi sluge Božje, a mi psi, to nam je slobodno, da vas, 
koji neprestano protiv Božje volje radite, ugrizemo«, i dade Sihara. 
s njegovom družbom napolje baciti. 

Rat bijaše tim naviješten. Začuvši Dagobert za uvredu, nanesenu 
poslaniku Siharu, razljuti se strašno i odluči Samu se osvetiti. Na 
sve strane stade kupiti silnu vojsku. Alemane i Franke razreda u 
dvije vojske, pače sklopi savez s Langobardima, da ga podupiru 
u ratu sa Slavenima. No i Slaveni ne ostadoše skrštenih ruku; Samo 
sabra na sve strane po izbor čete. Alemani navališe pod Krode- 
bertom na Kranjsku, a Langobardi prodriješe u Korušku, pobiše 
slavenske čete i povedoše sila Slavena u sužanjstvo. Glavna vojska 
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franačka pod Dagobertom udari međutim na Sama, koji se bijaše 
s glavnom silom utaborio kod Wogastisburga (Domažlice u Češkoj). 
Tu se zametnu ljuta borba. Tri cijela dana prolijevala se krv; 
napokon pobijediše sjajno Slaveni. Vojska franačka stala uzmicati 
te bacala sa sebe oružje, samo da lakše može pobjeći. Pobjedonosni 
i s bogatim plijenom vratiše se Slaveni svojim kućama. 

Dojam te pobjede bijaše silan. Uspjeh alemanske i langobardske 
vojske nije ništa prudio, kad je glavna vojska bila sasvim uništena. 
Slavlje je u Slavena bilo veliko. Mnogi se slavenski knezovi po- 
kloniše tada Samu; među njima stupi i Dervan, knez Lužičkih Srba, 
u zajednicu sa Samom, ne bi li moć Franaka sasvim satrli. I Valjuh, 
knez korutanskih Slavena, pridruži se dobitniku Samu. 

Tako proslavi Samo godine 630. veliku svoju slavensku državu. 
Nema sumnje, da su i Hrvati bili s njim u savezu, te se hrabro 
borili. 


Na čelu velike slavenske države vladaše Samo‘još čitave 32 
godine. Što je on sve za kulturu svoje zemlje uradio, ne možemo 
znati, jer je franački ljetopisac Fredegar, koji nam jedini o njem 
piše, bio suviše od Češke udaljen, te se nije zanimao za unutarnje 
uređenje Samove države, već je naprosto zabilježio čine, kojima se 
tada divio cio svijet. 

Da Samo nije mirovao, već da je nastojao, da silnu svoju državu 
učvrsti i podigne, možemo nagađati. Ta znademo, da je on češće 
na susjedne pokrajine franačkoga kraljevstva udarao, i da je trgo¬ 
vina za njegova vladanja u slavenskim zemljama evala. 

Godine 662. umro je Samo i ostavio za sobom 22 sina i 15 
kćeri, što ih je imao od dvanaest žena. Silna se njegova država 
raspala na više česti, a spomen na nekadanju slavu slavensku iz¬ 
gubio se posve; ta ni narodno se pričanje nje više ne sjeća. 

(Slike iz slavenske povijesti.) 

Vj. Klaić. 


30. 

Sv. braća Konstantini i Metodije u Mlecima. 


Njemačkim svećenicima ne bijaše po volji, što je posao sv. 
Fraće Konstantina i Metodija uspijevao, a uspijevao je, jer se sva 
služba Božja čitala na narodnom jeziku slovenskom. Tužiše ih i sa¬ 
momu papi Nikoli I., koji željaše iz njihovih usta čuti, što je i kako je, 
pa ih pozva u Rim. Braća krenu na put s moćima sv. Klimenta i 



s nekoliko odabranih učenika svojih, koji će se u Rimu zarediti za 
svećenike. Moći sv. Klimenta ponio je Konstantin u svoje vrijeme 
s Hersona, kad se ono iz zemlje Kazara vraćao. Sv. Kliment bijaše 
papa rimski; na Herson ga je prognao car Trajan; ondje je mučenič¬ 
kom smrću umro. 

Na putu u Rim dočeka lijepo sv. braću K o c e 1 j, knez slo¬ 
venski, koji je imao svoju državu oko Blatnoga jezera. Kako je knez. 
zavolio slovenske knjige, uzme ih odmah sam učiti, a sv, braći preda, 
pedeset učenika, da i njih nauče knjizi slovenskoj. 

Oprostivši se s Koceljem, digoše se putovati naprijed put Ita¬ 
lije, a na putu prođoše i posavskom Hrvatskom. 

U Mlecima udariše na Konstantina biskupi i popovi i kaluđeri 
govoreći: »Kaži nam, čovječe, kake si to knjige napisao Siovenima, 
kakih nije nikad nitko prije pisao, ni apostoli, ni rimski papa, ni Gre- 
gorije bogoslov, ni Jeronim, ni Augustin? Mi znamo za tri samo 
jezika, na kojima treba u knjigama slaviti Boga: židovski, grčki i 
* latinski«. A filozof im odgovori: »Ne daje li Bog dažda svima 
jednako? Ne udišemo li vazduh svi jednako? A vas kako nije stid 
odrediti tri samo jezika a sva ostala plemena i narodi neka budu 
slijepi i gluhi? A kažite mi, je li Bog tako slab, te ne bi mogao dati, 
ili je tako zavidljiv, te ne bi htio dati? Mi poznajemo mnogo naroda, 
koji imaju svoje knjige i na svome jeziku slave Boga. Eno vam Jer- 
meni, Perzijanci, Abazgi, Iberci, Sugdi, Goti, Avari, Tirsi, Kazari, 
Arapi, Epipćani, Sirci i mnogi drugi! Ako vam ni to nije dosta, a vi 
čujte knjige što pišu! David vapije govoreći: »Pjevajte Gospodu pje¬ 
smu novu, pjevaj Gospodu sva zemljo!« I opet: »Raduj se Gospodu, 
f sva zemljo, pjevajte, poklikujte i popijevajte!« A na drugome mjestu:. 
»Sva zemlja nek se pokloni tebi i poje tebi, neka poje imenu tvo- 
jemu!« I napokon: »Hvalite Gospoda svi narodi, slavite ga sva ple¬ 
mena! Sve što diše, neka hvali Gospoda!« — A Matej u evanđelju 
piše: »Dade mi se svaka vlast na nebu i na zemlji; idite dakle i na¬ 
učite sve narode, krsteći ih--i učeći da sve drže, što sam vam 

zapovijedao«. —- Tako i Marko: »Idite po svem svijetu i propovije¬ 
dajte evanđelje svakomu stvorenju. ... A znaci onima, koji vje¬ 
ruju, biti će ovi: imenom mojim izgonit će đavole, govorit će novim 
jezicima ... A evo što Gospod govori i vama, učiteljima zakona. 
Teško vama književnici i farizeji, licemjeri, što zatvarate carstvo 
nebesko od ljudi; jer vi ne ulazite niti date da ulaze, koji bi htjeli«. 
—• I opet: »Teško vama, zakonici, što uzeste ključ od znanja; sami 
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ne uđoste, a koji hotijahu da uđu, zabraniste im«, A čujte što Pavao 
piše Korinćanima: »Ja bih htio da vi svi govorite jezike« , , . Ako 
truba da nerazgovijetan glas, tko će se pripraviti na boj? Tako i vi 
ako nerazumljivu riječ rečete jezikom, kako će se razumjeti šta go¬ 
vorite? jer ćete govoriti u vjetar. Ima na svijetu Bog zna koliko raz- 
ličnih glasova, ali nijedan nije bez značenja. Ako dakle ne znam sile 
glasa, bit ću kao nijemac onome, kome govorim, i onaj koji govori, 
Bit će meni nijemac , , . Kako će onaj, koji stoji mjesto prostaka, 
reći amen po tvome blagoslovu, kad ne zna, šta govoriš? ... Ne 
zabranjujte, braćo moja, govoriti jezicima, — I još govori Pavao: »I 
svaki jezik da prizna da je Gospod Isus Hrist na slavu Boga oca«, 
-— I zasramivši ih takim besjedama ostavi ih i otide. 

(Iz »Čitanke iz književnih starina starosloven- 
skih hrvatskih i srpski h«). 


D. Šurmin i S. Bosanac. 
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Hrvati. 

31. 

Sedmero braće. 

Na Karpatih, Slavjanstva braniku, 

Gledaj eno čudnovatu sliku! 

Ispod strma podnebnoga puta 
Valja ti se plaz i rijeka ljuta. — 

Nije plaz ni rijeke tijek, 

Već je narod slobodan, 

Sa sjevera na jug zvan, 

Da tu živi vječit vijek. 

Hrabri vođe na čelu mu stoje, 

Svak za sobom vodi pleme svoje, 

Kluk i Ljubel, Hrvat i Kosjenac, 

S Muhtom pletu bratske vlade vijenac! 
Još dvije sestre s pratnjom svom, 

Tuga, Buga, u zbor taj 
Od ljepote sipljuć sjaj, 

Spremaju se u nov dom. 

Putem napred ništa ih ne smeta, 

Nit obarska s gotskom sila kleta, 

Niti vode, brda, stijenje, gore, 

Dok ne padnu uz Jadransko more. 

Tuj uz morski kršan brijeg, 

Čim narodi na okol 
Sedam braće dvore stol, 

Svoj hrvatski smjeste stijeg. 
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Davno ova minuse vremena! 

Preosta nam samo uspomena 
I grobovi sedmero djedova, 

Koje rajski krije štit bogova. 

A1 s grobova čuješ glas: 

»Kad u slozi s bratom brat, 

»Za svoj dom će radit znat, 

»Onda rodu stić će spas«, 

(Povjesne pjesme.) Ivan Kukuljević-Sakcinski. 

32. 

Sabor na Duvanjskom poiju. 

Baš u vrijeme, kad sii se Hrvati u 7. vijeku stalno udomili u. 
novoj domovini svojoj, snašli su bizantsko carstvo teški dani, Sa 
sjeverozapada stisnuše ga Avari i Slaveni, s jugoistoka Arapi ; 
stisnuše ga tako, te nije bilo kadro, da zaštiti Latine, vjerne poda¬ 
nike svoje, što su još u našim stranama ostali. Istom godine 679. 
krenu nabolje, carstvo potuče odlučno pod zidinama carigradskim 
Arape, koji su zatražili mir i dobili ga. To se dogodilo za vlade 
cara Konstantina IV. Pogonata (Bradatoga). U taj čas zatraže i 
Latini, naročito Spljećani (koji su se, protjerani iz Salone na otoke, 
nedavno vratili i nastanili u Dioklecijanovoj palači, što se lat. zove 
»palatium«, odakle i ime Spalatum, hrvatski Spljet) pomoći u bizant¬ 
skoga cara, a i pape rimskoga, moleći ih, da se obrane od hrvatske 
sile, a Spljećani zamoliše još cara, da bi im dopustio, da prebivaju u 
nekadanjoj carskoj palači, a sadašnjem Spljetu. 

Car Konstantin primi poslanike spljetske veoma milostivo, da¬ 
rova im Dioklecijanovu palaču, a u isto doba stade i o tom raditi, 
kako bi Latine, stare podanike rimskoga carstva, nekako izmirio 
s Hrvatima, te bi jedni pored drugih mogli zadovoljno i sretno živjeti. 
Zato pošalje svoje ljude knezovima i županima hrvatskim, da im do¬ 
jave carevu poruku, a njima pridruži i nešto kršćanskih vjerovjesnika, 
ne bi li njima pošlo za rukom, da Hrvate odvrate od poganskih bo¬ 
gova i upute u kršćansku vjeru. Carevo nastojanje pomagaše i papa 
rimski, te se tako naskoro nađe u novim zemljama hrvatskim uz ca¬ 
reve glasnike i lijep broj kršćanskih svećenika. Oni zatekoše hrvatski 
narod začudo spreman za svako dobro djelo, i tako im sve pođe 
srećno za rukom. 


Najprije nastojahu carski glasnici, kako će Hrvate izmiriti s la¬ 
tinskim žiteljima. Hrvati se brzo pogodiše: oni privolješe, da la¬ 
tinski žitelji u primorskim gradovima, poglavito u Zadru, Spljetu, 
Trogiru i Dubrovniku, žive slobodno po starim zakonima svojim i da 
se pokoravaju bizantinskomu caru, ali zato zadržaše za se svu ostalu 
zemlju zajedno s onim primorskim gradovima, koje bijahu u prvi 
čas zauzeli. Hrvati ne će smetati Latine, koji žive u svojim tvrdim, 
bedemima opasanim gradovima, ali zato će latinski žitelji za svoje 
vinograde i polja, što ih imaju izvan zidina gradskih u hrvatskoj 
zemlji, plaćati godišnji danak hrvatskim knezovima i županima. 

Uto se kršćanski svećenici, poslani iz Rima i Carigrada, razasuše 
po čitavoj zemlji hrvatskoj, navješćujući narodu vjeru Božju. Hrvati 
pnhvatiše rado vjeru kršćansku, i tako domala zavrgne sav narod 
stare poganske bogove svoje, te prione uz novu vjeru i novi red. 

Da bi se taj novi red utvrdio, skloniše bizantski car i rimski papa 
hrvatske knezove, da sazovu sav narod svoj ili barem poglavice nje¬ 
gove na veliku narodnu skupštinu na prostrano Duvanjsko polje. 

Onamo ce doci glasnici carevi i papini pa će s poslanicima latin¬ 
skih gradova i s čitavim narodom hrvatskim sve udesiti, da se uredi 
kršćanska crkva i da se opet povrati stari red u svim zemljama uz 
istočnu obalu Jadranskoga mora. Stići će onamo i srpska plemena, 

koja su se naselila s carevim dopuštenjem u zemljama Hrvatima na 
istoku, 

I razidoše se glasnici po svim župama hrvatskim te pozivahu 
narod, da se za dvadeset i pet dana skupi oružan na Duvanjskom 
^ polju. Osvanuo urečeni dan, a na širokom tom polju poleda sila na¬ 
roda na ćelu mu knezovi, župani, satnici i druge poglavice. Dođoše i 
srpska plemena pod županima svojim, dođoše građani latinskih gra¬ 
dova, a i mnogi svećenici i redovnici, što ih poslaše Rim i Carigrad, 
ve se sastalo, samo su još čekali poslanike carske i papinske, Kađ 

m j ^ 1 pođoše im ususret hrvatski knezovi i župani te 

m dovedoše na Duvanjsko polje. 

Skupština je na Duvanjskom polju trajala, kako se pri-a, dva- 
es dana. Kroz osam dana raspravljalo se o duhovnim i crkvenim 
anma. Najprije bje pokršteno ono naroda, što još nve prUnulo 
g Ve ,? r . ed ?7 etim krstom < a onda se vijećalo, kako da se obnove noru-- 
e iskupije, i koje da se nanovo osnuju u zemlii Hrvata. Naređeno 

b sW f Zem,ja ° Sfane 1 đaHe ‘ kak ° ie Driie bila ’ pod ier, nim nad- 

P m, koji ce stolovati u Spljetu, mjesto u razvaljenoj Saloni. 

Dr. Stjepan Srkulj: Pov esna čitanka. 
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Uz spljetskoga metropolita bit će širom hrvatske zemlje, a i po la¬ 
tinskim gradovima (koji će se odsad svi zajedno zvati Dalmacija na 
uspomenu stare rimske pokrajine) biskopi, koji će se brinuti za spas 
Hrvata i Latina, Takovi će biskupi biti naročito u Zadru, na otocima 
Osoru, Rabu i Krku, zatim u južnim krajevima u gradovima Stonu, 
Dubrovniku i Kotoru. Da li se i u unutrašnjoj zemlji obnovila koja 
stara biskupija, nije povijest zabilježila. Na sve te uredbe privolješe 
knezovi i župani hrvatski pače »svetomu se Petru apostolu tvrdom 
vjerom zavjerili, da ne će nikada u tuđe zemlje oružani provaljivati, 
nego će radije u mini živjeti sa svima, koji ushtiju«. Zato dobiše 
od rimskoga pape obećanje, da će, »ako drugi narodi na zemlju samih 
Hrvata navale i s njima se zarate, u ratu biti uz Hrvate Bog i poma¬ 
gati im, a pobjedu će im pribaviti učenik Kristov Petar«. O svemu tom 
biše sastavljena i pisma, na koja prisegoše i Hrvati i poslanici pape 
rimskoga. 

Sad se prešlo, da se raspravlja o svjetovnim prilikama i stvarima. 
Najglavnije je bilo, da se što točnije označe međaši hrvatskih i 
srpskih oblasti, kao i međe latinskih gradova, da bi se znalo, što 
je čije. Poslanici cara latinskoga sastaviše razvod, koji prihvatiše 
i hrvatski i srpski knezovi i župani. 

Staru rimsku pokrajinu Dalmaciju razdijele na troje. Dalmacijom 
zvat će se odslije samo onih osam gradova uz obalu morsku i na oto¬ 
cima, gdje su živjeli ostaci Latina; sva ostala zemlja ostaje Hrvatima 
i Srbima. Što je god zemlje uz more od Raše u Istri do Bojane, zvat 
će se Hrvatska, a dijeli se na sjevernu ili Bijelu Hrvatsku, i na južnu 
ali Crvenu (Neretva, Humska zemlja, Travunja i Duklja). Zemlja 
Hrvatima za leđima pripada Srbima, to je oblast Raša. U svakoj 
■od tih oblasti živjelo je po više plemena, svako je pleme imalo 
svoju župu i svoga župana, i usred župe utvrđen grad, u koji bi 
se zaklanjala djeca, starci i žene, kad bi neprijatelj navalio. Uz 
župane biše u svakoj župi namješteni i satnici, koji će »puku suditi«, 
a nad svim županima i satnicima neka je u svakoj oblasti po jedan 
'veliki župan ili knez, koji će biti gospodar svima, i komu će svaki 
sudac »dati treti dil dohodka«, da ga tako pripozna za »gospodina 
svoga«. 

Još mn ogi drugi dobri zakoni biše postavljeni na velikoj skup¬ 
štini na Duvanjskom polju. A kad se sve uredilo i ustanovilo, opro- 
'*e se carski i papinski poslanici s knezovima i županima hrvatskim 
’um, i »otpraviše se s velikim poštenjem i darovi«. A i puk se 


nato zajedno s glavarima, avojim raziđe, te svi »pojdoše domom i 
ni zemlju svoju«, 

(Povijest Hrvata.) V/. Klaić. 

33. 

Prodanov. 

Grof Erih, Frankom vojevoda ljuti, 

U vijeće doglavnike skupi, 

Jer s njima rad je snovat, od njih čuti, 

Na Hrvatsku kad on da hrupi. 

Moguća još slobodom šija, 

Pa zapad sav bi mogo od nje planut; 

Car reče: nek se šatre zmija, 

Da ne bi Franku bilo robom svanut. 

Mladića gle gdje uđe med gospodu, 

U licu blijeda mrka gleda, 

Od gnjeva drščuć, pospješna u hodu. 

Al’ grof mu k sebi bliže ne da, 

Već kliknu: »Kaži nam se, tko si?« 

»To pitat nemoj. Hrvat bijah pravi; 

Sad desna evo mač ti nosi, 

Hrvate s tobom nemilo da davi. 

Moj otac, Prodan, znanik tebi davni, 

U Oglej znao doći često, 

Utvrdit s tobom, kako car će slavni 
Dat Hrvatskoj u kruni mjesto, 

Pod velikog nam Karla žezlom 
Da i njoj svjetska sine slava, 

I njom, u krv već dosta ogrezlom, 

Da jednom mir i sreća vlada prava. 

Al’ eto četam’ tvojim na vidiku 
Sav Trsat na mog oca plane, 

I mače vadeć digli groznu viku: 

»»Nek izdajica mahom plane!« 
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Raznesu tad mi oca jadna, 

Do temelja nam tvrdu kulu sruše, 

I, proklinjuć nas, zvjerad gladna 
I moje malne dočepa se duše, 

Utekoh smrti, ponij eh kletvu sobom, 
Što nada mnom je otac reče. 

Odužit joj se, grofe, rad sam s tobom,. 
Ak’ želiš, da se Hrvat siječe. . 

Oj hrvatske sam žedan krvi, 

I željan boja s nebraćom sam svoj omi 

Zakaži krenut: ja ću prvi 

Na udarac pred vojskom stupat tvojom! 

Grof vrati: »Vjerne duše vjerni sine. 
Tvog oca s tobom ću osvetit, 

Još prije neg’ nam sjutra sunce sine 
Na Hrvatsku ću ja poletit«! 

»Al, svijetli grofe, noć ta jedna 
Produžit mi se vijekom groznim hoće, 
Jurišat daj nam mahom, žedna 
Jer duša mi je ratne već strahote! 

Oj sretna 1’ mene, da ja mogu reći: 
Hrvatica mi nije mati. 

AT hoću, prije neg’ u grob mi je leći, 
U tvog se Boga ruke dati. 

Daj krstiti me, grofe, sada: 

Armina vašeg ime mi nadjeni, 

Nek zadnja sveza s rodom pada, 

I Hrvat mre, oživi Frank u meni!« 

A grof će njemu: »Naprasni junače, 

Ne dušu, — sablju trebam tvoju«. 

AT kameneć se na to junak zače: 

»Ne želiš, grofe, ti u boju 
Za istinu i krst se borit, 

I zemlje svladav njima krčit pute? 

Ne želiš dobra takva tvorit, 

A čemu onda boje biješ ljute?« 


Oj uprosa li smiješna! Ja se borim, 

Da caru zemlje tečem nove, 

Pod štitom krsta laglje onog morim, 

Koji ne će robom da se zove, 

I Frank što nije, rob bit mora, 

Robotat mu je, podnožje nam biti. 

U carstvu za nj ne sviće zora! 

I sretan, damo T krv mu za nas liti«. 

Uskipi junak, ponosno će vratit: 

»Svu Hrvatsku ćeš ti pokorit, 

IT spreman sam životom ja ti platit; 
Dost druga sa mnom će se borit, 

A uzdani su sve to mači, 

Što znadu ginut, ne znaju umaći, 

I budemo li mi tad jači, 

U Ahenu će silnog cara naći!« 

Uboden grof će: »Car se vijek veseli 

I viteškom junaku plati, 

AT znaj, od mene car što silni želi: 

Da carstvu ugnu se Hrvati. 

Tvom plemenu je sad se selit, 

Daleko tražit zavičaj si blagi, 

Do groba jer će boj nas dijelit, 

II podleć rob će carskoj snagi«. 

Al planu junak: »Ugnut se Hrvati, 

A Franku?« — »Da, to Erih veli, 

Koj sjutra s vojskom med njima će klati, 
Koj’ carsku vršit grozno želi, 

Koj’ ne će starce, žene štedit, 

A utrobnim vam plodom pse će hranit. 
»Ne, ne ćeš tako rod mi zlijedit«! 

»A tko će kratit«? — »Ja ću tebi branit« 

»Ha kukavice, jednom ću te riječi 
Otpremit do tvog Crnoboga ,,. 

Nek lanac ovčas na tebi zazveći«! 

I zovnu grof, i eto mnoga 
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U vijeće čeljad vrvi, .... điknu 
I pograbe gospoda sablje ljute. 
Al’ junak trgnu mač i viknu: 
»Tko Morani mi želi ljubit skute? 



• / 


Ljudomorcu ja hoću samo reći, . i 
Da svetiti sam na njem rada '> 

Krv oca moga«. Grof ga veli sjeći, 

I po junaku mač već pada, 

Al’ on ko strijela grofu mune, 

I prekine mu gvožđem život kleti, 

I kliknu: »Hvala ti, Perune, 

Što mogu sretan ja Hrvatom mrijeti«! 

Dr. Ivan Đežman. 


34. 

Domagoj. 

Povratak pod hrvatskoga kralja. 

Kad bili spram italskog Bara, 
Hajrvan 1 ) tiho u kletve udara: 
»Jošte stojiš, proklet grade Bare, 

S kog najljuće rane mi krvare«! 

Pa će družbi maloj besjediti: 

»Peset ljeta može tomu biti, 

Tu kod Bara silan boj se bio. 

Mudri Arap slogom osilio, 

A Krstovo raspalo se pleme, 

U njem mržnju prohujalo sjeme, 

A na vjeri, koja ljubav uči; 

Od Rima se Carigrad odluči, 

Ter se kolju kao zvijeri nijeme. 
Sad Arapin divsko digo tjeme, 

Na Latina udario i Grka: 


1 Hrvat Zabor stupi u tjelesnu stražu kordovskoga kalifa, te se pod imenom 
Hajrvan dokopa prve časti u državi iza halifa, postade hadžib, t. j. upravitelj kor- 
dovske halifije. Pod stare dane, ganut hrvatskim sužnjevima, a rodom svojim, zaželi 
mu se rodnoga kraja otoka Čiova kod Trogira. Potajno ode sa sužnjevima i prija¬ 
teljem svojim El-Amerom, poglavicom hrvatske tjelesne straže,' iz Kordove put 
Trogira. 


* 



Otima im zemlje i gradove, 

Svija gnijezdo vrh tvrđave ove, 

S nje izlijeta, orlušina mrka. 

Strah arapski krste za čas složi; 

I zgrnu se ko bojnici boži 
Tu kod Bara čari, kralji, bani, 

Grk i Latin, Franak, Nijemac, Hrvat, 
Složni hoće nekrstu dohrvat. 

Dugo Arap tvrda Bara brani: 

Tri emira iz tri kraja svijeta 
Nebrojenih k Baru svetih četa, 

I dugo se strašna bitka bije. 

Polje, more krvlju se zalije, 

Polje kriju mrči nebrojeni, 

More kriju brodi polomljeni. 

Tri emira već dađoše pleća 
Još s četvrtim vojska banu veća; 

I četvrtom’ loša sreća bila, 

Krstova ga vojska uhvatila, 

I uzela neuzetna Bara, 

Pa u Baru divno čini slavlje: 

Bratskoj slozi napija u zdravlje, 

I pripijeva ćesara i cara, 

I pripijeva bana Domagoja, 

I Hrvate, na mejdanu lave, 

Dobitnike najljućega boja, 

Prvijence sve kršćanske slave. 

Tu sam i ja s El-Amerom bio, 

Mrtva oca skoro prežalio, 

I junačke pregorio rane. 

Mi u slavlju sred krajine strane, 

A zasjednik Grk na dom nam bane! 
Dok sva vojska pod Barom nam staše, 
Na hrvatsko sve primorje naše 
Carigradske navalile šajke, 

Kleti Grci more naše majke, 

More sestre, starce, djecu, žene, 
Dvorove nam i pale i plijene, — 

A sam car ih pošlo, Vasilij kleti, 

Dok mi s njime krst branismo sveti! 


Digosmo se doma pjevajući, 

A stigosmo razorenoj kući! 

U nesreći srećan još je bio, 

Koj još Grka kog pri domu srio, 
Bar je svoje osvetio mrtve; 

Jer nebrojne poklav jadne žrtve, 
Hulje grčke odmakoše tajem, 

Dok daleko bijesmo rodnim krajem. 
Kad vidjesmo, koja doma bijeda, 
Srce nam se prepunilo jeda, 
Zavapismo nebu za osvetom, 
Udarismo gusariti svijetom, 

Klete Grke i Mlečiće biti, 

I svakoga, ko’ se krstom kiti. 

Od hrvatskog drhtnu svijet gusara, 
Po svih morih njeg’va šajka hara, 
Najveć šajka ljuta Neretvana, 

Od Mlečića, Grka proklinjana. 

Med kršćani opet svađa puče; 

Grk i Latin, Franak, Slovin, Nijemac, 
Jedan drugom ne će biti premac, 

No koj’ koga da pod jaram skuče; 
Kralji, bani, ćesari i čari, 

Jedan drugom rade o prevari. 

Sad Domogoj, junački nam bane, 

U nesreći slavne skončav dane, 

Za njim jadnik banovati sjede, 
Grčkom caru na poklone grede, 

Tako klonu sva hrvatska gizda! 

Duša mi se ponosita smrknu, 

I slatka mi domovina grknu .. . 
Arapin se svijetom razmahao, 

S primorja nam roblje vodit stao, 
Gdjekoj’ sam se u Arape dao, 

Te hrvatska postanula straža 
Uz emira u Kordovi stolnoj. 

Tu ja hvatoh mjesta duši zdvojnoj, 
Kad i Krst mi omrznu ko laža, 

.Jer u onih, ki ga slave i uče, 

Djela vidjeh —božja ne, no vraža! 
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Čuh, vladike kako njemške muče 
Gladom, uzom, bičem i prokletstvom 
Metodi ja, slavnog apostola — 

Kog mi majka veličala svetstvom — 
Ne hteć njemška čeljad kruta i hola, 
Da Slav slavski Bogu svom glagola, 

No da Nijemcu robljem se podava; 
Čuh, car njemški kako Rastislava, 
Na Moravi slavnoj slavna kneza, 
Vojšti, pobi i za sužnja sveza 
Ter mu starcu žive oči vadi, 

A rad slavske sve to božje riječi, 

Nek se slavsko božje slovo priječi; 

Ćuh i više, što krst krstu radi,' 

Čuh i- više, gore od gorega, — 

Još mi i sad bijes na dušu lijega — 

I sjetih se povratka od Bara, 

Kad krst krstu meni dom pohara, 

I majku mi ubi, sestru rani: 

Tada bijes me i osveta zani, 

Duša mi se mrakom zaogrnu, 

Krstovo mi sunce poutrnu, 

A svečeva zasja mjesečina: 

Ja prigrlih dina i imana, 

Zadrhtali krsti od Hajrvana 
Od hadžiba, strašna Arapina! .. . 

Al’ čudesna ljudska je sudbina! 

Vi mi došla djeca zarobljena, 

S vama došla davna uspomena, 

Došla mi je mile majke sjena, 

Došla mladost kano mila bajka, 

I Čiovo, na njem bijeli dvori, 

Bijeli dvori miloga babajka, 

I s njim pogled zavičajnoj gori 
I Kozjaku i Mosor-planini: 

Sve mi s vama svanu u tuđini,.., 

I s vama me vraća domovini! 

(Iz mladih dana). 


Franjo Markovic. 
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35. 

Hrvatska služba božja. 

Godine 879. spominju se u državi hrvatskoj pored nadbi¬ 
skupije spljetske još i ove biskupije: trogirska, za¬ 
darska, rapska, osorska, krčka i ninska, koja je 
utemeljena negdje početkom IX. vijeka. Od njih bijaše za Hrvate 
najznatnija ninska, koja je već od osnutka svoga igrala u državi 
veliku ulogu. Kako je sva bizantska Dalmacija, dakle i nadbisku¬ 
pija spljetska sa svojim biskupijama bila politički sasvim odijeljena 
od Hrvatske, to je biskupu ninskomu pripadalo čitavo političko 
područje hrvatsko. Ninski je biskup biskup hrvatski 
(Croatiae episcopus). Posavska je hrvatska ili, kako se onda zvala, 
Slovinska zemlja bila od vremena Karla Velikoga podređena patri- 
jaru oglejskom (811.). Za crkvenog raskola osta biskup ninski vjeran 
Rimu, a nadbiskup se spljetski zajedno sa sufraganima svojim 
pridružio patrijaru carigradskom Fotiju (oko g. 868.), dakako pod 
utjecajem carskim, jer mu je Bizant vrhovni gospodar. 

Bizantski je car Vasilije I. nastojao, da i Hrvate privuče u kolo 
patrijara carigradskoga. I doista mu to uspije, ali samo za čas. Za 
vlade kneza Zdeslava (g. 878.—-879.) pristane naime uz Fotija i 
narod i svećenstvo hrvatsko, na čelu mu izabrani biskup ninski 
T e o d o s i j e. Poslije kratke vlade Zdeslavove pristane novi vla¬ 
dar Branimir (g. 879.—892.) odlučno uz Rim. Obrativši se po¬ 
sebnim pismom na papu Ivana VIII. izreče apostolskom prijestolu 
sv. Petra potpunu odanost svoju i naroda hrvatskoga. Papa se tome 
izvanredno obradovao. Kad je na Spasovo (21. svibnja god. 879.) 
služio svečanu službu Božju na žrtveniku sv. Petra, blagoslovi Bra¬ 
nimira i sav narod i svu zemlju njegovu. O tom je posebnim pismom 
obavijestio Branimira, a posebnim pismom svećenstvo i narod 
hrvatski. Od toga vremena osta narod hrvatski vjeran vjeri kato¬ 
ličkoj i stolici apostolskoj. 

Baš uoči raskola crkvenoga stekoše Slaveni najjače oružje za 
očuvanje narodnosti, a potom i slobode svoje — slavensku 
službu Božju i to, kako znamo, zaslugom sv, braće Ć i r i 1 a i 
M e t o d i j a, tih apostola slavenskih. Kako nijesu Sla¬ 
veni imali svoga pisma (nego su »crtama i rezami čitali i gatali«, 
kako to jedan učenik Metodijev veli), udesi Ćiril najprije pismena 
prema grčkomu alfabetu, a onda poče prevoditi svete knjige 


na slavenski. Pismo je g 1 a g o 1 i c a i to okrugla. Od nje se 
razlikuje uglata ili hrvatska. (Girilovsko je pismo mlađe, nije ga 
sastavio sv. Ćiril, već učenik njegov Kliment). — Uspomena na pro¬ 
svjetno djelovanje sv, Ćirila dugo se održala u narodu hrvatskom. 
»I tako sveti muž Koštane (Ćiril)«, veli stari ljetopis hrvatski, »na¬ 
redi popove i knjigu hrvačku, i stumači iz grčkoga hrvačku ... i stu- 
mači evanđelja i sve pistule crkvene i tako staroga kako novoga za¬ 
kona, i učini knjige s papinim dopušćenjem, i naredi misu, i utvrdi: 
zemlju u viru Isukrstovu«. 

Slavenska se bogoslužje iz moravske i panonske države (gdje 
je vladao Kocel) raširi i u susjednu Slovinsku zemlju, pogotovo kad 
je knez njezin Mutimir, prethodnik Braslavov, po želji pape 
Ivana VIII. podvrgao kneževinu svoju panonskoj metropoliji sv.. 
Metodija. Iz Slovinske zemlje prenošahu svećenici slavenske svete 
knjige i slavensko bogoslužje u Bijelu PIrvatsku, gdje je sve to gor¬ 
ljivo prihvatio hrvatski biskup Teodosije. lako je Teodosije udario 
osnov hrvatskoj narodnoj crkvi, koja je imala svoj: 
jezik i svoje pismo i koja je bila izravno podvrgnuta papi rim¬ 
skomu. Ta je narodna crkva ojačala još više iza smrti sv. Metodija 
(god. 885.), kad su neprijatelji slavenske službe Božje, a s nehaja i 
nerazumijevanja moravskoga kneza Svatopluka, izradili u Rimu> da 
se ona dokine, kad je do dvije stotine protjeranih učenika Meto- 
dijevih otišlo na jug u Hrvatsku, Bugarsku i Srbiju, ponesavši sa 
sobom svete knjige slavenske. Slavenskom se službom Božjom 
ogradi Hrvatska od navale latinsko-romanske. 

Biskup je ninski kao doglavnik i savjetnik knežev imao nesamo 
velik ugled na kneževu dvoru nego i u svemu narodu hrvatskom. 
Taj je položaj biskup ninski zadržao sve dotle, dogod nije car bizant¬ 
ski dao Tomislavu upravu dalmatinskih gradova. Taj su čas išče¬ 
kivali i biskupi dalmatinski, napose nadbiskup spljetski, čija se teri¬ 
torijalna vlast stegla gotovo na samu carsku palaču Dioklecijanovu, 
Sad Se nadbiskup spljetski zajedno s biskupima svojim uteče Rimu,, 
da se izmiri i tako raširi granice biskupije svoje, da skrši premoć 
biskupa hrvatskoga i — da uništi hrvatsko bogoslužje. Zato zatraži, 
da se sazove pokrajinski crkveni sabor ili koncil, kojemu će pribi¬ 
vati papinski poslanici. 

Sabor se sastade g. 925. Na saboru bijaše premoć na strani 
Latina, njima su bez sumnje naginjali i papini odaslanici. Kraj takvik 
prilika nije ni čudo, što su zaključci sabora spljetskoga išli z a za¬ 
to f o m hrvatske crkve; to bijaše glavna stvar, a pitanje 



bogoslužja slavenskoga igra samo sporednu ulogu. Ma da je hrvatsku 
crkvu sjajno branio odrješiti biskup ninski Grgur, ipak zaključi 
sabor, da spljetska crkva bude prvostolna i za Latine i za Hrvate, 
da se ne smije na narodnom jeziku služiti misa ni dijeliti sakramenti; 
da ni jedan biskup nadbiskupije spljetske ne smije podati koji viši 
red svećenički onakvima, koji su vješti samo slavenskomu jeziku, a 
hrvatski biskup mora se poput drugih biskupa dalmatinskih poko¬ 
ravati prvostolniku spljetskomu. A »ako bi: kralj hrvatski i gospoda 
hrvatska željela, da sve biskupije u opsegu nadbiskupije spljetske 
podrede svomu hrvatskomu biskupu, to ne će nitko od nas u zemlji 
njihovoj krstiti ni svećenike rediti ni crkve posvećivati«. Te riječi 
jasno pokazuju, da ti zaključci nijesu kralju Tomislavu nipošto bili 
poćudni; ako je na sve šutio, bilo je to zbog političke potrebe, iz 
obzira na moćni i bogati živalj latinski u gradovima Dalmacije, nije 
mislio, da bi hrvatska metropolija u njegovoj državi bila veća ne- . 
samo crkvena nego i politička tekovina od svih tih gradova 
latinskih. 

Tima člancima htjedoše latinski svećenici da zadadu smrtni 
udarac narodnoj crkvi i slavenskomu bogoslužju. Ono bi polagano, 
ali sigurno moralo izginuti, jer ne bi dobivalo glagolaškoga sveće¬ 
ničkog pomlatka. Ali se listom opriješe narodni svećenici, na čelu im 
biskup Grgur, te je već na samom saboru »išao šapat i mrmor od usta 
do usta«. Kolikogod su sve te odredbe bile jake, ipak nijesu mogle 
slomiti snagu naroda hrvatskoga, dok je imao u Ninu »biskupa Hr¬ 
vata«. Latini brzo razabraše, da su se prevarili; sve odredbe sabora 
spljetskoga ostadoše bez uspjeha. Trebalo je dakle uništiti glavu, 
drugo će biti lako. Još nijesu pravo ni dvije godine prošle, zatraže 
Latini novi sabor. I na tom saboru bijaše papinski poslanik na strani 
Latina. Ovaj put dobiše Latini i glavu, koja im je toliko smetala. 
Sabor zaključi naime, da treba ninsku biskupiju ukinuti i razdijeliti 
među ostale biskupije, a biskupu Grguru neka se dade koja od 
bivših biskupija i to skradinska, sisačka ili duvanjska ili, ako se 
Grguru prohtije, makar i sve tri, samo neka nestane ninske. Leo VI., 
nasljednik pape Ivana X., potvrdi zaključke saborske i odredi, da 
se svi biskupi — i oni južno od Cetine : stonski, dubrovački i ko¬ 
torski — imadu pokoravati nadbiskupu spljetskomu, čija će se 
oblast protezati po svoj zemlji hrvatskoj, a biskup Grgur bit će bi¬ 
skupom samo u biskupiji skradinskoj.. 

Začudo nije taj drugi sabor spljetski dirnuo u slavensko bogo¬ 
služje, držeći valjada, da će s padom hrvatskoga biskupa i njega 


nestati. Ali se Latini prevariše ! Slavenska se služba Božja održala 
usprkos saboru spljetskomu, jer je polovicom XI. vijeka nalazimo 
opet u starom opsegu njezinu. Bit će, da su sami latinski biskupi 
zbog pastve morali zaređivati glagolaše, ako nijesu htjeli, da puit 
hrvatski ostane bez duhovnika, a mogli su to s tim lakše činiti, } 
je pitanje slavenskoga bogoslužja izgubilo oštrinu svoju poslije kako. 
je vrhovništvo nadbiskupa spljetskoga bilo od svih bez opiranja 
priznato. — Za kralja Petra Krešimira IV. imala je crkva hrvatska 
izdržati nov težak udarac. Reformatorska stranka u crkvi, koja se 
baš u to vrijeme upela, da crkvu učini neovisnom od države, pače 
da je digne nad državu, nastojala je u prvom redu da crkvu učini 
jedinstvenom u službi Božjoj i u obredima. To se činilo tim 
potrebnije, što je došlo do potpunoga prijeloma između istočne i 
zapadne crkve (godine 1054.), Kako je hrvatska crkva uređenjem 
svojim živo čovjeka sjećala istoka, bilo joj je pasti žrtvom tomu no¬ 
vomu reformatorskom djelovanju. Prokrčilo je put već latinsko sve- 
6 ćenstvo dalmatinsko. Koristeći se slabim poznavanjem povijesti ta¬ 
dašnjega naraštaja, stade latinsko svećenstvo tvrditi, da je slavenska 
služba Božja kao i glagolsko pismo heretičkoga postanja, Slaveni 
da su potomci nekadašnjih arijskih Gota, a nauk i pismo da im je 
dao heretički biskup Ulfila ; pomjeriše dakle Ulfilu sa sv. Metodijem 
(«koji je mnogo lažna protiv katoličke nauke napisao«), a glagolicu 
s gotskim pismom. Latinsko je svećenstvo dakle išlo za tim, da pi¬ 
tanje slavenske službe prenese s polja c r k v e n o-d i s c i p 1 i- 
narnoga na dogmatičko, znajući dobro, čim uspije tako- 
uputiti Rim, da je onim časom i slavenskoj službi Božjoj zadan 
* s mr tni udarac a tim i kulturnoj nezavisnosti naroda hrvatskoga, 
koja je Latinima bila isto tako trn u oku. Latinsko je svećenstvo- 
odista i uspjelo. Crkveni je sabor, koji se godine 1060. u Spljetu pod 
predsjedanjem papinskoga poslanika Majnarda sastao, stvorio pored 
zaključaka, koji su više manje istovjetni s onima, što su ih u to vri¬ 
jeme stvarali i drugi pokrajinski crkveni sabori po katoličkoj Evropi 
(svećenici se ne smiju ženiti, a oni, koji su oženjeni moraju se ra¬ 
stati s porodicama svojim, ne smiju nositi ni kose ni brade, određuje 
slobodni izbor i ređenje biskupa, zabranjuje simoniju) još i ovaj : 
nitko ne smije ubuduće vršiti bogoslužje na jeziku slavenskom 
(nego samo na latinskom i grčkom) niti komu, tko se služi tim je¬ 
zikom. podijeliti svete redove t. j. zarediti glagolaša. Te je zaključke 
potvrdila rimska stolica (Nikola II. i Aleksandar II.) i pooštrila ih,, 
zaprijetivši izopćenjem. 
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Taj je zaključak spljetskoga sabora s temelja potresao dr¬ 
žavom hrvatskom ; nastadoše dvije stranke : jedna hrvatska, 
kojoj je pripadao sav narod i bar većina nižega svećenstva, i druga 
latinska s romanskim žiteljstvom u dalmatinskim gradovima i 
s visokim svećenstvom. Pitanje službe Božje, svećeničke ženidbe 
i nošnja brade okupi svu javnost, raspirujući strasti do krajnosti. 

Kako je Petar Krešimir IV. išao na ruku Latinima, napose visokom 
svećenstvu, da ih predobije za se, to su glagolaši sami stali na 
branik narodne crkve i slavenskoga bogoslužja. Kad su po za¬ 
ključku sabora spljetskoga sve crkve glagolaške bile zatvorene, a 
bogoslužje njihovo zamuklo, zaboli u duši nekoga svećenika roda 
hrvatskoga, po imenu Vuka, što je toliki puk ostao bez duhovnih 
pastira i vjerske blagodati i utjehe. Po njegovu se nastojanju sastade 
:zbor narodnih starješina, koji ga s darovima pošalje u Rim, da pred 
noge papine podastre molbu, neka bi sv. otac u Hrvatskoj nanovo 
digao slavenske crkve i vratio slavensko svećenstvo. Papa dašto 
nije mogao po zagovoru običnoga i njemu nepoznatoga svećenika \ 
ukinuti odluka saborskih, kod kojih je pače njegov poslanik sudje¬ 
lovao, ali je ipak po njemu poslao pisma hi-vatskome kralju, metro¬ 
politi i ostalim crkvenim dostojanstvenicima i u njima zatražio, da 
u poslu slavenskoga jezika dođu u Rim dva biskupa. Vuk preda 
pisma biskupima dalmatinskim, ali kad se oni ne htjedoše odazvati, 
pođe u Rim i uzme sa sobom dva najuglednija popa glagolaša starca 
Z d e d u i opata P o t j e h u. Odaslanstvo ne uspije, a nato bukne 
vi Hrvatskoj crkveni raskol. Na čelo toga pokreta stupi Zdeda, koji 
je pače sebi prisvojio biskupsku čast. Ponovni sabor, spljetski 
(1063.) osudi i izopći iz crkve Zdedu i Potjehu, a svećenika Vuka < 
baci u tamnicu, gdje je dvanaest godina čamio. Otpor potraje i dalje, 
premda su se osnovale nove biskupije kninska i belgradska (oko 
1070.) i opet podigla ninska (g. 1075.), samo da se umiri uzbuđe- 
nost. Biskup kninski, kojemu je do osnutka biskupije zagrebačke 
(1094.) bila podvrgnuta zemlja do Drave, bijaše glavni politički do¬ 
stojanstvenik na kraljevskom dvoru ; njega je išao naslov «biskup 
hrvatski.« On bijaše predstojnik kraljevske kancelarije, u neku ruku 
ministar nutrašnjih posala, on je u kraljevo ime izdavao isprave, 
zato prati vazda kralja i dvor njegov. 

Uza sve se to održa slavenski jezik u bogoslužju u Hrvatskoj. 
Nijesu koristile nikakve zabrane ni najstrožije sankcije papinske. 

On je živio i dalje. Isprva možda krišom i preko volje zakonoša, ali 
'kasnije javno, pred očima biskupa. Latinska je hijerarhija sve više 


popuštala, jer je propašću narodne dinastije hrvatske crkvena i hi¬ 
jerarhijska prevlast bila osigurana Latinima. Pape pak rimski za¬ 
okupljeni borbom za neovisnost crkve i za gospodstvo nad dr¬ 
žavom pa krstaškim ratovima nijesu imali kad da misle na glago- 
licu, pogotovo otkad je Hrvatska dospjela u svezu s Ugarskom, 
jer su niti papinske politike, mimoilazeći Hrvatsku, tekle ravno u 
Ugarsku, Tako je glagolica mogla u tišini živjeti te poput kvasca 
prožeti čitav organizam hrvatskoga naroda. Pobornici njezini bijahu 
nesamo svjetovni popovi hrvatski nego i samostanci reda sv. Bene- 
dikta, koji zarana, još u X. vijeku uvedoše slavenštinu nesamo u 
javno bogoslužje, nego i u svoje domaće molitve, te s vremenom 
postadoše skroz slavenski kler, kako to bijahu svjetovni popovi 
glagoljaši. 

Za krstaških je vojna promijenila i rimska stolica mišljenje 
svoje o crkvenim obredima i jezicima. U težnji za jedinstvom istočne 
i zapadne crkve naloži lateranski sabor (godine 1215.), da se u zem- 
, ljama, gdje vladaju razni obredi, imadu namjestiti svećenici, koji će 
vjernicima obavljati bogoslužje i dijeliti sakramente po obredu nji¬ 
hovu. Napustilo se dakle ono stajalište o liturgijskom jedinstvu, 
koje je izazvalo one stroge zaključke protiv slavenske službe Božje. 
U tom je duhu radio i papa Inocentije IV., kad je na molbu senjskoga 
biskupa Filipa g. 1248. dopustio, da «obavlja sv. bogoslužje na onom 
posebnom jeziku, što je u Slavoniji u običaju, a duhovnici one zemlje 
(Slavonije) za nj kažu, da ga imadu od sv. Jeronima i da ga upo¬ 
trebljavaju, kada obavljaju sv. bogoslužje; jer slovo je stvar 1 
podvrgnuto, a ne s.tvar slovu.« Tom je odlukom općenito 
f priznata zakonitost glagolice u svim krajevima hrvatskim, 
gdje je ona bila u običaju za vrijeme toga papinog otpisa, jer se pod 
imenom »Slavonija« u XIII. vijeku razumijeva čitava današnja Ba¬ 
novina i Dalmacija te dijelovi današnje Bosne, 

36. 

Držislav. 

Poslanici. 

Rekoše : —- Dužde, gradove nam buniš, 

Danak nam kratiš, crne zamke snuješ, 

Hrvatskim robljem svoje lađe puniš, 

S kraljevim bratom ispod trona ruješ, — 
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Na lađe ratne dužd ih sve povede - 
I reče : Kaž'te kralju hrvatskome, 

Doći ću glavom na drijevu tome, 

Danak da platim, namirim uvrede. — 

Zasjaše mrke oči poslanika ; 

I jedan od njih o brod petom lupi. 

— Ljutiš se, slugo kralja razbojnika. —• 

— Ne! rad bih znati, da 1' su daske ove 
Bar nešto tvrđe od grede hrastove, 

Što Mojslav sažga, Branimir utopi. — 

(Hrv a t s k i k r a 1 j e v i). VI. Nazor. 

37. 

Priča o hrvatskom grbu. 

Držislav se zaratio s mletačkim duždom Petrom II. Orseolom 
[991.—1009.), no zla ga sreća snađe, u boju ga uhvatiše. Dužd je 
negdje čuo, da je hrvatski kralj vještak u igri šaha, pa mu je obe¬ 
ćao, da će ga pustiti na slobodu, ako njega — a bio je i sam šahist 
— redom u tri igre pobijedi. Tako se i zbude. Držislav uze na spo¬ 
men oslobođenja svoga šah sebi za grb. Tako posta i osta »šah« 
grbom hrvatskim sve do danas. 

38. 

Petar Krijesimir Veliki. 

Stražari morski. 

Plamsalo podne nedjelje srpanjske, 

Velmože kada k njemu 1 doploviše 
S makarske luke i župe duvanjske 
I novoj kruni dare pokloniše. 

Rastočki župan veli: — Gospodaru, 

Hrasta ti odsad i mi smo ogranak. 

Bog opet dignu našu snagu staru ; 

Opet će Mlečić plaćati nam danak. — 

1 Kralju Petru Krešimiru IV. 


A kralju reče : — Neretvani ! Moje 
Kraljevstvo sad je tvrđava od mjedi. 
Zavidnim okom Venec'ja nas gledi. 
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Hrvatska vama širi krilo svoje, 

Vas, sinke župe junačke i stare, 

Postavljam mora našeg za čuvare. — 

(Hrvatski kraljevi), V7. Nazor. 

39. 

Magno 1 ). 

I. 


Giovenazzo, mrk ko zločin, 
Normanskijeh grad gusara, 
Nikad nije zno za počin 
Radi svoga gospodara. 

Gradu usred kamen-dvora 
Vijekom drmi Amik kneže, 

Pa ko pauk preko mora 
Jadranskoga plete mreže ... 

Danas su mu njeg'vi ljudi . 
Preda nj rijetki plijen donijeli 
Amik mu se čudom čudi, 

A još više dvor mu cijeli. 

Ti si Slavić iz Poljica, 

A ti drug mu, Draško, scijenim 
Smješljiva će Amik lica 
Prema ljudma zarobljenim. 

Mene kneže — Slavić vrati 
Riječi glasnom, snage punom 
Krunili su svi Hrvati 
U Solinu zlatnom krunom . ,. 

4 - 


Da, da — reć će riječi jetkom 
Amik kneže — to mi znamo ; 

A1‘ sve ipak bilo pletkom 
Protiv moćna pape samo . . . 

Zato sam te i ja nagno 
U te svoje mreže velje — 

A danas će stići Magno, 

Da preuzme tvoje želje ... 

Magno ? Svenov sin i Danac ? — 
-—Lane Slavić — kako vrijeđa !., , 
Nikad ne će, pamti, stranac 
Nosit krune mojih preda ! 

Ha, ha ! — gro'tom Amik vrati — 
—Velika je drskost vaša ; 

Otkad plašt i trun su zlati 
Za poljičkog velikaša ? 

Ti ćeš ovdje ostat s drugom, 

—Gledat moje jedrenjarke — 

A u času možeš drugom 
Domu slati misli žarke ... 


h Poslije zarobljenja Slavića ili Slavca (god. 1075.) htjede papa Gre- 
gorije VII. postaviti na hrvatski prijesto danskoga kraljevića Magna. 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 5 
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I Amik je mign’o straži. 
Da odvede oba roba ■— 
Postanuli ne bi 1 blaži 
U tišini živa groba ... 


IV. 


Morem sinjim labud plovi, 

Ne ! na jarbol lađa vita ; 

Svaki val je s čežnje lovi, 

Al' je brzu ne dohita. 

Na palubi — rekao bih — 

Do dva živa > stoje kipa ... 
More, što se o bok drobi, 

Na njih bujnu rosu sipa. 

Ali oni slabo mare 
Za djetinju igru mora, 

Lica im se udilj žare 
Sred živahna razgovora. 

Ti si dakle — Magno reče — 
Uvjeren u svojoj duši, 

Da Hrvate gorko peče, 

Što se slavska miso guši ? 

Dašto ! — Draško će mu vrnut 
Nama samo slavska vrijedi. 
Prije ćemo svijet obrnut ■—• 

No zapadna da pobijedi. .. 

Al' i mene zapad šalje — 
Magno drugu svom naglasi — 
Onda će u zemlji dalje 
Burni zar da traju čaši ? .. . 

Draško samo hladno kimne 
I pogleda letom Magna 
3 opazi crte zimne, 

Što mu ih na obraz nagna. 


Ali moje sveze jake — 

Stao Magno prijetit vješto 
Pa i ove danske šake 
Valjda jošte znače nešto ? . . . 

Sveze ? Šake ? Za njih lako ! 

Sad će Draško nadovezat — 

Tek ćeš sebi stvorit pako, 

Staneš li nam narod stezat.. . 

Ti ko da mi — Magno plane - 
Ne naumi biti desnom ? .. . 

A čemu ti ropstva dane 
Skratih onda jadnom, bijesnom?... 

Svoga ropstva ja ne prodah — 
Svečano će Draško, hladno r 
Za nj da kupim ropstvo roda — 
Onda volim moru na dno ! .. . 

-A ti hajde ! ... Zapjeni se 
Magno blijed od srdžbe burne ; —• 
Rukam Drašku o grud svi se 
Da ga preko broda gurne... 

Skupa ćemo ! ... stranče, bome 
Rvajuć se Draško rukne — 

Meni grob u moru mome — 
Tebi nek u tuđem pukne ! ... 

I kvače Se kao lancem . .. 

S groze morska tihne voda —- 
Sad se Draško vin'o s strancem 
I survo se preko broda ... 


Sad je mir... Nad vlažnim grobom 
Čudan samo šapat leti: 

Ja sam za te posto robom, 

Pa ću za te i umrijeti! 

(Čeznuća i maštanja). Đuro Arnold. 

40. 

Smrt kralja Zvonimira. 

Kraljevanje Dimitra Zvonimira ostade živo u pameti Hrva¬ 
tima: još kasno u dvanaestom vijeku pričao je narod o njem. Ima- 
demo staru hrvatsku knjigu, staru kroniku, sastavljenu negdje na 
domak trinaestomu stoljeću, u kojoj nam ljetopisac bilježi narodnu 
hrvatsku pjesmu o smrti kralja Zvonimira. O toj hrvatskoj kronici 
prozborio je nezaboravni profesor Jagić u svojoj povijesti hrvatske 
knjige i pokazao, da je cijela ta kronika sastavljena od samih na- 
*• rodnih priča i pjesama, ujedno je istaknuo sadržaj lijepoj priči o »Ra- 
dosalj kamenu«. Premda je ljetopisac predaju o smrti Zvonimirovoj 
na svoju preinačio, drugi joj oblik dao, a najpače u neki kronološki 
sklad doveo, ne oduže joj ipak karakterističnih biljega. 

Na istoku preko dalekoga mora zauzeo je neprijatelj svetu 
zemlju, u kojoj se Spas svijetu rodio i umro. Vas kršćanski svijet 
kliče za osvetom. Papa i rimski cesar odlučili se boriti za svetu 
zemlju, zato pišu knjige bijele na sve strane svijeta, na sve okru¬ 
njene glave. I Zvonimir dobi dva pisma, gdje ga zaklinju i mole car 
i papa, neka pozove i skupi k sebi svu gospodu podložnu. Kada bude 
’ skupština, neka pročita gospodi vitezom i barunima svoga kraljev¬ 
stva drugo pismo, što mu ga šalju, i neka im onda dade na znanje 
volju i odluku, što su je učinili vitezi i baruni hrvatski s dopuštenjem 
gospodstva njegova. 

Kad je Zvonimir knjigu razumio, zapovjedi po svem kraljevstvu 
svojem, da se skupština sastane u Kosovu 1 , i to na dvadeset i peti 
dan. Nadođe vrijeme. Vojska polegla, te naredili straže- Dođe i kralj 
Zvonimir i dade otvoriti pisma pape i cesara velikoga grada Rima: r 

»Mol imo brata našega Zvonimira s vlasnicima i pukom zemlje 
i kraljevstva njegova, da nam dadu na znanje, jesu li voljni uz nas 
pristati. Odlučili smo naime osloboditi sveta ona mjesta, gdje nam 
se Spasitelj rodio, gdje je muku trpio i krv na krstu prolio«. 

1 Kosovo je selo i polje blizu Knina u današnjoj Dalmaciji. 
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Kada su to čuli Hrvati, ne dadoše pisama ni dočitati, te ne- 
samo da ne pristadoše na molbu papinu, da sveta mjesta iz neprija¬ 
teljskih ruku oslobode, već uzeše vikati na kralja tužeći i vapijući 
jednim glasom: »da ih ište izvesti iz domova njihovih, ter s carem 
i papom otimati mjesta, za koja ih briga ne tare«. — Pa sad zasno- 
vaše zlobnu misao, da učinivši među sobom vijeće, začeše vapiti; 
»Bolje, da on (Zvonimir) sam pogine, nego da nas izvede iz naše dje- 
dine, te da idemo uzimati tako daleke tuđe gradove i mjesta za 
druge ljude«. 

Zvonimiru tada ne dadoše ni progovoriti, nego s bukom i 
vikom počeše ga sjeći i ranjati. Ogreznuvši u svojoj krvi, pun teške 
boljezni prokle tada Zvonimir Bogom nevjerne Hrvate, da nikada 
više gospodina od svoga jezika ne imali, nego vazda tuđu jeziku 
podložni bili. Izranjen i Hrvate proklinjući izdahnu Zvonimir, pošto 
je trideset i pet godina hrvatskom zemljom vladao. 

Tako narodna pjesma o smrti kralja Zvonimira. Sve do šesnae¬ 
stoga vijeka sačuvala se ova predaja u hrvatskom narodu, te -nam 
jasno pokazuje, kako se ista priča može tečajem vijekova promije- 
nitj. U ljetopisu Ivana Tomašića iz 16. vijeka pripovijeda se ovo: 

Kralj hrvatski Zvonimir, želeći sveta mjesta nevjernicima oteti, 
zapovjedi, da se svatko stavi oružan na Petrovo polje. Kada su Slo- 
vinci (pisac razlikuje Slovince od Hrvata) razumjeli riječi kralja 
svoga, uskliknuše: »Što radi taj kralj, nikada više ne vidjesmo djece, 
žena ni domovine svoje. Pa čemu da se prtimo preko dalekoga 
mora?« Razljućeni Slovinci nagovoriše kraljevskoga tajnika pa per 
harnika imenom Tadiju, da kralja iz osvete noću ubiju. Bijaše to 
noću dne tridesetoga ožujka, kad su ta dvojica pod kraljevski šator 
unišla i kralja mrtvo ranila. —U posljednji čas dozove Zvonimir sve 
podložnike k sebi i uzme pred svima govoriti: »Oj, nevjerni vi Slo¬ 
vinci, tko vas je uputio, da me ubijete? Vazda ste bili nezadovoljni 
pod žezlom mojim«. — Zatim reče Hrvatima: »Oj, vjerna braćo moja 
Hrvati i Dalmatinci, iz svega srca vas žalim, što sam vam posljed¬ 
njim bio kraljem. Odsad ćete vazda biti podložni tuđemu gospo¬ 
daru«.— Pusti dušu i bude sahranjen u Kninu u hramu svetoga Bar¬ 
tola- Oj, nesretna Hrvatska, koliko si i kakova kralja izgubila! 

Niti je Zvonimir poginuo prijekom smrti niti je on bio 
upravo posljednji kralj hrvatski; ali je doista bio posljednji 
veliki kralj Hrvata, pak se narod za kasnijih burnih vre^ 
mena rado sjećao lijepoga mira i sigurnosti za njegova vladanja. 

(Slike iz slavenske po vješt i.) Vj. Klaić. 
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41. 

Smrt kralja Petra. 

Krstinić, Trilogija Petar Svačić. 1 

Treći dio trilogije: Nesuđeni kralj. 

(Čin peli — Slika druga. 2 ) 

Petar sam (zamišljen): 

»Koban primjer — opirat se kralju«, 

To su zadnje riječi Zvonimira — 

I prokle me, da osamljen bio, 

Kano i on — Sad se sve ispunja ... (sjetno) 
ijoro, goro, i opet ćeš skoro 
Vidjet zazor hrvatske sramote, 

Gdje se diže brat na brata — kralja, 

A tuđemu ropski skute liže! ’ k 

Zelen-goro, kad jeseni lišće 
Požućelo streseš na zemljicu, 

Prostri borcem mekanu ložnicu 
I pokrij nam ogoljene kosti, 

Da ih otmeš nevremenu hudu, 

Da ih skriješ orlu i gavranu, 

Da bar kosti sahranjene budu 
A s kostima i to ruglo naše. 

ora se čuje glas tamburice i pjevanje starinske pjesme.) 

Glas pjevajući: 

Popuhnul je tihi vetar, trana nina, 

Tihi vetar od severa, zlato moje 
I odnesal Mari krunu _ 

Petar (zamišljeno): 

Man? Mari? Ne, ne, dovomini! 

oce 1' kad već sunce njene slave 
te oblake rugla, bijede rasut? 

Naglo blijedi zvijezda tvoje sreće, 

D omovino, i zapast će rano 

** *“* * - ta« P.,.r ..v. Sl.v.c i da nii . i„„d, Sva- 

««» Pr„C k L P 0 '? l 1 "* k “ “ šatorima. Vojnici kopl(em , |uko . 
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S nerazbora tvoje djece — vođa, 

A netom je na zenitu bila... 

Radi sebe napuštaju tebe —• 

No se ne boj — proričem ti pred smrt 
Kada duša više sluti, vidi: 

Pasti možeš, rode, propast ne ćeš. 

Ti se dosad osjegura stalno 
Zaslužnima djelima za ljudstvo: 

Spasi život, prosvjetu Bizantu 
I Rimu si usluga iskazo, 

Da ih Avar ne pogazi nogom, 

Ti pomože odbit Saracena 
Ti ćeš biti sačuvan i napred 
Za velika, što će doći, djela - 
Ali pazi, majko, pazi rode, 

Da te gori za nos već ne vode . 

Da ti trudi veću korist plode- (Dolazi Tugina.) 

T u g i n a (bivši župan srijemski): 

Sad na Modruš navaljuju, kralju. 

Petar: 

Jesi 1’ pošlo pomoć? 

Tugina: 

Jesam, kralju. 

Petar: Župane, što narod veli sada, otkad ste me proglasili 
kraljem? 

Tugina: Pravo reče Sededa 1 , da je prekasno već. Narod je 
jurve sit krvoprolića. Boji se papina tobožnjega prokletstva, uza sve 
to, što je Sededa iz Rima donio poruku papinsku, da su izmišljotine 
Latina Lovre zabačene u Rimu, da im se ne vjeruje, da nije nikad 
papa Lovru ovlastio, da tebe izopći ili prokune. — Ali kleveta naši ^ 
protivnika i sumnjičenje ne da se posve istrti iz srca ljudi, kao m 
masna mrlja sa sukna. Narod se na vijest našu o tebi kao kralju 
trznuo u prvi mah, kano iza sna, ali opet zaspao. Ljut je na sve bo- 
Ijare poprijeko, već mu jednak svoj i tuđin, jer ga nitko ne samo ne 

> Bivii biskup rapski, glagolaš. 
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milije, vec nit ljudski s njime razgovara — nego ga svi globe i deru 
— Jedinoga tebe žale veleć: »on bješe čovjek dobar«. I to ti je sva 
nagrada od njih. Selo selu ne će da pomogne, već se jedno drugomu 
osvećuje za nekakove starinske krivice. — Proba im! 

Petar: 

Često možeš migom silu krenut, 

Silnu građu iskrom tek zapalit -— 

Ali ako mnoštvo dremež spopa, 

Ne krenu ga ni valova buka, 

Ne prenu ga ni grom nebolomni — 

Truli panj ni munja ne upali, 

A ja tek sam iskra ukresana 
U trulež, da skoro me uduši __ 


Tugina: Kralju ti ne smiješ ginuti, tebe će jošte Hrvatska 
trebati. 


Petar: 

Jednoj zemlji dva da budu kralja ? 

II hrvatski kralj da pred mađarskim 
Sagne glavu, kad je ko ban ne htje ? 
Toga svijet ne doživje nikad ! 
Potomcima valja dati primjer, 

Vječit izgled ponosa i časti. 

Volim vijenac slave i poštenja, 

Nego krunu kraljevsku od zlata ; 
Volim odjet dične smrti ruho, 

Neg kraljevski grimiz u sramoti. 


odande “ S Llul ^ ‘ M ° dr " Š ^ <° ri ' ~ VaI > d * «•« 


PRIZOR DRUGI. 

V o j m i r (ban albanski) : 

Modruš pade, kralju! 

Ali za te još je — 

Petar: 

Branit će nas Gvozda hridi kršne. - 
Tu je naše razbojište staro: 
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Tu j’ Ljudevit pobijedio Bornu, 

Tu ) nastrado Ladislav Ungarac, 

Tu bi mogo i sinovac njegov — 

Petar (svečano) : 

Hajdmo, braćo, zadnja zove duznosl, 

Budmo žrtva, kad je dom žrtvenik, 

Ona ne će izgorjeti nikad, 

Ona krv se ne ispuši nikad : 

Vijek će gorjet u srcu potomstvu. 

Na osvetu uvijek će vapit —- 
Tako ćemo hrvatskome rodu 
Ostaviti spomen na slobodu. 

Slobodni u slobodnu smrt ajdmo 
Krvlju svojom domu pisat listak 
Zalog sreće željkovane. (Poleti napred.) 

Tugina: 

Vesel'te se orli i gavrani, 

Evo opet hrvatskoga mesa - 
A1 bar moje ne će vam bit tečno, 

Proba mi! već staro j', kost i koza — 

PRIZOR TREĆI. 

S e d e d a (sam sa stražom, zagleda se u dolmu) 
Naše zasu sila — Ne uzmiču 

(gleda mučeć) : 

Napred juri Petar kralj — al vija 
Neprijatelja kano pljevu vjetar - 
Dušman bježi.. . pobjeđuje Petar 
... Bože daj, da pobjeda nam sine ! — 

(gleda napeto) : 

Ha ! zasjeda —! Kratka radost moja \ ... 
Zadnja iskra usred guste tmine — ^ 

Opkoliše brdo (spopada mač i otrči vicuc): 
Amo braćo . 

(Buka i vika. U to dolazi Pribimir 1 s četom straga.) 

1 Župan, bivši Zvonimirov namjestnik. 


Pribimir; 

Sada mi se valja istaknuti i zasluga steći, jer inače me preteče 
Pribislav, Koloman bi rad uhvatiti Petra živa. — Tu mu je tabor . ,. 
(Nahrupi Petar s četom.) 

PRIZOR ČETVRTI. 

Pribimir sa svojima i Petar sa svojima. 

Petar (vičuć) : 

Amo, amo, tu ćemo ih čekat ! 

(Opazivši Pribimira gnjevno) : 

Ti si dakle vođa te zasjede, 

(nasrnuvši na nj) ; 

Sad ćeš dobit plaću za izdajstvo, 

Makar sablju tobom opoganim. 

(Pribimir pade, a vojnici mu se što razbježe, što popadaju u 
* borbi). 

S e d e d a : 

Spasi glavu, kralju, opkoljeni smo.. 

Petar; 

Kralj hrvatski bez Hrvatske živjet ? 

Ne, ponos mi ne dopušta toga, 

Osim njeg pak ništ već drugo nemam. 

(Ustavši) : 

« U boj, braćo, na mađarsku stranu, 

Da još veću ne pravimo ranu — 

Još možemo pobijedit dušmana. 

(Pohrli, ali mu na ulazu s hrvatske strane probode bok stri¬ 
jela, te padne. Jedva dišuć) : 

Dobro zgodi! — Bratska ruka ..; Napred ! 

— Ne dajte se . .. (umire.) 

S e d e d a (prigibljuć se k njemu) : 

Jao, Petre — kralju ! 

Glasovi vojnika (bolno) : 

Ti uzdanje naše ! 

> Pribislav Čedomiričić, župan. 
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(Nahrupe Hrvati s Pribislavom, Martinom, Obradom, Ugrinom, 
Juranom 1 ) trgnutih mačeva. Poslije dolazi Koloman). 


PRIZOR PETI. 

Pređašnji i pridošli. 

T u g i n a : 

Ej, gavrani, tamo vam strvina! 

(Pokazuje na leš Pribimirov, a zaštićuje Petrovo tijelo s Lju- 
bomirom i sa svojima.) 

II ste pseta, što lovinu njuše ? 

A1 ne damo kralja svoga živa ! 

P r i b i s 1 a v : 

Bačvo vinska — sad ću ti protočit sadržinu. 

T u g i n a : 

Iz tebe može samo žuč zavisti poteći. 

(Hoće da navale jedni na druge, ali se med njih baci Sededa.) 

S e d e d a : 

Dosta krvi bratske ! Evo zadnje žrtve ! (pokazuje na mr¬ 
tvoga Petra). 

L j u b o m i r-) : 

I ti si ranjen Tugo ? 


T u g i n a : 

Mačje ogrebine, ali tu je zadnji Hrvat pao. 
Sededa: 

Nije, nije, jer iz njeg've krvi 
Niknuti će čudotvorno cvijeće, 

Što ga mraz ni vihor smlavit ne će, 

Miris njegov vjetrić će pronosit 
Po svem dragom hrvatskome rodu, 

Budit u njem misli na slobodu, 

Poticati na junačke čine, 

Dok vlastita rđa nas ne mine... 

1 Sve sami župani hrvatski. 

3 Bivši tepčik kralja Stjepana II. 


Glas Kolomanov: 

Zarobljen ? Nij' možno ! Oholica — (pojavi se i ogleda) 
Rado bih ga ponižena vidjet! 

T u g i n a : 

Gle i lovca, došo je sa psima (izdajice, koje su Petru za¬ 
sjedu stavile), 

Koloman (razabravši sve) : 

Mrtav ipak — i slobodan navijek — 

(kao za se) : 

Sad Hrvatsku dobih •— to je bio 
Zadnji Hrvat, koga sam se bojo, (dirnut) 

Prvi junak, koga štovat moram. 

(obrnuvši se k Tugini i Sededi). 

Slobodno vam pokopati tijelo 
I mi ćemo poštu mu iskazat. 

U junaka svak će vrijednost cijenit. 

1 Tko vrijednosti drugome ne prizna. 

Taj i sebi cijenu oduzima. 

P r i b i s 1 a v (Martinu muklo) : 

Jesi 1’ čuo, kanda na nas cilja ? 

Petra slavi, a nas i ne gleda. 

Martin: 

I sam mišljah tako. To nam hvala. 

T u g i n a (dirnut) : 

Ej Sededa, daj mu ti zahvali, (kleca ranjen, a Ljubomir ga 
pridržaje) 

Ja se ne znam klanjat, ja ne mogu 
Grlit leđa, mene krsta bole — 

(spopada se za prsa) : 

Spreda — škaklju ogrebine. Proba mi....! 

(Klone mrtav.) 
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42. 

Dolazak Srba i njihova sijela. 

»Treba znati, da Srbi potječu od nekrštenih Srba, što se i Bi¬ 
jelima zovu; stanuju onkraj Turcije 1 u zemlji, koju oni Bojki zovu; 
s njima međaši i Franačka a jednako i nekrštena Velika Hrvatski*, 
što se i Bijela zove. A ondje stanovahu u početku i ti Srbi. A kad 
je vlada nad Srbijom prešla od oca na dva brata, uteče jedan od 
njih k rimskom caru Herakliju i povede sa sobom polovicu naroda. 
Car ga Heraklije primi i dade mu-za nastavanje u oblasti Solunskoj 
mjesto Serbliju, koja je od onoga vremena to ime dobila. Ime Srbi 
znači u latinskom jeziku »robovi.« Potom se i općeno obična obuća 
robova zove »serbula«, a Tzerbuljanima oni, koji nose priprostu i 
siromašku obuću. To su ime Srbi imali zato, što su bili podanici 
cara rimskoga. Poslije nekoga vremena odluče Srbi da se povrate 
u domovinu, a car ih pusti. Kad su prešli rijeku Dunav, požališe i 
zatražiše u cara Heraklija po tadašnjem vojničkom zapovjedniku 
u Belogradu, da im dade drugu zemlju za obitavanje. A budući da 
su sadašnja Srbija i Paganija 2 , tako zvana zemlja Zahumljana, pa 
onda Travunja i zemlja Kanalita 3 , što su se desile pod vlašću rim¬ 
skoga cara, opustjele radi Avara (ta odanle su protjerali Romane, 
koji sada prebivaju u Dalmaciji i Dirahiju), zato je car iste Srbe 
naselio i u ovim krajevima.« 

Tako pripovijeda oko g. 950. grčki car Konstantin VII. Po;> 
iirogenet. Po njemu su preci Hrvata i Srba bili u sjevernoj Ugar¬ 
skoj ispod Karpata. Odlazak Langobarda u Italiju (568.) otvorio im 
je put za Panoniju, ali su ondje oni dospjeli pod avarsku vlast isto 
onako, kao što su ranije u istoj zemlji nastanjena germanska ple¬ 
mena potpala pod vlast hunskoga kralja Atile. Vjerojatno, da su 
pretci Hrvata i Srba bili oni Slaveni, koji su kod Sirmija na Savi 
gradili za Avare čamce, i koji su zajedno s praocima Slovenaca 
skupa s avarskim četama ratovali u istočnim Alpama protiv 
Bavaraca. 

Po opisu Konstantina Porfirogeneta prostirala se dakle oblast 
prvobitnih, pravih Srba u unutrašnjosti, daleko od mora i Dunava. 
Po njegovu su opisivanju Srbi istočni susjedi primorskih plemena, 
Dukljana, Travunjaca i Zahumljana; oni su dakle stanovali s one 

1 Ugarska. — 2 Neretva. — 3 Konavli ispod Dubrovnika. 


strane razvoda Jadranskoga mora i Dunava. Na jugu je njihova 
oblast graničila kod izvora Lima i na kosama Prokletije s bi¬ 
zantskim brdovitim krajem Pilotom. Njenu je istočnu granicu obi¬ 
lježavao pogranični grad Ras na rijeci Raškoj kod Novog Pazara. 
Na sjevero-istoku su Srbi u VIII. vijeku graničili s Avarima, koji 
su još dugo imali Srijem, a po svoj prilici još i nekadašnju Gornju 
Meziju. Prema tome je oblast prvobitnih Srba obuhvatala oblast 
na Limu i na gornjoj Drini, zajedno s Pivom i Tarom, dolinu Ibra i 
gornji tok zapadne Morave. 

Srpska zemlja svojim položajem na istočnoj podini planin¬ 
skoga lanca od arbanaških Alpa pa do izvora Neretve, na kome se 
izdižu planinski džinovi Vizitor, Kom i Durmitor, imala je vlada¬ 
jući položaj nad okolnim dolinama. Njen dugi front prema sjevero¬ 
istoku pružao je čvrst položaj prema Avarima, a kasnije prema 
Bugarima i Ugrima. Za to, što su Srbi u IX.—X. vijeku uspješno 
spriječili bugarsko prodiranje, postadoše oni najmoćniji među svima 
4 . ovim planinskim plemenima, a Bizantinci su ih željeli imati za sa¬ 
veznike, jer im je tada svako snaženje Srbije dolazilo vrlo zgodno. 

Ime Srba postalo je postepeno ukupan naziv za susjedna ple¬ 
mena, isto onako kao što se u sjevernim slavenskim zemljama ime 
pravih Čeha rasprostrlo na plemena češka ili ime Poljaka kod 
Gnijezna na sva poljska plemena. 

(I s t o r i j a Srba.) 

Po Konstantinu Jirečeku u prijevodu Jovana Radonića. 

43. 

Pisma od kralja Vladimira. 

Gorko cvili sužanj Vladimire, 

U tamnici kralja bulgarskoga, 

Gorko cvili, danak proklinjaše, 

U koji se na svit porodio. 

Čini jadan, da ne čuje niko, 

AT to čuje Kosara divojka, 

Lipa ćerca kralja bulgarskoga, 

Koji biše roda slovinskoga. 

Pita njega Kosara divojka : 

»Što je tebi, moj sužnju nevoljni ? 

Ali ti je majka omilila, 

Ali ti je žao zavičaja ? 


Ali ti je gladak dodijao ? 

Al' tamnica, jadna kuća tvoja, 

A1 na nogu negvc do kolina, 

Al' na ruku teške lisičine ? 

Al' si čuo moj sužnju nevoljni, 

Da s' udaje virna ljuba tvoja, 

Ter proklinje danke i godine 
I staricu jadnu majku tvoju ? 

Govori joj sužanj Vladimire : 
»Prođi me se, Bulgarko divojko, 

Nije meni žao zavičaja, 

Niti mi je omilila majka. 

Nit je meni gladak dodijao, 

Ni tamnica, jadna kuća moja, 

Ni na nogu negve do kolina, 

Ni na ruku teške lisičine, 

Nit' s' udaje virna ljuba moja, 

Jer se dosad nisam oženio, 

Niti ću se jadan oženiti, 

Jerbo ću ti brzo poginuti. 

U tamnici kralja bulgarskoga, 
Samuela, da ga Bog ubio ! 

Na viri je mene prevario, 

U tamnicu tamnu postavio.« 

Još mu reče Kosara divojka : 

»Ta reci mi, moj sužnju nevoljni, 
Otkuda si ? od koje li zemlje ? 

Od koga li roda i plemena?« 

Govori joj dite Vladimire : 

»Ja sam sužanj od Hercegovine, 
Dvorio sam kralja slovinskoga 
U Tribinju, gradu bijelome. 

Što me pitaš za rod i za pleme, 

I to ću ti poviditi pravo : 

Ja sam, seko, roda gospodskoga ; 
Al' sam sužanj kralja bulgarskoga ; 

U mene je blago nebrojeno, 

Moja bi me iskupila majka ; 

Al' me kralju ne da na otkupe, 
Nego ište rusu glavu moju.« 





Tišila ga Kosara divojka : 
»Nemoj cvilit, moj sužnju nevoljni. 
Ja sam ćerca kralja bulgarskoga, 
Samuela gospodara tvoga. 

Rasplitat ću žute kose moje, 
Ljubit ću mu skute i kolina, 

Noge ću mu suzam polivati, 

Živim ću ga Bogom zaklinjati, 

Da te pusti iz tamnice tamne 
I pošalje staroj majci tvojoj, 

Nek se tvoja obveseli majka, 

Kad ugleda Vladimira sinka.« 

Pak odšeta bilu dvoru svomu, 
Ter se sama sobom razgovara ; 
»Što sam godir vidila junaka 
Slovinskoga roda i plemena, 

Ja ne vidih lipšega junaka 
Ni lipšega, ni pristalijega, 

Nit' ga može poroditi majka, 

Od mladoga sužnja Vladimira.« 

Pa ulize u dvore bijele, 

Ljubi babi skuta i kolina, 

Noge mu je suzam oblivala, 

Ovako je babi govorila : 

»Daruj meni sužnja Vladimira 
Za mojega virna zaručnika, 

I tako ti svitle krune tvoje 
I tako ti sinka Radomira. 

Čini mi se, moj mili babajko, 

Da će biti roda kraljevskoga, 
Dvorio je kralja slovinskoga. 

Lipo zbori, ponizno govori. 

Oprosti ga iz tamnice, babo ! 

A tako ti šarca konja tvoga, 

I tako ti britke ćorde tvoje ; 

Jer je lipo momče Hercegovče.« 

Na to se je kralju nasmijao, 
Kosari je tiho govorio : 

»Nije ono momče Hercegovče, 

Već je ono kralju Vladimiru, 
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Ja ne mogu drugo učiniti, 

Valja mi ga tebi darovati, 

Sva je tvoja slika i prilika, 

Slavi njega Krbava i Lika«. 

Kad razumi Kosara divoj ka, 

Da će biti kraljica slovinaka, 

Cd dragosti suze prolivaše, 

Svomu babi ruke celivaše, 

Od tamnice ključe uzimala, 

Tamnici je vrata otvorala, 

Vladimira sužnja dozivaše, 

Ter ovako njemu govoraše: 

»Ustani se, kralju Vladimire! 

Ter otari gorke suze tvoje; 

Evo tebe zaručnica zove, 

Lipa ćerca kralja bulgarskoga«. 

Kad je sužanj riči razumio, '■> 

Niz obraz je suzam oborio, 

Blagosilje Kosaru divojku 
Veće nego svoju milu majku. 

Pak izađe iz tamnice tamne 
I otiđe k dvoru divojčinu. 

Lipo ga je taste dočekao, 

Za zdravlje se s njime upitao. 

Zove k sebi bugarske terzije, 

Da mu kroje sa zlatom haljine; 

Oblači ga u skrlet i zlato > 

Sinu sužanj kano sunce žarko. 

Plemenit je sobet učinio 
Gospodu je na sobet sazvao 
Vinča njega s Kosarom divojkom, 

Povrati mu krunu i kraljevstvo. 

Tu veselje toliko bijaše, 

Ne može se, pobre, reći više, 

U dvoru su bubnji i svirale, 

A prid dvorom divno kolo igra. 

U kolu su Bulgarke divojke, 

Kolo vodi seka Kosafina, 

Lipe ona pisme izvodila, 

Svaku pismu sebi pripivala. 
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Da je komu pogledati bilo 
Samuela, kralja bulgarskoga, 

Kako svoga zeta celivaše, 

Celivaše i blagosivljaše: 

»Hodi s Bogom, drago dite moje, 
Na putu ti dobra srića bila! 

Puno sam ti, sinko, sagrišio 
I staricu majku rascvilio, 

Držeći te u tamnici tamnoj, 
Moreći te i žeđom i gladom; 

Uzmi, sinko, zaručnicu tvoju, 

Povedi je k bilu dvoru tvomu. 

Pozdravi mi slovinsku gospodu 
I staricu milu majku tvoju, 

Koju no sam vrlo uvriđio, 
Brezakonje svako učinio«. 


(Razgovor ugodni.) 


Andrija Kačić-Miošič. 



Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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Bugari. 

44. 

Velika Preslava. 

Glavni grad Simconove države bijaše Velika Preslava. Ona se 
iteraše na sjevernim obroncima planine Balkana, kraj rijeke Ve¬ 
like Kamčije, današnjemu Šumenu do 4 sata na zapadu. Nekad sta¬ 
jaše tamo rimski grad Marcianopolis, a danas je na istome mjestu 
seoce Preslava (Eski-Stambul), koje broji tek 200 bugarskih i 100 
turskih kuća, a okruženo je brojnim ruševinama. Bugarski knezovi 
nijesu poput zapadnih vladara imali po više gradova, u kojima bi 
izmjenice prebivali, već su kao istočnjački vladari usredotočili sve 
svoje i svu vladu svoju u jednom glavnom gradu, te bi o njegovoj 
■sudbini ovisio udes cijele države. Turski zemljopisac Hadzi 
Halfa opisuje još u 17. stoljeću goleme ruševine grada Velike 
Preslave te priča napose o nekom širokom zidu, koji obuhvatase 
a zatvaraše više prostora od samoga Carigrada, tako da je u starom 
gradu bilo vrtova i brežuljaka kao nekad u Babilonu. Kakova je 
Velika Preslava bila za cara Simeona, ne znamo pravo ; no iz opisa 
suvremenika vidimo, da je bila velika i slavna. Tako pripovijeda „ 
Ivan Eksarh u svome »Šestodnevu«, kako se doimala razmjerna 
ljepota toga grada svakoga tuđinca, koji bi u nj uljegao On veli : 
»Dođeš li iz dalekih strana u predvorje kneževskoga grada, čudom 
ćeš se čuditi, a došavši pred kapije, udivljen ćeš propitkivati. Um- 
Savšl pak u nutarnji grad, spazit ćeš s obje strane zgrade, kamenom 
ukrašene i šarenim drvećem zaodjevene. Dospjevši u dvorište vidiš 
visoke palače i crkve s mnogo kamenja, drvlja i sa slikarijama, u 
nutrinji opet nalaziš urese od mramora i bakra, od srebra i zlata. 
Sve je tako lijepo i ukrašeno, te ne znaš, čim bi to mogao usporediti. 
U zemlji svojoj kod kuće ne vidiš drugo nego uboge kućance od 
.-slame. A da ti je tek slučajno ugledati kneza, kako sjedi u bisernoj 
odori, kako o vratu nosi lanac od dukata, a na rukama narukvice, 
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kako se opasao grimiznim pašom i zlatnom sabljom, kako nadalje 
uza nj s obje strane sjede boljari, okićeni lancima, pojasima i na¬ 
rukvicama .- to bi ti, vrativši se domu svojemu i upitan od zem¬ 
ljaka svojih : »Sto si sve ondje vidio ?« jamačno odgovorio : »Ma- 
mte se mene, ne znam vam ja, kako bi sve ispričao. Ajte onamo i 
gledajte svojim očima, pa ćete tek onda znati,'kakav li je ondje 
sjaj i gospodstvo«. Taj nam kratki i nedostatni opis dovoljno svje¬ 
doči, da je na bugarskom dvoru i u prijestolnici bilo sve sjajno i 
ukusno, te da je i u tom pogledu nastojao Simeon, da dostigne Ca¬ 
rigrad i gospodare njegove. 

(Slike iz slavenske p o v j e s t i), Vj . Klaić. 


45. 


Simeon i bugarska knjiga. 


Znamo kako se Simeon proslavio na bojnom polju, znamo, 
kako je stvorio državu Bugarsku i kako ju je nastojao učvrstiti. AH 


_ « - ) — ) ~ UVVIOUU, mi 

se oimeon proslavi i na prosvjetnom polju : on je bio prvi duševni 
vođa svojega naroda. Malo bismo mogli spomenuti vladara sla- 
venskih, koji su se zanimali knjigom i naukom ; no nijednoga nema 
osim Simeona, koji bi se bio proslavio kao slavenski pisac. 

Simeon, odgojen u Carigradu, u tom sijelu sredovječne uče¬ 
nosti, nije nimalo slavniji svojim bojevima nego kulturnim radom. 
U tom ga osobito pomagaše doglavnik njegov i savjetnik Kli¬ 
ment, biskup u Velikoj oko rijeke Strumnice. Kliment našto- 
jase, da podigne materijalni život Bugara, da podigne gospodarstvo 
i da poboljša zemaljsku kulturu. Osim toga se spominje, da je pre¬ 
sadio iz Grčke u Bugarsku svakojako pitomo drveće i d ru ge plo¬ 
dove, jer je zemlja dotle bila suviše divlja. Simeon sam gledaše 
opet, kako bi ukrasio zemlju što ljepšim gradnjama, a napose kra- 
m ci vama. Još otac njegov Boris bijaše podigao sedam sabornih 
št Ti* ^ ime ° n sa Š radi sa da »novu zlatnu crkvu« ria ušću Tyče, 
fmetka^ 32 ^ 6 ' ^ ^ “ Simeona bil ° za ono doba dosta blaga I 

j. Najslavnija bijaše zadaća Simeonova, da pospješi rad: oko 
svitllf- mU slavensko - bu garske knjige. On htjede narod svof$ri>- 
ciJ e U J znan i_ em ; zato skupi oko sebe mnogo učenih i glava, ve- 
: Usn° m U ° vn *kf' t® bojreći i uvjetujući to književno kola u svem, 
pije mu nastbjanje, te on osnova čitavu- bugarsku•književnost, 
eonov dvor u Velikoj Preslavi bijaše ognjište i središte šv.eimi 
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duševnomu životu Bugara :■ tu se nađoše najglavniji pisci bugarski, 
biskup Kliment, biskup Konstantni, pop Grigorije, 
Eksarh Ivan, Cmorizac Hrabar i Teodor, a i mnogi drugi, 
o kojima ne dopriješe do nas nikakve vijesti, već nam ostadoše 
jedino brojna djela njihova. Tim spisateljima bijaše Simeon nesamo 
mecena i zaštitnik, već i vođa, i to vrstan i uman vođa. 

Simeon se pače proslavi sam kao slavenski pisac. Vec bi spo¬ 
menuto, da mu je još djetetu omilio Ivan Zlatousti. Sada kao 
vladar prevede on govore Ivana Zlatoustoga na bugarski jezik. 
Neka stara knjiga govori o tom ovako : »Blagovjerm car Simeon 
ispitav sve knjige i pisma, stara i nova, i svih učitelja narav, obi¬ 
čaje i mudrost, začudi se slovinskoj mudrosti blaženoga Ivana Zla¬ 
toustoga, te kako bijaše navikao sve knjige njegove čitati, odabra 
iz tih knjiga besjede i složi ih u jednu knjigu, koju prozva 
»zlato struja«. 

Uz Simeona proslaviše se književnim radom osobito jos i 
Kliment, Konstantin, Ivan Eksarh i Hrabar Cmorizac. Više puta y 
već spomenuti Kliment bijaše najvrsniji zamjenik sv. Metoda, b 
meon ga učini g. 916. biskupom u Velikoj, te Kliment napisa ondje 
mnoge besjede proste i r a z g o v i j e t n e koje postadoše 
naskoro ugodno štivo bugarskomu narodu. Biskup Konstantin pisao 
je tumačenje sv. evanđelja, Ivan Eksarh opet nauk vjere kršćanske 
i šestodnev, nadalje Cmorizac Hrabar djelo o »pismenima,. Ima 
još i mnogo drugih djela i knjiga, koje su sastavljene u vijeku bi- 
meonovu, ali im se ne zna za spisatelje. 

Najglavnije je djelo bugarske knjige za Simeona enciklopedija 
ili veliki zbornik, što su ga preveli iz grčkoga jezika na bugarsku „ 
Taj zbornik sadržaje u izvatku sve plodove tadanje bizantins d- 
kršćanske obrazovanosti. U njem nema samo članaka duhovnih ili 
bogoslovnih, već i svjetovnih, kao filozofijskih i historijskih. U pred¬ 
govoru k tomu velikomu djelu zovu bugarski pisci bimeona »novim 

Ptolemejem«. .. , . 

Spomenuta djela još i mnoga druga svjedoče dovoljno o obi¬ 
latoj književnoj radnji za cara Simeona. Premda za njegova vladanja 
nije Kilo nijednoga pjesnika, i premda se ta literatura prostoga 
naroda nije dublje doimala, to su ipak djela te slavensko-bugarske 
knjige bila dugo i dugo jedino duševno blago nesamo Bugara, nego 
i svih ostalih Slavena. Književni trud Simeonov vrijedi za slavenski 
svijet više nego sve sjajne pobjede njegove. 


»Znatan li je« — piše V. Jagić — »broj djela staro-bugarske 
književnosti, koja rese vijek Simeonov i duh vlade njegove. Zato 
ima i pravo onaj staro-bugarski književnik, koji ga, kad mu je po¬ 
svetio svršeni posao golemoga zbornika, ispoređuje s negdašnjim 
Ptolemejem zato, što je okupio sila časnih, božanskih knjiga, kojih 
su pune puncate njegove palače ! Ova uzorita svojstva cara Si¬ 
meona probuđuju u nas osobito čuvstvo štovanja i zahvalnosti, 
nesamo što vidimo, da se kao dobar otac brinuo za svoj narod, već 
što je suđeno bilo, da plodove njegove radinosti uživaju još i kasni 
potomci ne toliko naroda bugarskoga, koliko naroda ruskoga i 
srpskoga. Što se dakle on za svoj narod starao, to dobro dođe i 
narodu našemu, pače to bijaše temelj, na kojem se kod Srba i Rusa 
i onda dalje gradilo, kad su u Bugarskoj nevidom otišla Simeonova 
vremena«, 

(Slike iz slavenske povjesti). yy Klaić. 

46. 

Kralj Vladislav. 

Ispod Drača kamenih zidina, 

A na žahh sinjeg našeg mora — 

Pod naplovom bijelih čadora 
Leži vojska ljutih Bugarina ; 

Kralj Vladislav njima je na čelu, 

Silnik ljuti po riječi i djelu. 

Sunce žarko počinku hiteći 
U skut zdeni sjeda morskog vala 
A Vladislav sa pustoga žala 
Divni zahod sunašca motreći — 

Sjajnoj družbi, što je bila s njime, 

Uze zborit slovom gizdavime. 

»Gleđ'te tamo, vitezi hrabreni, 

Kako sunce u skut mora pada, 

A ja čvrsto vam obričem sada, 

Da će prije, nego li izmijeni 
Tamnu noćcu sunca kolut zlati, 

Moje žezlo jur nad Dračem sjati. 







Drač će pasti ; — prije neg' se javi 
Luč jutrena za istočnim' brijezi, 

Moji će se jurve vijat stijezi 
Na njegovih bedemih u slavi ; 

Drač će pasti, a past će i ine 
Za njim tvrđe ove kraljevine. 

Lasno ćemo prevagnut u stranah, 

Kojim' ruju nesloge i smeće : 

Kralja nema, moj ga mač posiječe, 

A kraljica — duvna samostana ; -— 

Svud je metež ; — još nešto napora 
I sva zemlja naša biti mora. 

Noćca nasta ; zvjezdani' nebo šija, 

A Vladislav u čadoru svomu 
Kuje zamke Draču kamenomu 
I smione namisli razvija, — 

Pa unaprijed jurve se veseli, 

Kakono će grad osvojit bijeli. 

Kad al’ eto u tišini kobnoj 
Rastvori se ulaz od zavjese, 

Kralj se tržnu, — u srcu se strese, — 
Jer gle ! pred njim u svoj grozi grobnoj 
Smaknuti se kralj Vladimir javi, 

Desnom rukom držeć mač krvavi. 

•• • _ . ' i 

»Kraj je zloći« ! — tihi glas prozbori 
»Kraj pakosti tvojoj, Vladislave, 

Stope tvoga života krvave 
Jur su nebu dosadile gori, 

Griješna tvoja već izmiče doba 
I već zija čeljust tvoga groba. 

Dost ti ne bi; što ši posjeko me, 

Ucvilio suprugu mi jadnu, 

Ti još hoćeš i u grobu hladnu 
Da ne dadeš mira prahu morile, 

Te sad vodiš bojnih četa silu, 

Da mi otmeš imovinu milu ! 
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AT Bog bdije, — sveti gnjev njegovi 
Jur nad tobom prijeteći se vije, 

Čuj ! od neba tebi dano nije 
Stijeg svoj vidjet na dračkih zidovih, 

Jer za malo ... nekoliko časa 
I već tebi ne će biti glasa« ! 

To izreče i iščeznu mahom, — 

A duh kraljev mrak proguta gusti, 

»Amo stražo« ! vičući izusti, 

Zdvojno s groznim boreći se strahom ; 

Pa se strese na tijelu i duši, 

Sav problijedi i na tle se sruši... 

Straža srnu ; skokom brižnih oči 
Mah proleti kraljev čador cio, — 

Nigdje duše, — sve je gluho, tijo — 

Brže na to do ležišta skoči, 

Al' gle eto ! duž stelje gizdave 
Leži — mrtav kralju Vladislave. . 

Josip Eugen Tomić, 
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Hrvati pod Arpadovićima i Anžujevićima. 

47. 

Smrt Gertrude, žene Andrije I. (II.). 

Kad su ugarski velikaši odlučili da ubiju kraljicu Gertruđu 
zbog nasilja, što ih je ona i njemačka družba njezina počinjala, 
veli se, da su zapitali ostrogonskoga nadbiskupa, bi li je smjeli 
ubiti. Odgovor je nadbiskupov, kažu, glasio : »Reginam occidere 
nolite timere bonum est« t. j. »Kraljicu ubiti nemojte bojati se 
dobro«, To je svakako bio pitijski odgovor, jer sve stoji do toga, 
da li se zarez metne prije riječi »nolite« ili poslije riječi »timere«, 
U prvom slučaju glasi odgovor : »Kraljicu ubiti nemojte, bojati se 
jest dobro«, a u drugom »kraljicu ubiti nemojte se bojati, dobro je«. 
Urotnici su se držali ovoga drugog tumačenja, kraljicu su ubili, našto 
su braća njezina zulumćari pobjegli u Njemačku (1213.). 


48. 

Šljivari. 

Kuga stigla kršćanski hatar, 
Pukla su paklu vrata, 

S istoka digo se antikrst Tatar, 
Zapada hrlo se hvata : 

Tisuće konja, tisuća šaka, 

Kugu i zator nosi nam svaka. 
Gori, stenje zemlja široka ! 
Strijela misliš planu s visoka, 
Kuda navali, 

Prži i pali ; 

Tlači i kvači, 

Ljuto harači, 

Niti se štedi djetinja glava, 


Starce Tatarin kolje ; 

Ne raste za njim zelena trava, 
Pusto je orano polje, 

Popove davi, crkve užiže, 

Konjic mu svetu vodu liže, 

A na posvećeni oltar boži 
Pijani Tatar glavu položi. 

Moskva grdna pliva u krvi, 
Junačku Poljsku psoglavac smrvi, 
Ugarska rasu se cijela, 

Kralju slomi se žezlo; 

Sve je u krvi ogrezlo. 

A kralj Bela 
Kao prosjak vrluda, 

Glad ga mori, grlo mu gori, 

Za njim se pakleni urlaj ori. 
Jadan se pita : »Kamo ću, kuda ? 
Nema li puta, 

Nema li kuta 
Među narodi svimi, 

Da me bijednoga kralja primi ? 
Krunu ću gubit, 

Još će me ubit. 

Istina, jao, jest dov'jek : 

I kralj je samo čovjek«. 

Teški ga jadi stisli : 

Al' se brzo smisli, 

Viknu : »Da, da \ Hrvali ! 

Ti će mi zaklona dati ! 

Živi, žarki doduše, 

Al' opet dobre duše ! 

Bela donio glavu 
Sretno na Dravu, 

Zađe dalje, gdje vrh brda 
Stoji Kalnik, gradina tvrda, 

Ko što ljuti vepar stoji, 

Ništ' se ne boji. 

Pa si misli : »Neka ! Neka ! 

Oštri moj zub te psine čeka«. 
Hrvat Belu prima, 
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Primio bi i prosjaka. 

Sablje tu ima, strjelica ima, 

Ima Hrvata junaka. 

»Ne boj se, Bela, tvrdi su zidi, 

Tvrđi mi smo ljudi. 

Ne boj se, Bela, s mirom budi, 

Spremi si krunu, k počinku idi ! 

Tu naša zemlja, tu naše pravo, 
Svetinje naše ; — nek dođe đavo« ! 

Četa skupi se onoga hipa, 

Hrlo rukave si suce, 

Kopa jame, nasipe sipa, 

Kolje zabija, kamenje vuče, 

Vari smolu, zidine krpa, 

Kamenom gradu vrata zatrpa ; 

Pa kad je bilo oko jutra, 

Ni miš ne može van ni unutra. 

Bilo ko sred orlova gnijezda, 

U koje ne mož’ virnut neg’ zvijezda ; 
Sad neka Tatar po Kalniku lupa, 

Bit će mu šala, Boga mi, skupa. 

Već antikrst pokrio polje, 

Ali zdaleka. 

Blizu ne smije ! Što li čeka ? 

Tatar vreba na konju dolje, 

Prema Kalniku žmiri, 

Gdje iza zida koplje viri. 

»Nije šala bludit po gorah, 

Bolje konjicu polje meko« ! 

Al' ja bih reko : 

Kalnik je vragu vraški orah. 

Danci gone dane ; 

Jedan drugoga gleda, 

Jedan se drugomu ne da. 

Tada jao nestalo hrane, 

I sam Bela 
Osta bez jela. 




To su vam mršave večere bile ; 
Šta ćete? Žezlo nema te sile, 

Da u litici vrelo otvori 

Ili kamen da krušcem stvori. 

»Vrata otvori« ! »Sačuvaj Bože ! 

Za nama Tatar uvuć' se može«. 
Zakopan tu si, moli i posti, 

Pa ako imaš, glođider kosti ! 

Tad za mrkle jedne noći 
Hrpa ljudi pod grad će doći 
Iz sela Visoka seljaci, 

Dobri al' mudri prostaci ; 

Nose visoke grane žive, 

A na granah debele šljive. 

Dižuć grane 

Viknuše : »Eto vam hrane ! 
Vidjesmo : mana ne pada s neba, 
Gladni su, znamo, jesti im treba. 
To smo si rekli, 

Sve što imamo, 

Eto vam damo. 

Slatko vam bilo ! Sutra ć'mo opet 
Noseć vam šljive amo se popet«, 
Vesela četa tad šljive jela, 

Pune smo grane šljiva sjekli ; 
Najviše pako sam kralj Bela ; 

Pa su mu vele slađe bile, 

Neg’li na ražnju pečeno pile. 

Svake noći 
Seljaci će doći, 

Noseć grane žive, 

Na njih debele šljive ; 

Bela se smijo, šljive jeo' 

Jeđuć šljive Tatare smeo — 

Kralju tatarskom koštice šalje. 
Tada viknu poganin ljuti : 

»Do vraga ! nisu čisti to puti, 

Šta ćemo čekat? Idemo dalje! 


S vragom ne ću imati posla, 

Ti me Hrvati drže za osla«, 

Tatarin ode. Slobodno sada 
Padoše vrata Kalnika grada, 

Iz njega Bela veselo seta, 

S njime cijela junačka četa. 

Kralj će pokorno tada reći : 

»Oj vi ljudi iz sela Visoka, 

Ljudine vi ste, momci od oka, 

Hvala na hrani, hvala na sreći ; 

Vašim da nisam postao gostom, 

Trapih se i sad nemilim postom. 
Plemstvo nek svim je harnosti plaća, 
Vi ste odsad kraljeva braća !« 

»Hvala ti kralju !« vesela oka 
Rekoše ljudi iz sela Visoka : 

Malo je bilo, šačica šljiva, 

Al' ti je zato glava sad živa, 

Nu ne zaboravi svojega brata, 

Čednog šljivara, plemića Hrvata«. 

Tako, reče slijepac mi stari, 

Postaše prvi naši šljivari. 

August Senoa. 
49. 

Iz »Grobničkoga polja«. 

Kralj bez krune bježi, oči su mu tmaste, 
Prijestolje mu buzdovan pohara, 

Njegov dvor je hladan stan vjetara, 

Uz kojega korov i drač divlji raste. 

Nebo strašna rumen krije od plamena 
Pogorjelih njegovih gradova, 

A žitelje bez ognjišta i krova, 

Umakle od smrti, šuma primi sjena ; 

Za djetetom mati, za suprugom žena 
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Viče, tuži, plače, kosu čupa, 

Nožem djeva u srdašce lupa, 

Divljem dobitniku da ne bude cijena. 

Pogažene njive, razvaline grada, 

Rijeke od krvi, gomile od kosti, 

Zvjerad, što se ljudskim mesom gosti, 

Eto to je zemlja, kojom kralj sad vlada. 

Kuda da se krene ? Studen znoj ga bije, 

Kada netom njemu na um pade, 

Da još jednu državu imade, 

Na koju u sreći ni mislio nije. 

On je iz te zemlje malo vuko zlata. - 
Tu nij’ polje tako plodoVito, 

Tako bujno tu ne rodi žito 
Kano na ravnicah bogatog Banata. 

Kob ga mora uvit u proste odore 
I krunu mu skinut sa tjemena, 

Da upozna, zemlja ta prezrena 
Koliko je vrijedna i koliko more. 

Sjajni alem stoji u živcu kamenu ; 

Nije zlato, biser skerlet, svila 
Nego srca neskrušena sila, 

Što čovjeku daje nad inimi cijenu. 

Kralj pod krilo naših praotaca stupa, 

Nu bez svakog ufanja u grudih ; 

Kako da ga štiti šaka ljudi 

Protiv onog, što pol svijeta već razlupa ? 

Ta koja ga goni, to je zlatna horda, 

Pred kom ista sveta Moskva pade ; 

Tu spasenja više ne imade, 

Smrti se pripravi — gle već sijeva ćorda ! 

Dimitrije Demeter. 

50. 

Krvavi most. 

Kad je kralj Andrija čuo, da je Karlo Roberto već u Hrvat¬ 
skoj, poboja se jako, pa neki kažu, da se od toga straha naglo raz¬ 
bolio i umro g. 1301., premda drugi opet tvrde, da je kralja otrovao 
neki komomik njegov, imenom Dominik. No bilo kako mu drago. 
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poslije smrti Andrijine stadoše odmah nanovo vijećati staleži ugarski 
o tom, komu da se ponudi ugarska kruna. Poslanik pape Bonifacija 
nastojao je tom prilikom na svaki mogući način oko toga, da kako¬ 
god skloni staleže ugarske na to, da Karla Roberta priznadu za 
kralja. No staleži se baš tomu protiviše, ne hoteći ni pod koji uvjet 
priznati papina nametnika. Zato bude na prijedlog nadbiskupa ka- 
ločkoga Ivana češki i poljski kralj Vaclav, a nakon što se odreče, 
malodobni sin njegov — također imenom Vaclav — kraljem izabran 
i skoro zatim u Stolnom Biogradu svečano okrunjen. 

Izbor kralja Vaclava svjedoči dovoljno, da je u kraljevini Ugar¬ 
skoj mnogo pretežnija bila stranka protivna Karlu Robertu, dok se 
za stalno može reći, da je u Hrvatskoj, Slavoniji i Dalmaciji njegova 
upravo stranka gotovo vazda nadjačala drugu. Tomu je dakako u 
posljednje vrijeme doprinjela i ta okolnost, što je ugarski kralj Va¬ 
clav odmah iza svoga izbora i krunjenja g. 1303. imenovao zagre¬ 
bačkoga biskupa Mihajla nadbiskupom ostrogonskim, koji se nije 
više vratio u Hrvatsku. Tako je Vaclavova stranka u tim stra¬ 
nama izgubila najboljega svojega zaštitnika i branitelja, pa je stoga 
bila sva prilika, da će se Karlova stranka, čim prije bude moguće, 
osvetiti za sva nasilja, što ih je donle morala pretrpjeti od rato¬ 
bornoga biskupa Mihajla. 


Kad je Slavinić 1 ) stigao u Zagreb, nastani se na Kaptolu i sazna 
odmah od kanonika, kako se protivnici spremaju, da udare na njih. 
Ne časivši časa stanu i oni kupiti vojsku i napinjati sve sile svoje, da 
kako treba, silu silom suzbiju. 

Giisingovci i ostali privrženici Karla Roberta sakupe velike 
čete. Usto stanu buniti i na očit otpor protiv Kaptola poticati ne- 
samo građane zagrebačke, već i narod iz obližnje okolice. Tijem na¬ 
činom pođe im za rukom, te u kratko vrijeme tako osiliše, da jedva 
izgledahu zgodan čas, kako bi zametnuli boj s privrženirima kralja 
Vaclava. 

I doista, ne bi dugo, kad li jedno jutro uz strašnu buku i viku 
čitava pučanstva sa svih zvonika zagrebačkih stanu zvoniti zvona, 
što je značilo, da se već primiče s vojskom stranka Karla Roberta 
I da je došao čas, gdje će oružana i jača ruka odlučiti, tko ima 
pravo, tko li krivo. 

1 Štićenik biskupa Mihajla. ....... r r r 


Giisingovci s Gardunom, Šubići, Babonići, braća Torusti, Cr- 
kovnjaci i mnoštvo druge vojske, pa građanstvo i puk — sakupivši 
se prije ispred Zagreba — navališe najprije kao bura na donju 
varoš, osvojiše je nakon kratka ali žestoga otpora, i stanu opsjedati 
gornju varoš i Kaptol. Ponositi Ivan Giisingovac pozva po ulaku 
kanonike, da mu se.predadu na milost i nemilost. Kad su mu ka¬ 
nonici poručili, da toga ni pod koji uvijet ne će učiniti, zagrozi im se 
i zakune: da će im skoro u grad doći, da će udariti na vratima slavo¬ 
dobitni barjak svoj, da će u gradu sa svojim četama konak učiniti, 
a kanonici će redom morati sprovađati njegova konja i konje dru¬ 
gova njegovih. 

Kanonik Pankracije, namjesnik biskupov, sakupi, oko sebe ka¬ 
nonike s vjernim četama njihovim, sjedini se s gradskim magistratom, 
koji je ovaj puta bio na kaptolskoj strani, pa s posadom kraljaVac- 
lava, što je u gradu bila, i s nekolicinom plemića i stanovnika t. zv. 
»Popovske ulice« provali iza kratka opsjedanja iz Kaptola, da se 
ogleda s protivnom strankom. 

Raspaljeni vođe obiju strana, zatim boja željne čete njihove 
jedva dočekaše, da se sraze. Sraze se na onom prostoru među pred¬ 
njim zidom gornje varoši i kaptolske varoši, što ga do nedavna 
dijelio potok Medveščak i gdje u ono doba, namjesto sadašnjih kuća, 
bijahu vrtovi građana, sraze se tako žestoko, da je od udaraca, od 
vike junaka i jauka ranjenika zaječala zemlja. Spočetka se motahu 
obje vojske u tijesno klupko savijene, baš kao oblaci, kad ih vihor 
muči, ali se naskoro razmotaše opet i tad se pojedince stadoše biti 
i junak na junaka nagoniti. 

Sunce bijaše već visoko odskočilo, a još se neprestano hrabro 
borilo s obje strane, u kojima se tek iza podulje bitke razigralo srce, 
kako valja. Da je kogod tada motrio tu bitku, ne bi bio znao reći 
unaprijed tko će nadvladati, tko li sili jačoj otkloniti, kako se hrabro 
borila jedna i druga stranka. Nu premda se onom prilikom desiše 
prava čudesa od junaštva na obje strane, a to je ipak na drvenom 
mostu iznad Medveščaka i oko njega bješnjela najžešća regbi 
upravo divlja borba, budući da se tu nijesu dijelile rane od viđanja, 
već upravo rane teške od nemile smrti ... A kako ne bi? — ta 
s jedne strane se borio na čelu čete svoje hrabri Slavinić, a s druge 
župan Gardun, koga opet namjera namjerila bila na najvećega duš- 
mariina, pa zato, pošto se iz dulje žestoke borbe ugledaše oba pro- 

1 Danas ne teče više Medveščak starim koritom svojim. 
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tivnika, 1 nasrnuše upravo usred mosta jedan na drugoga, baš kao 
dva zmaja ognjena, kad hoće da se pobiju, radeći jedan drugomu 
o glavi. 

»Dobro mi došao, djevojački otmičaru!« viknu Gardun glasno, 
dočim mu iz očiju sinu zlokobna munja, »jedva sam te dočekao , , . 
Ali znaj, sada više ne ćeš minuti moje ruke«. 

»Ne ćeš ni ti moje, ako Bog da!« prihvati Slavinić, koji je već 
sabljom svojom sretno odbio nekoliko udaraca Gardunovih, te ga 
najedamput grdno ranio u prsa, našto Gardun, bijesan kao ranjen 
vepar, opet zamahne te udari tako silno, da Slaviniću prelomi sablju 
na dvoje; čim to opazi, sakupi sve sile, te iznenada ošine Slavinića 
tako silno po glavi, da je odmah pao na tlo i tu, izustivši blage ri¬ 
ječi: »S Bogom Ružo 2 . . . S Bogom!« rastavi se s dušom. — Ali 
u isti čas, i jedva što je izdahnuo Slavinić, počeo se i Gardun smrtno 
ranjen, problijedivši kao krpa, sve to bolje njihati baš kao podsječen 
hrast, dok se on najedamput muče ne sruši mrtav i to baš tik naj¬ 
većega u životu protivnika svojega. 

Skoro zatim — iza kako padoše Slavinić i Gardun nadvlada 
stranka Karla Roberta privrženike Vaclavove, o čem nema dvojbe, 
osobito ako se na um uzme, kako je iza ove bitke ta stranka postu¬ 
pala sa protivnicima svojim nesamo u Hrvatskoj, nego i u Slavoniji, 
dapače i u Ugarskoj —- — — 

A ti, dragi moj čitatelju, znat ćeš sada potanji uzrok nazivu 
onoga mjesta, na kojem se u burno ono doba zametnula strašna 
netom pomenuta bitka, s koje se ojadiše mnoge majke, mnoge opet 
seke u crno zaviše, a nebrojene vjerne ljube u rod otpremiše. — 
Na tom mjestu onom prilikom ostade mnogo pustih kapa i kalpaka, 
a uz polomljeno raznovrsno oružje bojno bijahu tu nagomilana tje- 
lesa mrtvih i ranjenih, kojima iz rana poteče toliko krvi, da je drveni 
tada most, a ispod njega potok Medveščak sav pocrvenio od te krvi, 
što tu rijekom poteče s klete nesloge sinova jedne majke domovine. 
To mjesto, što ga u nas dobro zna svaki Hrvat i što ga tuđincu može 
pokazati svako zagrebačko dijete ili slijepac — to ti je naš od ono 
doba tako zvani: krvavi most u Zagrebu. 

(Pjesnička djela). 

Mirko Bogović. 

1 Slavinić se vjenčao s Gardunovom zaručnicom, koju je Slavinić iz vatre 
spasao. 

2 Žena Slavinićeva, a bivša zaručnica Gardunova. 
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51. 

Vladislava knjeginja Kninska. 

Iz predivnog napuljskoga grada, 

Gdje se s morem ognjen Vezuv bori, 
Hrvat, vičan tuđinca da dvori, 
Anžuvinca zovnu, da mu vlada. 

Iza Karla služi Ljudevitu, 

Brani krunu, zemlje mu osvaja. 
Mnogi jadnik ne zna većeg raja, 

Neg' tuđincu ljubit skut i svitu. 

A1 ga zato lijepa čeka plaća : 
Hrvatsko se pravo nogom gazi. 

Tuđa vojska iz Ugarske dolazi. 

Zlo i bijeda silom se navraća. 

Kraljevina svoju krunu gubi, 

Po zemlji se Ugrin širit stade, 

Lukav Mlečić morska mjesta krade,. 
Sto baština za se kralj isnubi. 

Planu plemstvo poput bijesna lava,, 
Bunu diže svoju na obranu, 

Sjetiv kralja kletvu na svečanu, 

Traži mačem slobodu i prava. 

Uz Šubiće stoje Babonići, 
đoš knezovi Like i Krbave, 

Sa vlastelom pokraj Kupe, Save, 
Neodvisli spremni stijeg podići. 

Al' u borbi nema skupna rada, 

Samo svoju djedinu svak štiti, 

U boj ne će složno da pohiti, 

Već bedeme svoga brani grada. 


'Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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Grad za gradom silnik lako svlada, 
Plemstvo gradske kralju ključe nosi, 
Svak napose milostinju prosi, 

Pred tuđincem na koljena pada. 

Samo Knin grad predati se ne će, 
Silniku on vrata ne otvara, 

Grožnji njeg'voj strijelom odgovara, 

Od slobode sreće ne zna veće. 

Novu vojsku bijesan kralj otpravlja, 
Knin ponosit silom da pokori, 

Strogom riječju Niki banu zbori : 
»Grad da srušiš, što mi put ustavlja«. 

Pješci hrle, a konjici lete, 

Ugri, Nijemci, Bošnjaci, Kumani, 

Svi po izbor junaci valjani, 

Vične ratu i pobjedi čete. 

Krš se lomi, gradska stijena puca, 
Divlji juriš do neba se čuje, 

Ta za kralja bijesno se vojuje 
Za slobodu gore srce kuca. 

Tisuć mrtvih jur pod Kninon lezi, 

Al' u gradu veselo sve stoji, 

Množ dušmana nitko i ne broji, 

Jer svak samo za slobodom teži. 

Tko uspiri divni duh slobode? 

Tko se drznu tjerat kraljske čete? 
Zar ga udes nimalo ne smete 
Pobijeđene hrvatske gospode? 

Kninom vlada samo slaba žena 
Ali duhom junakinja prava, 

Kneginja je mlada Vladislava 
Svačićeva slavna od plemena. 


Udova je Nelepčić Ivana, 

A i mati Ivana drobnoga, 

Vjerna kćerka roda hrvatskoga, 
Unukinja Petra kralja — bana. 

Gvozden oklop njene brani grudi, 
Glavu resi kaciga od zlata, 

Štit srebrni ko božicu rata 
Prati uz mač vjerno je posvudi. 

Posred borbe sa sinkom si stoji, 

Ne smeta je koplje, mač ni strijela ; 
Plemenite krvi duha smjela 
Mrzi silu, smrti se ne boji. , 

Trikrat ban grad pozva na predaju, 
Trikrat jeknu ženski glas iz grada: 
»Nikad ne će tuđin tu da vlada, 
Strijele svoju dok još moć imaju«. 

Zaman javlja kralj oholoj ženi : 

Da će rado kninske za zidove 
U zamjenu druge dat gradove, 

Al' odgovor primi nežuđeni : 

»Kad hrvatska sam kralj tare prava, 
Kad muževe plaši sile mrena, 

Tad, hrvatska hvatat mora žena 
Protiv sile oružja krvava. 

Grad je ovaj mog plemena sijelo, 

Na djedove svak' me kamen sjeća, 
Ako .Bog da, j mog roda sreća, 

Kralju ću se odrvati smjelo«. 

Kraljska vojska Vraća se slomljena, 

Na prestolju kralja stid uhvati, 

Dvore njega, plemići Hrvati,. -, , r* 

., Al hrvatska pobijedi ga žena. 
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Nad cetinjskom stoji ruševinom 
Grob samotan jur pet stotin ljeta, 

Bez nakita, spomenika, cvijeta, 

Dračom pokrit suhom mahovinom. 

AT je ovo hram hrvatske slave, 

Dični ponos hrvatskijeh žena, 

Od slobode vječna uspomena; 

Neumrle grob je Vladislave. 

Ivan Kukuljević-Saksinski. 


52. 

Ivaniš ban na stratištu. 

, . . kraljici 1 ) iz oka munja sijevne, 

Razgaljujući oganj mržnje drevne, 

Što dugo bješe zapretana — 

Sad spržiti će Ivaniša bana. 

I Šišmana jed gorki guši, 

No ipak ga zatomljuje u duši, 

Jer još bi rado kušat bana, 

Uživati u njegvu poniženju, 

To slast bi bila nikad nekušana 
I kruna djelu, kraljskom uzvišenju. 

Stog bana opet blagom riječi mami : 

»Tvom bratu Pavlu glavu prostih 
I s tobom ja ću imat samilosti, 

Al' ne smiješ mi kratit poklona mi, 

Dostojnije ti kralju glavu prignut 

Neg’ pred krvnikom skunit je na panju«. 

Tad nehote će ban si glavu dignut, 

Ko poboja se junak za nju, 

Da ne bi mu prot’ volje sagnula se, 

Jer ne će da se pod tu cijenu spase : 

»Sad samo Bogu još se klanjat mogu, 

Jer moja j’ duša u njegovih ruku, 

A tijelo tebi u zalogu, 

Njeg možeš smaći, metati na muku .. .« ( 

i Marija, kćerka Ljudevita Velikoga a žena Sigmunđpva (ŠUmanova). 




»I metati ću !« Kraljica tad bijesnu, 
»Privežite ga za rep konju bijesnu, 
Vucarite ga gradskim ulicama, 

Po kamu, blatu neka kosti lama, 

Da cijelo tijelo bude jedna rana ! 

U prašinu mu tresnite tu glavu, 

Nek s kopitama konjskim dijeli slavu !« 
Što? ni ta grožnja ne potrese bana? 

No nehotice drhtnu, oko sijevne — 
Provaljuje već krik iz grudi gnjevne, 

Al' ipak ga na usnah još zatomi, 

Vrlina duše strasti tijela slomi . . , 

Kud bježiš, kuda majčin sine? 

Zar ne da ti se gledat te grozote? 

Oj amo, amo ! — Ne mož' od slabine? 
Ne podnose 1' ti živci, gore po te ! 

Gle, pomaman hat vuče posred blata — 
Čovječje tijelo — Ivana Horvata ... 

Usopio se bijesan riđan trkom 
S tom čudnom branom njivom neoranom, 
Zaljevajući brazde krvlju mrkom ; 

Umorile se goneći ga sluge 
I dognale ga s duhatim još banom 
Pred kraljicu, da vidi svoje djelo, 

I s njegvim mukam' tješi svoje tuge. 
Ogreznulo mu sve u krvi tijelo, 

A kosu, bradu kalna krv mu zgruša, 

Na usta, uši navire je vrelo — 

Kroz nabrekle se oči vraća duša 
I kraljičine gorde riječi sluša: 

»No, da li se predomisli po putu, 

Pokloniti se kralju gospodaru?« 

Te riječi, premda množe bol mu ljutu, 

No ipak snagu vraćaju mu staru 
I već se groznim jedom ceri lice, 

A usta se na strašnu kletvu slažu — 

Kad svećenik se s krstom saže niče 
I grdnoj psovci metnu čvrstu stražu, 




Te mjesto kletve s usta šjevne barui 
Smiješak blag na' veći jad dušmanu. 
Uzbjesnila j’ tad kraljića Marija 
I ciknu jače ljuta kano. zmija : 

»Tvrdoglav još si, tvrde kože, tijela — 
Ded smekšajte ga kliještima gorućim !« 

I hitre sluge kliješta nose vrela, „ 

Te grizu tijelo'željezima vrućim, ' 

A svježe meso cici, pusi , f , ^ 

Sad barem stišat će se gnjev joj stari,,; y 
Gdje junak se u mukah s dušom bori? 

Ne, s mukam' se junaka jed još množim . 
Jer njegov mir ko ognjem ^a ju žeže, 
Grčevito joj blijede lisne steže, 

Te plamna oka nalog krešti stroži,: 
»Rasijecite mu tijelo na četvero, ; 

A komade mu na četvera vrata ; ) 

Po gradu pribijte ! To nek mu j plata 
Za zločin, što ga izvest smjero — r >: 
Na užas svakom buntovniku, r 
Na strah i trepet urotniku !« 

Sva usta joj se zapjenila pjenom, 

Od grčeva Se stala lom'it, padat — 

Rad smilovanja? posta 1 opet ženom, 
Gdje vidi tijelo čovječje tol' stradat? ; 
Ne, od jeda j’ to, što mu ne ču. plača, 

Što ne vidje mu kukavičkog straha’. 

Već mišica tek trzaj ispod mača, 

Te žali, što već nema đaka, 

Što slobodna mu ruka prhnu * ~ - 
I slobodna se k Svome stvorcu' vrhu 
I tebi j već dogruslilo se Sada 
I tebi nesvijest sklapa oči, 

Da ne gledaš, gdje tijelo se komada, 

Gdje toplo još se trža,‘kdči 0 ; 

T pribijeno na vratima viši, 

Za takav prizor tako jak ti nisi. —-- 
No domovinu banu isto tako : 
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Komadali su svakojako, 

Pribijali joj na križ kuse, 

Dok svaki za se s mukom trzaju se ,. 

* , * * 

Junaci tako mru za otačbinu, 

A kukavci se tek ža trbuh brinu, 

II tašti hlepe lične časti, 

Dok opće dobro junaku su slasti! 

Pa što bi svijet, da junaka nema? 

Ta bio bi tek robija hrpa nijema 
Pod bičem ljutim drskijeh tirana,. 

Što živu s ljudskih slabosti i mana. 

P. Krstinić, 

' ’ . 53. 

* Osvetnici. 

Od Budima pak do Dubrovnika 
Lete hitri na konjih vjesnici, 

Mač krvavi noseć u desnici, 

Zovu glasom družbe osvetnika, t ' 

Sav hrvatski rod u boj. 

Čete kupe Lackovići slavni, . n ' ?■■'* \ - 

Uz Paližne, Korpati, Horvati, 

Krv i miso još ih jedna brati, 

»» Za osvetu krvnu svi su spravni 

Podat časni život svoj. 

Ženska vlada ime im sramoti, 

Prem kraljica u njih krunu pita, 

A1 u kćeri mrze Ljudevita, 

Smrt ne može mržnju da ukroti 
Prot silniku vazda zlom. 

Prijesto se njiše, kruna pada 

Sad na jednu, sad na drugu glavu: 

Mari, Karlu, Šišku, Vladislavu. 

A1 osvete mač pođjedno vlada 
Sa nemilom grozom svom. 
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Krv Karlova žrtve nosi nove, 

Jelisava sa Gorjanskim strada, j 

Tužna Mara posrijed Novigrada 
Moć okusi ruke Horvatove, 

Kruna gubi sav svoj sjaj. 

Kralj Sigismund u zatvoru čami 
Bez pomoći i bez prijatelja, 

Ter i s padom kršna Počitelja, 

Prem Doborska dobit ga omami, 

Još osveti ne bje kraj. 

Vrijeme hara rode i sv'jetove, •, 

I hrvatskih nesta osvetnika, 

Mač ih ubi rodnih odmetnika, 

Kralj ih dere konjske na repove, 

Narod njihov osta rob. 

A1 s Hrvatskom osta duh još stari, 

Sjeme misli narodnih dozrijeva, 

Robovanju vrijfcme jur dospijeva, 

Skoro sv'jetli kres će da ražari 
Osvetnika dični grob. 

jp o v j e s t n e pjesme). Ivan Kukukuljević Sakcinski. 
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Bosna, 

54. 

Bogomili. 

Bogomili se zovu po bugarskom popu Bogomilu, zapravo Jere- 
miji-. Za njega vele da je živio za bugarskoga cara Petra (927.^-968.). 
Bogomil je udesio svoju vjeru prema jednoj azijskoj sljedbi, koju su 
grčki vojnici donijeli na bugarsku granicu, a osnivala se na vjerskom 
dualizmu, t. j. na vjeri u dobro i zlo božanstvo. 

Budući da je Bogomil naučao ono, što je narod i onako vje¬ 
rovao malo prije, nego se pokrstio, t. j. vjeru u dobre bogove i zle 
bogove, zato je narod vrlo rado prigrlio tu nauku. Duša, što ju je 
otac nevidljivoga svijeta stvorio, a otpala je od njega, treba da se 
odijeli od stvari — od tijela, djela sotcnina, i vrati ocu svojemu. 
Zato pošalje otac Hrista, jednoga od najviših duhova ili anđela. On 
uzme samo na oko tijelo čovječje i samo na oko umre na križu, da 
pouči svijet, kako će se duša što prije vratiti. Za spasenje duša dosta 
je, da se vjeruje u tu nauku. Zato ne treba za mrtve moliti, a nema ni 
uskrsnuća tijela, jer je tijelo sotonino. Bogomili zabacuju sve sakra¬ 
mente i sav stari zavjet; od molitava pridržali su samo »Očenaš«. 

Bogomilska je vjera prije svega našla pristalica u kaluđera, te 
je naročito u Bosni zadržala manastirsku organizaciju i poslije, kad 
su Dalmatinci pristalice njezine zvali patarenima. Bogomili se 
u Bosni dijele na savršene i na obične vjernike. Savr¬ 
šeni se odriču blaga i bogatstva, ne jedu mesa niti jela od životinje, 
osuđuju krvnu osvetu i umorstvo; ne smiju prisezati. Za obične 
vjernike ne vrijede te stroge odredbe, ali i među savršenima ima 
vrlo bogatih. Nad svima je »krstjanima« — tako se zovu patareni 
u spomenicima bosanskim — djed ili did; zamjenici su didu 
R°sti ili starci (kao đakoni). Inače se patarenski svećenik od 
—XV. vijeka zove st rojnik (upravnik). 
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Služba je božja jednostavna. Moli se »Očenaš«, čitaju se od¬ 
lomci iz Sv, Pisma Novoga Zavjeta i psaltir, propovijeda se i daje 
blagoslov. Crkva im je obična kuća bez zvonika i zvona (»to su đa¬ 
volske trublje«), bez slika i kipova, pače i bez krsta, (»Ne može se 
čovjek klanjati krstu, kad su na njemu propeli sina Božjega«.) Žrtve¬ 
nik je stol bijelim platnom prostrt, a na njemu otvoreno evanđelje. 
Klupe su jedini nared. 

55. 

Značaj kralja Stjepana Tvrtka I. (f 1391.), 

Kralj Stjepan Tvrtko ide svakako u red najodličnijih vladalaca 
na slavenskom jugu. On je tečajem svoga drugoga vladanja nastojao 
o tom, kako da sebi i svojoj državi steče nezavisnost, samostalnost i 
što veću slavu. On je po smrti svoga strica naslijedio banovinu bo¬ 
sansku i primio je iz ruku kralja Ljudevita I. kao vazal ugarske 
krune, javno priznavajući, da je banom bosanskim po njegovoj »mi- * 
lošti« (1366.). Ali Stjepan Tvrtko umio je oprostiti se sve ove tuđe 
vrhovne vlasti, te da stavivši sebi srpsku i bosansku krunu na glavu 
i podigavši Bosnu na čast kraljevine, uzveliča svoju kraljevsku 
vlast i svoju državu unatoč kruni i državi, čije je vrhovno gospod¬ 
stvo još nedavno priznavao. On je i dalje pošao, kad je stao slabiti 
pravo i vlast nekadašnjega svoga zaštitnika, držeći se načela, da je 
Bosna tim jača, čim je slabija Ugarska, i obrnuto. Zato je i poslije 
smrti kralja Ljudevita pristao uz protivnike njegove kćeri i naslje¬ 
dnice, podupirući ustanak hrvatski, a s okrunjenim Žigmundom očito 
se zaratio (g. 1387,). Tako: je Stjepan Tvrtko upro ugarskoj svoju o 
vlastitu politiku, koja je smjerala na to, da od krune ugarske ocijepi 
kraljevinu Dalmaciju, Hrvatsku i Slavoniju. Govorilo se doduše, da 
Tvrtko ove zemlje osvaja za svoga saveznika i prijatelja Ladislava 
Napuljskoga. Pod zastavom kralja Ladislava vojevahu također i 
hrvatski ustaše (osobito u Slavoniji) podupirane bosanskim četama 
protiv vojske kralja Žigmunda. Ali niti se u Dalmaciji ova vojna 
inače tumačila, nego da se radi o osvojenju ove zemlje za Bosnu, 
niti je Stjepan Tvrtko, kuda. god ' je njegovo pobjedonosno oružje 
dopirali), širio druge do svoje kraljevske vlasti. Gradovi se dalma¬ 
tinski podložiše neposredno'žezlu bosanskoga kralja i njegovih zako¬ 
nitih nasljednika; on je potvrdio njihove povlasti; on je postavio 
svoje namjesnike i vojvode po tim »svojini« kraljevinama, kako ih 
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izrijekom zove. Kako se Stjepan Tvrtko s druge strane držao za 
baštinika i nasljednika Nemanjina roda na srpskom prijestolu, to nam 
biva dosta jasno, da je bila njegova namjera zaokupiti oko Bosne 
s jedne strane zemlje srpske, a s'druge strane zemlje hrvatske ocije- 
pivši ih od krune ugarske. Politika dakle Stjepana Tvrtka, kako se 
ona u glavnom nacrtu ukazuje pOslije g. 13771 išla je za tim, dana. 
slavenskom jugu podigne samostalnu državu, 
koja dopire na zapadu do J adrans koga mora, a 
prema sjeveru do-Dunava i Drave, Sto je car Dušan 
iz Srbije, to je Stjepan Tvrtko iz Bosne kušao, no ipak medu ostalim 
s tom razlikom, da je srpski car najprije svoje oružje digao protiv 
bizantskoga carstva i njemu ‘otimao zemlje, a onda tek stao težiti 
k Posavlju i Adriji, a bosanski je kralj svoju vlast samo na ove 
strane širio, nemajući na istoku pred sobom slabih nasljednika Kon- 
stantinovih, već silne Muhamedove halife. Napredak Osmanlija 
i rastuća moć njihova na Balkanskom poluotoku bude uzrokom i 
:«c povodom rijetkoga, a u .političkom životu južnih Slavena i jedinoga 
prizora, zajednice naime između bosanskoga kralja i srpskoga kneza 
protiv zajedničkoga neprijatelja, sloge između vladalaca dviju južno¬ 
slavenskih država, ali i zajednice i sloge na — krvavom Kosovu. 

(Rad III. Pokret na slavenskom jugu). 

- Franjo Rački. 

56. . 

Hrvoja Hrvatić. 

Nad grobovi hrabrih zatočnika, 

Za slobodu redom što padoše, 

Eno divna podiže se slika 

Nove dobe sretna glasonoše, ‘ 

Starodavnu podobna Titanu, 

Koj ustaje roda na obrahti. 

Velik tijelom, al još veći silom, 

Kralje, zemlje: pod-zaštitu prima, 

Drma triju kraljevin’ kormilom, 1 
Moćju ravan silriim -carevima, - ' 

Ne plaši se dušmana bez broja, 

Ime mu je Hrvatić Hrvoja. 

1 Bosne, Hrvatske i Ugarske. ' ’ ■>. 
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Vilovita porodi ga Bosna, 

A slobodna odgoji ga vjera, 

Polet uma njegova ponosna 
Ludost rimsku i bizantsku tjera, 

Silnom caru kao drug kumuje, 

A slovinsku knjigu vrh sveg štuje. 

Man' 1 velmože odmetničkih jato 
Diže vojske proti njemu silne, 

Zaman kupi sva Ugarska zlato 
Da podmiti čete mu obilne, 

Man daruje herceštva i zmaje- 
On gospodstvo tuđe ne priznaje. 

Kudgođ njegov oštar mač dopira, 

Sve u njemu slavi dobitnika, 

Okusi mu silu bez obzira 
Ugrin, Turčin i roj odmetnika, 

Što Hrvatska i Ugarska rodi, 

On s kojimi boj vjekovit vodi. 

Jur mu kosa kao snijeg pobijeli, 

Dušmani se starcu rugat stanu, 

A1 im rana nikad ne zacijeli, 

Koju steku, kad star lav planu, 

Kada u dnu bosutskog ponora 
Uz svoj poraz zriješe smrt Čupora 

Kad hrvatskog tog posljednjeg Diva 
Grobna stečka" zaokruže stijene, 

U narodu nesta duha živa, 

Dušmani mu slobodu zaplijene, 

S Bosnom, Srbijom, pol Hrvatske pade, 

Na sve strane grobnice se grade. 

A1 će s nova uskrsnut Hrvoja, 

Kad unište braća mržnje guju, 

1 Uzalud. — 2 Red zfflajev, koji je utemeljio kralf Sigmuiid, — 3 Nadgrobni 
spomenik bogomila. 
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Simeon, Dušan i Krešimir svoja 
Kada žezla štit u jedan skuju ; 

Kad od Mure starog do Balkana 
Grane sunce slobodnoga dana. 

(P o v j e s n e p j e s m e). lvan Kukuljemć Sakcinski. 


57. 

Radak . 1 

R a d a k (poklonivši se pred carem — smjerno) : 

Evo mene, moj čestiti care, 

Želio si, da se sastanemo 
Glavom, da me pitaš za nekoje 
Stvari. 

M e h m e d : 

Tako jeste. Kaži najprije, 

Ima li što nova sada kod vas ? 

Radak: 

Dosta, bogme ! — Bosna nij' još bila 
Tako plodna, što se kralja tiče, 

Kao što je sada, ta gotovo 

Iza svakog grma kralj joj niče (Nasmjehne se.) 

Barem hoće gdjekoj' da postane, 
što još nije. — Sva se zemlja naša 
Sad razvrgla na protivne stranke, 

Jedni kralja sadašnjeg Stjepana 
Slijede, drugi udovicu Tome,® 

Treći opet vole Radivoja 3 " f 

Neg oboje prije spomenutih. 

M e h m e d (smiješeći se) : 

Kaži der mi, koga ti najvoliš. 


1441. 


1 Vojvoda bosanski i zapovjednik grada Bobovca. 

2 Katarina, žena Stjepana Tome, pretposljednega kralja'bosanskoga (godin 
-1461.) 

Mlađi brat kralja Stjepana Tome. 


e 
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R a d a h • 

Baš nikoga, da.ti pravo kažem, 

Od tih sviju. 

Mehmcd: 

Ali, more, kaži, 

JCako je to ? Ta bio si prije 
Za Stjepana, da on kraljem bude. 


R a d a k : 

To je bilo, al je opet prošlo, 

Nada me je moja prevarila, 

Ali ništa zato, to ću drugdje 
Nadoknadit opet, ako Bog da ; 

Ta najbolji računđija kadšto 
Fali, ali treba da popravi. 

Sa Stjepanom ne ću da pazarim, 

On je meni natrunuo oko, 

Ja sam njemu, kako valja, bio 
Baš u pomoć proti Radivoju 
A on 

Mehmed : ■ 

Tebe valjda nagradio 

Nije ? 

Radak: 

Jeste, ali baš kukavno, 

I ne tako, ko što sam se nado. 

Mehmed : 


A zar ne znaš, da je ljudska nada 
Varalica, koja rado vara. 

Radak (upane caru naglo u riječ) : 
Hoće li me možda i u tebe 
Prevariti ? 


Mehmed (pogleda ga plamenim očima, ali se odmah uniiri 

hladnokrvno) : 

.. - J Ne će, vojevodo! ■ 

Vidjeti ćeš odmah, što sam za te , ... , ", / čj" 



Pripravio jurve. (Udari dlanom o dlan, na koji znak dvoranin uniđe; 

zatim dvoraninu) : 

Id' donesi 

Za vojvodu što je pripravljeno. (Dvoranin žurno ode — a Mehmed 

nastavi:) 

A sad kaži, koja od tih stranka. 

Štono si ih spomenuo prije, 

Ima najveć prijatelja? 

Radak: 

Nema 

Dvojbe, stranka Stjepanova. 

Mehmed: 

Zašto? 

Radak: 

Prvo zato : što mu je u ruku 
Vlast kraljevska, a tkogođer steče 
Vlast kakovu, taj i prijatelja 
Odmah steče ; drugo zato : što je 
Stjepan hrabar, lukav i odvažan, 

1 što mrzi — 

Mehmed: 

Što zatežeš more? 

R a da k: 

Što na Turke mrzi, 

Hodža: 

Dakle jako , . 

Na nas mrze tva bosanska braća ? 

Radak: , 

Veća strana plemstva i naroda 

Tako, hodžo, da ne može bolje. - 

Mehmed: 

A ti more ? ■ ■ 

Radak: 

Kazat su ti pravo — (Lukavo): 

Čestit care, ja si uvijek mislim : 

Mrzost na stran, a korist preda se ! 
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Mehmed (nasmjehne v • •- ; 

Aferim bre, imaš pravo, zato 
Baš i ne će biti po te krivo, 

Vidim, da si mudra glava. 

Radak: 

Šta ću, 

Nužda, kako vele, zakon gradi, 

A nužda ga opet izmjenjuje, 

Ako ustreba, meni je svejedno, 

Turski klanjo ii molio vlaški, 

Bog je zato ipak jedan. (Mehmed car hodžu sa strane pogleda). 

H o d ž a 

(sav razjaren hoće nešto na glas da reče, ali se obuzda — potiho 

sam sa sobom): 

Jeste 

Jedan i to velik Bog nad nami, 

Ali ti si grdinja najveća, 

Što je u mom vijeku čuh ii vidjeh: 

Gdje pohuli na naš častan zakon . 

I vlastiti svoj, u jedan časak. (Pljune, kako mu se ogadi). 

Mehmed (Radaku) : 

Dobro, dobro, ali sad mi kaži, 

Šta ti misliš, šta bi — kad bi čuo, 

Da mu vojska moja sad udari 
Na krajinu iznenada, kaži, 

Šta bi činio Stjepan ? 

Radak: 

Ti znaš, care, 

Da se vatra sa slamom ne gasi, 

On bi planuv skočio na noge, 

A njegova bi se užestila 
Svakolika vojska, koja nije 
Baš velika brojem, al je zato, 

Vjeruj meni, hrabra, izabrana, 

Te gotova smrt podnijeti za njeg; 

Ne dvoj dakle, da bi odmah usto 
Stjepan proti tebi. 
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Mehmed (gnjevno) : 

Proti meni? (Umjerenije): 

A šta misliš, hoće I' platit Stjepan 
Dobrovoljno dužan meni harač ? 

Radak: 

Evo tebi ruse glave moje, 

Ako ti ga dobrovoljno plati ! 

On to, bogme, ne će nikad. 

Mehmed (plane strasno) : 

Ne će? 

Nek se čuva ! Skupo stat ga može 
Taj jogunluk, jer za šalu ne zna 

Mehmed Drugi. (Stanka. Mehmed se umiri, zatim znalično) : 

A zar je on takav? 

Poznaješ li njega tako dobro ? 

Radak: 

Ko samoga sebe. 

Mehmed (uzraduje se nešto — ponosito) : 

Dobro dakle, 

Kad je tako, te se sviju mnijenja 
U tom slažu. To mi je baš drago, 

Barem hoću susresti junaka 
S britkim mačem, a ne baku kakvu 
Sa preslicom. — Oj Stjepane, drž’ se ! 

> Skoro će se pobit oro turski, 

Što doleti onkraj Crnog mora, 

Sa sokolom s planina bosanskih! (Dvorjanin dolazi sa dvije teške 

kese). 

Radak (škilji radosno na kese — lukavo) : 

Čestit care, ti znaš, da je prva 
I najjača tvrđa cijele Bosne. 

Grad Bobovac, a on da je sada 
U mojijeh ruku, to je dosta, 

Ti me valjda razumiješ? 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. r- 



Mehmed (uzme kesu iz ruku dvorjaninu) : 

Posve! 

Evo uzmi za znak zadovoljstva 
Moga . .. Uzmi! (Poda Radaku kese). 

Ako li se možda 
Skoro u Bosni opet sastanemo, 

Carski ću te, da znaš, darivati (Maline Radaku rukom za znak, da 

može otići). 

R a d a k (nakloniv se duboko) : 

Hvala, hvala, čestit gospodaru. (Ode). 

PRIZOR ŠESTI. 

Pređašnji — bez Radaka. 

Mehmed (šaljivo) : 

Kaži, hodžo, što si umuknuo, 

Zar ti nije Radak moj po ćudi ? 

H o d ž a : 

Čestit care, toga se ti kletog 
Kaurina čuvaj, da ne izda 
Tebe, kao što je izdo svoga 
Kralja sada, 

Mehmed: 

Nemaj brige, hodžo, 

I njega će luda prevariti 
Glava, sam će sebe izdat kao 
izdajica svaka na posljetku. 

Stjepan, posljednji kralj bosanski. 


Mirko Bogović. 
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Srbi, 

58. 

Smrt Stefana Nemanje (1199.). 

Tada me blažem starac tiho pozva i poče mi govoriti ove svete 
i slatke riječi : ■ ' 

^ edo mo i e slatko 1 utjeho starosti moje, sine moj, čuj me. 
Neka usne tvoje nikad ne zbore nepravde. Oči tvoje neka pravo 
g e aju i noge tvoje neka hode vazda pravim putem.., Čuvaj zakon 
oca svojega i ne zaboravi nauka majke svoje. Ne kori zle, da te ne 

• omrznu ! Karaj mudroga, da te zavoli ! 

I podigavši svoje ruke blaženi, stavi ih meni oko vrata i ras- 
plaka se ljubeći me. Pa opet stade govoriti : 

— Čedo moje milo, moj očinji vide . .. Evo došao je čas, da se 
i ostajemo ... Ti ne tuzi, čedo ... Ovo je čaša, koju svi moramo 
ispiti. Ako se rastajemo ovdje, sastat ćemo se tamo, gdje se više 
ne ćemo rastajati. 

tfovorLe° diSaVŠi SV °’ e preČasne ruke 1 P° ] °živši ih na moju glavu 

* i carstvo^nebp f ! Neka B B °g da blagodat i milost 

nekada od te UpUtl putem ’ ko ) im si Pošao otišavši 

mohtva ' ’ e S t0b ° m 1 ° vd ’ e 1 ° nd ’ e 111 °i a griješna 

govorrdi k preČasnim n °g a nia njegovim i kroz plač 

& ~ M "°^°. sam dobra od tebe primio, blaženi gospodine moj 

oimeune, ali gnjesan sve zaboravih 

A kad bi osmoga veljače, reče mi : 

Svetc>~p Čedo moje, pošlji mi po oca duhovnoga i po sve časne starce 
te Gore, da mi dođu, da se vidimo. 

pustin- UČ ;T’^° zapovjedi. I dođe mnoštvo kaludera iz svete 

otići govoreći d ° đ ° Še ' P ° ZdraviŠe Se 5 hl *4osloviše, i ne dade im 
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— Ostanite kod mene, da mi tijelo svetim i časnim molitvama 
svojim opojete i pogrebete. 

I blaženi starac ne okusi od sedmoga veljače do smrti svoje 
ni hljeba ni vode, samo se svaki dan pričešćivao. A dvanaestoga 
dana toga mjeseca vidjeh, da se sprema na onaj svijet. I rekoh mu : 

— 0 blaženi gospodine Simeune 1 Eto se primiče , tvoj čas. 
Već sam slušao, kako si blagoslovio nasljednike svoje ; ali daj im 
i sad posljednji svoj blagoslov. A on, podigavši ruke, poče u suzama 
govoriti : 

— Trojico sveta, Bože naš, slavim te i blagosiljam, i molim ti se 
i prosim te — evo i po treći put blagosiljam nasljednike svoje. 
Gospode, svedržitelju, Bože otaca naših, Avramov, Isakov, Jakov- 
Ijev i sjemena pravednoga, sačuvaj ih i krijepi u državi, u kojoj sam 
ja nekada vladao! I pomoć presvete Bogorodice i moja molitva i ako 
griješna, neka je s njima odsad dovijeka! A dajem im opet pređašnju 
zapovijest, da se ljube i paze. A tko od njih odstupi od toga, gnjev 
božji neka ga šatre, njega i sjeme njegovo! — A ja na sve rekoh: . 
Amin! 

Istoga dana reče mi: 

— Čedo moje, donesi mi ikonu presvete Bogorodice; zavjetovao 
sam se, da ću pred njom ispustiti dušu. 

I ja učinih tako. I kad bi veće, reče mi: 

Čedo moje, učini mi ljubav, obuci me u moju pogrebnu rasu 
i udesi me sasvim po svetom načinu onako, kako ću i u grobu ležati, 

I prostri rogozinu na zemlji i metni me na nju i stavi mi kamen pod 
glavu, da tako ležim, dok me Gospod ne uzme odavde. 

I ja sve učinih, kako mi zapovjedi. I sve gledasmo to i pla- > 
kasnio . . . Uistinu, braćo moja mila i oci, čudo bješe pogledati, kako 
kao kakav ubog tudinac leži rasom ovijen na rogozini i s kamenom 
pod glavom, i svima se milo klanja i od svih traži oproštaja i blago¬ 
slova — onaj, koga su se nekad bojali i od koga su strepili svuda. 

Kad noć dođe, oprostiše se s njim i svi ga"blagoslovile i oti- 
doše u ćelije, da služe službe i da se malo odmore. A ja i jedan jerej 
ostasmo i bili smo kod njega svu noć. Kad bi oko ponoći, uiirukne 
blaženi starac i ne reče meni više ni riječi. A kad nasta. jutrenje i 
kad se počeše pojati pjesme crkvene, umah zasja lice blaženomu 
starcu i podigavši oči k nebu reče: 

-r- Hvalite Boga u svetinji njegovoj, hvalite ga na tvrđi slave 

njegove! 
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A ja mu rekoh; 

Oče, kako si vidio, kad to govoriš? 

A on pogleda na me i nastavi: 

^ va ^ te £ a P rema sili njegovoj, hvalite ga prema visokome 
veličanstvu njegovu! 

I to rekavši ispusti prebožanstveni duh svoj i umre. A ja padoh 
na. lice njegovo i plakah gorko i dugo. I kad ustah, blagodarih Bogu, 
šio vidjeh takav kraj ovoga prepodobnoga muža. 

59. 

Ličnost i politika Steiana Dušana. 

Sjajan je period srednjovjekovne srpske istorije vladavina 
kralja, docnije cara Stefana; tako se on zove u svojim poveljama i 
na svojim novcima, dok se domaće ime Dušan javlja samo u nekoliko 
* nezvaa ičnih spomenika. Savremenici opisuju ga kao ličnost visoku, 
srazmjerno razvijenu i snažnu, lijepoga lica, blage naravi i velike 
lične hrabrosti. Na novcima prikazan je on s punom bradom, kako 
sjedi na prijestolu ili na konju. Rođen oko 1308, on je u svojoj mla¬ 
dosti mnogo što šta preturio preko glave. Kao dječak živio je on u 
progonstvu u Carigradu sa svojim oslijepljenim ocem 1 ) i sa svojom 
majkom Teodorom, kćerkom bugarskoga cara Smilca. Kada mu je 
ilo otprilike 13 godina (1321.) postao je on suvladar svoga oca, te 
je, dorastavši do mladića, zasvjedočio svoju valjanost u bojevima 
protiv Bosanaca i Bugara. Po Nićiforu Gregori 2 ) bilo mu je tek 
„ 22 godine, kada ga je revolucija učinila jedinim kraljem. On je imao 
energije, obazrivosti i sreće. Raspolagao je znatnim novčanim 
sredstvima i održavao je jaku vojsku. On je energično iskoristi^ 
opa anje bizantske države, stavio je sebi carsku krunu na glavu, 
te )e grčkom carstvu za svagda preoteo čitav zapad. Pri tome je 
znao pridobiti ljude za se i načiniti se popularnim. Njegov dvor sa 
■ ® u g ar * ma > Grcima, Arbanasima, Šasima iz rudarskih varoši, 
njemačkim vitezovima, financijskim činovnicima iz sredine kotorske 
u rovačke vlastele, kao i mletačkim i fiorentinskim trgovcima 
imao je međunarodni značaj. 

Pored vođenja ratova vodio je on brigu o zakonima zemaljskim, 
uređenju uprave i sudstva, o sigurnosti putova za trgovinu. Sa 

1 ) Stefan Uroš III. (1321.—1331.). 

-) Bizantinski, pisac napisao Povijest Bizanta od 1320.—1359. 



Dubrovnikom nije bilo više sitnih sukoba kao ranije. Uspomena na nj 
kao mudroga i moćnoga vladaoca živjela je dugo poslije njega. U da¬ 
ljim mutnim vremenima pomišljali su ljudi u Srbiji rado na »velikuiu 
tišinu i blagod’nstvije« u dane ovoga vladara, koji je Srbiju tako jako 
proširio i ugled joj digao, a svoju vlastelu tako bogato darivao svijet¬ 
lim svitama i zlatnim pojasevima. Ali kraj svih svojih uspjeha on nije 
mogao smanjiti nadmoć vlastele. Ispočetka bio je on prilično bez 
utjecaja, te je morao mnoge neprijatnosti podnositi, dok mu sretni 
ratovi nijesu podigli lični ugled. Sa silnim širenjem države išla je i 
veća samostalnost namjesnika, i kada je poslije smrti Dušanove 
zavladao kao njegov nasljednik nesposoban mladić, pretvorila se 
velika država brzo u oligarhiju bez unutrašnjeg oslonca i poretka. 
Ubrzo je nastupilo vrijeme, kada se u Srbiji, kako se to vidi iz jedne 
povelje despota Uglješe i nastavljača (životopisca) Danilova, počeo 
pokojni car Stefan obasipati gorkim prekorima, što je ostavio pra- 
roditeljsku vlast kraljevsku, zaželivši carski san, i što je arhiepi- v 
skopiju sv. Save podigao samovlasno na stepen patrijaršije. 

Dostojno je divljenja brzo srpsko osvajanje Makedonije, Arba- 
nije, Epira i Tesalije. Ali ne treba smetnuti s uma, da je zauzeće 
ovih zemalja bilo lako u vrijeme tadašnjih dugotrajnih građanskih 
ratova u Bizantskoj državi i da je ono izvedeno bilo bez ijedne velike 
bitke u otvorenom polju, samo opsadom gradova i varoši. Zbog 
borbe stranaka u bizantskim provincijama svugdje bijaše stranka 
Srpskog kralja, ali iz Kantakuzena 1 ) doznajemo, da je i pod srpskom 
vlašću na sve strane bilo potajnih pristalica Bizantinaca. Sva je 
pažnja uperena bila na jug. Sjever se zanemario. Granica se nije 
svagda mogla održat na suprot ugarskom kralju Ludoviku I,, a bez¬ 
uspješno svršiše i ovda onda preduzeti pokušaji, da se Bosanci 
opet istisnu iz Zahumlja. 

Političkim položajem ravnala su dva događaja: opadanje 
Bizanta poslije kratkog poleta pod Andronikom III. i borba između 
Mletaka i Ugarske zbog dalmatinske obale, kada je Ludovik I, 
postao kraljem napuljskim, te namjeravao, da zasnuje veliku silu 
na obje strane Jadranskoga mora. Stefan je sa Mlecima bio svagda 
u najboljem prijateljstvu, kao prirodan saveznik republike na lagu- 
mima protiv Anžuanaca.. S Bugarima bio je on u dobrim odnosima, 
još i zbog srodničkih veza. Stefan je jasno predvidio veliku opasnost 
u budućnosti od toga, ako istočni susjedi Grka, maloazijski Turci, 

’) Kantakuzen je također napisao Povijest Bizanta 1320.—1356. 


budu iskoristili opadanje Bizanta. On je naglasio to u svojim pre¬ 
govorima s papom u Avignonu, u vrijeme, kada je na zapadu malo 
bilo smisla za ove daleke odnose. Značajno je, da se rimska kurija 
nije znala koristiti tadašnjim rascjepom između grčke i srpske 
crkve. 

(I s t o r i j a Srba.) 

Konstaniin Jireček u prijevodu Jovana Radonića. 

60 . 

Car-Muratova knjiga knezu Lazaru, 

Car Murate u Kosovo pade, 

Kako pade, sitnu knjigu piše* 

Te je šalje ka Kruševcu gradu, 

Na koljeno srpskom knez-Lazaru : 

»Oj Lazare od Srbije glavo ! 

»Nit je bilo niti može biti : 

»Jedna zemlja, a dva gospodara ; 

»Jedna raja, dva harača daje ; 

»Carovati oba ne možemo, 

»Već mi pošlji kijuče i harače, 

»Zlatne kijuče od svijeh gradova, 

»I harače od sedam godina ; 

»Ako li mi to poslati ne ćeš. 

»A ti hajde u polje Kosovo, 

»Da sabljama zemlju dijelimo«. 

Kad Lazaru sitna knjiga dođe, 

Knjigu gleda,grozne suze roni. 

Narodna pjesma. 

61 . 

Smrt cara Murata. ? 

Iz »Tronoškog rodoslova«. 1 ) 

• ■ ■ A- knez Vuk Branković bijaše također lukav, protivi* 
Lazara pođstrekavan od Baoše 2 ) i Marka. Miloš Obilić bijaše čovjek 

) To djelo stare srpske književnosti pisano je u 18. vijeku. U njemu je: 
zmeđu ostaloga opisana Kosovska bitka po narodnom predanju i po tuđim 
spisima. 

a ) Zetski vladar. ' 
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borac presilan i prehrabar i u vojnim djelima iskusan, i ako mlad, 
ali u svem i u zapovijestima bješe Lazaru badar i vjeran. Toga radi 
mu dade Lazar kćer svoju za ženu i učini ga knezom i načelnikom 
pred. svom vojskom svojom, i toga radi se u potaji gnjevljaše Vuk 
na Lazara i Miloša, Bijaše i spora među kćerima Lazarevim, a 
ženama Vuka i Miloša o ljepoti i junaštvu muževa njihovih, zbog 
čega Vukova udari Miloševu. Toga radi se Miloš osveti Vuku u 
dvoboju, zbacivši Vuka s konja i udarivši ga o zemlju, a Vuk ne mo¬ 
gući drukčije osvetiti se Milošu, poče kod cara opadati Miloša. Bi¬ 
jahu još dva bojara, zvani po rijekama zemlje, nedaleko od Kosova, 
Milan Topličanin i Ivan Kosančić, od kojih jedan bijaše prijevodnik 
na jezik turski, to jest tumač, i bijahu ljudi znameniti u sili i razumu 
i često oni hodahu u vojsku tursku, jedno zbog općih poslova do 
Amurata, a drugo uhođahu vojsku i silu tursku. S njima imađaše 
Miloš veliku ljubav i svagda se s njima savjetovaše, da je Lazar 
počeo sumnjati po laži Vukovoj, koji govoraše Lazaru : 

— Miloš s Milanom i Ivanom hoće da te predadu, gospodine 
Lazare, silama Amuratovim. 

A kad je bilo uveče u subotu, u oči nedjelje 14. juna, kad su 
za trpezom velikoga kneza Lazara sjedjeli svi knezovi i vojvode, po 
mnogom razgovoru o nezadovoljnicima carstva, a osobito Baoši, koji 
je ukazao tajnu srca svoga, Lazar od tuge srca svoga mnogo časova 
ćutaše za trpezom, naslonjen glavom na desnicu pa po tom uzevši 
čašu reče : 

— Zdrav, sine i vojvodo moj Milošu, nova nevjera sa savjet¬ 
nicima svojim ! 

A Miloš razumije, da je ovo od Vuka, koji sjedi kod Lazara, 
pa ustavši pokloni se kralju i odgovori : 

— Care, nevjera ti kod koljena sjedi, a ja nijesam. Pa razjarivši 
se, ustade od trpeze govoreći : Ujutro ćemo vidjeti, tko je vjera 
a tko nevjera, jer ja želim umrijeti za tebe i Amurata cara ubiti. 

I s riječju sam otide od trpeze, a za njim pođoše Milan i Ivan, 
i te noći bijahu zajedno, spremajući se za boj. A Lazar, ostavši na 
večeri s drugom vlastelom, ne nadaše se tome od Miloša. I ujutru 
vrlo rano Lazar se digne u crkvu, koja je na Samodreži rijeci, više 
od dva časa daleko od turske vojske. I bi jutrenje pojanje, a zajedno 
i sveta liturgija, koju Lazar sasluša. 

A Miloš sa Milanom i Ivanom usjeaoše na konje svoje i otidu 
do stana Amuratova. I oni dadoše riječ stražama, da Miloš ide -do 
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cara ; i ovaj se glas brzo Amuratu dostavi. Kad on ču o dolasku 
Miloševu, brzo zapovjedi, da mu dođu načelnici. I s čašću uvedose 
Miloša s Milanom prijevodnikom Amuratu. Nadaše se Amurat, da je 
Miloš došao da se preda vlasti njegovoj ili da govori o pokoravanju 
svih Srba. A kad dođe Miloš pred Amurata i približi se, da mu 
poljubi ruku, izvuče nož i probode cara. 

Vidjevši oni, koji su stajali, viknuše na Miloša i Milana, koga 
. i ubiše tamo ; a Miloš izišavši iz čadora careva usjede na konja 
svojega, s Ivanom Kosančićem, izvukavši mač svoj. I opkoli ga 
sva vojska, ali on oružjem pravljaše sebi put, da nitko nije mogao 
stati protivu sile njegove. Ivanu odsjekoše najprije desnu ruku pa ga 
zatim ubiše. Miloš osta sam i već hoćaše izbjeći iz rukuh turskih, 
ali od mnogoga udaranja, koja počinjaše mačem, krv mu silno lijaše 
na obje nozdrve. Zatim po savjetu neke babe Turci podmetnuše 
oštre mačeve pod konja, te mu tako konja ubiše. Tako Miloš osta 
s kopljem, na koje se opro i preskočio preko Turaka trideset lakata 
dužine, po drugi put i više ; kad se po treći put opre, koplje se 
slomi, i tako se liši oružja. Uhvatiše Miloša živa i dovedu pred 
Amurata, 

I po zapovijesti Amuratovoj odsjekoše Milošu glavu. I tako 
bješe posječen Miloš dana 15. juna 1389. I Amurat umre toga časa, 
kome utrobu izvadiše i u Kosovu zakopaše, gdje i danas na tom 
grobu tuble stoji ; a tijelo u grad Brusu ođnesoše sa sobom. 

62. 

Carica Milica i Vladeta vojvoda. 

Pošetala carica Milica 
Ispod grada bijela Kruševca, 

S njome šeću dvije mile kćeri : 

Vukosava i lijepa Mara ; 

K njima jezdi Vladeta vojvoda 
Na doratu, na konju dobrome ; 

Vladeta je konja oznojio 
I u b'jelu pjenu obukao. 

Pita njega carica Milica : 

»Oj Boga ti, kneževa vojvodo ! 
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Što si tako konja oznojio ? 

Ne ideš li sa polja Kosova ? 

Ne vidje li čestitoga kneza, 
Gospodara i moga i tvoga ?« 

A1 besjedi Vlađeta vojvoda : 

»Oj Boga mi, carice Milice ! 

Ta ja idem sa polja Kosova, 

A1 ne vidjeh čestitoga kneza, 

Već ja vidjeh kneževa zelenka, 
Tjeraju ga po Kosovu Turci, 

A knez, mislim, da je poginuo-;. 

Kad to začu carica Milica, 

Proli suze niz bijelo lice 
Pak još pita Vladetu vojvodu : 

»Još mi kaži, kneževa vojvodo ! 
Kad si bio na Kosovu ravnu 
Ne vidje li devet Jugovića 
I desetog starog Jug-Bogdana ?« 

A1 besjedi Vladeta vojvoda : 

»Ta ja prođoh kroz Kosovo ravno 
I ja vidjeh devet Jugovića 
I desetog starog Jug-Bogdana : 
Oni bjehu u pola Kosova, 

Krvave im ruke do ramena 
I zeleni mači do balčaka ; 

Ali su im malaksale ruke 
Sijekući po Kosovu Turke«. 

Još mu reče carica Milica : 

»Stan', počekaj kneževa vojvodo ! 
Ne vidje li još dva zeta moja : 
Brankovića, Miloš-Obilića ?« 

A1 besjedi Vladeta vojvoda : 

»Ta ja prođoh kroz Kosovo ravno 
I ja vidjeh Miloš-Obilića : 

On stajaše u polju Kosovu, 

Na bojno se koplje naslonio, 

Bojno mu se koplje prelomilo 
Pak na njega Turci navališe, 
Dosad mislim da je poginuo ; 



’ 






A1 ne vidjeh Vuka Brankovića, 
Ne vidjeh ga, ne vid’lo ga sunce 1 
On izdade čestitoga kneza, 
Gospodara i moga i tvoga«. 

(N a r o d n a p j e s m a.) 
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Treće pjevanje. 

Kosovo. 

Majka Jugovića 

(sva u crnome ruhu. Slazi mučno sa prosjačkim štapom u ruci. Kad 
’ “ Sred . raskršća > stane te pogledom zaokruži vasioni sunčani 

] , u kom je ona izgubljena, jadna crna tica kukavica. Korakne 
jos naprijed, a sve gleda klasje, pa šapće) : 

Svi su mrtvi, a još zemlja cvate ! 


G u s 1 a r (Kosovki djevojci) : 

Ta je žena žalosna i sama ! 

Kosovka djevojka (ne skidajući s nje pogleda) : 
Oj ! to lice mučenice davne ! 


Majka 

(ćula je šapat, pa sklopila oči i duboko kao da prosi) : 
Vi što putem tuda prolazite 
Ima 1' kaž'te bola do mojega ? 

Kosovka djevojka 

(približuje joj se uvijek zatravljenim pogledom): 
Noći tamna — noći bez zvijezda 
Koga tražiš po sunčanom danu? 

Majka (pogleda je bono): 

Zoro rujna — zoro ti krvava! -— 

Smrt ja tražim. — Bili znala gdje je? 

Guslar : 

Na Kosovu si pa još pitaš. 
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Majka: 

Treći dan je, što se poljem smućeni 
Brojeć snopije smrću pokošeno 
E da nju — tu žetelicu pravde — 

Putem sretnem i zapitam tužna: 

Sestro draga! — čemu štediš mene? .. . 

G u s 1 a r : 

Koga plačeš na Kosovu ženo ? 

Majka: 

Plačem sebe, a ne mrtve moje! 

Kosovka djevojka: 

Jesi li ih svijeh prepoznala? 

Majka (raskrilila ruke): 

Zakukalo devet udovica 
Zavrištalo devet dobrih konja 
Zalajalo devet ljutih lava 
Zakliktalo devet sokolova! 

— »Ja te zovem na Kosovo majko 
Da ti predam krstaš Jugovića!« — 

Damjan reče-a ja, — Majka! — njemu: 

— Spravi Krstaš na Kosovo doću!« 

(Gledajući ih s užasom). 

Ja sam došla!. 

G u s 1 a r : 

-Ali Damjan? . , . Gdje je? ... 

Majka: 

Mrtvo nađoh pleme Jugovića 
I desetog star Jug Bogdana 
A više nji devet bojni koplja 
Na kopljima devet sokolova 
Oko koplja devet dobrih konja 
A pored njih devet ljutih lava ... 

A1 krstaša ni tu, jao, nema! ... 


125 


Kosovka djevojka (kao da se iza sna nečesa sjetila). 
Mrtvim poljem on se zadnji vio! 

Majka: 

Što veliš? .,. 

Guslar (djevojci): 

— Ne bulazni, kćerce. 

Kosovka djevojka; 

Ne bulaznim već istinu kažem! — 

Namjera me namjerila bila 
Na careva mladog barjaktara. 

Izmakoh ga iz te mloge krvce 
Pa kad njemu srce zaigralo 
I poruke dragoga mi dao 
Još besjedi carev barjaktaru: 

— Vidiš, dušo, ona koplja bojna 
Ponajviša i ponajgušća? 

Ondje ti je junak od junaka 
Što najviše poubija Turke ! — 

. ,. Sve dok brdo stvori se tjelesa 
A na vrhu Mihajilo sveti 
Mačem blješće, barjakom zavija 
I sve klikče, da se zemlja trese : 

— Eto mene ljubo Anđelija I 1 ) 

Majka (velikijem glasom): 

Sine! ,.. Dijete! ... Damjane moj! ... Gdje si?' 

Guslar (djevojci): 

Vodi majku, da ispuni zavjet ! .., 

Majka (djevojci): 

Ti znaš mjesto? ... Vidjeli ga? .,.. živi? 

Oh! govori! ... ne ubijaj majku! 

1 Žena Damjanova. 
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Kosovka djevojka: 

Brdo šuti gordo umoreno- 

Samo orli kazaće ti majko 
Leži 1 Damjan gori na Golgoti! 

Majka: 

On je tamo! .., On me čeka! .,. zove! 

Hitam, sine ! da ti krstaš primim 
Da kraj tebe raja se dovinem! 

Majka (odlazeći s njima): 

A sad, smrti, vodi ti nam pute ! 

(penje se putem na lijevu. Čuje se zdaleka veličajno mrtvačko 

pojenje.) 

Kosovka djevojka: 

(se zatrčala do vrh puta na lijevu, pak pogledala i zavikala): 
Jao Bože ! (prema Slijepcu i Majci) : 

Nebrojeno puka 
Amo hita, pak u dimu magle 
Čini ti se ko da otar nose ! 

(Sa svijeh strana trče žene, djeca, čobani, starci.) 

Narod: 

Bože mili čuda velikoga! 

—• Znak je Božji! — biće nam spasenje! 

— Našli su je! — našli su je! — Bože! 

— Evo idu! — evo! — Dajte c’vjeća 
Grana, žita ! — Pospimo po putu ! — 

Majka (puku): 

Što se zbilo? — što se radujete? 

Narod: 

Obretoše Lazarevu Glavu! 

Guslar, Majka i Kosovka djevojka: 

Slava Bogu! 


Žalosna se pjesma približuje. Sa vrh puta, a usred zlatne žetve 
čudnovata i dirljiva se litija razvlači. Sve što je na polju ostalo ranje¬ 
nika, kopljenika i naroda, sve to prolazi u nesmiljenome žaru sunca, 
dok na gledalištu starci, žene, djeca mole bacajući na zemlju klasje i 
zeleno granje. 


I eto N j e ! — Uzdignuta na štitovima, a sva zaogrnuta u crni- 
jem velima, opkoljena krstašima, tamjanom kađena, a gavranima i 
orlima, koji nad njome lete, okrunjena, — pojavila se na vidik svijeta 
uzvišena, vrhunaravna, nošena od cijeloga naroda — Ona! _ Ca¬ 

rić a M i lica! — Prebijele ruke procvale joj iz tamnovite prikaze 
kao lijeri, pa dižu u vis preizabrani, čudotvorni, strahoviti cvijet, — 
Lazarevu glavu odrubljenu, a Dušanovom krunom okrunjenu. 

Carica Milica nestaje niz polje, a za njome ide narod moleć i 
naričući. Iza nje pak vode kopljenici konje mrtvijeh junaka i štitove 
visoko uzdignute, a na svakome leže kacige, oklopi, krstaši mrtvoga 
Carstva, koji slijede Gospodara u vječni mir. 

Glasovi: 

Eto svetijeh Kosovskijeh moći ! 

Majka 

(je ostala uzdignutijeh ruku kao da se nebo pred njome otvorilo, pa 
velikijem glasom najedanput zavapi): 

Sveta glavo! — Dušanova kruno! 

Daj da nađem Damjana mog’ sina 
Sa krstašem mrtv'jeh Jugovića ! 

Svi: 

Majko naša!.., Majko Mučenika! 

Četiri kopljanika 

(izlaze iz povorke sa štitom, na kom je položena jedna otsječena 
ruka, koja još drži slomljeni krstaš) : 

— Zoveš krstaš — evo ti ga majko! 

Još ga drži Damjanova ruka! .. . 

Majka 

(upiljila je strašan pogled u Damjanovu ruku, pa hoće joj istrgnuti 
' ali ruka ne aa. Tada majka raskrilila ruke, a sva pognuta 
kao nad žrtvenikom dozivlje ga): 

Oj Damjane! — ja sam — tvoja Majka! — 

Daj mi Krstaš ! — Na Kosovo dođoh ! 

(Ruka se polagano rastvori i pušta joj krstaš). 
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Svi: 

Čudo! ... Čudo! .. . čudo neviđeno!.. . 

Mrtva ruka krstaš ti dariva! — 

' Majka 

(se podigla, a drži otsječenu ruku do srca, pa nju miluje kao dijete na 
počinku. Ona je već i glasom i likom na pragu vječnosti) : 

Moja ruko — zelena jabuko, 

Gdje T si rasla, gdje si otrgnuta! 

(dugo je poljubi) 

A rasla si na kriocu mome ... 

Utrgnuta na Kosovu ... ravnu! . \ . (pada mrtva.) 

Kosovska djevojka 

(izvan sebe, a velikijem glasom, kao da naviješćuje vasiononie 

svijetu): 

Umrlo je Dušanovo'carstvo! 

(Klekne do tijela Majčinoga.) 

G u s 1 a r (kopljenicima veličanstvenijim kretom): 

■Nosite je Caru Gospodaru! . .. 

(Kopljenici podižu Majku na štit, a vas narod joj kliče i prati ;oj, 

mrtvo tijelo.) 

Svi: 

— Slava tebi — Majko Mučenika! ... 

— Slava tebi — junače od junaka! . 

Ivo Vojnović. 

64. 

Đurđeva Jerina. 

Pošetala Đurđeva 1 Jerina 
Ispod grada b’jela Smedereva 
Pokraj vode tihoga Dunava, 

A za njome Grgurević Makso, 

Za Maksimom majka Maksimova, 

Besjedila Đurđeva Jerina : 

»Moj unuče, nejačak Maksime ! 

Bi li mene nešto svjetovao ? 

i) Žena Đurđa Brankovića, sina Vuka Brankovića, koga narodna pjesma 
po gradu Smederevu zove Đurađ Smederevac. Jerina je rodom Grkinja, Narodna 
je pjesma krivi, da je ona kćerku Maru dala za sultana. 
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Ja imadem kćerku mljezinicu, 

I roji su je prosci zaprosili; 

Jedno prosi Filip Madžarine, ' 

Od Madžarske od zemlje bogate ; 

Drugo prosi od Moskova kralju ; 

Treće prosi car Otmanoviću 
Od Stambola grada Carigrada ; 

Svjetuj mene, dijete Maksime, 

Kom ću proscu moju kćerku dati?« 

Besjedi joj dijete Maksime : 

, »Ja ću tebe, bako, svjetovati :_ 

Ako hoćeš mene poslušati. 

Podaj kćerku Filipu Madžaru, 

Te će ona biti u bogatu ; 

Ako ne daš kćerku za Madžara, 

A ti podaj od Moskovske kralju,, 

Kad budemo s kraljem prijatelji, 

Moskovi su od boja junaci, 

Mogu nama pomoć vojevati ; 

Ako li je dadeš za Turčina, 

Turčin hoće zemlju od miraza, 

Hoće zemlju, hoće i gradove«. 

Kad to začu Đurđeva Jerina, 

Maksima je rukom udarila, 

Udari ga rukom po obrazu, 

Kako ga je lako udarila, 

Udarila po bijelu licu, 

Četiri mu pomjerila zuba. 

Maksim pade u travu zelenu. 

Sveg g’ crna krvca obalila, 

Krvcu pluje, a tiho besjedi : 

»Bog t’ ubio, moja stara bako ! 

Kud je dala, u zo čas je dala ! 

S njome dala zemlju i gradove !« 

Kako reče, onako se steče : 

Dade kćerku za Otmanovića 
I s njom dade zemlju i gradove. 

(Narodna pjesma) 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. a 
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, Cesi, 

65. 

Ljubušin sud. 1 

Oj Vltavo, što mi mutiš vodu. 

Što mi mutiš vodu srebropjenu ? 

Zar te ljuta uzburkala bura, 

Sasuv oblak sa neba široka, 

Oplaknuvši glave zelengora 
Isplahnuvši zlatopjesku glinu ? 

Kako ne bi mutila ti vodu, 

Kad rođena svadiše se braća, 

Jadna braća s očeva djedinjstva. 

Svadiše se kruto među sobom. 

Ljuti Hrudoš na Otavi krivoj, 

Na Otavi krivoj zlatonosnoj, 

Staglav hrabri na Radbuzi hladnoj 
Oba brata, oba Klenovića, 

Roda stara Tetve Popelića, 

Štono priđe s Čehovijem puci 
Plodnoj zemlji preko triju rijeka. 

Priljetjela družna lastavica, 

Priljetljela od Otave krive, 

Na prozore sjede otvorene 
Na Ljubuše očinskome stocu, 

Zlatnom stocu, svetom Višegradu ; 

i) Ta tobože prastara pjesma češka stoji u vezi s Kraljodvorskim ruko¬ 
pisom. Kraljadvorski rukopis sadržaje pjesme, za koje se držalo, da potječu iz 
13 ili 14. vijeka. Našao ih je god. 1817. češki pisac Hanka u Kraljičinom dvoru 
ii Češkoj (odatle i ime Kraljodvorski rukopis). Danas se međutim znade, da to 
ne stoji; nego da su zajedno s pjesmom »Ljubuša« ispjevane u novije vrijeme. 
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Jadikuje i nariče tužno. 

To nju čula rođena im sestra, 

Mila sestra u Ljubuše dvoru, 

Smota gospu nutar Višegrada 
Na ispravu ustanovit pravdu, 

1 pozvati' obadva joj brata 
Neka im se po zakonu sudi. 

Čini gospa opraviti posle 1 
Svetoslavu ođ Ljubice bijele, 

Gdje ponosno mlad se hrastik širi, 

Ljutoboru s Dobroslavskog huma, 

Gdje Orliću Laba voda pije, 

Ratiboru s gore Krkonoše, 

Gdje pogubi Trutko zmaja ljutog. 

Radovanu od Kamena Mosta, 

Jarožiru s brda vodobujnih, 

Strižiboru od Sazove hladne, 

Samorodu s Miže srebronosne, 

Po sve kmete, Ijehe 2 i vladike, 

Po Hrudoša i Staglava brata 
Zavađena s očeva djedinjstva. 

Skupiše se ljesi i vladike 
U Ljubuše stolnom Višegradu, 1 
Svak se smjesti po starosti svojoj, 

A knjeginja sva u bijeloj rizi 
Stupi očev na saborni prijestol. 

Dvije pristupe mudrice djevojke, 

Vješte obje pravdi i zakonu. 

U jedne su daske pravdodatnej 
Mač u druge krivdi na osvetu. 

Suprot njima, plamen pravdovjestan, 

A pod njima svetočudna voda. 4 

1 Poslanike. ... 

2 Vlasteline. 

Daske, na kojima bijahu napisani zakoni. 

4 Plamen pravdovjestan i voda svetočudna su sredstva za sud božji. 



Poče zlatnog knjeginja sa stola - 
- Moji kmeti, ljesi i vladike ! 

Među braćom razriješiti pravdu, 

S djedovine što se povadiše, 

S djedovine očinske med sobom, 

Po zakonu večnijeh bogova 
Neka budu oba k jednom vlasna, 

II' nek dijele vlast po poli pravo. 

Moji kmeti, ljesi i vladike. 

Odlučite po toj dopovijedi, 

Ako bude u vas po razumu. 

Ne bude li u vas po razumu 
Ođlučak im drugi postavite, 

Ne će 1' smirit zavađenu braću.« 

Poklone se ljesi i vladike 
I počeše tiho govoriti, 

Govoriti tiho među sobom, 

1 hvaliti dopovijeđ njezinu ! 

Ljutoboru s Dobroslavskog huma 
Usta takvo slovo govoriti 
>: Slavna zlatnom knjeginjo na stocu 1 
Dopovijedi tvoje razmislismo, 

Biraj glave po narodu svomu.« 

I sabraše glase dijeve sudnje, 
Sabraše ih u posude svete, 

I daše ih ljehom proglasiti. 

Radovane od Kamena Mosta 
Usta glase brojeć razbirati, 

I većinu proglaša u narod, 

Štono na sud u sabor se sabra : 
»Dva rođena brata Klenovića ! 

Roda stara Tetve Popelića, 

Štono priđe s puci Čehovijem 
U te zemlje preko triju rijeka, 
Nared'te se o toj djedovini, 
Zajednički da ste s njome vlasni.« 
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Usta Hrudoš od Otave Krive, 
Žuć mu sva se razli po utrobi, 

Od ljutosti drhtahu mu udi ; 
Mahnu rukom, riknu ko bak ljuti; 
»Jao tičem, kad ih zmija nađe, 

Jao muškijem, kad ih žena vlada, 
Vlast svih ljudi čoeku podoba 
Djedovinu pravo j' dat prvijencu.« 


A Ljubuša usta sa prijestola, 

»Kmeti« — reče — »ljesi i vladike . 

Čuste eto nanijeto mi ruglo; 

Sud te sami po zakonu pravdu, 

Ne kanim vam više sudit svađe ; 

Izaber'te muža sebi ravna, 

Da vas vlada po željezu kruto. 

*. Slaba j vladat djevojačka ruka.« 1 

Preveo Ivan Trnski. 

66 . 

Boleslav Grozni gradi Boleslavu. 

odličn^T ie Bo1 n kV a Gr ° Zni (929 - 967 -) P^ao k sebi sve itaj- 

Ubi Oni m rt 10 ’ t mU ° ni ^ rim8ku sagradc ^ rijeci 
• kažem / , >>Ml Smo usta naroda * velika gospoda, mi tebi 

azemo, da niti umijemo niti hoćemo da radimo to, što zapovijedaš, 

m m oci naši nijesu tako što radili. Evo mi smo pred tobom i radije 
što te volja!« Vra ^ ? ^ neg ° U > aram ropski. dakle, 

sinovi" 62 - 3 'u !’/ ka ° gUja P ° VUČe mač 1 Progovori; »Lijenčine, 

laram /Te ^^ K lakše vrat ^viti pod mač ili U 

!iavT 1 T probli ) ede kao k rpa i stanu drhtati kao prut 

mak,° 1162 P ? grabl T na i bllž ega poglavicu, odsiječe mu kao slabom 

neka gaVUl reC , e: >>Ja to hoću - > a to zapovijedam, mjesto razloga 
neK a je moja volja«. 

suzam^ T drUgS p °g^ avice , padnu na koljena i počnu sa 

U ° C ! ma mohtl > da im oprosti. »Smiluj se kneže, reknu oni, 
/ Cem ° Vrsitl sve zapovjedi tvoje drage volje!« Suze njihove ganu 


mu/sZ/V 6 Zb ,° r m ° liaŠe ’ da UZmC Sebi rauŽa ' 0na pristane i uze za 
seljaka Premysla, pradjeda vladarske porodice Premyslovića. 
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kneza, on im oprosti. Tako se na rimsku sagradi tvrdi i jaki grad 
Boleslava (stara), a Boleslav utjera u strah oholo i obijesno plemstvo, 
održi red i spase jedinstvo države. 

67. 

Bretislavova ženidba. 

Bretislav (1034.—1055.) dođe kao mladić jednom u Schwein- 
furt i vidi ondje Juditu, najljepšu kneginju onoga doba. Srce ga za- 
nese pa odluči, da će se pošto poto njom oženiti. Ali kako da dođe 
do nje, kad oholi brat njezin mrzi i prezire sve Slavene! Namisli je 
ugrabiti. Jednoga blagdana ušulja se s drugovima u samostan, gdje 
še ona odgajala, i ugrabi, je upravo, kad je izlazila iz crkve. Kad su 
to vidjeli kaluđeri, zaključaju vrata i čvrsto zatvore izlaz gvozdenim 
lancem, ali Bretislav rasiječe lanac mačem svojim i uteče sretno 
s djevojkom u Moravu. 

68 . 

Iz Kraljodvorskoga rukopisa. 

Beneš Hennaaov , 1 

Oj ti sunce, oj sunašce! I sve nam već popališe, 

Ti si nam žalosno? Srebro, zlato pobraše, 

Zašto sjaješ ti na nas Otjeraše i blago 

Na bijedni narod? Dalje k Troskam iduć. 

Gdje nam knez je, gdje li vojska? Ne tugujte, vi kmetovi! 

K Oti ode daleko; Već nam niče travica, 

Tko 1’ nas vraga izbavi, 1 ako dugo gažena 

Zemljo uboga? Tuđim kopitom. 

Dugim jatom Nijemci idu, Vijte vijence poljskog cvijeća 

Ljuti Nijemci Saksonci, Spasitelju svojemu! 

S lisnijeh gora Zgorelskijeh Usjev vam se zeleni, 

Naše u krajine. Sve se izmijenja. 

Dajte, bolni, hajd’ podajte Sve se brže promijenilo. 

Srebra, zlata i žitka; Gle, gdje Beneš Hermanov 

Ne date li, popalit će Narod zove na vojnu 

Dvore i kućice. Proti Saksoncem. 

i] Kad je kralj Pfemysl I. Otakar bio u pohodima kod cara Otona IV. 
(g. 1203.), odbije Beneš Hermanov vojsku markgrofa mišanjsko-saskoga, koji je u 
Češku provalio. 
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Zgrnuo se narod seoski Klik zaori grozni, strašni, 

Vas pod kulu »Hrubu—skalu« Te otplaši šumsku zvijer 

u gaj, I nebeske tičice 
Svak cijepima oružan Ća za treći vrh. 

Proti vrazima. 

Beneš, Beneš četu vodi, Razliježe se po prodolih 

Za njim narod sav ljutit: Od kršnijeh gor', 

»Na osvetu« — kličuć — «svim Krše s' koplja, mačevi 
Sasom lupeškijem!« Kao lom starih drv'. 


Eto, brajne, gnjev uhvati 
Obje čete žestoko, 
Razigra se u srcih 
Ljutijjeh junaka. 

Ražežu se njima oči, 
Proti sebi ustaju — ’ 
Na toljagu toljaga, 
Koplje na koplje. 


Tako staše obje čete 
Prema sebi na miru, 

Pet^ na tle uprte 
Čvrstim listancim. 

Krenu Beneš na goricu, 
Mahnu mačem na desnu, 
Tud sva sila nasrnu ! 
Mahnu na lijevu, 


Tu s’ pobiše obje čete, 
Reć' bi ruši s' gaj na gaj, 
Ko sjaj munje na nebu 
Sjaju s’ mačevi. 


I na lijevu hrupi sila. 
Straga na lom pećine,- 
1 na Nijemce kamenje 
Sve skoturaše. 


Ide s brda boj u ravanj ;. 

Bijaše Nijemcem vapiti, 

Bijaše Nijemcem ginuti 
Poraz Nijemcem svim ! 

Preveo Stanko Vraz. 


69. "~ 

Smrt Jana Husa. 

U subotu poslije blagdana sv. Ulriha, na 18. srpnja anno do- 
mini 1415. bijaše sjednica s cijelim svećenstvom, a bijaše kod toga 
i sam naš gospodin kralj 1 ), vojvoda Ludovik bavarsko-heidelberški i 


1 Sigmund, 
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sila drugih svjetovnih knezova i gospode ; obdržavala se sjednica a 
šest sati poslije ponoći. Tada pošalju po magistra Ivana Husa Čeha, 
krivovjerca. Propovijedao mu je o njegovu zločestu krivovjerju pre- 
časni magister Ivan Tacher, glava u bogosloviji na najvišoj školi u 
Parizu i pobijedi ga pravom Božjom naukom iz Svetoga pisma; nje- 
gavi su, kaže, članci, što ih propovijeda i nauča, lažni i pravo krivo- 
vjerstvo. I izreče pravi sud o njemu : prvo, jer je bio ugledan sve¬ 
ćenik, treba ga poniziti i sveti mu red oduzeti. Nato pristupi k njemu 
gospodin Nikola, veliki meštar i nadbiskup milanski, dva kardinali, 
dva biskupa i dva posvećena biskupa, te su ga vodili kao sveće¬ 
nika ; i svuku ga opet uz molitvu i operu s njega njegov čin. On se 
tomu rugao, 

Potom izreknu osudu o njemu, da je on krivovjerac nad Krivo¬ 
vjerce i da ga valja osuditi radi zlobe njegove ; izruče ga svjetovnom 
sudu i zamole našega gospodina kralja i svjetovni sud, da ga po¬ 
gube. Nato ga uzme kralj i reče vojvodi Ludoviku : »Budući da sam 
ja onaj, koji svjetovni mač drži, dragi ujače, vojvodo Ludoviče, 
kneže izborniče naše svete rimske države i naš nadtrpezaru, uzmite 
ga mjesto nas i postupajte s njim kao s krivovjercem.« 

Nato pozove vojvoda Ludovik namjesnika grada Konstanza, 
koji je i državni namjesnik — to bijaše Hans Hagen, a bijaše i on 
nazočan — i reče namjesniku : »Evo uzmi ovoga od nas dvojice i 
po našoj odluci spali ga kao krivovjerca !« Taj naloži gradskim slu¬ 
gama i krvniku, da ga izvedu izvan grada i spale, ali da mu ie 
skinu i ne uzmu rublja, pasa, odijela, kese, noža, novaca, hlača ni 
obuće. To se i dogodi, a imao je ipak dva dobra crna kaputa od 
dobra sukna i pas, koji je bio malo okovan, i dva noža u jednom 
toku i kožnu kesu, u kojoj je moglo nešto biti. Na glavi je svojoj 
imao bijelu kapu, a na njoj bijahu naslikana dva vraga ; među njima 
bijaše napisano : »Hereziarha«, što će reći nadbiskup sviju krivo¬ 
vjeraca. I izvedu ga oni iz Konstanza s više od 1000 naoružanih 
lj U di — svjetovni knezovi i gospoda bijahu također naoružana, - 
a vodahu ga dvije sluge vojvode Ludovika, jedan s desne a drugi 
s lijeve strane, a ne bijaše vezan. Pred njim su i za njim išle gradske 

sluge. . 

Dok su Husa vodili, nije ništa drugo molio nego : »Isuse Kriste, 

sine Boga života, smiluj se na me!« 1 ) I kad je došao preko mostića 
na polje i vidio mnogo drvlja i slame, pade triput na koljena i go- 


U tekstu stoji latinskim jezikom. 
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voraše glasno : »Isuse Kriste, sine Boga živoga, koji si trpio za nas, 
smiluj se na me !« Nato ga upitaju, bi li se htio ispovjediti, a on 
reče : »Drage volje«, ali da je ondje pretijesno. Kad je uto došao u 
okrug, raširi se okrug, a ja ga upitah, 1 ) bi li se htio ispovjediti, da 
ima ondje svećenik po imenu gospodin Ulrih Schorand, koji ima 
vlast od koncila i biskupa. Nato reče : »Da«, Sad sam dozvao onooa 
gospodina Ulriha. On priđe k njemu i reče : »Dragi gospodine i ma¬ 
gistre, ako hoćete da odustanete od bezvjerstva i krivovjerstva t 
s kojega morate trpjeti, rado ću Vas ispovjediti, ali ne učinite li to, 
a ono i sami znadete, da u svećeničkim pravima stoji, da se ni jed¬ 
nomu krivovjercu ne smije učiniti ni pružiti božanska okrjepa«. 
Nato reče Hus : »Nije od potrebe, ja nemam smrtnoga grijeha«. 
Zatim htjede početi propovijedati na njemačkom jeziku, ali to ne 
htjede vojvoda Ludovik i zapovjedi, da ga spale. Sad ga uzme 
krvnik, sveže ga onako odjevena na osovljenu dasku, stavi mu pod 
noge visok podnožak, nanese oko njega drva i slame, nalije na to 
^ malo smole i zapali. Uto domala izgorje. Sav pepeo, što ga je ondje 
bilo, bace u Rajnu. 

(Kronika K ost ni č kog Koncila. 2 ) 

Ulrich Reichenthalski. 

70. 

Kako je Žižka došao do utvrđenih gradova. 

Za uspješan rat protiv njemačkih krstaša, a i domaćih nepri¬ 
jatelja, trebalo je Žiški nekoliko tvrdih gradova, iz kojih će se lako 
braniti, a još lakše napadati. Ali kako će na laku ruku do njih ? 
Lukavac neki razglasi među seljacima, da se sprema sudnji dan i 
da će se spasti samo oni, koji će biti u Plzenu, Žatecu, Lounu, Slanu 
i Klatovu, I doista polete seljaci sa svim blagom i imutkom svojim 
u te utvrde, zauzmu ih i ugnijezde se u njima. Njima doda Žiška još 
jednu novu tvrđavu, jaču od svih — Tabor. 

1 Ulrich Reichenthalski. 

2 Ta je kronika pisana njemačkim jezikom. Ulrich Reichenthalski (f poslije 
1438.) opisuje taj koncil kao očevidac. 




Polapski Slaveni. 

71. 

Zadnja zdravica, 

Markgrof Gero gozbu priređuje, 

Zove triest polapskih knezova ; 

Izmirit se valjda s njimi snuje, 

II' je gozba zasjeda im nova. 

Na poziv se čudni svak' uzruja, 

Bi li išo, ne bi 1', mnogi dvoji ; 

Da ga gosti Gero, stara guja ? 

A1 i da se Slaven Nijemca boji ? 

Veselit se Slaven uvijek mari, 

Piti vina, slatke medovine, 

A kad ide mudrac, Beneš stari, 

I plašljivca svaka briga mine. 

Ide svaki. Kad se s rodom dijeli, 
Šalom tješi majke plačnu slutnju, 

Iz ruku se ženi trga bijelih, 

Na brižnu se oca smije šutnju. 

Veseo svaki u Lužicu jaše, 

Misleć : ma čim grof me zaplest kuš 
Ne ćeš marit van za pune čaše, 

Van za pjesmu, vedra slavska dušo i 
Sve ih Gero poisprima lijepo ; 

Svi su došli, a i Ljubor tu je, 

Njegov Ljubor, to oruđe slijepo, 

Što svom rodu i sebi negve kuje. 


Markgrof goste za stol sjajan sjeda ; 
Već se zlatne raznašaju zdjele, 

Već će čaša prva da se reda, 

Da besjede počnu se vesele. 

Stari Beneš, što u čelu sjedi, 

Ustajući prvu čašu diže : 

Bistrim okom naokol’ obredi 
I smiješeć se sijedim brkom miže : 

»Što smo, grofe, na tvoj poziv tuđe, 
Nije ludost kriva, već žeđ naša. 

Znaj, da k sebi pozvao si ljude, 

Kim je slatka ma i tvoja čaša. 

I dužan si napojit nas vina ; 

Dost’ si slavske napio se krvi. 

Prazno bure već nam domovina, 
Skoro će je rastopiti crvi. 

Za krv našu bar nam vraćaj vino, 
Nek zamrlo srce nam oživi. 

A tad — dat ćeš uzdarje još ino, 

I taj tamo, što nam najveć skrivi. 
Jadnik taj, što prema tebi sjedi, 
Pokraj kćeri tvoje, lutka njena. 

Al' da i mislim na njeg, on ne vrijedi, 
Propala mu kod nas uspomena ! 

Pravo si ga k dragoj djeo tamo, 

Nju nek gleda, njeno sluša slovo ; 

Jer da na nas i pogleda samo, 
Odmah bi nam slatko vino strovo. 

I pravo si porazredo sluge : 

Iza svakog peharnik po jedan, 

Nam da toče iz posude druge, 

A on s tobom tek je piti vrijedan. 

Samo vina ! Da žeđamo ne daj, 

Nek ti gozba nije šala puka. 

Oštro li ti zborim, simo gledaj : 
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Mač u svakog čvrst i čvrsta ruka. 
Je 1 braćo? Vino krivo nije, 

Što gazda mu otrovne je ćudi 
I za stolom stare naše zmije 
Ostajemo pravi, zdravi ljudi !« 

Poslušaju starca. Jedva sluge 
Iz kondira zlatnih točit stižu. 

Sred tih dvora, legla mnoge tuge 
Vedri gosti veseo žamor dižu, 
Čaše zveče, provodi se šala, 

A i pjesma u tih kletih dvorih, 
Gdje se Slavstvu sjaset misli zala, 
Slavska pjesma sad se u njih ori. 

Sam je Ljubor oborio oči, 

S tuge li, što nije međ junaci ? 
Čas na Geru pogled mrk ukoči, 

Čas na goste kradomice baci. 

Sad mu sjetan posmjeh vedri lice, 
Čujuć pjesam' materinskih glase, 
Sad se suzne sviju trepavice, 

Kad pomisli na svoj rod i na se, 

A kad vidje da malakšu gosti : 
Ovaj bulji, taj jezikom mete, 

Onaj steže ukočene kosti, 

Taj se ruši, taj nogama plete ; 

A kad vidje zlorad posmjeh Gera, 
Na tu viku, nered, metež pjani : 
Čas mu stid u lice krvcu tjera, 

Čas blijed s gnjeva uskočiti kani. 

»Vina, vina ! suha su nam grla i« 
Viču gosti hrapavimi glasi. 

»»Dost' je vina, vi gospodo vrla«?, 
Rikne Gero, ježe mu se vlasi, 
Znoj mu. s čela kapa, lice blijedi, 
Al’ sabrav se diže čašu i zbori : 
»Prem vas često u srce uvrijedili, 
Našli ste se u tih mojih dvorih. 


i. 









Hvala vam, jer tvrda mi je nada, 

Da će s gosti izmirit se gazda 
Uz vesele čaše mržnja pada, 

Vi ćete se smirit tu za vazda. 

Vinom će vam ublaži! se duša, 

Nestat će vam gnjeva, prozret oči...« 
Gosti viču : Muči ! Tko te sluša ? 

Grla su nam suha, vina tpči ! 

Grof se zgraža, pri srcu se stište, 

Kao da ga strašan zločin peče. 

Ogleda se, ko da pomoć ište, 

Ustade, al' slab kraj stolca kleče. 
Preplaši se Ljubor, na stol gledne 
Na treskoću čaše, uz njih koči 
Grčevno se ruka, svaki blijedne, 

Zja i bijele izvaljuje oči. 

I zahropću ko gavranjim graktom : 
»Grla gore, ne mo'š vina naći ?« 

Taj podbočiv tešku glavu laktom ; 

Sad je trga, ne može je naći; 

Taj se stolcem pruža kao klada, 

Taj zgrčene rastegnuo ruke, 

Onaj skočiv svija se i pada, 

Taj grgoće, taj se pjeni od muke. 

Sav s užasa Ljubor dršće i trne, 

Sad se sjeća slične zgode ! Skoči 
Raspoznaje niti pletke crne, ; 

Blijed ko stijena do Beneša kroči. 

Da zdravicu reći smije, prosi ; 

I prosi za njegovu čašu. 

Beneš škrine . ne poznam te, tko si f 
A prezirno drugi rukom mašu. 

Al davnine Ljubor sjeća starca, 

Na nekoćnje spominje ga boje, 

Sjeća, kako on ga, još dječarca. 

Iz kacige napojio svoje ; 


»Daj mi čašu svoju !« Ljubor prosi, 

Tako prosi, što se umrijet sprema. 

Starcu oko stakleno se rosi, 

Zborit hoće —, usta hršću nijema. 

Shvaća Ljubor, za čašom mu siže, 

Oko mu je puno sreće i jada ; 

Stenje, plače, grud se silno diže, 

Riječ po riječ mu jecajući pada. 

»Braćo, velim, braćo ! Vaš sam bio 
Za svog vijeka i vaš jesam sada. 

Ako vas je za čas ostavio, 

Dajte bratu, da bar s vami strada. 

Srce mi se polom otkinulo, 

Al' polom je uvijek bilo vaše. 

Domovine glas je uvijek čulo, 

Uvijek žarko za naš dom kucaše. 

Razan bješe put nam, svrha — jedna; 

Ja slijep lutah, vi gledaste zdravo, 

K Geru smami ljubav mene bijedna, 

Vi ga znate —, znaste da je đavo. 

Obeća mi pomoć, da vas spojim, 

Da plemena ujedinim naša. 

Spojio nas sad đavolstvom svojim, 

Spojila nas strašna njeg'va čaša ! 

Vaša smrt, o dajte, n^k je i moja, 

Da bar s braćom ko brat vjeran mrijem ; 
Kad ne dijelih s vami slatka boja, 

Da bar s vami gorku čašu pijem !« 

Vrisak ču se grozan : ko smrt blijeda 
Do Ljubora srćuć sleti draga, 

I čašu mu trga, pit mu ne da, 

Odvraća se Ljubor, lica blaga, 

Nježno dragu otisne od sebe, 

Ispi, šapnu : »Svi smo otrovani«. 

Svak' se lecnu, srce mu prozebe ; 
Škrgnuv dižu se i nišu pjani; 



* 


t 



Pak protežu ukočene ruke, 

K balčakom ih ričuć privit rade. 
Sablje ruše se od strašne ruke, 

Jači — zdvojnom silom mač već vade. 
Usta Beneš, okom ukočenim 
Zapovijeda : Mir ! I svi se smire. 
Spadnu mači šakam sagrčenim, 

AT se grudi s bijesa hripljuć šire. 

K prsim starac Ljubora si vinu, • 

Na glavu mu teške ruke meće ; 

Duša mu se krili u visinu, 

Za svoj rod u boga prosi sreće. 

U mrijućem blagoslivlja žive, 

Što su sada i štono će biti. 
Blagoslivlja i prave i krive, 

Zna, na koncu mora dobro priti. 

Diže glavu. Ko kad sunce jasno 
Kroz oluje crne prodre tmuše, 

Kroz lice mu skrivljeno užasno 
Prosinula svjetlost silne duše. 

Jasnim glasom plašnoj družbi zbori : 
»Ispijmo mu sve otrovno vino, 

Nek otrovom nikog već ne dvori, 
Djeci našoj nek' da piće ino. 

Al' na neman da mislimo mrući? 

Ne, naš rod nam zadnja miso budi ! 
Što ga jest i bude, cjelov vrući 
Podajmo mu veleć : nek' su ljudi. 
Zadnje misli u vijenac mu svijmo, 
Nek' mu sretno vedro resi čelo, 

Za slobodu zdravicu mu pijmo : 

Bio uvijek zdravo i veselo ! 

Zapjevajmo rodu : neka živi, 

Nek' se širi, raste, buja, cvjeta ! 

Ma što vrag mu moreći ga skrivi, 


Nek' ga drži želja naša sveta ! 

Dok na nebu jasno sunce šija, 

Dok se slavski pjeva i govori, 

Dok nad svijetom pravda božja bdije, 
Zadnja nam se zdravica nek ori ! 

A taj Nijemac nek’ odnijemi, neka 
Ljudski ćuti za čovještvo cijelo ! 

Tad i u njem bratimo čovjeka 
l on bio zdravo i veselo !« 

Sve oživi riječ mudraca sijeda, 

Duša njeg'va sobom ih zanijela. 

Zveče čaše, zdravica se reda, 

Umirući pjeva družba cijela. 

Zakrvljenih oč'ju, modrih usta, 

Skoči Gero, da za čašom segne, 

AT pokročiv teška noga susta, 

On se sruši, mrtav se protegne. 

Slabije se kuca, tiše pjeva, 

Za čas nijemi koče se mrtvaci, 

AT lica im nešto obas’jeva : 

Zdravice su zadnje sveti traci. 

Franjo Marković. 
72 . 

Zator Pomorana. 

Češki spjevao E. V o c e 1. 

I. 

Brod do broda po burnome moru 
Kano jato zmajeva se krili ; 

Lonja crna zagrnula nebo, 

U njoj vjetar naduo se, cvili. 

Sto tisuća oštrih danskih mača 
Nose morski zmaji strahoviti, 

Sto tisuća danskih će ih šaka 
Na slovjenske prsi povaditi. — 

Kopnom amo opet vojska druga P 


Nebrojena niz planinu slazi, 

Popi inu I a sve Pomorje ravno, 

U kom Dubin tvrdi grad se pazi, 

Henrik saski silnu vojsku svoju 
J bodrički sla.vni Dubin digo, 
Henrik Lav taj, s koga srca krvna 
Mnogo slavsko pleme zator stigo. 
Njemački su biskupi i knezi 
Čete divlje k njemu u skup sveli, 
Vojaci se Krsta Boga glase, 

A na razboj oružje su snijeli. 

Zid željezni štita i oklopa 
Sedlenicih na gnojnih se ziba, 
Sulicama zid se načičkao, 

Stijeg oholi vjetra dah prigiba. _ 

Čuj rogobor ! — Ko da more šumno 
SilGm bure penje se uz skalje : 
takvom vikom njemačka vam vojska 
Pozdrav danskim bojnim brodom šalje 
S danskih broda bijesno, zaglušice 
Ljudstvo Nijemca pozdravu odzdravlja 
O štit bruse mače Vikinkovci, 

Svaka ruka k borbi se pripravlja. 

Ali gledaj ! — S istoka se suncu 
Silno jato sokolova diže : 

S Tetislavom to je vojska ranska,. 
Bodričanom što u pomoć stiže. 

* * 

* 

I na kopnu i na moru 
Smlavi silu dušmahsku : 
Tetislav na burnu moru, 

Hrabri Niklot na kopnu. 

' II. 

Na ognjištu žar se razgorio 
I šarene obasjao ziđe 
I prekrasnu obasjao ženu. 

-Dr. Stjepan Srkulj: Povjesti'a čitanka. 


Krasna, žena ukraj ognja sjedi i 
Niz obraze gorke suze roni ; 

Zlatnom šipkom po pepelu šara, 

Pa prezajuć ote crte zbraja. 

Zbrojila ih, pa je zakukala : 

»Opet tiho !"— Opet zloudesno ! 

Nado moja, oj nevjero crna ! 

Rugevid se od nas odvratio, 

Crnobog nam sreću pomutio ; 

Vojna moga i vladara moga, 

Štit posljednji roda bodričkoga 
Možda već je sila pogubila; 

Zvijezda moja već se ugasila«. 

Pa mi žena pogledala nebo, 
Pogledala, pa se skamenila : 

Jere eno po modrome nebu 
Rumen plamen na tri mjesta liznu, 
Groza pakla ko da mačem plamnim 
Tri je nebu zaparala rane. 


Stade žamor pod bedemom grada, 
Most se spusti na verigah teških. 
Bahat, topot i zveket oružja 
U oboru zamka oživio. 

Tu i tamo blisne kroz noć tamnu 
Odsjev ognja sa šljema ii' štita ; - 
Pak mi junak u dvoranu stupi, 
Silan- junak u oružju sjajnu. 

Za junakom glasan zbor ulazi : 
Načelnici bodričkog plemena. - 
K oknu stupa Niklot i govori 
Sijev požara gledajući nebom ; 
»Dublin, Zvjerin i Ilova eno 
Plamenom su ožarili nebo ; 

To je pismo krvavo i grozno, 

Što osvetu na nebesa piše. 

Štijte pismo, bozi roda moga ! 
Pismo groze, jada nebrojena. 


Plamen oti budi glasnik vam ; 
Obranit ću zadnji Slave hram !« 


A kralj svojoj obraća se družbi ; 

»Vjero moja ! hajte dok je kade, 
Posjedajte oko stola družna. 

Dok smo, živ'mo ; sutrašnja je božja ! 
Amo jela ! — amo medovinu ! 

Niklot danas družbu časti vjernu«, — 
Niklot sjedi stolu u začelju 
I župane ponukuje svoje, 

Neka piju, neka popjevaju.. 

Al se harna pjesma ne odzivlje, 

Samo čaša potihano kola. — 

Mnogo oko na nebo pogleda, 

Gdjeno plamti plamen onaj grozni ; 

Pa i Niklot podbočiv si glavu 
Zaboravlja i čašu i goste 
I u tužne utonuo misli, 

A suze mu licem potekoše. — 

I sve stiša : ni trkanje čaša 
Po veseloj ne čuje se družbi. 

Svaki junak svoga vođu pazi, 

Kojeg suza velo more javlja 
Nutrnjega smrtonosna jada. 

Zvuk se mili u to prosu zrakom : 

Žena blijeda pokraj ognja sjedi 
I prebire žice miloglasne 
I pripijeva grlom vilinijem. 

Trže s’ Niklot, nasmija se bono 
I miloj će prozboriti ljubi : 

»Tetvo mila, često pjesan tvoja 
Duh je meni obajala milo, 

Blažila mi i hrabrila srce. 

Daj zapjevaj narodnu popijevku 
I žalosnu čast nam razveseli !« 
alatne žice Tetva opet dira 
I glas mili zrakom se prostira : . . . 
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»Braćo, o štit gromko udarajte, 

Mač u šake, hrabrost sred njedara, 

K slavi put nam Morana otvara, 
Vjerne duše bogom spasom dajte 1 

Slava onim, što za narod panu ! 
Radogost ih u vječnosti prima, 

Zvijezda krunu plete Živa njima, 

U spomenu slavnu vijek ostanu. 

A Morana ruhom tamnim krije, 

Kog neslavna primu ruke njene. 

Krvava mi lipa ne uvehne, 

Rod na koju vjerne suze lije«. 

I zazveči o srebrni štit 
Ljutim mačem kralj i glas podiže : 

»Silu u grud Svatovit će lit, 

Slava sprema gozbu u vječnosti! 

Što je život ? — kratak san ! — 

Tamo — vječni slavni dan ! — 

Doba već je : trgnite vojnici, 

Mač osvete k najposljednjoj bici !« 

Iziđoše. — Veće svjetlost blijeda 
Navješćuje skori osvjet dana, 

I za vojskom kraljevom se sada 
A za najzad zatvorila vrata. — — — 

III. 

Plamenom se grad stvorio cijeli ; 

Sve se ruši ; -— dim se k nebu mota ; — 
Prasak svuda ; -— lomot grozni svuda : 
Bjesovi se svuda pomamili. — —.— 

A do grada na zelenu humu 
Gle ! lomača upaljena stoji. 

Plamen žrtve i dim pogorišta 
Vjetar goni k moru baltičkomu ; 

More šumi, kano da bi vali 


Za plemenom jadnim naricali. -- 
O lomaču lelek odjekuje — — - — 

* ■ * 

* 



Pa k lomači ljudi pristupili 
I bez glave tijelo donosili 
Vezenijem pokrovom zastrto ; 

Na lomaču tijelo položili . . . 

U oganj se Tetva zagledala , . . 

Prašti oganj —- plamen bukti silno ... 

Pa u žice opet udarila, 

Nad junakom mrtvim bugarila : 

»Glavu su ti s tijelom rastavili, 

Da ne tužiš bogu osvetniku, 

Kako su ti srce krvoloci 
Mukom svakom ljuto izmučili. 

A1‘ evo me, ja ću tužit bogu 
Krv, nepravdu, nevjeru sramotnu ! 
Govorit će pravica mi sveta ! . . . 

Ne plane li božja tad osveta, 

Nek u jedno sveto i prokleto 
Nauvijek se smete u propasti !« 

Tako Tetva ... i u oganj ljuti 
Ide živa za mrtvim si drugom, 

A Svaroga plamen nad objema 
Prašteći se, harajući sklapa. 

Preveo L. Vukelić. 



73. ' 

Pad Arkone. 

Sredinom 12. vijeka kucnu Ljutićima i Bodricima posljednji čas. 
Albreht Medvjed, markgrof Sjevernoga krajišta (Altmark), osvoji 
g. 1157. Branibor i proglasi se markgrofom braniborskim ; Bodrice 
pak pokori saski vojvoda Henrik Lav g. 1160. Samo je još Arkona 
na Rujani, na glasu s proročišta boga Svetovita, odolijevala navalama 
danskim. Jedanaest je već puta odbila Valdemara, kralja danskoga, 
ali žilavi savjetnik njegov biskup Apsalon nije popuštao. U proljeće 
g. 1168, padnu Danci i po dvanaesti put pod Arkonu. Ovaj put uspiju. 


Arkona bijaše od prirode dobro utvrđena. Stajala je na polu¬ 
otoku Wittovu, s tri strane bijaše nepristupačna, jer su je s mora 
branile visoke i strme litice, kojima vrha nije ni najjača strijelica 
mogla doseći, a četvrtu, kopnenu stranu, zaklanjao je gotovo 20 m 
visoki nasip. Glavna je vrata branila visoka drvena kula, okićena 
barjacima. Među njima se isticala »Stanica« (alaj-barjak) veličinom 
i bojom svojom ; narod joj je rujanski iskazivao toliko poštovanje, 
koliko samom bogu. Rujanci su se posvema uzdali u boga i jakost 
zidova svojih, te nijesu ni najmanje marili za podsadne pomične kule, 
što su ih Danci gradu primicali. Valdemar opet bijaše uvjeren, da će 
Arkona pasti na Vidovdan t. j. 15. lipnja, jer Svetovid nije ništa 
drugo nego sv. Vid, zaštitnik samostana korvejskoga, komu su nekad 
Rujanci, prisiljeni od Karla Velikoga, morali plaćati danak. Slučaj 
pomogne Valdemaru. Od velike se naime žege slegla zemlja ispod 
kule — puče velika pukotina. Neki se mladić — jedni vele Slaven 
izdajica —.popne sulicama, što su ih drugovi njegovi pozabadali u 
nasip, kao ljestvama do pukotine. Pukotina je bila tako zgodna, * 
da ga neprijatelj nije mogao zahvatiti. Mladić je natrpa slamom, što 
su mu je drugovi na vršcima sulica podavali. Kad je pukotinu ispunio 
slamom, zapali je i sade opet brže bolje niz one čudne ljestve. 

Silan se dim zapuši naskoro oko kule, za njim plane /atra, L 

koja odasvuda gorivom podjarivana, zahvati vrata, stupove i drveni j 

pod kule, napokon i krov. Tako proždrije kulu, sve one barjake j 

zajedno sa Stanicom, tim znamenom slobode arkonske. Očito ju je 
Svetcvit sam napustio. Danci se okoriste zabunom, što je Aikonce 
obuzela, i počnu žestoko napadati. Položaj Arkonaca bijaše upravo _ i 
očajan : ovamo su morali odbijati neprijatelja, a onamo vatru. Još 
gore bijaše, kad vatra zahvati i tvrđavu. Ne mareći za život bez 
'■slobode srljali su mnogi i mnogi u očitu propast ; penjali se na za¬ 
paljene drvene zidove, odakle su strjelicama pozdravljali neprija 
telja, dogod ih nije strašna vatra progutala. Ali opet nije svima bila 
smrt milija od gubitka slobode : Kad su vidjeli, da gradu nema spasa 
i da im je poginuti ili od mača danskoga ili od vatre, što se raz- 
bješnjela, odluče, da će se predati; ponude, da će predati najveću 
svetinju svoju, kip boga Svetovida s cijelim blagom njegovim , da će 
primit krst i plaćati danak u krvi i novcu, Danci im zato zajamče 
život i imutak. 

Taj ugovor odluči sudbinu Svetovitovu. Sjutradan - baš na 
Vidov dan — prestane gospodstvo njegovo • ne će više zajahati 


bijelca svoga niti će po njemu davati savjete, kad ga zapita veliki 
svećenik, vodeći konja kroz tri reda kopalja, ne će više u vrijeme 
žetve pred hramom svojim okupljati savkoliki narod rujanski na 
bučni, veseli zbor, niti će onaj rog, što je bio od raznoga kova 
umjetnički izrađen, držati vina pun u desnici ruci i proricati narodu 
obilatu žetvu ili slabu godinu, već prema tomu, koliko se tekućine u 
rogu kroz godinu ishlapilo ; ne će više tom prilikom veliki svećenik, 
krijući se za golemim kolačom, pitati narod, vidi li ga, pa ako ga vidi, 
moliti obilniju žetvu, da bude kolač još veći. Vidov dan je za njega 
dan sramote, dan poraza, dan smrti. Na zapovijed kraljevu sruše 
Esberno i Sone golemi kip Svetovitov. To se dogodi ovako : 

Esberno uđe s drugovima svojim na jedina vrata, što su u hram 
vodila, u predvorje, u kojem je stajalo pravo svetište — mala izba. 
Podupirala su je četiri stupa. Sagovi i zastori dijelili su je od pre¬ 
dvorja, s kojim ju je vezao samo krov i mjestimice strop. Kad odgrnu 
zastore, ukaže im se golem kip Svetovitov s četiri glave i s isto 
r toliko vratova, ošišane kose i prirezanc brade ; stoji i upite oči na 
sve četiri strane svijeta. U desnici mu je rog, lijevicu je podvio i njom 
se podbočio. Do golijcni seže mu haljina, vezana vezom u narodnim 
bojama. Čini se, da on bez potpore poput živa čovjeka stoji na zemlji. 
Ali kad ga stanu rušiti, opaze, da se bez gvožđa ne da otkinuti. S 
velikim se oprezom dadu na to, da koga ne prignječi težina, što bi za 
Slavene svakako bi znak, da je svetogrdnika stigao gnjev božji. Bog 
se, prekinutih golijeni, nauznak sruši na bližnji zid. Trebalo je rušiti i 
1 zid. Sada se istom sa silnim praskom strovali Svetovid na zemlju. 
Gorljivim se rušiteljima njegovim u taj čas pričini, kao da je vrag u 
obliku crne životinje izletio iz svetinje, te ga najednom nestalo ispred 
očiju njihovih. Sone zapovjedi građanima, da kipu oviju konope oko 
vrata i da ga izvuku iz grada u danski tabor. Kad to građani od straha 
i poštovanja ne htjedoše učiniti, učine to sužnjevi i stranci, što su se 
u gradu zbog zarade desili. I tako ga odvuku u tabor uz glasno na¬ 
ricanje naroda, koji se čudom čudio, što su svetogrđnici ostali ne¬ 
kažnjeni, očekujući, da će onaj mah Svetovid gromom očinuti skvrni- 
telje svoje. Ne dočeka to ni onda, kad su ga u taboru danskom kuhari 
rascijepali na stotine komada i ložiti vatru, da pobjedonosnoj vojsci 
prirede ručak.. 

Tako nestade Svetovita, nestade hrama njegova, nestade s vre¬ 
menom i svijeta, kojemu je bio znak slobode i samostalnosti, nestade 
Polapskih Slavena, kojih nas sjećaju samo imena rijeka, mjesta i 
ljudi, koji ondje stanuju ili iz ondješnjih krajeva potječu. 
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Poljaci, 

74. 

Mutec Osojski. 1 ) 

Pozdravljam te, oj temni, stoletni samostan! 

Pozdravljam te, zelena jezerska tiha plan-)! 

Prelepi skriti biser koroške ti zemlje, 

Bo ! ) li mini 4 ) kraj tebe tu našlo mi srce?«. ., 

Popotnik 7 ) kdo si tuji, ki sam s seboj golčiš?“) 

Ob jezeru Osojskem po cesti mi hitiš? 

Junaška ti je hoja 7 ) in plemenit je stas, 

Oči žare ti živo, a bled je tvoj obraz . . . 

PriromaP) je pod goro, do samostanskih vrat. 

Pred samostanom sivi 0 ) sprehaja 10 ) se opat... 

A romar 11 ) ta je mutec, nagovora 12 ) ne zna; 

Odgovor on menihu na listu pisan da . ,. 

»Kaj čitam v pismu tvojem? Iz Rima si prispel? 

In tu pri nas ostati, počiti 14 ) bi si htel? — 

Le z manoj, 13 ) mož pobožni! Če srce ti zvesto, 16 ) 

Za hlapca 17 ) nam očetom boš služil lehko«. 

Molče 18 gre za opatom črez samostanski prag. 

Najniže posle v hiži on dan opravlja vsak. 

Najprvi je na nogah, ko jutro se rodi, 

Poslednjemu na večer sen 19 ) stisne mu oči. 

1 Osojski. ili Osojanski Šutljivac, Osojsko ili Osojansko jezero je u Koruškoj. 

2 ) Ravnica, 3 ) Bude li, *} Mira, 5 ) Putnik, °) Govoriš, 7 ) Hod, 8 ) Došao, 9 ) Sijedi, 

1 ") Šeće, 11 ) Hodočasnik, 12 ) Pozdrav, 13 ) Monah, ]4 ) Počinuti, 15 ) Sa mnom, 

,B ) Vjerno, 1T ) Sluga, ls ) Mučeći, 19 ) San. 
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In nihče več ne vpraša, 1 ) kdo on je ter otkod, 

Kje zibelka-) mu tekla in kje njegov je rod. 

Neznan, kot bil je prišel, in tuj ostane vsem. 

Kdo pač bi ž njim se menil 3 ) — saj mož je tih in nem ? 

* 

Bolnika dnes previdet 4 ) Osojski gre opat. 

Tam v celici tesnobi leži mu nemi brat. 

Na postelji ubožni") je mutasti bolnik: 

S popotnicoj' ) približa se mu izpovednik ,,. 

»Oh, oče moj častiti, poslušajte me zdaj!« 

Čuj, govori li mutec? Godi 7 ) se čudo — kaj? 

Ni bil li v samostanu nad sedem dolgih let? 

In zdaj zna govoriti, kar mogel ni popred . . , 8 ) 

Počasi 9 ) govore 10 ) si zabremenjuje 11 ) vest., , 12 ) 

* O dneh preteklih burnih — oj dolga je povest! * 

Povest o Škotu 1 ’) svetem — Stanislav mu ime — 

Ki z mečem 14 ) on je nekdaj prebodel mu srce ... 

* 

In ko ) je na Osojah napo.čil 10 ) tretji zor, 17 ) 

Mrtvaške pesmi v cerkvi menihov pel je zbor. 

Na sredi cerkve v krsti 18 ) je hlapec nemi spal; 

Za njega v plašču črnem opat je mašo bral. 19 ) 

■*- Pel mašo oča J0 ) Tenho in moli je tako: 

»Naj priđe njega duša, o Bog, tja gor v nebo! 

Glej, delal je pokoro naš nemi samotar, 21 ) 

Brat B 6 1 e s 1 a v,—) kralj poljski.., zavreči 1 ') ga nikar!« 
(Izabrane pjesme.) 

(A Aškerc.) 

„ J .■ S ita - l 2 Ji p ¥ a ‘ 8 Razgovarao. 4 Ispovijedati. 9 Siromašnoj. 6 Poputbina 7 Do- 
& a i a - , P g>«; P ° !ak °- ” Gov .° fl re r ć i- 11 Olakšava. » Savjest. Biskup. « Mačem. 

II c ada j. M^ V fi anU o- 7 Q Z u° ra -. Ll,eS , U ' Cltao ' 20 0tac - 21 Samotnik. 22 Boleslav 
II. Smjeh (1058 —1079.) ubio je u stolnoj crkvi pred oltarom Stanislava, biskupa 
Krakovskoga, koji ga je korio zbog njegovih nevaljalština. Zbog toga je morao 
Djezati iz zemlje. 23 Zabaci. 
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75. 

Poslanik Boleslava III. Krivoustoga i Henrik V. 

Da bi zastrašio Skarbeka, poslanika Boleslava III. Krivoustoga, 
povede ga car Henrik V. (g. 1106.-1125.) u svoju riznicu, punu zlata 
i sr ebra, i reče mu: »Imam ja čim predobiti kraja tvoga!« bkarbek 
, e ne da smesti, već skine svoj dragocjeni prsten, metne ga k onom 
zlatu i reče: »Idi zlato k zlatu, jer mi Poljaci ljubimo vise zebezo.« 

76. 

Vladimir Lokietek i Florijan Szarog. 

Kad je Vladislav Lokietek poslije bitke kod Plovaca U33L), 
gdje je potukao njemački viteški red, razgledavao razbojiste, na.e 
među ranjenicima nekoga Florijana Szaroga, kojemu su tn rane krva¬ 
rile. »Kolike ii boli trpi taj nesretnik!«, usklikne Vladislav • » 
ljuće su boli, kad imaš zla susjeda«, odvrati Florijan. Vladislav je te 
riječi dobro razumio, jer kao što je Florijan, tako je i ° J s _ 
zla susjeda - njemački red. Kasnije kupi kralj od Flori,anova susjeda 
posjed i pokloni ga potomcima Florijanovim. 

77. 

Jadvigina žrtva. 

Godine 1382. umre ugarski i hrvatski kralj Ludovik I., koji je 
iza smrti Pijastovića Kazimira Velikoga (g. 1370.) kroz dvanaest go-, 
dina kraljevao u Poljskoj. Naslijedila ga je mlada kci M a r i, a za¬ 
ručnica češkoga kraljevića Sigismunda, za koju ,e prostranom drža¬ 
vom stala upravljati majka joj Jelisava, kci bosanskoga ana - je 
pana Kotromanića. Ali Mariju zavrgoše nesamo Ugri i Hrvati, nego 
Poljaci. Hrvati i Ugri ne htjedoše je zbog vlastohlepne majke njezine, 
Poljaci opet proglasiše, da će je samo tada priznati, ako bude stolo¬ 
vala u Krakovu, u prijestolnici poljskoga kraljevstva. 

Tako planuše ljute borbe i smutnje u svim ' zemljama Lu o- 
vika I. Tek iza dvije godine sporazumješe se Poljaci s njegovom u o 
vicom Jelisavom. Ona se ođrcče u ime svoje kćeri Manje prava na 
poljsko prijestolje, a na to poljski velikaši proglasise mlađu kćer nje¬ 
zinu Jad vi gu za svoju kraljicu. Jadviga dođe u Krakov, g 1 
15. listojada g. 1384. nadbiskup gnijezdanski Bodzanta i biskup kra- 
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kovski Ivan Radlicki u stolnoj crkvi ovjenčaše starom krunom polj¬ 
skih kraljeva iz porodice Pijastovića. 

Na prijestolju poljskom usred Krakova, a u kraljevskom gradu 
Wawelu, stolovala je sada mlada kraljica Jadviga, djevojka od tri¬ 
naest godina, A bila je kraljica Jadviga nesamo mlada, nego i ljepota 
na glasu. Poljski Ijetopisac Dlugosz kaže za nju, da joj za ono doba 
nije bilo takmiče u čitavom svijetu; dok opet talijanski pisac iz Pa¬ 
dove priča, da se je po svim krajevima zemlje slavila mila i sjajna 
ljepota mlade kraljice. Glas o ljepoti mlade kraljice u slavnom kra¬ 
ljevstvu poljskom dopro je i u pogansku Litvu, pa tako nije čudo, da 
je veliki knez litovski J a g i e 11 o zaželio, da mu ta slavljena ljepota 
bude ljuba i vjerna druga u životu. 

Litva, domovina najbližih rođaka slavenskih, bijaše tada moćna 
kneževina. Ona se prostirala upravo u sredini među Poljskom i Ru¬ 
skom, te je dugo bila strah i trepet objema. I njemački vitezovi, štono 
su na sjeveru Litve, u Pruskoj, širili kršćansku vjeru zajedno s nje¬ 
mačkom vlašću, vodili su krvave bojeve s Litovcima. Ali litovski 
knezovi, braneći staru djedovsku vjeru svoju, odolješe svim susje¬ 
dima, pače pokoriše i neke ruske oblasti, te se ponosito prozvaše 
»veliki knez litovski i ruski«. Od god. 1379. vladaše Litvom moćni 
i hrabri knez Jagietlo, sin Olgierdov. On stolovaše poput oca i djeda 
svoga u gradu Vilnu. Premda mu je mati Julijana bila kršćanka, a i 
mnogi rođaci njegovi, on ipak ostade vjeran starim litovskim bogo¬ 
vima, te odbijaše hrabro navale njemačkih vitezova. 

Mlada Jadviga desila se tek tri mjeseca na Wawelu, kadno 
prvih dana godine 1385. stigoše u Krakov poslanici litovskoga kneza 
Jagiella, Vodio ih je S k i r g i e 11 o; rođeni brat Jagieltov; uza nj 
je bio drugi brat Boris, zatim stričević njihov O 1 g i m u n t, i na¬ 
pokon njemački građanin iz Vilne, po imenu H c n n i k e. Poslanici 
dođoše u Krakov, da snube Jadvigu za svoga ■ kneza i gospodara. 
Dne 18. siječnja stupiše pred 14-godišnju kraljicu, a Skirgiello stade 
joj govoriti, da ga šalje brat Jagiello, moleći je, da pođe za njega. 
Ako ona privoli, Jagiello će s čitavim rodom svojim, s plemstvom i 
pukom svojim prijeći u krilo rimokatoličke crkve, te će čitavo blago 
svoje potrošiti na boljak obiju država. Sve, što je Poljska za pre- 
đašnjih burnih vremena izgubila, on će joj svojim trudom i troškom 
povratiti; i sve poljske sužnje, bilo kojega roda i staleža, što su ih 
Litovci u ratu zarobili, pustit će na slobodu. Napokon obeća još, da 
će sve litovske i ruske zemlje svoga vladanja združiti s poljskim kra¬ 
ljevstvom u jednu državu. 
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Bijahu to sjajne ponude, kako se rijetko kada čuju iz usta pro- 
saca. Jagiello traži jedino ljubu, a za to joj nudi čitavo blago i vla¬ 
danje svoje, pače njoj za volju on se s narodom svojim odriče pra¬ 
davnih bogova svojih. Vlastela poljska i sjajna kita dvorjanika bijaše 
sva opojena s prevelike radosti, gledajući već u duhu, kako će se 
poljska država razmaknuti onamo do obala Crnoga mora. I mladoj 
kraljici godilo je sjajno poslanstvo, i njoj je bilo milo, što je snubi 
slavni i moćni knez Jagiello; ali ona ne mogaše prihvatiti ponude, 
jer se bijaše već zavjerila — drugomu. 

Još godine 1375., jedva što bijaše prohodala, zaručio ju je po¬ 
kojni otac s vršnjakom njezinim, s 4-godišnjim V i 1 i m o m, sinom 
austrijskoga vojvode Leopolda. Ljudevit obeća tada svojoj kćeri 
200.000 zlatnih forinti u ime miraza, a i Leopold zapisa svome sinu 
300.000 zlatnih forinti. Kada djeca prevališe sedmu godinu, slavilo se 
u Hainburgu vjenčanje njihovo. Dne 15. siječnja godine 13/8. vjenčao 
ih je tamo u stolnoj crkvi ostrogonski nadbiskup Dim i tri ja, pa 
tako je mala Jadviga postala zakonitom ženom austrijskoga vojvode. 
Kasnije se je više puta sastajala s vojnom svojim, pa je mlada kra¬ 
ljevna svim žarom djevojačke duše svoje zavoljela vjenčanoga druga 
avoga, ma da i nije pravo shvaćala, što se to s njome zbilo. 

Čudno dakle bijaše mladoj kraljici pri duši, kad joj sada poslanici 
moćnoga kneza Jagiclfa dojaviše poruku gospodara svoga. Jagiello 
je dobro znao, da. je ona već prstenovana i vjenčana, pa ipak zahtije¬ 
vaše, da se ona rastavi s drugom svoje mladosti! No kako da ona 
pođe za čovjeka strana, poganina, kad joj srce bije jedino za Vilima? 
I vlastela su poljska znala za tešku muku svoje mile kraljice, pa se 
■onda sporazumjeli s njome, da se poslanicima litovskoga kneza ne 
kaže ni bijelo ni crno, već neka pođu u Ugarsku do kraljice Jelisave. 
Što s njome utanače, neka bude, pa puklo, kud puklo. I tako posla¬ 
nici pošli u Ugarsku; da u prevejane Jelisave izrade, što u Krakovu 
ne mogoše dokončati. Lukava Jelisava dočekala ih kraljevski, pa 
stala onda na sve strane mesti i plesti, ne mareći tako za nježne 
srčane rane kćeri svoje, kako za slavu i moć roda svoga. Pohrlio u 
Budim i Leopold, otac vjerenika Jadvigina, da obrani pravo svoga 
sina, ali lukava Jelisava nadmudrila ga pustim obećanjima, a uzato 
se objeručke prihvatila, da sveže dijete svoje s poganinom Jagieliom. 
Iza nekoliko mjeseci dogovora tajnih i javnih pukao sud Jadvigi. 
poljska se vlastela sporazumjela s kraljicom Jelisavom, te onda 
W 1 o d e k Krakovski i Nikola Ossolinski u kolovozu 


godine 1385. pohitali u Litvu. U K r e v i zatekoše kneza Jagiella i 
doniješe mu u ime Jelisave i poljskoga plemstva dobre glase. 

Dok se tako sudbina krojila nebogoj Jadvigi, ona malo da ne 
poludi za svojim Vilimom, te ona požali, što nije strana prosca prijeko 
odbila. Ne mogući zatomiti žudnje srca svoga, ona tajno posla svoga 
pouzdanika Gniewosza D a 1 e w i c z a k Vilimu, te ga pozove, 
da što prije dođe u Krakov, pa da bude jednom kraj svim osnovama 
i pletkama. Vilim to jedva dočekao. Skupio kićenu družinu, nago¬ 
milao blaga i zlata, te osvanuo pred Krakovom upravo u onaj čas, 
kad su se poljski poslanici ročili s Jagieliom u Litvi. Vilim ušao već 
u grad, pa će da pohita u kraljevski dvor, da zagrli vjenčanu drugu; 
ali eto zla: pred nosom zatvorio mu vrata kraljevskoga dvora D o - 
b i e s 1 a v Kurozw^ki, kaštelan grada Krakova, Dobieslav bio 
sklon Litovcu, pa svojom vlašću kao kaštelan stao na put Vilimu, i 
ne dade mu uči u kraljevski grad, da zagrli ženu svoju. Zaludo molbe, 
zaludo prijetnje; Dobieslav ostao tvrd kao stanac kamen. 

Ali ni ljubavnici ne klonuše duhom. Nebogi Vilim morao se 
nastaniti u varoši ispod kraljevskoga grada, a Jadviga dolazila 
svome vojnu u pohode. Sastajali su se u blagovalištu franjevačkoga 
manastira dolje u gradu. Gotovo svaki dan izlazila mlada kraljica 
iz grada, a pratila je krasna, kita djevica' i dvorskih gospođica. 
I Vilim vodio u manastir svoje vitezove i drugove, pa tako se 
skromna trpezarija fratarska prometnula u sjajnu kraljevsku palaču, 
gdje je mlada Jadviga uz pjesmu i igru provodila slatke dane sreće 
svoje. I što su se poljska vlastela brojnije skupljala oko Litovca, 
to je kraljica jače pogibala za habsburškim vojvodom. 

Tako je brzo prošlo nekoliko srećnih mjeseci. Mladi se par 
zavjerio, da se ne da rastaviti. Vilim se pače kradom ušuljao u 
kraljevski dvor, da tamo uz svoju ženu — i ostane, a Litovac neka 
se ogleda za drugom nevjestom. Ali najednom đočuo strogi kaštelan 
Dobieslav, da se Vilim desi u kraljevskom dvoru. Bijesan pohita, 
da ga traži, —- ali ga ne nađe. Lukava Jadviga pustila ga konopom 
iz dvora, pa tako se bijedni Vilim spasao od ljutoga dušmanina 
svoga. Sad Dobieslav stao još budnije paziti na kraljicu. Zavjerio se, 
da se ne će više sastati s Vilimom, pa ga i glave stalo. Vilim se opet 
nastanio u varoši, a Jadviga pohitala, da ga pohodi. Hoće ona da 
s družbom svojom izađe iz kraljevskoga grada — ali gradska vrata 
zasunuta. Dobieslav zapovjedio straži, da ih ne otvara ni samoj 
kraljici. Planula Jadviga, ali je straža ne sluša. Skupilo se gospode 
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dvoranika. Kraljica se tuži, što joj ne dadu, ni’da se rastane s vojnom 
svojim; ali Dobiestav ostaje tvrd i gluh. Mlada kraljica, zastiđena 
i osramoćena, planula silnim gnjevom. Skočila stražaru, silom mu 
istrgla iz ruku sjekiru, pa poletjela, da rasiječe zasovnicu. Ali u io 
navališe na nju gospoda, pa je stadoše odvraćati od te nakane. 
Molili je. zaklinjali je, a najviše Dimitrije Gorajski. Na posljetku ie 
ipak sklonili, te je poslušala molbe i zaklinjanje njihovo ... 

Nebogi Vilim morade pobjeći iz Krakova, ni ne oprostivši se 
sa ženom svojom, a tužna Jadviga vratila se slomljena srca u odaje 
kraljevskoga dvora. Boljela ju duša, što joj ne dadu za čovjeka, za 
kojim pogiba, što je tako prijeko rastaviše s njim, da mu ne reče 
ni s Bogom! A kako je tek osramotiše, kad joj ne dadoše ni izaći 
iz grada, kao da je mrki Dobiestav slutio, da je namjerila pobjeći 
s nesuđenim svojim. Mladu kraljicu mučile strašne boli, a najviše 
ljubavna muka, ali je našla i tješitelja. Nadbiskup gnijezdanski, 
biskup krakovski, kaštelani, vojvode i sva sila poljske vlastele 
zgrnu se oko nevoljne žene, pa je tješili i hrabrili, da zaboravi na 
Vilima. Neka pregori svoju ljubav, da učini srećnim i kraljevstvo, 
poljsko i kneževinu Litvu, neka pođe za Jagijetta, pa će spasiti 
milijune poganskih duša i osnovati moćnu dinastiju, koja će sjajno 
vladati najvećom i najmoćnijom državom na evropskom istoku. 
Mlada se Jadviga branila, ali na posljetku se plemnita duša njezina 
smekšala, i ona se riješila prinijeti najveću žrtvu : žrtvovati 
ljubav svoga srca za domovinu . . . Ona je iščupala 
iz svoga srca sliku Vilimovu i posadila na njezino mjesto lik majke- 
domovine ! Velika žrtva za ženu, koja ljubi ! 

Već 12. siječnja 1386. desilo se novo poslanstvo poljsko u 
Wolkowysky u Litvi. Jagietto vjenčat će Jadvigu, a brak njezin 
s Vilimom razriješit će sveta rimska stolica. Muž Jadvigin bit će 
kralj poljski i veliki knez litovsko-ruski. Kad bi sve to utanačeno, 
knez Jagijello s poljskim poslanicima i s dvorom svojim krene u 
Poljsku, da se vjenča s najljepšom ženom na svijetu ! 

U to se strašne borbe zgađahu u duši mlade Jadvige. Odrekla 
se lijepa mladića, — a sad će poći za divljaka, poganina, koji je 
možda i strašilo u ljudskoj podobi ! Da se bar kako tako umiri, 
posla svoga dvoranika Zavišu od Olešnice u susret Jagijellu. Zaviš 
se brzo vrati i kraljicu utješi. No još se ugodnije Jadviga iznenadi, 
kada Jagijello 12. veljače 1386. svečano uđe u Krakov, te ona 
ugleda muža krasna, u najljepšim godinama, pravoga kneza i viteza. 
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I Jagijello ostade sav začaran, kada mu knez mazovski i kujavski 
dovedoše bajnu kraljicu svoju pred oči. Braća Jagijellova, Skirgiello 
i Boris, obasuše mladu Jadvigu draguljima, zlatom i srebrom, pa 
i drugim darovima srećnoga zaručnika. 

Tri dana zatim (15. veljače) primi Jagijello s čitavim ne- 
krštenim rodom svojim sv. krst po obredu rimske crkve, a 18. ve¬ 
ljače privede k žrtveniku lijepu Jadvigu, pošto bijaše brak njezin 
s Vilimom razvrgnut. Jagiello dobi na krstu ime Vladislav, te bi 
na to 4. ožujka ovjenčan kraljem poljskim. Upravo onoga dana, kad 
je gnijezdanski nadbiskup Bodzanta uresio Vladislava Jagijella 
krunom poljskoga kraljevstva, vratio se nesrećni Vilim ocu svome 
u Beč. 

Velika bijaše žrtva, što je prinese mlađahna Jadviga na 
žrtvenik domovine. No zato je i poljski narod štuje dodanas gotovo 
kao sveticu narodnu, te blagosliva uspomenu njezinu. 

No još i za života ljubio je i štovao poljski narod Jadvigu 
u velike. Kasnije se jednom kraljica zamjerila svomu nekadanjemu 
pouzdaniku Gneiwoszu Dalewiczu, a on znajući, kako je kralj 
Vladislav Jagijello ljubomoran, obijedi god. 1388. Jadvigu, da je do¬ 
zvala Vilima u Krakov i da se tajno s njim sastaje. Kralj planu, 
i bilo bi zla, da se ne umiješaše poljska gospoda. Oni pozvaše 
opadnike preda se na sud. Kad su svjedoke saslušali, priseže ka¬ 
štelan Jasko Tenczinski u ime kraljice, da je sasvim nedužna. Na to 
se prijavi dvanaest krakovskih građana, da biju s Gniewoszem dvo¬ 
boj, te da tako osvete kraljicu. No dvoboj nije bio po zemaljskim 
zakonima dopušten, zato zahtijevahu sudci od Gniewosza, neka 
naprosto dokaže istinu svoje potvrde. Iza dugog muka probugari 
Gniewosz : »Molim za milost i oproštenje«. Osudiše ga na to, da 
svoju potvoru «o d 1 a j e«„ naime javno opozove. Osuda izvršena bi 
u senatu. Gniewosz legnu pod prijestolje kraljičino na zemlju i ispo¬ 
vijedi jasno i glasno, da je lagao poput pseta, kad je kraljicu tako 
sramotno ocrnio. Ispovijedivši grijeh svoj zalaja tri puta kao 
pseto , . . 

(Slike iz slavenske povjesti.) 

Vj. Klaić. 


/ 
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Rusi. 

/ 8 . 

Osnutak ruske države. 

a. Ljetopisac Nestor. 

Od slavenskih su naroda, možemo reći, jedini Rusi tako sretni, 
te imaju svojega čovjeka, koji je na narodnom jeziku opisao prošlost 
njihovu. Taj čovjek je Nestor, monah pećerskoga manastira u Ki¬ 
jevu. Djelo je njegovo poznato pod imenom »Nestorova kronika«, 
premda ima naučenjaka, koji tvrde, da Nestor te kronike nije pisao. 
Rusi je još zovu »Pervonačelnaja ljetopis«- Evo zašto! Poslije .vre¬ 
mena, kada je kronika napisana — to je bilo poslije g. 1116. stali 
su književni ljudi u raznim krajevima Rusije nastavljati ondje, 
gdje je Nestor prestao, pa su bilježili osobito događaje, koji su se 
ticali onoga kraja. Tako je nastalo vise ljetopisa. Budući da su svi 
ti ljetopisi bili mlađi od Nestorova ljetopisa, to su njegov ljetopis 
za razliku od drugih počeli zvati »prvonačelni ljetopis«. Najstariji 
rukopis Nestorove kronike, koji je do nas dospio, zove se lavrenti- 
jevski rukopis, prozvan po monahu Laurentiju, koji ga je g. 1377. 
prepisao. Čujmo dakle Nestora, što on pripovijeda o osnutku ruske 
države. 

6. Rjurik, Sineus i Truvor, 

Onamo preko mora, iz zemlje, koja se danas zove Švedska, 
došli su ljudi Varjazi i udarili danak na Slovene, koji su živjeli oko 
Ilmenskoga jezera, gdje je bio glavni grad njihov Novgorod. Varjazi 
su udarili danak i na drugo slavensko pleme Kriviće, a i na su¬ 
sjedna finska plemena, koja su tamo živjela. »To se«, veli Nestor, 
»zbilo g. 859.« Tri su godine ostali Varjazi u sjevernoj Rusiji i po 
svoj prilici počeli uvoditi prve početke državnoga reda. No g. 862. 
dignu se na oružje uharačeni narodi i protjeraju Varjage preko 
mora. Brzo su se i Sloveni i Fini pokajali, sto su to učinili, jer su se 
odmah među njima zavrgle kavge i ubistva i bili bi se među sobom 
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poklali, da se nijesu za vremena dozvali pameti- Sjetili su se, kako 
su Varjazi počeli uvoditi red, a sada su se opet našli u neredu. 
Zato su Slaveni i Krivići s obližnjim finskim plemenima poslali 
preko mora poslanike k varjaškom plemenu Rusa, Poslanici reknu 
Rusima ove riječi: 

»Zemlja naša velika i obilna, a narjada (reda) v nej njet; da 
poidjete knjažit i volodjeti nami«. 

Na taj se poziv dignu varjaški Rusi i pođu. Vodila su ih tri 
brata knježevskoga roda : zvali su se Rjurik, Sineus i Truvor, 
Rjurik postane knezom u Novgorodu, Sineus pri Bijelom jezeru, 
a Truvor u gradu Izborsku. Ostali se Varjazi rasprše kud koji po 
kneževinama rečene trojice braće, da im služe kao vojnici i čuvari 
reda. Za dvije godine umre srednji brat Sineus i najmlađi Truvor, 
a onda najstariji brat Rjurik sjedini pod svojom vladom sve tri 
kneževine. Tako postane Novgorod stolica velike mlade kneževine. 
Po varjaškim Rusima, koji su Slovenima i Finima osnovali državu, 
prozovu se pomalo sva slavenska plemena Rusi. Rjurik nije sje- 
’ dinio sva ruska plemena, to je učinio nasljednik njegov Oleg. 

c. 0 1 e g. 

Rjurik umre g, 879. Nestor pripovijeda dalje: Njega ne nasli¬ 
jedi nejaki sinčić Igor. Mjesto njega, dok poodraste, primi kneževsku 
vlast Oleg, koji je Rjuriku bio rođak. G. 882. skupi on veliku 
vojsku od Slavena, Varjaga i Fina i pođe na jug. Putem osvoji 
gradove Smolensk i Ljubeč i ostavi u njima svoje namjesnike, 
Onda krene na Kijevo, gdje su knezovali Askold i Dir, po plemenu 
A također Varjazi, Oleg ih pozove iz grada na dogovor. Kad su došli, 
reče im: 

»Vi ne knjazja i ne knjaževskago roda, a ja roda knjaževskago«. 
— A onda pokazavši rukom na dijete Igora, što su Varjari na 
rukama držali, nastavi: »A vot (evo) sin Rjurika«. — Na to ih 
dade pogubiti. Ušavši u grad reče Oleg: 

»Pust (neka) etot (taj) gorod buđet materju ruskih gorodov«. 

Tako posta Kijevo stolicom mlade ruske države. Kijevo se 
Olegu. vanredno svidjelo. Tuda je išao glavni vodeni put sa sievera 
u Grčku, a iz Grčke opet dalje na sjever u Novgorod rijekom 
Volhovom. Ladoškim jezerom. Nevom preko mora u zemlju Var- 
jašku. Trgovci su morali u Kijevu stati i platit provozninu. Tako 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 11 
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se bogatio grad, a bogatio se knez. A i sam je iz Kijeva slao lađama 
robu u Carigrad. To su većinom bile kože, što ih je u ime danka 
dobivao. No Oleg je imao usto braniti Kijevo od stepskih pustajija, 
koji su. se rado na brzim konjima svojim zalijetali u Kijevo i njegovu 
okolicu. Kad je Oleg postao gospodarom Kijeva i plemena poljan- 
skoga, obrati pod svoju vlast i ostala slavenska plemena Drevljane, 
Sjeverane, Radimiće, Ugljiće i Tiverce, pa ruske Hrvate i Duljebe. 
G, 907. pođe s vojskom, koju je smjestio na 2000 lađica, pod Cari¬ 
grad, Grci se ljuto uplaše i sklope s njim trgovački ugovor. 

Godine 912. umre Oleg, umre od ujeda zmije, 0 tom pripo¬ 
vijeda Nestor ovo: Življaše Oleg držeći mir na sve strane i kne- 
zujući u Kijevu. Dođe jesen, i Oleg se sjeti svoga konja, kojega 
je bio dao hraniti, ali nije na nj sjedao, jer je negda zapitao vrače 
i gatare: od čega ću umrijeti?, a jedan mu gatar reče: 

»Kneže, umrijet ćeš od konja, kojega voliš i na kojem jašeš«. 
Čuvši to Oleg reče u pameti: ne ću više na nj sjesti niti ću ga 
odsad gledati — i zapovijedi konja hraniti i ne voditi ga preda 
se. Tako potraja nekoliko godina, da Oleg nije pitao za konja, i 
među to pođe na grčku vojnu. Kada se vrati u Kijevo, proboravi 
četiri godine, a pete godine sjeti se svojega konja, od kojega su 
mu vrači rekli, da će umrijeti, dozva konjušarskoga starješinu i 
aipita ga: gdje je moj konj, kojega sam dao hraniti i čuvati? — A 
ovaj mu odgovori: 

»Poginuo je«. — Tada se Oleg nasmija i naruga se gataru 
govoreći: 

»Eto vračari ne govore istine, sve je laž, što govore; konj je 
poginuo, a ja sam živ«. Oleg dade osedlati konja veleći: »Da vidim 
njegove kosti«. 

Kada dođe na mjesto, gdje su ležale gole kosti i gola lubanja, 
siđe s konja i nasmija se veleći: »Dakle me od te lubanje smrt 
čeka!« 

Onda stane nogom na lubanju, a zmija iskoči i pecnu ga u 
nogu, a Oleg se od toga razbolje i umre«. 

79. 

Krštenje sv. Vladimira i Kijevljana. 

Po laurentijevskom ljetopisu. 

Godine 987. sazva Vladimir svoju gospodu i gradske starješine 
i reče im: »evo dolazili su k meni Bugari govoreći: .primi naš zakon - 


Poslije dođoše Nijemci i hvaljahu svoj zakon. Iza njih dođoše Jevreji, 
Napokon dođoše Grci, koji su kudili sve zakone i samo svoj hvalili: 
mnogo su kazivali od početka svijeta i o postanju svega svijeta. Oni 
vješto pripovijedaju, i divno ih je slušati, svatko ih rado sluša. Vele 
da ima i drugi svijet, i kažu: ako tko stupi u našu vjeru, opet će 
poslije smrti ustati i nigda ne će umrijeti; ,ako li stupi u drugi zakon, 
onda će u vatri gorjet! na onom svijetu'. Nego što vi umom sudite i 
Što odgovarate? — Gospoda i starješine odgovoriše: »ti znaš, kneže, 
da svoje nitko ne kudi, već hvali; ako hoćeš pravo ispitati, a ti imaš 
ljudi u sebe, pošalji ih i ispitaj svačiju službu, kako koji bogu služi«, 

Ta se riječ dopadne knezu i svemu narodu, te odabraše deset 
ljudi na broju dobrih i pametnih pa im rekoše: »idite najprije među 
Bugare i ispitajte njihovu vjeru i službu«. Ljudi odoše i vidješe kla¬ 
njanje u bogomolji pa se vratiše u svoju zemlju. Onda im reče Vla¬ 
dimir: »a sada idite među Nijemce, pregledajte također i otud kre¬ 
nite među Grke«. Ljudi dođoše k Nijemcima i pregledavši crkvenu 
njihovu službu odoše u Carigrad i dođoše pred cara. Car ih upita, 
za što su došli?, a oni mu kazaše sve što je bilo. Čuvši to car obra¬ 
dova se i taj dan vrlo ih počasti, a sjutradan poruči patrijaru: »došli 
su Rusi, da ispitaju našu vjeru', nego ti uredi crkvu i kliros 1 ) i sam 
se obuci u svetiteljske haljine, da vide Rusi slavu našega Boga«. 
Čuvši to patrijar dade sazvati kliros i po običaju načiniše praznik, 
zapališe kandila, sastaviše pjevanje i zborove. Car pođe s Rusima 
u crkvu i tamo ih namjestiše na prostranu mjestu pokazujući im 
crkvenu krasotu, pjevanje i arhijerejsku službu i dvorbu đakona, i 
tako im pokazaše službu svojemu Bogu. Rusi se zaniješe i zacudise 
i pohvališe njihovu službu. Onda ih pozvaše k sebi carevi Vasiliie 
i Konstantin pa im rekoše: »Idite u svoju zemlju« i otpraviše ih s ve¬ 
likim darovima i s čašću. Tako se vratiše u svoju zemlju. 

Knez sazva gospodu i starješine. Vladimir progovori: »Evo došli 
su ljudi, koje smo bili poslali, čujmo od njih, što je bilo«, zatijem 
reče: »govorite pred družinom«. Oni rekoše: »išli smo među ugare 
i vidjeli smo, kako klanjaju u hramu, to jest u bogomolji, stojeći bez 
pojasa; kada se koji pokloni, onda sjedne i gleda ovamo i onamo kao 
bijesan; nema v eselja u njih, već je tuga. Nije dobar njihov zakon. 
Dođosmo i među Nijemce i vidjesmo ih, gdje tvore mnoge službe u 
svojim crkvama, ali ne vidjesmo nikakve ljepote. Zatijem dođosmo 

1 Kliros ili krilos (xX^po?' znači: zbor dvoraniUa carigradskoga patrijara, 
koji su u crkvi pjevali, 
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među Grke, i oni nas povedoše, gdje služe svojemu Bogu; ne znamo, 
jesmo li bili na nebu ili na zemlji, jer na zemlji nema više takvoga 
prizora-ni ljepote, ne umijemo ništa reći i samo to znamo, da ondje 
Bog prebiva s ljudima; njihova je služba iznad svih drugih. Ne mo¬ 
žemo zaboraviti te ljepote, jer kada čovjek okusi slatko, poslije mu 
se ne će gorko, tako ni mi ne možemo ovdje biti«. Na to gospoda 
odgovoriše i rekoše: »da je grčki zakon loš, ne bi ga primila tvoja 
baka Olga, koja je bila mudrija od svijeh ljudi, Vladimir odgovori 
i reče: »gdje ćemo primiti krst?« Oni rekoše: »gdje te volja«. 

Godine 6496. (=^988.) krene Vladimir s vojskom na grčki grad 
Herson, a Hersonjani se zatvoriše u gradu, — I junački su se branili, 
a Vladimir je podsjedao grad. — I čovjek Hersonjanin, imenom Ana- 
stasije, odapne strijelu, napisavši ovako na strijeli: »Za Tobom 
s istočne strane nalaze se bunari, iz njih dolazi voda cijevima; pre¬ 
kopaj i zaustavi je«. Čuvši to Vladimir pogleda na nebo i reče: »Ako 
se to zbude, pokrstit ću se«. I smjesta zapovjedi, da prekopaju 
cijevi; i zaustavi vodu. Kad je ljude žeđa presvojila, predadoše se, ^ 
Vladimir uniđe s družinom u grad i poruči carevima Vasiliju i Kon- 
stantinu govoreći ovako: »Zauzeh eto vaš slavni grad, a čujem i tc, 
da imadete sestru djevojku; ne date li je meni, učinit ću i s vašim 
gradom, što i s ovim učinih«. Kad to čuju carevi, ražaloste se i od¬ 
vrate mu govoreći: »Nije dostojno kršćanima udavati za nezna- 
bošce; ako se pokrstiš, dobit ćeš ono, što tražiš, a po tome i carstvo 
nebesko, i s nama ćeš biti jedne vjere; ne učiniš li to, ne možemo ti 
ni naše sestre dati«. - - 

Čuvši to Vladimir reče carskim poslanicima: »Recite carevima 
ovako: krstit ću se, jer sam prije ovih dana ispitao vaš zakon, pa * 
mi je mila i vaša vjera i vaša služba, kako mi kazivahu ljudi, koje 
smo poslali«. Kada to čuše carevi, obradovaše se i umoliše svoju 
sestru, imenom Anu, i poručiše Vladimiru govoreći: »Krsti se, i onda 
.ćemo sestru svoju poslati tebi«. Vladimir odgovori: »Koji dođu 
s vašom sestrom, neka me krste«; Carevi poslušaše i poslaše svoju 
sestru s nekim velikašima i presviterima. Ona ne hoćaše odmah 
ići i reče: »Idem kao u sužanjstvo, bolje bi mi bilo ovdje umrijeti«. 
Braća joj rekoše: »Ako Bog po tebi obrati rusku zemlju na poka¬ 
janje, i grčku ćeš zemlju izbaviti od ljutoga boja; vidiš li, koliko su 
zla počinili Rusi Grcima, a počinit će i sada, ako ne pođeš«. Tako 
je jedva nagovoriše. Ona sjede u lađu, plačući izljubi se sa svojim 
rođacima i pođe preko mora. Kada dođe do Hersona, izidoše Her- 
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sonjani preda nju s poklonom, uvedoše je u grad i posadiše u palaču. 
Po božjoj odredbi zabolješe u to vrijeme Vladimira oči, te ne viđaše 
ništa i tužaše vrlo. Onda mu carica poruči: »ako se hoćeš izbaviti te 
bolesti, a ti se brzo krsti; ako li se ne krstiš, ne ćeš se izbaviti«. Kad 
to ču Vladimir, reče: »Ako to bude istina, doista će biti velik Bog 
hrišćanski«. Onda se dade krstiti. Hersonski episkop sa caričinim 
popovima oglasi narodu i krsti Vladimira; čim postavi ruku na nj, 
odmah progleda. Vidjevši Vladimir, kako je brzo izliječen, proslavi 
Boga govoreći: »Sada istom spoznah Boga istinitoga«. Kada to vidje 
njegova družina, mnogi se krstiše. Vladimir se krsti u crkvi sv. Va- 
silija, koji i danas stoji, u Hersonu usred grada na mjestu, gdje Her¬ 
sonjani trguju; Vladimirova palače stoji kraj crkve i do danas, a 
carieina je palača za oltarom. Poslije krsta odvede Vladimir caricu 
na vjenčanje. Koji ne znaju pravo, vele, da se Vladimir krstio u Ki¬ 
jevu, drugi rekoše: u Vasiljevu, a drugi opet drukčije govore. 

Radi carice Ane vrati Vladimir Herson Grcima za vjenčani 
dar i dođe u Kijevo. Čim dođe odmah dade porušiti kumire, jedne 

* isjeći, a druge baciti u vatru, Peruna dade privezati konju za rep i 
vući po Borićevu putu k potoku. Metnu 12 ljudi, koji će Peruna 
šibama biti; ne bješe to zato, kao da bi drvo osjećalo nego na po¬ 
rugu đavolu, koji je s tim kipom varao ljude, neka primi osvetu od 
ljudi. Velik si, Gospode, i čudna su djela tvoja, jučer su ga ljudi što¬ 
vali, a danas ga grde! Dok su Peruna vukli niz potok k Dnjepru, 
plakahu za njim nevjerni ljudi, jer još nijesu bili primili sv. krsta. Kad 
ga dovukoše, baciše ga u Dnjepar. Vladimir odredi ljude, kojima 
reče: »Ako se Perun gdje zaustavi, a vi ga odrinite od obale, dok ne 
prođe preko brzica, a onda ga se manite!« Ljudi učiniše, kako im 

* je rečeno. Pošto ga pustiše, on prođe preko brzica, i vjetar ga baci na 
prud, i otad se prozva Perunov prud, kako se još i danas zove. 
Izatoga razglasi Vladimir po čitavom gradu: »Tko se sjutra ne nađe 
pri rijeci, bio bogat ili ubog, ništ ili sluga, bit će mi neprijatelj«. 
Čujući to ljudi iđahu s veseljem radujući se i govoreći: »Da ta vjera 
nije dobra, ne bi je primio knez ni gospoda«, Sjutradan dođe Vla¬ 
dimir s caričinim i s hersonskim popovima k Dnjepru, a naroda se 
sleže bez broja; uđoše u vodu i stajahu u njoj jedni do vrata, drugi 
do prsiju, djeca stajahu pri obali, nekoji držahu djecu, odrasliji ga- 
žahu po vodi, a popovi stojeći naokolo činjahu molitve. Bješe vidjeti 
radost na nebu i na zemlji, gdje se toliko duša spašavalo, a đavo 
nzdisaše govoreći: »Jao meni, kad me i odavde progone, mišljah, 
da mi j e ovdje stan, jer ovdje nema apostolskih nauka, nema ljudi, 
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koji boga poznaju, radovah se njihovoj službi, kojom su mi služili. 
A eto sada me neuki svladaše, ne apostoli ni mučenici, nema mi 
više cardvanja u ovoj zemlji«. Pošto se ljudi krstiše, pođe svaki 
svojoj kući. Vladimir se obradova, što je i sam spoznao Boga i njegov 
narod, pa pogleda na nebo i reče: »Bože, koii si stvorio nebo i 
zemlju, pogledaj ove nove ljude i daj im, Gospode, da poznaju tebe, 
istinitoga Boga, kako te poznaše kršćanske zćmlj'e; utvrdi u njima 
pravu i nekrenutu vjeru. Pomozi mi, Gospode, protiv neprijatelja 
đavola, da ufajući se u te odolim njegovim pletkama«. To rekavši 
dade graditi crkve i ha onim ih mjestimh dizati, gdje sii prije stajali 
kumiri; crkvu sv. Vasilija podiže na brežuljku, gdje je stajao PerUn 
i’ ostali' kumiri, gdje je žrtve prinosio knez i narod. Poče metati po 
gradđvinia. crkve i popove i po svim gradovima i selima privoditi 
ljude : na krštenje. Onda poče od čestitijih ljudi uzimati djecu idaVatr 
ih na kiijigu- a matere plakahu za djecom, jer se još nć bjehu utvr- : 
đile ti vjeri-pa pipkahu kao za mrtvacima«, " . ' 

(S 1 a v e h i' u davnini), T. Maretić . 

■u;;;'. ’i ah ijc. ? 80 . '" ■ 

Iz »Pouke Vladimira Monomaha« 1 ). v; ;. 

,j ; Prijec svega- strah Božji neka,je u srcima vašim, dabtočinStva. 
vaša . peka nemaju ni kraja ni konca, jer. šii ona početak švakorim 
dobru...Ni; post ni samoća ni monaški život ne će vam pribaviti vječ¬ 
noga života nego dobročinstva. Ali nipošto ne-zaboravljajte ubogih, 
hrapite ih, kolikogod ih možete. N-e krijte blago svoje u krilu 
zemljiflu,; jer se to protivi'zapovijedima kršćanskim. Udovicama su¬ 
dite' sami glavom i ne dopuštajte mogućnicima, da ubijaju čovjeka. 
Nemojte pogubiti ni kriva ni nedužna, jer ništa nije sveti je od duše 
i.žijvota kršćanima. Starijega poštuje kao oca, a mlađega kao brata. 
Kod kuće ne budite lijeni, svemu prigledaj.ee. sami. Ne budite; lijeni ni 
na. vojni, ne . oslanjajte se na vojskovođe. Ne, davajte se piću ni ptfe- 
obilrionl .jelu. ni spavanju. Čuvajte se laži, pijanstva .1 bluda, jer baš- 
tp.ubija, dušu i tijelo. Ljubite žene svoje, ali im ne dajte' vlasti nad 
sob.oin. -Znadete li što korisno, ne zaboravljajte to, a što ne znate 
još',, učite, fOtac moj je . kod kuće na svom dvoru naučio pet' jezika. 
Toj‘Se ; nadarenosti našoj'divi svijet. ; ! . •- - - - 

»Pouku« je satavio veliki knez Vladimir Mpnomah (1113. 1125.) za 

djecu svoju; 1 u njoj im podaje mudre savjete, a potkrepljuje ih primjerima iz 
s,veg* života. ‘ , : ■ - <■ •' ' * - ! ■ 1 - - ' 


U ratu sam 83 puta bio, manjih kreševa i ne pominjem. Devet¬ 
naest sam ugovora o miru s Polovcima uglavio, barem stotinu sam 
knezova njihovih zarobio, kojima sam poklonio slobodu, a preko 
dvije stotine sam ih u vodu bacio. A izmučih se i lov loveći. Kat-"' 
kada bih usred najgušće šume naišao na divlje konje, svojim bi ih 
rukama pohvatao i sputao. Dva su me tura na rogove nabola, jedan 
me jelen rogovima udario, vepar mi je iz pojasa mač istrgao, med¬ 
vjed mi je sedlo razderao i zajedno me s konjem srušio. Pa ipak 
ostadoh živ. Koliko li sam puta u mladosti s konja pao, dvaput sam 
glavu razbio, ruke i noge svoje ozlijedio, nijesam mario za život svoj 
niti sam štedio glave svoje. Bog me je zdrava očuvao. Ne bojte se, 
djeco, smrti ni u ratu ni od zvijeri; smrt je od Boga, ne može je uklo¬ 
niti ni otac ni mati ni braća. 

Po lauretijevskom ljetopisu.. 

81. 

Iz »Slova o polku Igorevu«. 

(Pjesma o Igorevoj četi 1 ). 

V. . ' ... 

Pobjeda Polovaca^nad Rusima. 

Od nastanka bijelog dana Pokriše se ljudskim glavam 

Pa do druge zore bijele, Polja ravna i livade, 

Letale su kano kiša No nemilo ovo sjeme 

Iz oblaka smrtne strijele. Plod još gori nami dade. 

Stoji zveka gvožđa sjajnog Gle! tko tako rano zvoni") 

Zrakom zvižde koplja vita, Ka Kalaji 3 ) hladnoj vodi? 

1 čelenka k zemlji pada Eto Igor čete svoje 

Iz čelika tvrdog lita. U boj ljuti opet vodi; 

Udaraju britke sablje, U grudi mu neveselo 

I lome se do balčaka, Hrabro srce kuca, bije; 

Razdaju se po svud glasi; Posvud ište mila brata 3 ) 

R'jekom teče krv junaka, . No nigdje ga naći nije. 

1 ) »Slovo o polku Igorevu« pjeva vojnu, koju je Igor Svjetoslavić, knez; 
Novgoroda Sjeverskoga, poduzeo početkom svibnja 1185. na Polovce, krvne ruske 
neprijatelje. Opisuje bitku, koja je tri dana trajala, poraz Rusa i bijeg Igorev. 

2 ) T. j. zveka sabalja i vika junaka. 3 ) Kalaja danas Kaganlik, pritok Dona? 
4 ) Vselovod; mlađi brat Igorev; njega su zvali b;u j - t u r, t. j. divlji bik, Vselovođ 
je bio knezom u Kursku. 
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Dan se cio hrabro bori, 

Al' kad drugi dan nastade, 
Malaksaše čete hrabre, 

I Igorev barjak 1 ) pade. 

Na Kajali hladnoj vodi, 
Gdje se vala pjena bijeli, 
Rastaše se mila braća; 
Nemila ih kob razdijeli. 


Tu se nagnu smrtna čaša 
Al' ne hvati rujnog vina, 
Da se gosti 2 ) dočekaju 
I počasti ih družina. 

Zato naša sva družina, 

Da ugosti svoga gosta, 
Proli krvcu za slobodu, 

I na bojnom polju osta. 


Neveselo trava niče; 

Crna zemlja suze roni, 

A od tuge javor mladi 
Svoj ogranak k zemlji kloni, 


X. 

Plač Jaroslavne, žene Igoreve. 


Još s istoka rujna zora 
Ne pokaza svoje lice, 

A zaplaka Jaroslavna 
Poput sinje kukavice. 

»Poletjet ću, reče ona, 

Put Dunava hladne vode, 

I uznat ću muža svoga 
Teške rane i nezgode; 

Pokvasit ću u Kajali 
Samur rukav mog odijela, 

I utrt ću svome mužu 
Grdne rane s hrabrog tijela. 


»Vjetre, vjetre krilonogi! 
Zašto tako naglo viješ, 

I noseći guste magle 
Po zemljici žalost šiješ? 

Kaži, zašto tvoja krila 
Nose strijele otrovane, 

I razgone hrabre čete 
Muža moga na sve strane? 

Uranila u Putivlju 
Na visoku stijenu grada, 
Ter zaplaka Jaroslavna 
Od žalosti i od jada. 


Uranila u Putivlju 3 ) Dnjepre, Dnjepre bistrotečni! 

Na visoku stijenu grada, Ti što luke Polovčana 

Ter zaplaka Jaroslavna I vrletne dijeliš gore, 

Oa žalosti i od jada. Ne slušaš li mojih rana? 

] ) T. j. knezovi su pali n ropstvo. 2 ) T. i. neprijatelju, 3 ) Na po puta između 
Černigova i Kurska. 



'Nije li ti toga dosta 
Što po sinjem ljuljaš moru 
Tanke šajke i galije, 

I podižeš val ko goru? 

Kaži, dobri gospodaru, 

K tome li ti viješ cilju, 

Da ja ronim grozne suze 
I proljevam po kovilju? 

Mnogo puta val tvoj gordi 
Svetoslava vojsku prati 1 ), 
Kad se diza na Kobjaka, 
Kog zarobi i uhvati. 


Privezi mi, gospodaru, 

Milog moga bijelom dvoru, 
Da ne ronim grozne suze 
I ne šaljem sinjem moru«. 

Uranila u Putivlju 
Na visoku stijenu grada, 

Ter zaplaka Jaroslavna 
Od žalosti i od jada, 

»Sunce jarko od istoka! 

Ti što svijetliš svemu svijetu, 
Zašto tvoji žarki luči 
Prže muža mojeg četu? 


Zašto da je na bojištu 
Znojem, žarom, žeđom moriš, 
Zašto tulac, luk i strijele 
Na junačkim leđma goriš?« 


XI. 

Bjegstvo Igora. 

A međutim konj bi gotov, 

I na drugoj strani vode 
Zvižduć Lavor znake daje 1 ) 

Igor usta, propa, ode... 

Magla pokri polje ravno, Zadrhtalo polje ravno, 

Zaspa Igor u šatoru, Stoji lomanj suhi grana, 

I u svom se sanu nosi A tresu se ko od vjetra 

Preko polja bijelom dvoru; Šatorovi Polovčana; 

U snu mu se tako čini, ' 

Da se nosi preko Dona 
K malom Doncu, preko gora 
U široka polja ona ... 

1 ) Veliki knez kijevski Svetoslav digao je godine 1184. vojsku na polo- 
vačkoga kneza Kobjaka i doveo ga zarobljena u Kijev. 

2 ) Lavor ili Ovlur je ime Polovcu, koji je na nagovor majke svoje, rođene 
Ruskinje, pomogao Igoru, da pobjegne iz ropstva. 


Igor hitro kano sarka 
Sakriva se u trstike, 

I ko br’ljak rijeku roni 
Bez udara i bez vike. 


Kad zaigra i zašumi 
Sinje more o ponoći, 

Bog pokaza put Igoru 
S kojim valja doma poći. 
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Kad se maši brza konja 

Tu kopita stade zveka, 

I pobježe kano vuče 

Kad ga goni nužda preka. 

Ti si mene tako čuvo 

I po svome nos’o valu, 

Kano krila kad ponesu 

Kroz talase sarku malu«. 

Igor leti kano soko 

Kad raširi krila laka, 

I poleti strjelovito 

S vrh timora do oblaka; 

Kano vrani gavranovi, >. 

Kad polete kršnom gorom, 

Podiže se Gzak 1 ) i Gončak'\ 

U potjeru za Igorom. 

Igor leti kano soko, 

A za njim se Lavor nosi, 

Ko po polju mrki vuče, 

Po jutarnjoj hladnoj rosi. 

Tiho polje, svrake muče; 

Ne čuje se gavran vrani, 

Samo katkad ptice male 

Po jelovoj skaču grani. 

Malaksaše konji brzi 

I duga im klonu griva, 

A na udar od kopita 

Sjajna s’ iskra ne odziva. 

U to vrijeme rujna zora 

Od istoka se pojavi, 

A sa divnom svojom pjesmom # 

Mili slavuj je pozdravi. 

Noć, tišina, Sve zamuče, 

Samo udar vala ječi, 

A Igoru tihi Donac 

Progovara ove riječi: 

Gzak Gončaku mračno zbori: 

»Ode soko i uteče 2 ); 

Neka zato naša sablja 

Sokolića 2 ) mu pos'ječe«. 

»Dosta ti je kneže slave 

I radosti i pobjede, 

I veselja ruskoj zemlji 

A Gončaku 1 ) kletom b’jede«. 

Nato Gončak odgovara: 

»Neka soko gnijezdu grede, 

Sokoliću treba dati 

Krasnu djevu bez uvrede*), A 

Tiho Igor Doncu zbori: 

»Tebi, Donče,, vječna slava, 

Što u tvome gordom valu 

Ne ostade moja glava, 

Gzak Gončaku opet nato: 

»Kad sokolu mi mladome 

Podarimo lijepu djevu, 

Odletit će gnijezdu svome: 

Još na tvome bajnom brijegu 
Gustom si me krio travom 

I noseći guste magle 

Nad mojom si vio glavom. 

Onda više vidjet ne ćeš 

Nijednoga iz dvojice, ■ 

I opet će doletjeti, 

Da nas glođu divlje ptice 3 )«. 

Preveo Danilo Medič 


Pdlovački knez, 2 ) Soko. je Igor, 3 ) Sokolić je Igorov sin Vladimir, koji i e 
ostao u sužanjstvu. 4 ) Kćerka Gončaka, koju je , Igorev sin poslije u sužanjstvu 
■uistinu oženio. 5 ) T, j. Rusi koji će opet doći da se biju kao i prije. 
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82 . : . : -V ■ ; 

Bitka na rijeci Kalki, 

U XIII. vijeku snađe Rusiju nečuvena bijeda. Iz Azije prova- 
liše horde nomada, koje su pokorile rusku zemlju i za vijekove zau¬ 
stavile njezin razvitak. »U to doba«, kazuju ruski ljetopisci, »dođoše 
s naših grijeha nepoznati narodi: niko ne znadijaše ko su, odakle 
i kojega zakona... Bog ih sam poznavaše i možda mudraci, koji 

prevrću knjige.« ; ■ 1 • . . 

God. 1223. pojave se kod knezova južne Rusije ham ralovaca, 
stari neprijatelji njihovi; ali ovaj put nijesu došli kao neprijatelji 
njihovi. Došli su prestrašeni, da ih plačnim glasoin mole: 

»Navalili su na žemlju našu krvoločni neprijatelji, razorili su 
zemlju. "Pomozite nam, Ne; pomognete li nam, doći će om sutra 
k vama, pa ć’e.s vama učiniti isto; što i s nama-.« 

»A tko su ti, neprijatelj i?«.— pitali' su oni Palovce. , 

Oni'su mogli , samo toliko reći, da. su došli onamo iza Kaspij¬ 
skoga mora, da im je vojska bez broja, da su vanredno hrabri, đ« 
nikoga ne štede i da se zovu Tatari. 

. Tatari šu se odvajkada skitali po stepama azijskim. Bavili su 
se oko stočarstva, bili su smjeli konjanici i izvrsni strijelci. Isprva 
su,.pojedine čete živjele za sebe i nasrtale na susjede svoje, kao što 
su Polovci i PečCnezi nasrtali na rusku zemlju. No u dvanaestom 
se vijeku pojavi među njima han, koji je dobio naslov Džingis-han 
t. j. veliki han (1154.-.-1227.).;' njemu je pošlo za rukom da skupi 
sva tatarska plemena u jednoj državi. Od toga su vremena počeli 
Tatari Osvajati. Oni Pokore’cijelu zapadnu Aziju i Kavkaziju, a na¬ 
posljetku pojave se u stepama polovačkim. 

Kad su knezovi ruski,čuli, da na njihova vrata kuca novi ne¬ 
prijatelj, sastanu se u Kijevu. Tu su dugo raspravljali. 

»Ako sad ne pomognemo Polovcima«, reče Mstislav Smjeli, 
knez galički, »to će se oni predati Tatarima, pa će zajedno s njima 
navaliti na rusku zemlju. Tada će nam biti gore«. 

»Bolje da se s njima srazimo u tuđoj zemlji, nego u našoj« — 
zaključe knezovi. - • , .v ■ » , 

Sabrala se golema vojska i spustila niz Dnjepar, Došli su i p°~ 
I ovački odredi. 

•' Na pđtu sretnu rusku vojšk-u tatarski poslanici. 

' ■ »Čuli smo, da idete po nagovoru Polovaca protiv 1 naš,« — r ® - 
koše oni, »a mi ne diramo ni u vas hi u vaše gradove. Mi ne idemo 
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na vas, nego na ove naše sluge — Polovce. Učinite s nama mir. Doći 
će k vama Polovci — a vi po njima i grabite plijen. Čuli smo, da su 
oni vama mnogo zla nanijeli«. 

Knezovi dadoše po savjetu Polovaca ubiti tatarske poslanike 
a onda pođu dalje. 

Doskora naiđu na prve odjele tatarske. Prvi sukobi ispanu 
sretno po Ruse. To ih napuni samopouzdanjem i pređu preko Dnje- 
pra,.. Na rijeci Kalki sukobe se s Tatarima. 

Razrožnost knezova pokaže se i tu. Knez Mstislav Smjeli, po¬ 
uzdavajući se u svoje sile i želeći sam da ubere slavu pobjede, ne 
obavijesti druge knezove i udari sam na Tatare. Isprva je Ruse 
pratila sreća. Mnogo je već Tatara palo. No usred same bitke po¬ 
puste Polovci pritisku tatarskom i dadu pleći. Među Rusima nasta 
smutnja i nered. Taj čas izrabe Tatari, navale na Ruse, koji su se 
uskomešali i dali u bijeg. Tatari nagnu za njima tako, te se Mstislav 
jedva spasao s ostacima svoje vojske. Drugi knezovi ruski nijesu mu 
za vremena priskočili u pomoć; umjesto da su zagrabili u bitku, oni 
su se stali brzo utvrđivati. Tatari opkoliše tabor njihov i počnu ih 
podsjedati. Tri su ih dana Tatari pozivali, da se predadu obećavajući, 
da ne će nikomu ništa učiniti na žao i da će ih za otkup pustiti 
kući. No jedva što su Tatari ušli u tabor ruski, poubiju ruske vojnike, 
a knezove zarobe, svežu, polože na zemlju, prekriju ih daskama i 
prirede na daskama i tjelesima njihovim gozbu svoju. Tako su poda¬ 
vili sve knezove ruske. 

Poslije bitke na Kalki provale Tatari u ruske zemlje pustošeći 
I robeći sve, što im je pod ruku došlo. No do Kijeva nijesu došli. 
Najednom se vrate u stepe i nestane ih u prostoru, iž kojega sr 
došli. * 

(Kak roslo i stroilos ruskoje gosudarstvo.) 

N. Pokrovskij. 

83. 

Aleksandar Nevski. 

(1252.—1263.) 

Na početku tatarskoga ropstva bijaše čvrst oslon zemlji ruskoj 
knez Aleksandar Jaroslavić, prozvan »Nevski«. On je spasao sje¬ 
verozapadnu Rusiju od gospodstva švedskoga i njemačkoga, on je 
ne jedamput spasao Rusiju od ponovnih provala tatarskih. 


Švedi bijahu Novgorođanima susjedi sa sjevera, Nijemci su ži¬ 
vjeli jugozapadno od Novgoroda po obalama Baltijskoga mora. 
Između novgorodskog, švedskog i njemačkog posjeda živjela su 
siromašna ali mirna finska plemena. Finci su bili pogani. I Novgo- 
rođani i Šveđani i Nijemci nastojali su oko toga, kako bi zagospo- 
dovali finskom zemljom i kako bi Fince pridobili za svoju vjeru: 
Novgorođani za pravoslavnu, Švedi i Nijemci za katoličku. Zbog 
toga su se zametnule borbe najprije između Novgorođana i Šveda, 
a onda između Novgorođana i Nijemaca. 

Da bi se riješili neugodna susjeda, odluče Švedi, da pokore 
Novgorođane i da ih obrate na katoličku vjeru. Oni pošalju veliku 
vojsku na Novgorod. Vodio ju je kraljev zet Birger. U Novgorodu 
je tada bio knezom Aleksandar Jaroslavić. Birger mu poruči po 
svojem poslaniku: 

»Eto me u tvojoj zemlji. Bij se sa mnom, ako možeš«. 

Novgorodski knez bijaše doduše mlad, ali hrabar i smion. Bu¬ 
dući da je neprijatelj bio blizu, nije imao kad da kupi vojsku. Knez 
se pomoli u zbornoj crkvi sv. Sofije; tu ga blagoslovi vladika novgo¬ 
rodski, a onda prođe protiv neprijatelja nemajući druge vojske do 
svoje družine. 

»Nas je malo,« progovori knez družini svojoj, »no nije Bog u 
sili nego u pravdi«. 

Pripovijeda se, da su se za pohoda dešavala čudna priviđenja, 
koja su u kneza potvrdila nadu u pomoć Božju. Zapovjednik straže, 
stojeći na rijeci, čuo je pljusak vesala i vidio čamac, gdje pliva po 
rijeci, a u njemu dva mladića u kneževskom odijelu gdje stoje; 
veslača se nije vidjelo. 

»Brate Glebe!« — rekne jedan od njih, »zapovjedi da veslaju, 
idemo da pomognemo rođaku našem, knezu Aleksandru Jaro- 
slaviću«. 

Knez Aleksandar je dobro razumio, da su to bili sveti muče¬ 
nici, knezovi Boris i Gleb 1 ). Uzdajući se u pomoć Božju udari knez 
smjelo s neznatnom družinom svojom na neprijatelje. Švedi se niiesu 
nadali tako brzom napadaju. Iznenađeni navalom nijesu imali kad 
da pograbe oružje; prestrašeni, kako su bili, tražili su spas u bijegu. 
Družina ih je kneževa tako žestoko proganjala, te se jedan od nje 
na konju preko daske zaletio na lađu. Kad su ga s konjem bacili 

1 Svetu braću, što su jedva došla u mladenačku dobu, dade pogubiti Svjato- 
polk, sinovac sv. Vladimira. 
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u vodu, isplivao je sretno na obalu, ponovo se bacio u boj i pogubio 
mnogo Šveda. Knez Aleksandar tjerao je Birgera i ranio ga u lice, 
»Udario je pečat Birgeru na lice«, veli ljetopisac. Ostaci švedske 
vojske brzo zaploviše u debelo more. Veliko bijaše veselje Novgo- 
đana! Ta je pobjeda Aleksandru donijela pridjev »Nevski«, Nevski 
za to, jer ju je održao kod rijeke Neve. 

Jedva je od te pobjede prošlo malo vremena, kadno se Alek¬ 
sandar Nevski zavadi s Novgorođanima i ode iz Novgoroda. No kad 
su Novgorođane pritijesnili njemački vitezovi 1 ), obratiše se oni opet 
Aleksandru. Aleksandar se rado odazove molbama njihovim, on dođe 
u Novgorod i stade čistiti novgorodsku zemlju od Nijemaca, a onda 
provali i u zemlju neprijateljsku. 

Sukobi se s Nijemcima na obali Čudskoga jezera (Pejpus- 
jezera). Do bitke dođe na ledu usred jezera samoga. Prije bitke 
digne Aleksandar ruke k nebu i reče: »Bože, riješi spor moj s ovim 
oholim narodom!« 

Kao klin zabili su se Nijemci u redove ruske i rastavili ih na 
dvoje. Jezero je tutnjelo od udaraca mačeva o šljemove, od lomljave 
koplja, od krike i stenjanja ljudskoga. Ruski su se redovi stali već 
kolebati. U taj čas zađe Aleksandar Nijemcima za leđa. Nijemci, 
koji su se već spremali, da proslave pobjedu, smetu se i udare u 
bijeg. Mnogo ih je palo, a mnogo zarobljeno. To je t. zv. bitka na ledu. 

Ta je pobjeda pronijela slavu Aleksandrovu širom svijeta. Pro¬ 
čulo se za nju sa zapadu i istoku evropskom, doprlo je i do Batu- 
hana u Zlatnoj hordi. Prohtjelo se Batu-hanu, da vidi slavnoga kneza. 

»Meni je Gospod Bog pokorio mnoge narode,« poručio je 
Batu-han Aleksandru. »Hoćeš li se ti jedini oprijeti, da ne priznaš 
moje moći? Ako hoćeš da zadužiš zemlju svoju, dođi do mene«. 

Hrabro se borio Aleksandar sa Švedima i Nijemcima, no s bez¬ 
brojnom vojskom tatarskom on jedini ipak se nije mogao ogledati: 
za to je trebalo veću i bolje uređenu vojsku. No takvu vojsku nije 
mogla da digne razrovana i rastrojena zemlja ruska, koju je osla¬ 
bila tatarska najezda. Aleksandar je to dobro razumio i otišao 
k Batiju. 

»Sve, što su meni o tebi pripovijedali, sve stoji«, reče Batij, 
kad se s Aleksandrom upoznao. »Nema kneza, koji bi bio tebi ravan«, 
—- i načini Aleksandra velikim knezom. N. Pokrovskij. 

(Kak roslo i stroilos Russkoe gosudarstvo). 

1 Vitezovi mačevnoga reda. 
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84. 

Bitka, na Kulikovu polju (1380-;- 

Veliki knez Dimitrije Ivanović prijeđe preko Dona na ravno 
polje, na zemljište Ordije a ušće rijeke Nepravde. Jedinim mu vođom 
bijaše gospodin Bog. I bijaše šesti sat dana, kad osvanu na otvorenom 
polju Izmaelićani i ondje se poredaju sa svojim četama bezbožm 
Tatari protiv kršćana; i obje se vojske zgledaju, bilo je jednih i 
drugih veliko mnoštvo, te je zemlja tutnjela, gore i brežuljci se 
tresli. I rukama trgnuše dvosjeklo oružje, a orli se stanu kupiti, 
jer je pisano: gdje ima leša, tu je i orlova. A kad je kucnuo čas, 
da se sraze za stražu opredijeljene čete ruske i tatarske, sam veliki 
knez Dimitrije Ivanović poteče naprijed sa stražom na poganskoga 
cara Tatjaka, koji se zvao živim đavolom Mamaja; za kratko 
vrijeme opet odjaše s velikim četama. I krene se velika vojska 
Mamajeva, sva sila tatarska, i odmah se krene veliki knez Dimi¬ 
trije Ivanović na neprijatelja sa svima ruskim knezovima, s cijelom 
vojskom svojom; uvrstavši čete svoje protiv poganskih te pogle¬ 
davši na nebo s ljupkim očima svojim i uzdahnuvši iz dubine srca 
svoga reče riječ iz psalma : »Braćo! Bog nam je utočište i sila«. 
I odmah se sraziše obje velike sile u dugom boju; a čete pokriše 
radi mnoštva svoga 10 vrsta. I stade velika sječa i boj junački i 
trešnja vrlo žestoka, jer od početka svijeta ne bijaše onake sječe 
ruskomu velikomu knezu, kao što je bila tomu velikomu knezu 
Dimitriji Ivanoviću. Boj su bili od 6 sati do 9 sati i proli se 
krv jednih i drugih, kršćana i Tatara, kao kiša iz oblaka. Nebro¬ 
jeno mnoštvo mrtvih tjelesa pade na obje strane, i mnogo Rusa 
poubiju Tatari, a Tatara Rusi ; i pade tijelo na tijelo, pade 
tijelo kršćansko na tatarsko, a tatarsko na kršćansko. I eno goni 
Rus za Tatarinom a Tatarin stizava Rusa! Smeta se i izmiješaju, 
svaki gleda svoga protivnika da pogubi... Što da kažemo, šta da 
rečemo, kad gledamo ovo pogubno klanje? Jedne siječe mač, druge 
probada sulica, a opet drugi se natiču na koplja. A mnogi neiskusni 
Moskovljani videći to prestrašiše se i zdvojivši o životu, ne sjetiše se, 
kako su učenici govorili jedan drugome: »Braćo, trpimo malo; zima 
je ljuta, ali je raj sladak; mač je oštar, ali slatko vjenčanje«. I 
ostali sinovi Agarini dadoše se u bijeg od silne vike i onoga pogleda 
na strašan pokolj. Uto u 9. sat dana pogleda Gospodin milostivim 
očima na sve knezove ruske, na junačke vojvode i na sve kršćane, 
te se kršćani ne prestrašiše, već se ponesoše kao veliki junaci. Kad 
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su se u deveti sat borili, vide vojnici, gdje kršćanima pomažu anđeli 
i čete sv. mučenika, vide i vojnici velikoga Krsta, Jurja i slavnoga 
Dimtriju i velike knezove sv, Borisa i Gleba, a vod čete nebeskih 
sila bijaše veliki nadvojvoda Mihajlo. Vide poganske čete dvije voj¬ 
vode, prejasne čete i ognjene strijele njihove, kako idu na njih. 
Bezbožni Tatari padahu od straha Božjega i od oružja kršćanskoga. 
Digne Bog desnicu velikoga kneza Dimitrije Ivanovića, da pobije 
tuđince, A kleti Mamaj strahom se prestraši, silno zastenje i reče» 
»Velik je Bog kršćanski, velika je Njegova sila«. I reče: »Braćo mu¬ 
slimani! bježmo po nepripravljenim putevima«, I sam dade pleći i 
pobježe doskora opet k Ordiji. To čuju svi knezovi i sva sila tatarska 
pobježe, a videći to i ostali tuđinci, — dade se veliko i malo u bijeg, 
a gnjev ih Božji gonio i strahom napunjavao. A vidjevši kršćani, 
kako su Tatari s Mamajem pobjegli, nagnuše za njima u potjeru, 
bijući i sijekući pogane bez milosrđa, jer Bog nevidljivom silom pre¬ 
straši čete njihove, te pobjegoše. A na tom bijegu padoše jedni Ta¬ 
tari od kršćanskoga oružja, a drugi se utopiše u rijeci. I tjerali su ih 
do rijeke, gdje je nebrojeno mnoštvo bjegunaca pobijeno. 

(Po voskresenskom ljetopisu). 

85. 

Gospodin Veliki Novgorod, 

a. Zemljopisni položaj. 

Novgorod Veliki leži na odvirku rijeke Volhova iz Ilmen- 
skoga jezera. Leži na glavnom trgovačkom putu, koji je spajao 
Finski zaliv sa Crnim morem; Švedsku sa Carigradom- Taj put opi- * 
suje grčki car Konstantin VII. Porfirogenet. Trgovci bi iz Finskoga 
zaliva ušli u Nevu pa Nevom zaplovili u Ladoško jezero. Držeći 
se južne obale zakrenuli bi u rijeku Volhov i plovili Volhovom 
do Novgoroda. Iz Novgoroda se roba prevezla preko Ilmenskoga 
jezera i pritoka njegova Lovata sve dotle, dokle je Lovat plovan 
bio. Onda su pretovarili robu na kola i kopnom je prebacili u 
Dnjepar. Taj su kopneni put Novgorođani zvali »Volok«. Dnjeprom 
su plovili mimo Smolenska, Ljubeča, Černigova, Kijeva, prešli poroge 
ili slapove dnjeparske, zaplovili u Cimo more i razišli se po svemu 
crnomorskom primorju grčkoga carstva. Drugi je put vodio na 
istok na Volgu pa Volgom na pritoke njezine i Kaspijsko more. 
Novgorođani su bili trgovci. Na to ih putio zgodan trgovački. 
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položaj, a silila pjeskovita, močvarna i neplodna zemlja njihova 
koju su često posjećivale kuga i glad. Zato se suvišak žiteljstva selici 
na sjever i istok sve do Urala, osnivajući naselja. Naselja su podr¬ 
žavala trgovačku vezu s Novgorodom, te su mu tako raširila vlast 
novgorodsku po cijelom sjeveru ruskom. Trgovački je položaj 
njegov donio sa sobom, da su u Novgorod dolazili i inostrani trgovci 
u prvom redu Nijemci. Jedni su dolazili ljeti čamcima po vodi’ 
drugi zimi saonicama po snijegu, da prodaju i kupuju robu. Najprije 
su dolazili, a poslije svršena posla odilazili iz Novgoroda. No 
pomalo stanu se oni zbog trgovine u Novgorodu zadržavati dulje 
vremena, pogotovo kad su im Novgorođani odredili cijeli kotar 
ili kvart, gdje su se Nijemci uredili kao da su kod kuće, a to su 
mogli da učine, jer su ih Novgorođani snabdjeli raznim povlasti¬ 
cama- Nijemci su svoj kvart čvrsto ogradili i u njem uredili svoje 
poslovnice, banke, bolnicu, ubožnicu i sagradili svoju crkvu 
sv. Petra. Bez dopuštenja poglavice njihova ne smije ni jedan Rus 
da uđe u njihovu ogradu. Glavni su izvoz skupocjeno krzno, koža, 

' med, vosak, smola, riblje ulje, lan, konoplja i istočna roba. Uvozilo 
se sukno, platno, vino, pivo. željezna roba, zlatni i srebreni predmeti. 


s početka je novgorodska zemlja bila vladanje velikoga kneza 
kijevskoga. Kada bi veliki knez zasjeo velikokneževsku stolici? 
. ljevsku, poslao bi jednoga od sinova svojih u Novgorod. Njemu bi 
1 ov Ž oro đani, kao podanici velikoga kneza, plaćali danak. No Nov- 
gorođani su se pomalo oprostili vlasti kijevskoga kneza. Jaroslav 
i udri, vele Novgorođani, dao im je naročiti »slobodni list«; od 

onoga su vremena Novgorođani sloboni ljudi i ne ovise- više o kijev- 
fikim knezovima. 

Novgorođani su i poslije »slobodnoga lista« zadržali kneza. 
N° njega ne šalje više knez iz Kijeva, već ga biraju Novgorođani 
sami, biraju onakvoga, kakova hoće da imaju. 

Izabrani knez mora onako »hodati«, kako Novgorođani hoće, 
Drnt; Pa V u- tlD ° nako »hodati«, kako to oni hoće, onda bi ga 
naši N a i u Pa i )1 Sebi i ZabTali drUg ° ga kneza ‘ A kneza su trebali ti 
nSlfn T r 1 ’ t aH SU ga 23 rat P ° d n i e Š°vim su zapovjed¬ 
iš V aZ - 1 T U r rat ’ n,emu SU P ov i erava li obranu zemlje od nepri- 

jatelja. njihovih. Unutrašnju je upravu vodio narod sam, vodio ju je 

Dr ' St J' e Pan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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»Gospodin Veliki Novgorod«. Tako su Novgorođani svoju zemlju 
zvali- Zbog tih se poslova narod sastajao u vijeće. Tako se zvala 
njihova narodna skupština. 

Volhov je dijelio Novgorod na dva dijela — na desni, koji 
se prostro na istočnoj obali njegovoj, i na zapadni dio. Desni se 
dio zvao »Torgovaja« po trgu i trgovačkim radnjama, što su se 
ondje desile. Druga strana, koju je most vezao s prvom, zove se 
»Sofijskaja« po sv. Sofiji, glavnoj crkvi istoga imena, što je ondje 
bila. Na trgovačkoj je strani bio i Jaroslavov dvor — veliki trg, 
na kojem je stajao toranj sa zvonom. Tu je narod vijećao. 

Na raspravama vijeća imaju svi Novgorođani jednaka prava 
i jednaki glas. No kako to već obično biva, svu su vlast dobili u 
svoje ruke bogataši, trgovci i posjednici. Siromašni svijet nije ipak 
bez prigovora snosio silu bogataša, on je rogoborio, bunio se i 
otimao se s bojarima za vlast. Razumije se, da je zbog toga na 
vijećima došlo do oštre borbe, buke, pače do tučnjave i ubivstva. 
Često su se te borbe nastavljale i po novgorodskim ulicama, gdje 

je došlo do krvavih sukoba. ' 

Jedamput je neki Stepanka, uhvatio na ulici bojara Danda Iva¬ 
nova Božina i viknuo narodu: 

»Pomozite mi, da obračunam s ovim zločincem«. 

Začas se oko bojarina sjatila svjetina, koja ga je pograbila 
i odvukla na Viječnički trg. Iz kuće skoči na ulicu neka žena i 
udri po bojarinu. Među tim se gomila povratila k mostu i bacila 
bojarina s mosta u rijeku. No on je kao nekim čudom pao u jednu 
lađu, što se ondje desila i tako se spasao od sigurne smrti. Svjetina 
pak provali u kuću bojarinovu i začas je raznese. 

Strasti su se raspalile, narod stade već provaljivati u bojarske « 
kuće uopće/kad se pojavi na ulici nova četa, koju su bojari poslali 
protiv svjetine, što je razarala- Za čas je među njima došlo do šaka. 
Vijećničko zvono zazvoni, a na njegov glas potekne svaki svome 
u pomoć. Zametnula se opća tučnjava. Na obadvjem stranama ima 
ranjenih i mrtvih. Tada je vladika Semen u potpunom ornatu 
izašao sa svećenstvom i s ikonama, progurao se na most, rastavljao 
razjarene neprijatelje jedne od drugih, dok ih nije najposlije lastavio 
5 spriječio dalju tučnjavu. Kad je naime svjetina opazila svećenike 
i ikone, dođe pomalo k sebi i počne ostavljati krvavo razbojište. 

Takve su tučnjave u Novgorodu bile na dnevnom redu, 

(R a z s k a z y iz russkoj i s t o r i i.) V. P. Aleksejev. 
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Oslobođenje ispod tatarskoga jarma. 

Nije prvi put, što je Sofija Paleologovna, žena Ivana III., nago¬ 
varala muža svojega, da zbaci tatarski jaram. 

»Otac moj 1 i ja voljeli smo se odreći očevine naše nego da 
plaćamo danak. Ja sam zbog vjere odbila bogate i silne knezove 
i kraljeve i pošla za tebe, a ti sada hoćeš da učiniš mene i djecu 
moju robovima tatarskim? Ima li možda u tebe malo vojske? Što 
slušaš robove svoje? Zašto ne ustaneš na obranu časti svoje a za 
svetu vjeru?« 

Tako je govorila mužu Sofija Tominična, Ivanu III. već je i 
onako bilo krivo, da on, nasljednik careva bizantskih, kako se sam 
rado nazivao, plaća danak tatarskoj Ordiji. Kad je g. 1476. Ahmet 
han poslao poslanike po danak, ne pođe Ivan u Ordiju, a posla¬ 
nike hanove protjera preko granice. Vele, da je han po drugi put 
* poslao poslanike k velikomu knezu moskovskomu. No knez je 
istrgao iz ruku poslanika pismo sa slikom hanovom, razderao ga na 
komadićke, bacio na pod i gazio nogama. Poslanike pak dade 
pogubiti osim jednoga, kojemu je rekao: 

»Ajde i reci hanu, što se desilo s njegovom slikom i posla¬ 
nicima; to će se i njemu desiti, ako me ne pusti na miru«. 

Han Ahmet silno se razljutio i digne smjesta vojsku na 
Moskvu. Ivan III. pošalje najprije vojsku nasusret hanu, a za kratko 
vrijeme dođe i on sam u tabor. Odlučeno je bilo, da se imadu 
pobiti s Tatarima. 

No tu je Ivana III. okružila svakojaka čeljad, »ishranjene 
izdajice«, 1 koje su ga stale nagovarati, neka se ne upušta u boj i 
neka se povuče. Ivan III. nije se baš isticao hrabrošću. Naprasit 
sa slabima, bojao se jakih. Kad su ga »nahranjene izdajice« stale tje¬ 
rati u strah i putile ga, da bježi ispred hana, a on ne znajući za sile 
tatarske, dade se lahko nagovoriti, ostavi vojsku i ode u Moskvu. 

Vijest, da se veliki knez vratio, brzo se pronijela Moskvom, 
ona je izazvala silno negodovanje i uzbunu u narodu. 

1 Sofija je bila kćerka Tome, vladara morejskoga (peloponeskoga), rođakinja 
Konstantina, posljednjega cara grčkoga. Ona je s ocem svojim ostavila Moreju 
i otišla u Rim, gdje je papa Pavao II. posredovao, te se ona udala za velikoga 
kneza moskovskoga, nakon što je zbog vjere odbila druge prosce. 

- Dva »debela« prijatelja Ivanova, 
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»Ti, gospodaru, vladaš nad nama tako, da dok je mir, pobiraš 
od nas namete badava, a kad pritisne nevolja, ti nas u nevolji 
puštaš na cjedilu«, —■ vikahu Moskovljani, 

»Sam si razgnjevio hana, nijesi mu platio danak, a sada izdaješ. 
sve nas hanu i Tatarima«, 

Narod nije volio Ivana, pa je sada iskalio nad njim sav gnijev 
svoj. Ni svećenstvo moskovsko nije bilo na njegovoj strani. Rostov- 
ski arhiepiskop Vasijan, s nadimkom Rilo, nazvao je Ivana III. bje¬ 
guncem. 

»Ti se bojiš smrti«, reče mu on, »no znaj, da ti nijesi bez- 
smrtan. Ni čovjek, ni ptica, ni zvijer ne će izbjeći sudbini smrti«. 

»Ako se bojiš, predaj vojsku svoju meni. Ja sam doduše star, 
no sebe ne ću poštedjeti niti ću odvratiti lice svoje, kad dođe čas, 
da se stavim protiv Tatara*. 

Ponosni i oholi knez pokazao se u nedostojnom ruhu. Nad 
njim se izvršio sud naroda. Nije ga u taj čas dirnula ni čast ni 
dužnost prema domovini. Ponovo zavlada njime strah — strah za 
život, on pobjegne iz Moskve u Krasnoje Selo. Odatle je Ivan III, 
poslao po sina svojega, koji je bio u vojsci. No sin se pokaže 
časnijim i muževnijim od oca svojega i ostane kod vojske. Ivan III, 
htjede silom da dovede neposlušna sina. No kad mu to nije uspjelo, 
pođe na kraj konca i on u tabor. 

Tatarska i ruska vojska sukobe se na obalama rijeke Ugre, 
Došlo je do čarkanja prednjih straža. Imala se biti odlučna bitka. 

No isti oni savjetnici, koji Su već jedamput sklonili Ivana, da otide 
u Moskvu, stali su ga opet suzdržavati od bitke; savjetovali su ga, 
da zatraži u hana mir. 1 Ivan umjesto da započne bitku, pošalje ( 
hanu darove i zatraži mir. 

»Pristat ću na mir«, odgovori han, »ako on dođe do mene 
i udari čelom na zemlju, kako su to i oci njegovi činili, kad su 
dolazili u Ordiju, da se poklone našim očevima«. 

Poslije takovoga odgovora pokoleba se Ivan. Nije doduše sam 
pošao k hanu, ali odlučio se, da pošalje k njemu Nikifora Basen- 
skoga, čovjeka, koji se razumio u Ordiju. Ipak je najposlije u njemu 
prevladao ponos. Osim toga je prispjelo iz Moskve poslanstvo 
od Vasijana, koje je obodrilo velikoga kneza i nagovorilo ga, da ne 
odvraća lica svojega od Tatara. 

»Ne budi malodušan«, piše mu starac, »Srazi se s bezbožnim 
jezikom agarjanskim; povedi se za praroditeljima svojim velikim 
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knezovima, koji nesamo da su zemlju rusku obranili od pogana, 
nego su i tuđe zemlje sebi pokorili«. 

I Ivan III. stane se spremati na bitku i redati vojsku- Do bitke 
ipak nije došlo. Ahmet, koji je uzalud čekao na pomoć od litov- 
skoga kralja Kazimira, ukloni se boju i vrati se natrag kući. Tatari 
se u svoju silu nijesu pouzdavali, a osim toga počela je oštra zima. 
Bijaše studeni g. 1480. 

No han nije ni došao do svoje Ordije. Na putu ga napao han 
šibanski ili tjemenski i ubili ga u snu. 

Narod je s veseljem susretao Ivana III., kad se vratio u 
Moskvu, no za oslobođenje od Tatara zahvaljivao se Bogu, a ne 
velikomu knezu. 

»Nije nas čovjek spasao«, — govorili su u Moskvi, —- »nijesmo 
mi oružjem oslobodili rusku zemlju, nego Bog i Prečista Bogorodica«. 

(R a z s k a z y iz russkoj istorii.) 


V. P. Aleksejev. 
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Krstaške vojne. 


87. 

Crkveni koncil u Clermontu, 

Otkad je carica Jelena, majka Konstantina Velikoga, u Jeru- 
salemu podigla hram na grobu Spasiteljevu, pa i na drugim svetim 
mjestima, pohađao je pobožni svijet kršćanski sveta mjesta, gdje je 
Isus Hrist naučao i za čovječanstvo mučeničkom smrću umro. Vi¬ 
djeti Betlehem, Nazaret, Maslinovo brdo i Golgota 
bijaše kršćaninu najslađa misao, najvruća želja njegova. Ta su ho- 
doćašća učestala oko g. 1000., kad se držalo, da će svijet propasti, 
te su ljudi pobožnim i pokorničkim životom svojim gledali da steku 
oproštenje grijeha i vječno blaženstvo ; držalo se, da je najpođes- 
nije sredstvo za spasenje duše pohađanje Sv. Zemlje. Ali baš je to 
u ono vrijeme vrlo otešćano bilo, jer su snošljive i obzirne Arape 
istisnuli napržitiji i bezobzirniji turski S e 1 d ž u c i, koji su sredinom 
11. vijeka obladali bagdadskom halifijom. Teški su tada jadi snašli 
pobožne putnike. Poklonici nijesu samo morali plaćati Seldžu- 
cima velike svote za to, da smiju pohađati sveta mjesta, već su mo¬ 
rali trpjeti razna nasilja ; na muke bi ih udarali, a gdjekad i ubijali. 
Uza sve to je broj poklonika rastao : bilo je dašto i mnogo siro¬ 
mašnih, koji su na vratima svetoga grada čekali, ne bi li im bogataš 
koji platio ulazninu. 

Među siromašnim poklonicima bijaše i pustinjak neki iz 
Amiensa, imenom Petar, koga se silno dojmila bijeda i nevolja 
poklonika. Predaja veli, da mu se u snu javio Isus Hrist i da mu je 
govorio : »Petre, najdraži moj sine, idi patrijaru jerusalemskom, on 
će ti dati list za namjesnika moga papu rimskoga. Hajde i kaži mu, 
kakvu ovdje nevolju podnose vjernici moji !« Petar se odazove po¬ 
zivu Božjemu, odnese pismo sv, ocu papi u Rim i zaputi od sela do 
sela, od grada do grada, pozivajući narod u sveti boj za oslobođenje; 


groba Spasiteljeva. — To je dašto samo priča; Petar Amienski bi¬ 
jaše doduše u Sv. Zemlji, ali Jerusalema nije vidio. 

Izravni povod krštaškim ratovima bijaše ljuta nevolja bizant¬ 
skoga carstva, kojemu su Seldžuci oteli gotovo cijelu Malu Aziju i 
zaprijetili samomu Carigradu. Već se car Mihajlo VII. zatekao papi 
Gregoriju VII. za pomoć. Gregorije sakupi vojsku od italskih va¬ 
zala? s kojom će u Carigrad, ali u posljednji se Čas okani rata, jer 
se zaoštrio sukob s carem Henrikom IV. i jer vazali nijesu htjeli da 
dulje od određena roka budu na vojsci. Za takovo poduzeće trebalo 
ie ljudi, koji će opojeni idejom s oduševljenjem poći svoje volje u 
rati a ne zato, što ih goni vazalska dužnost. To je oduševljenje našao 
papa Urban II., u kojega je zatražio pomoći hrabri, ali i prevcjani 
car Alekslje, I. Komnenac (1081.—1118.) ; našao ga papa u zemlji, 
gdje se ljudi i onako lako raspale —u južnoj Francuskoj. Onamo 
je u grad Clermont sazvao crkveni koncil. 

Clermontski koncil bijaše koncil svoje vrste. Uz 14 nadbis¬ 
kupa, 225 biskupa, 400 opata i još više stotina nižega svećenstva 
našlo se tuj i nebrojeno mnoštvo svjetovnjaka svakoga staleža. Ne 
bijaše zgrade, koja bi sve primiti mogla, zato se sabor držao pod 
vedrim nebom. I govornik bijaše neobična ličnost, sam sv. otac papa 
Urban II. Mnoštvo je pohlepno slušalo riječi namjesnika Hristova, 
kad je žarkom riječi risao nevolje i patnje poklonika, patrijara je¬ 
ruzalemskoga i kršćana palestinskih, pa oskvrnuće sv, groba i po 
gibao, koja prijeti od Seldžuka nesamo Carigradu nego i zapadnom 
kršćanstvu. Kad ih je na koncu sjetio, da su baš pređi njihovi po¬ 
tukli »sinove Hagarine« (kod Toursa i Poitiersa g. 732.) i kad ih je 
pozvao, da dignu oružje za oslobođenje sv. groba, da stupe u služou 
najvećega vođe Isusa Hrista, obeća svakomu, koji u boj pocie, opro 
štenje grijeha i vječno blaženstvo, a porodici njegovoj zaštitu s\ - 
stolice ; tako nadahne slušače uvjerenjem čvrstim, da »Bog to hoće.« 
»Deus lo volt« klicalo je zaneseno mnoštvo u Clermontu, »Deus lo 
volt« razlijegalo se diljem cijele Francuske i evropskoga zapada i 
po riječima Sv. Pisma »onaj, koji hoće sa mnom da buoe, neka uzme 
krst i neka pođe za mnom«, pripeše sebi oni, koji se zavjetovaše, 
da će u rat, na odijelo crven krst, — da budu krstaši. 




184 


88 . 

Krstaši u Carigradu. 

Sastajalište za prve krstaške vojne bijaše Carigrad. Onamo 
krenuše već rano u proljeće godine 1096. nestrpljive seljačke čete 
Petra Amienskoga pod vitezom Walterom Saint Savairom, koga su 
prozvali Goljom; onamo pođe sa svojima i Petar Amienski. 

Kako su međutim te čete bile slabo opremljene, opskrbljene i bez 
reda, naštradaju većinom na putu svojem kroz Ugarsku i Bugarsku, 
gdje su harale i palile, kao da su u neprijateljskoj zemlji. Car Alek¬ 
sije, samo da se što prije riješi tih nemilih gostova, preveze ih u 
Malu Aziju, Naštradaju kod Nikeje, gdje su ih Seldžuci dokraja 
zatrli. Ono malo, što se spasio, ode kući, samo nekolicina s Petrom 
Amienskim dočeka vitezove. 

Ljeti iste godine (1096.) krenuše uređene čete viteške, što su 
ih vodili pojedini knezovi i vojvode, jer kralja ne bijaše nijednoga. 
Sjeverne Francuze i Lotarinžane vodili su Gottfried Bouil- 
1 o n s k i (bujonski) i braća njegova Balduin i Eustahije uz *• 
Dunav kroz Njemačku i Ugarsku u Carigrad. Ovamo je doveo južne 
Francuze kroz sjevernu Italiju, Hrvatsku, Bugarsku i Traciju R a j- 
mund Toulouski, dok je Normane iz južne Italije vodio B o- 
h e m u n d, čovjek vrlo praktičan, koji je pošao na istok, da ondje 
steče državu ; vodio ih je preko Epira, Makedonije i Tracije za¬ 
jedno sa sinovcem svojim Tankredom, koji bijaše uzor viteza. 

Aleksije se prepade i poboja za državu svoju, kad je vidio to¬ 
liku vojsku i tako oholu i oporu gospodu, koja su prema opisu 
kćerke njegove Ane prosvjetom i uglađenošću svojom daleko za¬ 
ostajali za Bizantincima, što nam potvrđuje i ovaj događaj. > 

Krstaši htjedoše Seldžucima oteti Siriju i osnovati ondje svoje 
državice, ali Aleksije zahtijevaše, da se sve zemlje, što će ih oni 
Seldžucima oteti, imaju povratiti carstvu. Zbog toga zahtjeva spo- 
padne krstaše takav bijes, te su namislili učiniti kraj nevjeri Grčića, 
toga pod kapom nebeskom najkukavnijega naroda. Tomu se naumu 
odlučno opro Gottfried Bouillonski, koji je odmah prisegao caru 
vjernost za sve zemlje, što će ih osvojiti ; za njim se povedoše i 
ostali knezovi, dašto mnogi — među njima prvi Bohemund — sa 
uvjerenjem u srcu, da se prisege ne će držati. Dok su oni prisizali, 
sjede jedan od najuglednijih grofova njihovih uz cara na prijesto. Car 
ne reče ni crne ni bijele, poznavajući silovitost franačku, no zato 
ukori Balduin nepristojna grofa i pozove ga, da se digne. Ponosni se 
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grof doduše digne, ali šibajući cara ljutitim pogledom stade psovati 
u svom jeziku : »Gleđ'te tu prostačinu, gdje sjedi, dok toliko hra¬ 
brih vojvoda stoji !« Car dade sebi protumačiti riječi njegove, pa 
kad se gospoda raziđu, zadrži njega časkom i zapita, tko je i otkuda 
je, »Ja sam Franak«, odvrati on, »i to jedan od najplemenitijih. U 
mom je kraju na raspuću triju cesta stara crkva, u nju ide svatko, 
koji se želi s kim ogledati, da se Bogu pomoli i da čeka svoga pro¬ 
tivnika. I ja sam to više puta uzalud činio, jer se nitko nije našao, 
koji bi se sa mnom na megdanu ogledao.« Cara se duboko dotmi 
odgovor grofov, ćutio se sigurnim na prijestolu svojem istom onda, 
kad je i posljednji od tih oholih bojovnika bio prešao na azijsku 
.obalu. 

89. 

Jerusaleme, Jerusaleme ! 

Poslije sjajne pobjede, što su je nad emirom mosulskim Ker- 
bogom pod Antiohijom izvojevali, ostadoše krstaši još šest mjeseci 
u Antiohiji, podavši se neurednu i raspuštenu životu, samo da se 
odštete za sve bijede, koje su podsjednuti u Antiohiji pretrpjeli. I 
dulje bi vremena ondje ostali, da nije prostim vojnicima čekanje već 
dosadilo, te počeli u sav glas govoriti : »Hajdemo samo do Jerusa- 
lema i izaberimo sebi viteza, koji će nas voditi !« Takve i slične 
izjave nezadovoljstva ustraše vođe, i oni krenu. Od 700.000 krstaša 
bilo ih je sada jedva 50.000, svi su se drugi ili vratili kućama svojim 
ili poginuli u boju ili od gladi i pošasti ili ostali s vođama svojim po 
gradovima, koje su osvojili. Da budu bliže moru i brodovlju genov- 
skom i pizanskom, koje im je hranu i druge vojničke spreme dovo- 
k žilo, udarili su krstaši kroz Fenikiju i za kratko su vrijeme bili u 
bogatim dolinama libanonskim, u gradovima Tripolisu, Beritu, Si- 
donu i Tiru. I tu stanu samo uživati, a Rajmund Toulouski počne 
pače misliti, kako bi tu ostao i osnovao sebi kneževinu, kao Bo¬ 
hemund u Antiohiji. I tako je dan za danom prolazio, a vođe kr¬ 
staša, umjesto da idu k cilju svojemu, gubili su skupocjeno vrijeme, 
“udarajući na lijepi Tripolis. I opet počela svjetina rogoboriti i gro¬ 
ziti se, da će, ako ne bude druge, i sami bez vođe poći pod -Jeru- 
salem. Mnogi svećenici, a i svjetovnjaci, kazivali su, da im se u snu 
javio Hrist i sveci njegovi i da im je zapovijedio, da što prije pođu 
do groba njegova. Za sve je to ipak slabo mario Rajmund i pristaše 
njegove. Istom kad je svjetina izvela namjeru svoju i ostavila fri- 
polis, odreče se Rajmund suznih očiju slatkih osnova svojih i poleti 
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za vojskom. Nema toga, tko bi mogao opisati oduševljenje, što je 
krstaše sve više obuzimalo, što su se više primicali mjestima, što 
su ih stope Hristove posvetile. Kad su se na posljednji brežuljak 
popeli, što je priječio vidik na Jerusalem, ukaže im se najednom 
tako teško očekivani pogled —-Jerusalem. »0 dobri Isuse«, 
pripovijeda kaluđer, koji je u vojsci bio, »koliko je suza radosnica 
poteklo niz lice, kad su krstaši ugledali Jerusalem; u prvi čas za- 
nijemili su, a onda su pružali ruke k Jerusalemu, padali na koljena, 
ljubili i grlili zemlju, kličući iz svega glasa: Jerusaleme, Jerusa- 
leme Bog to hoće, Bog to hoće !« 

To se dogodilo 7. lipnja godine 1099., tri godine iza odlaska 
iz domovine. U to doba ne bijaše Jerusalem u rukama Seldžuka, 
već egipatskih Fatimića, koji su upotrijebili poraz Kerbogin i osvo¬ 
jili Jerusalem, poručivši, krstašima, da će im rado dopustiti, da udu 
u Sveti grad, ali samo bez oružja. Krstaši im dakako odbiju s pre¬ 
zirom ponudu, jer su za Jerusalem toliko trpjeli i držali, da će se, 
samd kad mu oni budu gospodari, naplatiti sva đoonđa prolivena 
krv njihova. Uzvišene su to doduše bile misli, no ako ikada, a ono 
im se sada, kad su dospjeli cilju svomu, moralo činiti, da su dalje 
od njega nego ikad prije. Svih krstaša bijaše sada samo 20.000 pje¬ 
šaka i 1.500 konjanika, a Jerusalem bijaše velik grad s visokim i 
jakim zidinama, koje je branilo 40.000 egipatske vojske. K tome se 
pridružila glad i žeđa. Kraj bijaše opustošen, žarko sunce azijsko 
osušilo riječicu Kedron, a zdenci su bili zasuti ili otrovani. Samo se 
u malenim lokvama nalazilo vode, i to smrdljive, koja je konje i 
ljude ubijala, čim su je okusili. Sva sreća, da je nekoliko lađa ge- 
novskih, baš kad je očajanje bilo već na vrhuncu, došlo u Jopu i do- 
vezlo krstašima hrane, vina pa ratnih strojeva i vještih graditelja. 
Našlo se i drva za gorivo i gradnju tornjeva, bez kojih ne bijaše 
jurišanja. No ipak je klonuo vojsci duh, te se i sad, kao što već 
mnogo puta, mislilo, da će ih samo čudo spasti iz pogibije, I doista 
na nagovor jednoga svećenika iz južne Francuske stanu oni postiti 
i moliti, i pođu u svečanom ophodu oko Jerusalema, kao nekada 
narod Izraelov oko Jeriha, pjevajući himne i psalme. Arapi gledahu 
sve to sa zidina jerusalemskih i rugahu se, odapinjajući na njih 
strjelice svoje. Došavši na Maslinovo brdo popađaju krstaši licem 
na zemlju i obliju suzama mjesto, s kojega je Hrist uzašao na nebesa, 
I gle čuda! Zidine se jerusalemske nijesu doduše srušile, kao zidine 
Jeriha. ali kao što je nekada Anteju pridošla nova snaga, kad se 
zemlje dotaknuo, tako su se i krstaši, malo prije kukavice, ljubeći 
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stope Hristove, prometnuli lavovima spravnim, a i jakim ogledati se 
i s jačim još neprijateljem. 14. srpnja rano ujutru počnu oni juriš na 
Jerusalem, a već drugi dan unatoč grčkoj vatri, strijelama i kamenju, 
što su Arapi na njih bacali, prodru s pomoćnih kula svojih Tankred 
; Gottfried u grad i počine u bijesu svojem silan pokolj. Istom kad 
su im ruke malaksale, sjete se oni Boga, polete na grob Spasiteijev 
i ostala sveta mjesta, da se pomole Bogu i pokaju za grijehe svoje. 

Oslobođenje Jurusalema opjevao je talijanski pjesnik 1 o r - 
kvato Tasso u svom epu »Gerusaleme liberata«. Neke su dije¬ 
love toga epa preveli dubrovački pjesnici na jezik hrvatski. 
(Povjest srednjega vijeka.) 

1 Franjo Valla. 

90. 

Konrad III. i Bernhard od Clairveauxa (Klervoa). 

Opat Bernhard od Clairveaua nije nikako mogao nagovoriti 
njemačkoga kralja Konrada III., da ide na krstašku vojnu. Kad ,e na 
treći dan Božića u Speiru služio službu Božju u nazočnosti kraljevoj, 
okrene se usred službe kralju, predoči mu posljednji sud vatrenim 
riječima, kako je samo on to znao, i reče riječi, što ce mu ih tirisl 
na sudu reći : »Čovječe, štogod ti dobra mogoh učiniti, sve ti učim u 
Od mene ti sjaj, gospodstvo, bogatstvo, mudrost, srčanost i snaga, 
u što učini ti za mene?« - Na te riječi obliju cara suze, i on u sav 
glas dovikne opatu: »Priznajem dobročinstva Božja i spieman sam 
uvijek služiti Bogu«. Bernhard mu na to prikopča na rame krst i pro¬ 
glasi ga vojnikom Božjim. 

91. 

Rihard Lavljega srca u Sv. Zemlji. 

Jednom je zgodom Rihard Lavljega srca na lovu zapao 
u tursku zasjedu. On se bjesomučno branio, ali su svi pratioci njegovi 
gotovo pali, a Seldžuka je naviralo sve više. Najednom se čuje iz 
pratnje glas : »Ja sam kralj !« Neprijatelji puste Riharda i uhvate 
onoga. Sultan Saladin pohvali ga zbog lukavštine i zamijeni ga za 
deset drugih Seldžuka. 

* * * 

Rihard je dopr o i do Jerusalima, ali je bio preslab, da ga pol 
sjedne. Nezadovoljan okrene glavu od Jerusalima i reče : »Tko nema. 
snage, da sv. grob osvoji, ne zaslužuje, da ga gleda«. 
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92. 

Ljudevit IX. na šestoj krstaškoj vojni. 

Kad se francuski kralj Ljudevit IX. godine 1244. na smrt raz- 
boho, zavjetova se, ako ozdravi, da će uzeti krst i poći u Sv. Zemlju. 
Un ozdravi i namisli svoj zavjet vjerno ispuniti. Na poziv njegov 
uresi se krstom dobrano odličnih vazala njegovih, među njima i pisac 
.o.i n V 1 e ( Zue nvil), koji je te događaje opisao. Inače su se učes¬ 
nici, naročito manji vazali, slabo javljali, odbijalo ih gorko iskustvo, 
sto su ga kroz 150 godina na istoku stekli. Da ih predobije za na¬ 
mjeru svoju, vele, da se kralj domislio nedužnoj varci. Kad su se 
vitezovi u velikom broju o Božiću na kraljevu dvoru našli, nadari ih 
ralj po tadašnjem običaju rano ujutru novim zimskim odijelima. 

. a , Se * azdaniIo < opaze iznenađeni vitezovi, da je svako odijelo 
imalo prišiveni krst. Kako je još uvijek učesnika premalo bilo, od¬ 
vraćala ga majka njegova B 1 a n k a govoreći : »Dragi sinko, pomisli 
samo, kako je Bogu ugodna poslušnost, slušaj majku svoju i ostani 
ovdje Ta mjesto sebe možeš poslati vojske, koliko te volja U — 
Jednako su ga odgovarali i velikaši: »Dobri kralju, ti si zavjet 
učimo, kad nijesi bio pri svijesti, ne trebaš ga dakle ispuniti«. 

»Dobro dakle«, odvrati im Ljudevit, »evo vam krsta, što ga 
uzeh, kad velite, da nijesam bio pri svijesti«, i preda im krst. 

Te rijeci kraljeve izazovu veliko veselje u nazočnika, ali ono 
potraja samo kratak čas. Kralj nadoveže odmah : »Prijatelji moji, 
sada barem ne možete reći, da nijesam zdrav, sada opet ištem krst 
natrag i velim : prije ne ću da išta okusim, dok ga opet ne vidim na 
ramenu svojem«. I uze krst na veliku žalost okoline svoje. 

Ljudevit IX. udari istim putem (god. 1248.), kojim je 550 godina 
asmje pošao i Napoleon — pođe najprije u Egipat. Kao što je Napo- 
leon svake večeri oko sebe okupljao na brodu svojem »L'Orient« ge¬ 
nerale i učenjake, što ih sa sobom poveo, da krati sebi dug čas znan¬ 
stvenim , poučnim razgovorima, tako je i Ljudevit sakupljao na 
brodu svojem uglednike, da prikrati vrijeme ugodnim razgo- 
vorom, koji se dašto najviše kretao oko vjere. »Senešale«, 

rCC ?„ ra \ Je f°£ a dana « »što je to Bog?« — »Sire, to je nešto tako 
uzvišeno i dobro, da bolje ne može da bude«. — »Ta vam valja«, 
o vrati kralj, »baš je takav odgovor i u ovoj knjizi ovdje, što je 
držim. Ali odgovorite mi na ovo: Zar biste voljeli osuti biti gadnom 
gubom ili imati smrtni grijeh ?« - »Da istinu rečem«, odgovori 
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Joinville, »ja bih volio imati i trideset smrtnih grijeha nego biti 
gubav«. 

»Kad se društvo razišlo«, pripovieda Joinville dalje, »osta¬ 
dosmo sami, Kralj me posadi do nogu svojih i reče: »Kako ste se 
usudili ono reči?« — Kad mu odvratih, da bih ja to još jedamput 
rekao, odvrati mi kralj: »0 luda dangubo jedna, vi se kruto varate-, 
ta valjda znate, da nijedna guba nije tako gadna, kao smrtni grijeh. 
Molim vas prije svega u ime Božje, a onda iz ljubavi prema meni, 
zadržite ono, što ste rekli za se!« 

* * * 

Kad je Ljudevit IX. Sveti u Egiptu pao u ropstvo, zatraži sultan 
od njega u ime otkupa tvrđu Damiette, što ju je Ljudevit osvojio, 
i 1,000.000 zlatnika. Ljudevit odgovori, da će za vojsku svoju dati 
zatraženu svotu, a za sebe Damiette, »jer se kralj francuski ne smije 
novcem otkupiti«. 

Kad je ugovorena svota bila isplaćena, doleti jedan od velikaša 
sav veseo k Ljudevitu s viješću, da su Arape za 10.000 livra pre¬ 
kratili. Ljudevit se rasrdi i odredi, da im se i ta svota ima smjesta 
isplatiti. 

* * * 

Iz Egipta pođe Ljudevit u Svetu Zemlju, gdje se zadržao do 
godine 1252. Vraćajući se kući ošteti mu se kod otoka Cipra Lrod. 
tako, te su ga morali moliti, da prijeđe na drugi brod. »Pitam vas,, 
■*. biste vi ostavili ovaj brod, da je vaš i da je krcat vašom robom?« 
upita ih kralj. — »Ne bi, mi bismo se voljeli izvrgnuti pogibli, 
nego da kupimo drugi brod«, 

»E pa zašto mi savjetujete, da ga ostavim?« 

»Jer ni zlato ni srebro ne vrijede toliko, koliko život Vašega 
Veličanstva, vaše žene i vaše djece, što su ovdje«. 

»Ako ostavim je brod«, odgovori kralj, »ostavit će ga i ono 
500 do 600 ljudi, što ih je'na njem; iskrcat će se na otoku Cipru 
i ostati ondje bez ikakve nade, da bi se mogli vratiti kući. Ostavili bi 
brod, jer je i njima život baš tako mio, kao što i meni. Volim izručiti 
život,, ženu i djecu svoju u ruke Gospodnje, nego u toliku nevolju 
uvaliti te ljude«. — Mornari poprave brod, te se svi sretno vrate: 
kućama svojim. 


Njemačka, 

93. 

Fridrih I. Barbarosa i Hadrijan IV, 

Papa se Hadrijan IV. nagodio s Fridrihom I. Barbarosom, aa će 
ga okruniti carskom krunom i pođe u tabor Fridrihov (1155.). Fridrih 
ga lijepo primi, ali ga neugodno iznenadi, što mu car po starom 
običaju nije pridržao stremena. Kad je car u to pred papom kleknuo 
i nogu mu poljubio, natuknu mu to papa. I odista, kad je papa opet 
uzjahao, pridrži mu Fridrih stremen i smiješeći se reče : »Ja ću to 
učiniti nespretno, nijesam još nikada bio konjušnik«. 

94. 

Hartmann von Siebeneichen. 

S četvrte vojne, što ju je Fridrih I- Barbarosa na Italiju poveo, 
bježao je car kući kao bjegunac, sva mu vojska u Italiji izginula što 
od kuge što opet od mača neprijateljskoga (1167.), Sretno je umakao * 
s nekoliko ljudi svojih do Suze u sjeverozapadnoj Italiji. Ovdje je 
trebalo prenoćiti, a onda još malo i eno ga u državi njegovoj. Ne 4 
htijući u grad, da ga neprijateljski građani ne prepoznadu, odluči 
prenoćiti pred gradom u dvoru nekoga plemića. Tu malo nije na¬ 
stradao. Domaćin ga njegov oda neprijateljima, a oni namisle da će 
ga o ponoći napasti i ubiti. U krajnji se čas izdajica prepadne s ne¬ 
djela svoga i otkrije caru cijelu osnovu. Car se htjede bijegom spasti, 
ali već bijaše prekasno — neprijateljske straže opkoliše dvor. Činilo 
se, da je car izgubljen. Uto se caru ponudi vjeran pratilac njegov 
Hartmann von Siebeneichen, koji je stasom na cara bio vrlo nalik, 
da izmijene uloge. Car se jedva dao nagovoriti. Hartmann navuče 
carski purpur i stupi do prozora, da ga neprijateljska straža vidi. 

Za to je vrijeme car, preobučen u Hartmannovo odijelo izišao na 
vrata, izjavivši straži, da je sluga carev i da ide naprijed da priredi 


noćište za slijedeću noć. Kad su zavjerenici oko ponoći provalili u 
carevu spavaonicu, bijahu nemilo iznenađeni, kad su mjesto cara 
našli vjernog pratioca njegova Hartmanna- U prvoj ga jarosti svojoj 
htjedoše ubiti, ali nekima se od zavjerenika svidje vjernost vitezova, 
i sklone druge, te su ga pustili živa. Prekasno bijaše, da cara pro¬ 
gone, on je sretno dosegao granicu države svoje. 

95, 

Fridrih I. Barbarosa i Henrik Lav, 

Godine 1176. pređe Fridrih I. Barbarosa s velikom vojskom po 
peti put Alpe. Htio je da zada posljednji udarac nepokornim i bun¬ 
tovnim gradovima lombardijskim. Vojsku su mu činili njegovi vazali, 
koji su prema vazalskoj dužnosti svojoj svake godine morali sa svojim 
ljudima određeno vrijeme služiti u vojsci. Najviše mu je ljudi doveo 
najjači vazal njegov Henrik Lav, vojvoda bavarski i saski. Fridrih 
krene ravno na novu tvrđavu Aleksandriju, što su je lombardski 

* gradovi podigli bili, a koju su na čast papi Aleksandru III-, glavnom 
protivniku carevu, prozvali Aleksandrijom. Nijemci su Aleksand ju 
posprdno zvali »Slamnata«, jer su kuće bile slamom pokrivene. 
Uzalud ju je Fridrih četiri mjeseca podsjedao. Morao je dignuti 
podsadu, jer su lombardski gradovi sakupili veliku vojsku i spremali 
se da sa svih strana udare na nj. Fridrih se stane spremati na odlučan 
boj. Ali baš u taj mu čas otkaže službu Henrik Lav pod izlikom, da 
je ono šezdeset dana, što su ih vazali bili obvezani odslužiti, prošlo. 
Fridrih pokuša, da ga zadrži. 

»Ja te ne ću sjećati«, govoraše mu car, »da si prisegao vjcr- 

* nost meni i carstvu, ja te sjećam samo na naše rodbinstvo. Pomozi 
sada u nevolji gospodaru, rođaku i prijatelju svojemu i ti ćeš me 
naći vazda spremna, da ti vratim milo za drago«. Fridrih sjaše 
s konja i obuhvati koljena svojega vazala. Henrik Lav ostane tvrda 
srca. Kad je to vidjela carica, usklikne : 

»Ustanite, dragi gospodaru, Bog će učiniti, te ćete se sjetiti 
toga poniženja«. 

Vojvoda je već počeo premišljavati, kadno mu jedan od vacala 
njegovih rekne : 

»Doskora ćeš vidjeti krunu, što ti je sada do nogu, na glavi 

svojoj«, : "■ 

* * * 
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Rat se svršio. Car se u Mlecima izmirio s papom Aleksandrom 
III. Kad se pročulo, što se u Mlecima desilo, kliknu od veselja cijela 
Italija i Njemačka, samo jednoga zazebe oko srca — Henrika Lava,. 
Henrik je znao, što ga čeka, pa se stao oružati i tražiti saveznika, 
Odziv bijaše slab. Danski kralj mu poruči : 

»Uistinu je teško boriti se protiv sara, a upravo je nemoguće,, 
ako je i nebo ljuto na te«, 

* * * 

Henrik nije dugo čekao na sudbinu svoju. Car ga udari 
državnim prokletstvom i oduže mu sve zemlje njegove. Ostavljen cd 
svih pođe Henrik Lav u Erfurt, gdje je car boravio, baci se na ko¬ 
ljena i zatraži milost. Caru navrnu suze na oči, kad je vidio nesreću 
nekadašnjeg prijatelja svojega, htio bi mu pomoći, ali bijaše pre¬ 
kasno. 

»Tako si htio«, reče mu žalosnim glasom. — Ipak mu vrati 
djedovinu njegovu Braunschweig i Ltineburg. 

96. 

Biskup baselski o Rudolfu Habsburškom. 

Rudolfa zateče vijest, da je izabran za kralja njemačkog i cara 
rimskoga, u taboru pred Baselom, gdje je podsjedao biskupa bascl- 
skoga, s kojim je bio u zavadnji. Donese mu je znanac i prijatelj 
njegov Fridrich Hohenzollernski. Preko Ftidricha sklopi s biskupom 
odmah mir. Kad je biskup čuo, da je Rudolf izabran za kralja, 
usklikne : »No, dragi Bože, sjedi čvrsto na svom prijestolu, inače će 
se grof i na nj popeti !« Ipak se prevario u sudu svojem, jer je Rudolf 
i na prijestolu ostao onaj jednostavni čovjek, kakav je i prije bio.. 

97. 

Rudol! Habsburški i kožar. 

Rudolf dojaše jednoga dana na konju u Basel i opazi kožara 
kod prljava posla, »Kako bi lijepo bilo imati dohodak od 100 ma¬ 
raka i lijepu, ljubaznu ženu«, dobaci Rudolf kožaru. 

»Imam i jedno i drugo«, odgovori mu kožar. 

Rudolf mu, jašući dalje, dovikne, da će se doskora povratiti, 
da se sam o tom uvjeri. Međutim obuku kožar i žena njegova naj¬ 
ljepše haljine i prirede sjajan ručak, da pogoste kralja, Rudolf se; 


nemalo začudi, kad je vidio toliko bogatstvo, pa upita zanatnika 
zašto kod tolikoga bogatstva radi tako ružan zanat, 

»Zato, jer bi mi bogatstvo brzo propalo, kad se ne bih više 
svojim zanatom bavio«- Kožareva žena dašto nije ostala bez pri¬ 
znanja i dara. 

98. 

Fridrih III, o pijanstvu. 

Fridrihu III. (1440.-1493.), ocu cara Maksimilijana I„ ne bijaše 
ništa mrze od pijanstva. Sam nije nikada pio sama vina, već ga je 
uvijek miješao s vodom. Jednom zgodom ukori jednoga plemića, što 
je djecu svoju od rane mladosti priučavao na vino. Plemić se oprav¬ 
davao tim, što će djecu tako priviknuti vinu, pa kad odrastu, ne će 
se nikada opiti. Fridrih mu odvrati : »Kad bih ja imao sina, koji ne 
bi mrzio na vino, mrzio bih ja na njega«. Kad su ga pitali, zašto to¬ 
liko mrzi na vino, odgovori : »Jer se u vinu i pijanstvu kriju sve 
druge opačine«. 

99. 

Ravnodušje Fridriha III. 

Car Fridrih III. bijaše, kako je poznato, slab vladar, ali do 
krajnosti strpljiv. Kad su mu jednu bolesnu nogu odrezali, izusti s fi- 
losofskim mirom ove riječi : »E pa dobro, sad će carstvo stajati na 
jednoj nozi«. 

100 . 

Omiljelost cara Maksimilijana I. 

Car Maksimilijan (1493.—1519.) bijaše pored Rudolfa I. od 
kraljeva njemačkih narodu najviše omilio. Jednako su ga voljele 
njegove nasljedne zemlje kao i državni gradovi njemački, a osobito 
krasni spol. U uljudnosti svojoj ne bi nijednoj ženi rekao »ti«. Po 
viteškom vladanju svom prema ženskinju dobi i ime »posljednji 
vitez«. Najradije se zadržavao u gradu Augsburgu, zato ga i pro¬ 
tivnik njegov kralj francuski. Ljudevit XII. u šali zove »načelnik 
augsburški«. U Niirnbergu su mu građanke, s kojima je plesao, sa- 
krile oružje, samo da ne ode i da što dulje proboravi u njih. 


Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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101 . 

Maksimilijan i njegov dvorski luđak Kunz von Rosen, 

Godine 1488., kad se Maksimilijan desio u Bruggeu u današnjoj 
Belgiji, uhvate ga građani za neke gungule, koja je nastala, i držahu 
ga u zatvoru. Dvorski luđak njegov Kunz von Rosen, koji ga je 
uzalud odvraćao, da ne vjeruje Bružanima (on je s kraljem doduše 
u grad ušao, ali je opet na druga vrata izašao), smisli, kako će kralja 
spasti. On nauči brijački posao, ušulja se u Brugge i uđe gvardijanu 
franjevačkom, koji je kralju odan bio. On zamoli gvardijana, da ga 
na fratarsku pristriže, obuče i da mu da jednoga brata franjevca ; 

- on će, kaže, kao ispovjednik do kralja, pristrići ga, u svoju ga halju 
obući i s bratom redovnikom otpraviti u samostan. Gvardijan neka 
spremi sve za bijeg u Midleburg. Gvardijan pristane. 

Kad su u kraljev stan došli i kapetanu straže rekli, što žele, 
pusti ih u zatvor. Kunz dođe u kraljevu sobu i progovori mu ovako : 
»Gle, takva te vidim, moj pobožni kralju? Zašto me nijesi poslušao,,, 
kad sam te opomenuo. Sad život svoj stavih na kocku, da tebe 
spasem, ali sad me moraš većma poslušati«. Kralj nije vjerovao, da 
bi to mogao Kunz biti, niti je mogao dokučiti, kako je kroz tri straže 
prošao. Kunz ga umiri i pokaže škare, kojima će ga ostrići, i reče 
mu, da će odijelo izmijeniti — kralj će obući halju fratarsku. 

Ali plemeniti Maks ne htjede, već kaza, da se ne pristoji nje¬ 
govoj visosti, da ovako uteče, pogotovo kad je čuo, da se sprema 
fjaka pomoć. Kunz mu na to reče : »Dragi kralju, vidim, da ti još » 
mtvijek luduješ, kao što i prije. Bog s tobom, moj suludi kralju, ti si 
prepobožan za Flamance«. • •*> 

102 . 

Maksimilijan o vlasti evropskih vladara. 

Car Maksimilijan crta evropske vladare ovako : »Kralj špa¬ 
njolski je kralj ljudi, jer ga Španjolci slušaju samo u pametnim i pra¬ 
vednim stvarima, kralj engleski je kralj anđela, jer Englezi rado vrše 
sve, što im kralj zapovjedi, kralj francuski je kralj magaraca, jer 
Francuzi nose sve, što im kralj natovari, a ja sam kralj kraljeva, jer 
sii Nijemci pokorni samo onda, kad se njima prohtije«. 
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103 . 

Car Maksimilijan i Albreht Diirer, 

Car Maksimilijan bijaše vrlo velik prijatelj umjetnosti i zaštitnik 
umjetnika. Dabogme, bio je u njega i umjetnik Albreht Diirer u ve¬ 
likoj milosti. Jednom je umjetnik htio u nazočnosti carevoj nacrtati 
nacrt, a stajao je na ljestvama. Kako su se ljestve zaljuljale, naloži 
Maksimilijan jednomu vitezu pratnje svoje, da ih pridrži. Kad se 
kratio, pogleda ga car s prezirom, prihvati sam ljestve i reče : »Lu- 
dove, zar ne znaš, da je čast umjetnosti veća od svih tih kukavnih 
i slučajnih prednosti, što ih rod sa sobom donosi ? Lako mi je od 
100 priprostih seljaka stvoriti vitezove i plemiće, ali nikad mi ne bi 
pošlo za rukom stvoriti od jednoga viteza takova umjetnika, kao 
što je ovaj, kojemu se kratiš iskazati tako malenu uslugu«. 
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Francuska. 


104. 

Ljudevit IX. Sveti i opat Kiinjski. 

Ljudevit se na povratku iz Svete Zemlje iskrcao u Provenci. 
Baš kad je dao sakupljati konje za dalje putovanje kopnom, dođe 
opat samostana Cluny i pokloni mu dva prekrasna konja, jednoga 
njemu, drugoga kraljici, »Sjutra ću doći, sire, pred vas, da govorim 
o poslovima svojim«. S tim se riječima oprosti. I doista eto drugi 
dan opata, kralj ga pomno i vrlo dugo slušao- 

Kad je op'at otišao, upita kralja prijatelj i pratilac njegov Join- 
ville, da li je kralj opata saslušao s većom blagovoljom zato, što mu 
je opat poklonio konje. Kralj se duboko zamisli i najposlije reče : 
»Jest«. 

»A znadete li, sire, zašto vas to pitam?« — »Zašto?« — 
»Zato, da vam savjetujem, da strogo zabranite činovnicima svojim 
primati ma i najmanji dar od onih, kojima pravdu kroje, jer će ih 
oni u tom slučaju baš s onakvom blagovoljom saslušati, kao što ste 
i vi saslušali opata klinjskoga«. — Čim se Ljudevit povratio u Pariz, 
izda naredbu, kojom se činovnicima zabranjuje primati darove. 

105. 

Ljudevit IX. Sveti i pranje nogu siromasima. 

Jednoga me dana, pripovijeda Joinville, upita kralj, da li sam 
na veliki petak prao noge siromasima. Ja sam mu jasno rekao, da ja 
ne ću tim prostacima prati nogu. — »To nije dobro«, odgovori Lju¬ 
devit, »jer vi ne smijete držati za sramotno ono, što nas je naučio 
gospodin Bog. Molim vas dakle za ljubav Božju i ljubav moju, 
učinite to !« - 


106 . 

Bertrand Duguesclin (Diigeklen). 

Francuska je za stogodišnjega rata s Engleskom (1339.—-1453.) 
više krvarila s razdora domaćega nego od rata s Englezima. U tim 
se ratovima za kralja Karla V. Mudroga (1364—1380.) odlikovao 
junak nad junake Bertrand Duguesclin rodom Bretanjac. U njega 
ne bijaše doduše ni lijepa lica ni stasita tijela, ali junaštva na pretek. 
Već kao dječak bijaše razbijač na glasu; više se puta vraćao kući 
modrih leđa i krvave glave ; toga se dobavio bijući se s djecom se¬ 
ljačkom, jer se već s njim nije htjela plemčad da tuče. Očajna, ali 
i zbog roda svoga ohola mati znala ga je često karati govoreći : 
»Kamp sreće, da te pokrije crna zemlja !« Otac je globom prijetio 
roditeljima one djece, koja će se sa sinom njegovim pobiti. 

Najvruća želja dječakova bijaše ogledati se u turniru, ali do 
toga bijaše još daleko. Otac, i onako slabo obdaren zemaljskim do¬ 
brima, ne htjede ni čuti o tom, da ga na vitešku opremi ; ta istom 
mu je bila petnaesta, a oprema je viteška stajala silu novaca. Baš 
se u to vrijeme prigodom jedne odlične svadbe spremao sjajan turnir 
u Rennesu (Renu). I otac ode na turnir, a Bertrand zajaše kljuse i 
otkrade se za njim. Putem mu se dašto rugali i smijali, a to ga je 
silno boljelo. Ipak ga posluži sreća. Umoli se rođaku Bezieru, koji 
se baš s mejdana povukao. Ovaj ga obuče u vitešku odoru i dade mu 
nova konja. Pjan od veselja i ponosa pojuri na bojište. Pod vizirom 
ne prepozna nitko, ni otac njegov,, novoga bojnika. Prvoga viteza, 
što ga pozove na mejdan, sruši skupa s konjem, a onda mu izađe 
rođeni otac njegov- Duguesclin odbije samo nasrtaj njegov i pokloni 
mu se duboko na sedlu svojem gledaocima na najveće čudo. Potom 
skine sa sedla redom još 15 vitezova, dok mu šestnaesti na molbu 
jedne radoznale gospođice ne zbaci kacige. Sada istom prepozna 
otac sina svoga, koga je doonda zbog ružna lica i prostačkoga po¬ 
našanja sasvim odnemario. Od onoga časa mu je bio ponos i dika. 

Pomažući kastilskoga kralja Henrika Trastamaru u ratu s pro¬ 
tivnikom njegovim Don Pedrom, pade u bici kod Navarette u rop¬ 
stvo englesko, jer su Englezi pod Eduardom, princom walleskim 
(str. 138.) ili »Crnim princom« (po boji oružja njegova), vojevali za 
Don Pedra. Crni princ ne htjede dati slobode takvu junaku. Ali lu¬ 
kavi Duguesclin rekne jednoga dana princu : »Po svoj se Fran¬ 
cuskoj, a i drugdje, pripovijeda, da se vi mene bojite i da se ne usu¬ 
đujete mene pustiti na slobodu.« To žacne ponosnoga kraljevića, i 
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on odvrati, da će mu dati slobodu, ako ne bude više boj bio za kralja 
francuskoga. Bertrand odvrati, da će radije dotrajati dane svoje u 
zatvoru. »E pa dobro«, odvrati Crni princ, »odredite sami otkup, pa 
bila to i slamka, ja sam zadovoljan.« Duguesclin ga uhvati odmah 
za riječ i ponudi 100.000 dukata. »Zaista«, odgovori princ, koji je 
znao, da je Duguesclin siromašan, »taj mi se čovjek ruga.« Du¬ 
guesclin se opravda govoreći : »Henrik Trastamara bit ćć opet kralj: 
kastilski- On će platiti polovicu, a drugu kralj francuski '; pa ako 
bude baš od potrebe ne će biti u Francuskoj ni žene ni djevojke, 
koja znade presti, a ne bi htjela preslicom nešto zaraditi', da me 
iskupi iz ropstva.« 

I doista sakupi Bertrand potrebnu svotu, alr je potroši puteni 
k Crnom princu u Bordeaux (Bordo). Kojega bi god viteza putem 
sreo, koji ne bi imao konja, kupio bi mu ga, a tko još nije platio ot¬ 
kupninu, dao bi mu od svoga blaga. Tako je sastavio cijelu četu 
prijatelja i š njima dođe praznoruk pred začuđena princa. Doskora 
ga iskupi kraljeva družba. 


107. 

Oproštaj Djevice Orleanske. 

ČETVRTI PRIZOR iz Schillerove »Djevice Orleanske.«;, ' 

Ivana (sama) V >i* ' 

. Oj zbogom brda, ljubljeni pašiuci, . „ , r -, , ,, 

Vi prijateljski tihi doli, zbogom ! 

Sad Ivana već , vama lutat ne će, 

Sad Ivana vam kliče zadnji zbogorp. ...... 

. Vi livade, što zalijevah, vi stabla, ..... .r. 

Što ja zasadih,. veselo zelen te ! . .......... 

Oj zbogom spilje i hladni studenci!. ......... ,, 

Ti jeko, ljupki glase ovog dola. 

Što odjek često na pjesme mi dade 
;U nepovrat će Ivana poć' sade !. , , 

Sva mjesta mojih radosti tihanih,, , •, 

Sva za sobom vas puštam zavijek! 

Raspršite se, janjci, s paše gnani, j.. 

Sad bez pastira vi ste krdo tek, ... 


Jer druga stada past' mi je na strani 
Poljanom krvi, gdje je mača zvek ; 

To duha glas nadahnuo me tako, 

Jer tašti, zemni hir me ne bi mako. 

Tko k Mojsiji na Horeba se humu 
U plamen-grmu goreć spustio 
I reko, da se stavi Faraunu, 

Tko pobožno dijete Isaino, 

Pastirče izbra borcem po svom umu, 

Tko sveđer je pastira milovo : 

Taj zbori meni s grana stabla toga : 
»Hajd'l i svjedoči zemljom za me — Boga! 

U krutu mjed ti moraš tijelo svinut, 

Te nadom zakrit nježnu svoju grud, 
Muškarca ljubav ne smije k srcu sinut 
Sa grješnim plamom tašte 1' slasti blud, 
Vijenac bračni nikada ovinut 
Tu kosu tvoju, nit na grudma lud 
Dječačić cvasti drag. A1 ratnom časti 
Nad žene sve ćeš zemljom sjajuć rasti. 

U borbi kada najhrabriji klonu, 

Kad Francuskoj zagrozi krajnja kob, 

Tad ti ćeš trgnut zastavu mi onu 
I kao žustra žetelica zob 
Oborit holog silnika u gonu. 

Kotaču njegve sreće slomit zglob ; 
Junake francuske ti spasit valja, 

Reims oslobodit, tvog okrunit kralja. 

Nebesa su mi znamenje obrekla : — 

Taj šljem mi šalju, to je sa neba ; 
Božanskom snagom s gvožđa grud nabrekla 
Prožegla srčanost me Keruba, 

U vrevu bojnu već me grabit sjekla, 
Bijesom bure goni otuda ; 

Čuj, ratni poklik moćno k meni prodre, 
Konj bojni topće, trublje buče bodre. 
(Odlazi.) 

Preveo Krsto Pavletić. 
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108. 

Ispitivanje Jeanne d’Arc (Žan d’Ark). 

Jeanne d'Arc, buduća djevica Orleanska, imala je preturiti 
velike poteškoće prije, nego što je došla do kralja, pače na kraljevu 
dvoru morala je odgovorima svojim da uvjeri »ispitno povjeren¬ 
stvo«, da je uistinu od Boga poslana, da spase Francusku. O tom su 
je uvjerila njezina priviđenja. Prvo joj se priviđenje ukaže ljeti 1423, 
Jednoga dana baš o podne, kad se bavila u vrtu kuće očinske, što 
se do crkve protezao, opazi najednom veliko svijetlo, a iz sredine 
se toga svijetla čuo glas: »Pođi, Ivana, spasi kralja francuskoga i 
vrati mu kraljevstvo njegovo !« — Prestravljena odgovori dršćućim 
glasom : »Gospodine, ja sam tek siromašno djevojče, ta ja ne bih 
znala vojsku voditi.« — Ali glas ne popušta : »Pomoći će ti sv, Ka¬ 
tarina i sv. Margareta.« 

Odsada su joj se glasovi i prikaze često javljale, sve češće, što 
je nevolja Francusku jače pritiskala, osobito pak, kad su Englezi 
osvojili Orleans. »Poziv« njezin od ukućana joj nije dašto nitko ra¬ 
zumio, najmanje pak otac, koji za to ne htjede ni čuti. Ipak se pro- 
krade k ujaku Laxartu, koji je odvede u grad Vaucouleurs (Vo- 
kulor) pred zapovjednika Baudricourta (Bodrikura). Ona zatraži od 
zapovjednika, da je dade otpratiti u kraljevski dvor. »Doista«, reče 
mu ona, »voljela bih presti pokraj svoje siromašne majke, ali treba 
da idem ; moj gospodar to hoće.« — »A tko je taj vaš gospodar ?« 
—r »Bog.« Zapovjednik je isprva odbije, ali najposlije popusti na¬ 
rodu, koji je to tražio. Dade joj pratnju od šest momaka. S tom 
pratnjom, odjevena u muško odijelo, pođe 23- veljače god. 1429. da 
potraži kralja. Put ju je onamo s Meuse sve do Loire vodio kroz 
neprijateljsku zemlju ; pogibli bijaše i od neprijatelja i od razboj¬ 
nika, ali ona govoraše pratiocima svojim : »Ne bojte se ništa, Bog 
me vodi ; za to sam i rođena, braća moja u raju vele mi, što imam 
da činim« ; sretno stigne u grad Chinon (Šinon), gdje je kralj 
boravio. 

Kralj je isprva ne htjede primiti, Ali nevolja'bijaše velika — 
Orleans će sad na napasti. Kralj popusti. Primi je usred sjajnoga 
dvoranstva svoga, da je ovako iskuša. Ona se ne smete nimalo, već 
pođe ravno prema kralju. Kad joj je rekao, da nije on kralj, već su¬ 
sjed njegov, odgovori djevica : »Ne, nije nitko drugi daufin (tako ga 
je do krunidbe u Rheimsu zvala) nego vi. Ime mi je Ivana. Djevica 
sam i. Bog me je poslao, da spasem vas i kraljevstvo vaše. Zašto mi 
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ne vjerujete ? Ja vam velim, Bog se smilovao na vas i na narod vaš, 
jer Ljudevit Sveti i Karlo Veliki na koljenima mole za vas. Ako mi 
dadete vojnika, dignut ću podsadu Orleansa i odvest ću vas u 
Rheims na krunidbu, jer je to volja Božja, da neprijatelji njegovi En¬ 
glezi ostave Francusku, i da kraljevstvo bude na vama.« 

Još uvijek joj nijesu htjeli da vjeruju — mogla je biti poslana 
i od nečastivoga. Trebalo je da izdrži ispit biskupa, monaha, dok¬ 
tora i profesora sveučilišta u Poitiersu. — »Ivana«, reče joj jedan, 
»ti veliš, da Bog hoće da spase narod francuski. Ako je to njegova 
volja, onda ne treba oružanih ljudi.« —- »Ah Bože moj«, odgovori ■ 
bez ikakve zabune, »vojnici će se boriti, a Bog će dati pobjedu-« — 
Drugi će joj opet: »Kojim jezikom govore prikaze?« — »Ljepšim 
nego što je vaš«, odgovori resko (jer je pitalac govorio neknjiževnim 
narječjem limousinskim). — »Vjeruješ li u Boga?« dobaci treći. — 
»Više nego vi !« — »Dobro ! Bog ne će da vjerujemo riječima tvojim, 

. dok nam ne daš znaka, po kojem ćemo upoznati, da si uistinu od 
Boga poslana.« — »Nijesam pošla nipošto zato, da činim čudesa. 
Moj će znak biti — dignuti podsadu Orleansa, Dajte mi vojnika, 
mnogo ili malo, svejedno, i ja ću ići. Nije vrijeme za raspravljanje 
nego ža rad, okoristite se brzo, jer me ne će dugo biti.« — Kad su 
se učenjaci i duhovnici počeli pozivati na Sv. Pismo, odgovori : »U 
knjigama Božjim ima više nego u vašima.« 

Uostalom ne bijaše do toga, da uvjeri kraljevski dvor niti is- 
pitače svoje, narod je trebala uvjeriti o poslanstvu svojem, i ona 
u ga je uvjerila. Dobivši od kralja vojničku odoru, oružje i vojnike, 
pođe put Orleansa. Smjesta otpravi Englezima pismo : »Predajte 
djevici od Boga, kralja nebeskoga, poslanoj ključeve svih gradova, 
što ste ih u Francuskoj ugrabili. Ja sam od Boga poslana ovamo, da 
vas protjeram iz Francuske.« 

Na bijelcu i sa zastavom u ruci uđe uz burno klicanje naroda 
u Orleans i dade se na posao. Najprije priuči redu i poslušnosti su- 
* rove i raspuštene vojnike. To bijaše posao vrlo težak. Kakvi bijahu 

j to raspuštenici, pokazuju najbolje riječi zapovjednika njihova La 

I Hire: »Kad bi se gospodin Otac nebeski prometnuo vojnikom, za¬ 

cijelo bi postao kradljivac«, pa molitva njegova : »Gospodine Bože, 
načini La Hiru ono, što bi ti želio, da on tebi učini, kad bi ti bio 
La Hire, a La Hire Bog « Pojava njezina prometne te podivljale čete 
u krotke jaganjce, koji se ispovijedaju, pričešćuju, koji se odriču or¬ 
gija i kletava, jedini se još divlji gospodin La Hire kune batinom 
svojom. S takovom je vojskom mogla stvarati čudesa. Za nekoliko 
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dana ne bijaše više Engleza pred Orleansom. 29. svibnja g. 1429. 
uniđe djevica u Orleeans, a 16. srpnja otvori joj vrata grad Rheims. 
Od oslobođenja Orleansa do uzeća Rheimsa vodila je Francuze od 
pobjede k pobjedi. Tako je 18. lipnja ametice potukla Engleze kod 
Pataya. Kad su se Englezi toga dana približavali, upita je vojvoda 
Alen 5 onski : »Ivana, hoćemo li se pobiti ?« — »Imate li dobre os¬ 
truge ?<< nabaci mu djevica Orleanska. -— »Zašto ? Za bježanje ?« 
—- »Ne, nasuprot za ganjanje. Danas ćemo dobiti u ruke Engleze." 

109. 

Iz parnice »Djevice Orleanske«. 

Sjednica od 27. veljače 1431. 

Kako vam je od prošle subote? 

Po mogućnosti što bolje. 

Jeste li postili svaki dan u to posno vrijeme ? 

Svaki dan. 

Jeste li od subote čuli glas, što vam se javlja ? 

Više puta, 

Što vam je rekao ? 

Da vam odrješito odgovaram. 

Savjetuje li vam glas, da odgovarate na sve, što vas pitamo? 

Među objavama, što su mi se javile, neke se tiču mojih sudaca 
a druge samo kralja moga. 

Je li to glas kojega anđela, sveca, svetice ili Boga? 

Svete Katarine i svete Margarete. 

Kako znate, da su te dvije svetice? 

Ja znam vrlo dobro, da su to one, i ja jednu od druge vrlo 
dobro razlikujem, jer one kažu ime svoje, kad mi progovore. 

Jesu li u isto sukno odjenute? 

Ja vam danas drugo ne ću da rečem. 

Jesu li vaših godina? 

Na ova i mnoga druga slična pitanja ne bi nikakva odgovora. 

Čiji je ono glas bio, koji vam se javio, kao vam je bilo trinaest 
godina? 

Svetoga Mihajla. 

Vidite li sv. Mihajla i anđele njegove u pravoj slici i prilici?. 

Onako, kako vas gledam. 

Što vam je rekao arhanđeo prvi put? 


Nema odgovora. 

Kaki je bio lik sv. Mihajla? 

Ne znam. 

Je li bio go? 

Zar mislite, da Bog nema, čim da ga odjene. 

Ima li kosu? 

Zašto bi mu je odrezali. 

Što ste osjećali, kad ste vidjeli sv. Mihajla i anđele mu? 

Kad sam ih vidjela, gdje odilaze, plakala sam i voljela bih f 
da su' me sa sobom poveli. 

Je li vam Bog naložio, da idete u Francusku? 

Ja bih voljela, da su me konji na četvero rastrgali, nego da 
sam došla u Francusku bez dopuštenja Božjega- 

Kakve su se prikaze ukazale kralju vašemu? 

To ne ćete od mene doznati. Mene su ispitivali tri nedjelje u 
Poitiersu i u Chinonu; kralju su se javili znaci o djelima mojim, prije 
nego li je htio u njih povjerovati; duhovnici nađoše, što se mene tiče, 
* samo dobro u mojim djelima i t. d. 

Jeste li išli u crkvu sv. Katarine od Fierboisa (Fierbuaa)? 

Jest! Pa kad sam došla u Tour, poslala sam, da potraže mač, 

' koji je bio u crkvi sv. Katarine. 

Kako ste znali, da je taj mač ondje? 

Od glasova mojih. 

Jeste li nosili taj mač? 

Do moga odlaska iz Saint-Denisa poslije navale na Pariš. 

Jeste li nosili svoj mač na oltar, da bude što sretniji? 

Ne, ali ja sam uvijek željela, da bude moje oružje sretno, 

Jeste li imali svoj mač od Fierboisa, kad su vas uhvatili? 

Ne,'već jedan mač, otet nekomu Burguncu. To je bio mač va¬ 
ljan za boj i zgodan za sječu. 

Gdje ste ostavili drugi? 

To ne spada na parnicu. 

Jeste li imali zastavu, kad ste došli u Orleans? 

Da, zastavu. Na njoj bijaše ljiljan-cvijeće, sa strane svijet s dva 
anđela; optakaše ga svilene rese, i bila napisana ova dva imena: 

' Isus i Marija. 

Što ste voljeli više svoju zastavu ili svoj mač? 

Voljela sam četrdeset puta većma vidjeti svoju zastavu negoli 
mač svoj. Kad sam navaljivala na neprijatelja, ja sam sama nosila_ 
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iu zastavu, da ne moram ubiti koga. Ja nijesam nikada nikoga libila. 
Koliko vam je oružane momčadi predao vaš kralj? 

Deset ili dvanaest hiljada ljudi- 

Jeste li bili sigurni, da ćete Orleans riješiti podsjedanja? 

Bog mi je to objavio, a ja sam to rekla kralju svomu. 

Nijeste li rekli vojnicima svojim, da ćete odbijati strjelice en¬ 
gleske? 

Ja sam im preporučila, da budu bez straha. Više ih je bilo ra¬ 
njeno pokraj mene, i ja sam bila ranjena. 

Jeste li to unaprijed vidjeli? 

Ja sam to navijestila prije bitke. 

(Parnica Žan d'Ark.) 


Quichercit. 
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Engleska, 

; no. 

Rihard Lavjega srca na povratku iz Sv. Zemlje. 

Godine 1192, vraćao se Rihard Lavjeg srca iz Palestine kući.. 
Da ne mora putovati zemljama francuskoga kralja Filipa II. Augu¬ 
sta, s kojim se kod podsade Ankone zavadio, vraćao se Jadranskim 
morem preko Njemačke. Na Jadranskom moru skrši mu se brod. 
Tom se prilikom zavjetuje, da će, ako se spase, podignuti sjajnu 
crkvu. I sretno se spase na otok Lokrum. Dubrovčani ga sjajno do¬ 
čekaju i nagovore, da zavjet svoj izvrši u onoj zemlji, u kojoj se spa- 
sao- Tako dade Rihard za izgradnju stolne crkve u Dubrovniku 
100.000 dukata. I sagradila se sjajna crkva, pravo remek-djelo gra¬ 
diteljstva —, sve je sjala od mramora. Crkva je nastradala od po¬ 
tresa godine 1667. — Putujući dalje zemljama najvećega neprijatelja 
svoga Babenbergovca Leopolda VI., vojvode austrijskoga, koga je 
pod Ankonom smrtno uvrijedio, pogrdivši austrijsku zastavu, pre- 
poznadu ga blizu Beča i uhvate. Leopold ga izruči caru Henriku VI., 
koji ga je držao zatočena u jednom zamku. Prošlo je već više mje¬ 
seci, a u Engleskoj se nije znalo, gdje im je zapravo kralj. Tada pođe 
kraljev pjevač Blondel u Njemačku, da ga potraži. Tražeći ga po 
Njemačkoj dođe najposlije u Austriju. Tu začuje, da se u dvoru 
Diirrensteinu nalazi odličan zarobljenik, ali da se do njega nikako 
ne može, »To je Rihard«, pomisli u sebi pjevač. Sjedne blizu dvora 
i zapjeva pjesmu, koji je nekad pjevao sa svojim kraljem, Rihard je 
slušao pjesmu, a kad je pjevač usred pjesme stao, zapjeva on drugu 
polovicu, Blondel veselo javi u Englesku. I saberu novac za otkup¬ 
ili. 

Princ od Walesa (Uclsa). 

Od engleskih se državica, kojih je isprva više bilo, najdulje 
održa kneževina Wales, kamo su od Anglo-Sasa uzmakli stari žitelji 
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keltski. Kroz osam stotina godina očuva ona slobodu svoju, što više, 
b a r d i (narodni pjevači keltski) su pjevali, da će doći dan, kada 
će vladar njihov sjesti na prijesto engleski u samom Londonu, a 
vještac M e r 1 i n proreče pače i vrijeme, kada će se to dogoditi, 

»Kad novac — kaže — engleski postane okrugao, onda će knez od 
Walesa okrunjen ući u London«. To se zbude g. 1282., ali u kakim 
prilikama! 

Onda je vladao Walesom lijepi, ali i lukavi knez Lewellyn, 
komu su bardi prorekli, da će vladati kao slobodan vladar. Engle.- 
ski ga vladar Eduard I. (god. 1272.-—1307.) dva puta pozove, da 
.položi prisegu vjernosti, a kad mu se nije odazvao, uzme mu Eduard 
u sporazumu s parlamentom kneževinu i udari ga državnim pro¬ 
gonom, Eduard digne vojsku, odreže Lewellyna od otoka Anglesea 
i prisili ga podno brda Snowdena (Snodna) te mu je odstupio jedan 
dio države svoje, a za ostatak mu je morao položiti prisegu vjernosti 
u Westminsteru (g. 1277.)- 

Međutim podbadaše narod kneza na ustanak govoreći: »Vla¬ 
dar nema prava, da narod svoj preda tuđinu«. Knez posluša glas 
naroda —, ta ispunilo se proročanstvo Merlinovo, engleski je kralj 
zabranio rezati novac u dva ili četiri komada, te počne kovati 
okrugao novac. Uz kneza pristane i brat njegov David, koji je do¬ 
sada bio u službi engleskoj. U prvi kraj uspije te protjera Engleze 
iz zemlje, ali kad je iz gorskih krajeva waleskih provalio u nizinu 
englesku, nastrada u boju i plati životom. Prepoznadu ga po držav¬ 
nom pečatu, što ga je nosio u džepu. Glavu mu okrune lovor-krunom, <■ 
nataknu na kolac i pošalju u London, da bi se tako ispunila proro¬ 
čanstvo Merlinovo. 

*■ 

Jedan se poglavica walski za drugim pokloni Eduardu I., je¬ 
dino se David borio u gorama, dok i njega okovana nijesu Eduardu 
sami zemljaci njegovi predali. Parlamenat osudi Davida na smrt, 
s njim izgine posljednji branič slobode waleske. Eduard ostane još go¬ 
dinu dana u Walesu, da ga na englesku uredi, ostavi mu tek samo¬ 
upravu. Inače je s Walešanima postupao blago. Kad mu se ondje 
rodio drugi sin, kasniji Eduard II., predstavi ga poglavicama wa- 
leskim i reče: »Vi se želite pokoravati samo Walešaninu, evo vam 
vladara, koji se u Walesu rodio«. I nazove ga »Princom od Wa- 
lesa«. Kad je domala Eduardu umr'o stariji sin Alfons, postade mlađi 
Eduard prijestolonasljednikom. Od onoga se vremena svaki engleski 
prijestolonasljednik zove princom od Walesa- 
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112 . 

Red podveze. 

Na spomen bitke kod Crecya (godine 1346.), gdje je ametice 
potukao Francuze, osnuje engleski kralj Eduard III. t, zv. red pod¬ 
veze. Podveza bijaše naime geslo u tom boju. Neki su govorili, da 
je grofici Salisbury kod zabave pala podveza s čarape, i da je 
Eduard III. priskočio i privezao je opet na nogu grofičinu. Gospoda 
i gospođe se tomu nasmiju, a kralj reče: »Hony soit qui mal y pense«. 
To će reći: »Stid ga bilo, tko zlo misli!« Te se riječi nalaze na redu 
podveze. 

r 113, 

Tower (Tauer), 

Crna je, ružna jesenska noć. Kao podivljale aveti gone po 
svodu nebeskom sivi oblaci, tjerani razularenim vjetrovima, koji bi¬ 
jesno pjevaju svoju strašnu pjesmu, čas sličnu beznadnom vapaju 
očaja, čas oštromu zvižduku sotonske strasti. . ■ Ispred bijeloga To- 
wera koračaju straže, potplate im resko udaraju po kamenom ploč¬ 
niku, ali se jeka njihova gubi u divljim zvucima noćne pjesme. U či¬ 
tavom Toweru nema svijetla ... Samo u prvom spratu rasvijetljen 
je jedan prozor. Straže od časa do časa zirkaju na to okno i žednom 
željom očekuju, kad će svijetlo ugasnuti. Urlanje vjetra i oštri bi¬ 
čevi jesenje kiše manje ih smetaju od tog rasvijetljenog prozora. 

* I kadgod sq iza prozora pojavi sjena, zadršću im srca u neprijatnom 
strahu ... 

n Tamo je gore kralj ... Kralj pobjednik i osvetnik..-, Eduard 

IV. (g. 1461.^-1483.), koji nikome ne prašta. Jedva je nekoliko dana, 
što je u bijelom Toweru proslavljena večera »izmirenja« sa zarob¬ 
ljenim i svrgnutim kraljem Henrikom VI., večera, kod koje se za¬ 
robljeni kralj tako »prejeo«, te su ga mrtva iznesli iz kraljevske 
dvorane. A tamo na stratištu Tower-Hilla lizali su bijesni vjetrovi 
svježu krv još jutros živih zavjerenika. Sinoć još nitko nije znao, 
što će se u zoru dogoditi, a sada, još nitko ne zna, što će ova noć 
donesti. I zato straže strepe, zato željno očekuju, da nestane svijetla 
s onog kobnog prozora ... 

No kralj hoda kao nemiran tigar po svojem kavezu- Ni ve¬ 
čera »izmirenja« ni jutrašnja krv nijesu mu ugasili žeđu za osve¬ 
tom . . . Sve je uklonio, što mu je bilo pogibeljno . . ., što bi moglo 



osujetiti nasljedstvo njegova nezakonita sina Eduarda, sve , . .. 
samo , . . da, samo njega još ne . . . njega, rođenoga brata! 

Već je četvrti mjesec, što je vojvoda od Clarence »gost« To- 
wera. I već četiri mjeseca, od dana u dan, razmišlja mrki kralj, kako 
bi pogostio svoga brata. Često je već došao k njemu u tamnicu, da 
ga vidi skršena, očajna, beznadna- Ali svagda ga je našao vesela, do¬ 
brodušna i bezbrižna. 

»Kako vam je, brate?« 

»Blagodarim, sire, sve bi bilo dobro, da nije ove proklete 
žeđe...«,. 

»Zar vam ne daju vode?« 

»Nijesam navikao piti vode . . ,«, 

»Što dakle želite?« 

»Neka me poje, kao što doliči bratu kraljevu ... Vi znate,, 
sire, koliko volim staro malvazijsko vino , . .«. 

»Bit će i toga«, odgovori kralj dobrodušnim smijehom, iza koga 
se sakrivala crna pakost. 

»A kada, sire?« 

Tanke se usnice kraljeve zlobno rastegnu. 

»Kad postanete — kralj«- 

Vojvoda od Clarence nasmije se grohotom. »Kralj — ja?! Ne 
pada mi na um, sire . . . Navikao sam živjeti slobodno i radosno, 
kod puna stola punih vrčeva . . . Kraljevi su krvopije, a ja sam 
vinopija!« 

Kraljeve se usnice još više rastegnu. »Laku noć, vojvodo!« A 
kad se već uspinjao stepenicama, čuo je iza teških gvozdenih vrata, 
nejasni doziv vojvodin: »Sire, pošaljite mi vina!« ... 

I ovoga bezbrižnoga, radosnoga takmaca još nije smaknuo ,.. 

Vjetar je sve jače urlao, sve jače zavijao, a samotnomu kralju 
drhtali su obrazi od pakosnoga uzbuđenja. Najednoć se zaustavi 
pred prozorom, rastvori ga širom i gotovo bijesnim krikom zapo¬ 
vjedi stražarima u dvorištu: »Dovedite mi vojvodu od Clarence.« 

I pola sata kasnije sjedio je kralj u velikoj, zubljama rasvijetlje¬ 
noj blagovaonici, a nedaleko njega, na drugom kraju stola — voj¬ 
voda od Clarence. Kraj golemoga kamina, u kojem su praskali teški 
panjevi, bila je postavljena velika, otvorena bačva, do vrha puna 
malvazijskoga vina. Kao da čuvaju ogromnu dragocjenost, stajala 
su kraj bačve dva mrka, orijaška stražara, dok je kraljev peharnik 
kristalnim vrčem grabio iz bačve vino i stavljao ga pred razdraga¬ 
noga vojvodu. 


Na kraljevim je usnama drhtao čudan osmjeh- 

»Nijesam mogao spavati, dragi brate. Ružna noć progonila me 
ružnim mislima . . , Sjetio sam se vaše molbe, nepravde, koju vam 
nanosim i moje je bratsko srce zaželjelo, da Se s vama izmirim . , . 
Pijte, brate, pijte . . . budimo veseli . . .!« 

Vojvoda je s ljubavlju zirkao na zlatnu kaplju u kristalnom 
vrču i požudno srkao žarko vino, kojega se tako dugo morao odri¬ 
cati, I što je više pio, to je više bio uvjeren, da je njegov kraljevski 
brat dobričina. —=- A peharnik je grabio vrč za vrčem ... 

Kralj se samo smiješkao • . . kralj je uživao . . . »Pijte, brate!« 

»Već ide teže . . . odviknuo sam . . .« 

»Ništa, naviknut ćete opet . . . samo pijte . . .!« U taj čas is¬ 
padne iz ruke peharnikove kristalni vrč i razbije se na tlima. 
Kralj pogleda peharnika i zadovoljan kimne glavom. 

A malko već pijani vojvoda udari šakom o stol i izdere se na 
peharnika: »Huljo!« 

»Ništa, brate«, umiri ga kralj, »pit ćete i bez vrča. . , .«• 

Vojvoda ga dobrodušno pogleda.-»Da, ali kako?« 

»Evo . . . iz bačve . . ,«, 

Vojvoda se nasmije grohotom, koji je kao grmljavina odjekivao 
starim trijemovima, — »Radije ne . . doći ću sutra opet.. . ■«. 

»Učinite mi za volju, brate . .. još jedan gutljaj.. . zadnji...«. 

»Ako vas veseli, sire . • .«. 

I supijani vojvoda ustane teško sa svoga stolca, nagne se malko 
nad bačvu, koja je još uvijek bila puna, i počne srkati vino . . . 

Kralj se također digne, udari dva puta o dlanove i što bi okom 
trenuo, pograbe mrki stražari vojvodu za noge i survaju ga u bačvu. 
Istom brzinom baci peharnik zaklopac na bačvu, na koju se munje¬ 
vitom brzinom i on i stražari sjednu . . . 

Laganim se korakom približi kralj bačvi. 

»Pijte, vojvodo, pijte!...«. Srgjan Tucić. 

114. 

Kralj Ričardo. 

U Toveru radost teče Kad Lankastre ljuto pobi — 

Kralj Ričardo gozbu pravi. Još u burne one dane, 

On pobjpdu sjajnu slavi Na obali mutne Kane- 

Što kod Jorka s bratom dobi, U Toveru radost teče, 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesia čitanka. 
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Sve litavri, trube ječe; 
Naokolo oko trona, 

Poseđale dvorske darne, 

Lepe kao zvezde same —• 

I sinovi Albiona, 

Sve plemići i gospoda, 

Od normanskog, drevnog roda. 

A nad jorškim dolinama 
Gavranovi crni lete . . . 

Gdje u općim grobnicama 
Lankasterske leže čete. 

A sumorne mutne magle, 

U doline silne nagle. 

Nad Toverom radost teče, 

Sve litavri, trube ječe. 

Mir nastao, nema rata, 

Ne udara brat na brata, 

O ratu se i ne sniva — 

Sve se topi i uživa. 

Mač se nosi od jordama, 

Na usladu dvorskih dama — 
II' da diže samo zveku, 

II' njim da se nokti sjeku. 

I baš tada na ulasku 
Vladalačke sjajne zgrade 
Irski jedan vitez pade, 

Sa porukom, koja glasi: 

AUstaj gore, gospodaru, 

Spasi sebe, krunu spasi! 

Na obale Albiona 
Ričmondo je sinoć stigo, 

On je drsko protiv trona, 
Buntovnički barjak digo, 

Na njemu su riječi hole: 

S tiraninom gadnim dolje! 

I pre nego svane zora, 


I pre nego ponoć mine, 
Zatreptat će trube njine 
Sa obala sinjeg mora. 
Buntovnici k.o da niču, 

Pod barjak se tako stiču«. 

U Toveru pjesma stade, 
Zanemile dame mlade, 

I Ričardu zlatni pehar 
Na stepene trona pade . . . 

On zagrmi sa svog trona: 

»Ajd' na noge hrabra deco, 
Slobodnoga Albiona! 

Zaigrajte dobre konje, 

I u pomoć hajte k nama, 

Ti glasniče zloga glasa, 

Dozovi mi ovog časa 
Plemenitog Bekingama«, 

A baš tada na ulasku 
Vladalačke sjajne zgrade, 

Drugi vitez žurno pade: 
»Gospodaru među nama 
Nestalo je Bekingama. 

Podli hercog, ne smem kriti, 
Na zapad se s vojskom kreno, 
S Ričmondom ga danas eno, 
Sutra može ovde biti- 
I on vojnu protiv reda, 
Otvoreno propoveda«, 

Zasijaše kralju oči, 

A mrak uvi gordo čelo —- 
Zadrhta mu srce smelo, 

On pomamno s trona skoči: 
»Neka beži kukavica, 

Naš mač će ga naći svuda. 
Toga dana zadrhtat će 
Od krvavog našeg suda. 


Zapovedam verna deco: 

Nek se narod naš pozove, 

Da pripremi vojske nove — 
Britanija neka prene, 

Za državu i za mene«. 

A baš tada na ulasku 
Vladalačke sjajne zgrade 
Treći vitez mračan pade. 
Glas mu drhti, čelo gori, 

On Ričardu kralju zbori: 
»Britanija sva se diže, 

Na zapadu i na jugu ... 
Mladom grofu narod leti, 
Ko najboljem svojem drugu. 
, Sav se Vales uskolebo 
A zastave buntovnika 
Pomračile samo nebo — 

- Sve se diglo protiv reda, 

Sve izdaju propoveda«. 


— »0 neverna otadžbino, 

Za neverstva gadna tvoja, 

U prljave tvoje grudi, 
Polomit ću koplja svoja. 

A za podlost prema nama, 
Najstrašnija kazna čeka 
Izdajnika Bekingama«. 

U Toveru pesme stale; 
Litavri se već ne ore —, 
No ubojne grme trube 
Kroz valijske mračne gore; 
Smrt se strašna tamo deli, 
Kralj se više ne veseli. 

Nad bosfortskim dolinama, 
Već gavrani s krikom lete, 
Gdje u općim grobnicama 
Ričardove leže čete — 

Gdje slobodna ječe zvona, 
Gdje se ore pesme svete 
Slobodnoga Albiona. 

Vojislav J. Ilije. 
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Italija. 

115. 

Karlo Anjou i žena njegova Beatrice. 

Osnivač napuljske loze Anžujevića, koja je i Hrvatskoj dala 
kralja Karla Roberta, Ljudevita I., Karla Dračkoga, Kraljicu Mariju 
i Ladislava Napuljca, bijaše Karlp, vojvoda Anjou, brat Ljudevita IX. 
Svetoga, kralja francuskoga. S njim, koji je i onako ginuo ed čežnje 
za moći i čašću, bijaše jednake misli i njegova žena Beatrica, kćerka 
posljednjega grofa od Provence Rajmunda Berengara IV. Ona nije 
mogla pregorjeti, što su joj tri sestre bile kraljice. Jedna bijaše žena 
Ljudevita IX. Svetoga, kralja francuskoga, druga bijaše 
udata za engleskoga kralja H e n r i k a III., a treća za njemačkoga 
kralja Rikarda C o r n w.e 1 s k o g a. Kad je kod jedne sveča¬ 
nosti uvrijeđena morala nešto podalje od sestara svojih — na čed¬ 
nijem mjestu sjedjeti, utješi je Karlo riječima: »Primiri se, grofice, 
ja ću te naskoro učiniti većom kraljicom od ovih, što su ovdje«. I 
uistinu je učini kraljicom Sicilije i Napulja i gospodaricom Italije; 
već je sanjala, da će se okititi i samom carskom krunom bizant¬ 
skom, kad joj ote sve osim Napulja — Sicilska večernja. 

116- 

Sicilska večernja. 

Kad su građani Palerma god. 1282- na uskrsni ponedjeljak po 
običaju starom pošli u obližnje mjestance Monreale na večernju, 
plane iznenada ustanak protiv Francuza. Francuzi brzo cmrznuše 
silovitim i bezobzirnim postupkom svojim Sicilijancima. Francuzi 
osjetiše to, zato i zabrani namjesnik Palerma građanima nositi 
oružje. Kad se jedan Francuz, pretražujući građane i građanke, što 
su u Monreale išli, da li ne nose sa sobom oružja, nepristojno ponio 
prema jednoj lijepoj i otmjenoj djevojci, sruši se ona onesviješćena 
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u ruke svoga zaručnka. Najedamput se čuje glas »Smrt Francuzima«. 
Na taj glas padne, bezobzirni Francuz, a s njim i svi Francuzi, što su 
u Palermu bili — njih više od 4.000, Za Palermom se povede i ostala 
Sicilija. Pripovijeda se, da su se mnogi Francuzi, samo da se spasu, 
gradili Talijanima. Ali bijesni progonitelji njihovi tražili su od njih, 
da izgovore riječ »Čeci ili Ciceri«, koja po talijansku glasi »Čeči ili 
Čičeri«; Francuzi su te riječi, nemajući slova »č«, izgovarali »Sesi 
ili Siseri«; tko ih ne bi mogao izgovoriti na talijansku, toga bi pro- 
boli. Tako izgubi Karlo Siciliju, koju je dobio rođak Hohenstaufo- 
vaca Petar III., kralj aragonski. 

117. 

Bučintoro, 

Spasovo svanu . . . Triput kriknu oro 
Iznad lagune. — Dužda iz Mletaka 
Na more nosi lađa Bučintoro , 

Pred kitom dičnom ž*.na i momaka. 

Orseol sjedi na srebrnu brodu, 

Nad njime modre zastave se sjaju, 

Rese ga zlatne po vratu tuckaju, 

U čelo ljubi sunce na istoku. 

Stadoše lađe. U valove sinje 
Dužd prsten baca: Venecijo, ja te 
Vjenčavam morem!-- Gondole se jate; 

Barjak se vije; vjetrić morem struji; ' > 

Pjev brenča; maše vrvcama ženskinje; >>' 

Zvono svetog Marka pobjednički bruji. 

(Hrvatski kraljevi). Nazor. 

118. 

Iz »Božanstvene Komedije Danteove«. 

»Božanska Komedija« je razdijeljena u tri pjesme, a svaka pje¬ 
sma u 33 pjevanja- Prije prve pjesme ima još preko toga jedno 
uvodno pjevanje za cijelu komediju. »Komedijom« su se nazivale u 


ono vrijeme pjesme, koje su se žalosno počinjale a sretno svršavale;: 
ako se svršila žalosno, nazivali su je »tragedijom« pa ma bila i ep¬ 
ska pjesma. Za tragediju se mislilo, da joj pristaje ozbiljan visok la¬ 
tinski govor, a za komediju da je dobar pučanski jezik, kojim, i 
žene govore. Zato je Dante odlučio, da će svoju komediju talijanski 
napisati. 

1. Sadržaj uvodnog pjevanja. 

Pjesnik zabasavši u gustu i tamnu šumu, lutao je po njoj svu 
noć. Izašavši iz nje u cik zore, stao se uspinjati na brežuljak, obasjan 
suncem. Istrče mu na put pantera, lav i vučica, te ga potjeraju na¬ 
trag u šumu. Sad mu se ukaže Virgil, koji ga hrabri te mu se nudi za 
vođu. Da ga izvede iz tamne šume, treba da s njih prođe pakao i či- 
stilište, otkud će ga Beatrica, Danteova draga mladih dana, pro¬ 
vesti kroz raj spasu. Dante pođe s Virgilom na taj put. 

Alegoričko znamenovanje. Prvo je pjevanje uvod 
cijeloj »Božanstevnoj Komediji«. Dante opisuje poglavito unutrašnje 
doživljaje svoje duše. No jer treba njegovu pjesmu na više načina 
tumačiti, može se u prvom pjevanju vidjeti i alegorija političkih do¬ 
gađaja, koji su utjecali na Danteov život. Dante opisuje svoje do¬ 
življaje, ali ujedno sebe stavlja predstavnikom čovjeka uopće. U 
mladosti ga odvraća s puta na brijeg kreposti putenost (pantera), U: 
moževnoj dobi oholost (lav), u starosti sebičnost (vučica)- Iz tih po¬ 
gibli nema drugoga izlaza, van da čovjek ponajprije vidi zle po¬ 
sljedice tih grijeha — da prođe kroz pakao; da se onda pokaje — da 
prođe kroz čistilište; a da ga napokon božja milost izvede do kre¬ 
posti — otvarajući mu vidik na savršenu spoznaju najuzvišenijih 
tajna — raj. Vođa k spoznaji grijeha i pokajanju prosvijetljeni je čo¬ 
vječji um (Virgil); do konačnoga spasa vodi Jblagoslovnom naukom 
prosvijetljena inteligencija (Beatrica) ... 

Svojom »Komedijom« želi Dante spasti i preporoditi nesamo 
Italiju nego i sebe i cijelo ljudstvo. 

Virgila uzimlje Dante za predstavnika prosvijetljenoga ljudskoga 
uma, jer ga je srednji vijek smatrao takovim. O njemu se mislilo, da 
je prorekao došašće Isusovo. 

Razjašnjenja. Pod kraj prvoga pjevanja nacrtao je Dante 
cio program mističkoga putovanja. 

Paklene muke, koje spoznaje, prikazuju zle posljedice grijeha, 
što ih čovjek već na ovom svijetu osjeća.- Tvrdice valjaju težinu 


svoga imetka, koji je njima teret; čankolizi i proždrljivci dave se u 
blatu, ubojice u vrućoj krvi, a okorjeli izdajice u vječnom ledu, 

U »Čistilištu« je sve tako udešeno, da se duša primjerima, opo¬ 
menama i mukama rješava grjeha i zlih navika. 

U »Raju« nam pjesnik pokazuje blaženstvo sve savršenije spo¬ 
znaje, koja napokon vodi do zrijenja temelja i uzroka svega života, 
božanstva, komu je priroda samo »živo prividno odijelo«. 

2, Žalosne političke prilike Italije oko god. 1300. 

Dante riše najljepše i najuzornije u VI; pjevanju »Čistilišta« 
(127.—151.) političko stanje Italije svojega doba, zato ga ovdje 
priopćujemo; 

»Avaj, robinjo Italijo, domovino jada, lađo bez kormilara u 
velikoj oluji, ti nijesi gospođa pokrajina, nego kuća sramote! Ta se 
duša plemenita (pjesnik Sordello) žuri, da pozdravi radosno mje-: 
štanina svoga na sami slatki glas iz domaje svoje; a sada (nigdje) ni- 
jesu bez rata oni, koji u tebi živu, te jedan drugoga kolju i oni, koje 
opasuje jedan zid i jedan jarak- Pretražuj, bijedna, svud duž obala 
svojih mora, a onda sebi pogledaj u krilo, da li ijedan tvoj uživa mira. 
Što koristi, da ti je popravio uzde (dobrih zakona) Justinijan, kad je 
tvoje sedlo prazno? Bez toga (dobrih zakona) sramota bi tvoja bila 
manja. Avaj, čeljadi, što bi morala pobožno živjeti, a pustiti Cezara,, 
da u sedlu sjedi, razumiješ li pravo, što ti Bog zapovijeda, gledaj, 
kako je ta zvijer pobjesnila, jer je ravna (Cezar) mamuzama, ot¬ 
kako si se ti mašila katarme. O Alberte (1298.—1308.) Nijemče, koji 
je napusti, te je (sad) neukroćena i podivljala, a trebao si je obja- 
hati. Pravedna osuda neka sa zvijezda padne na tvoju krv, i neka 
bude nečuvena i očita, tako da bi se nasljednik tvoj s nje pobojao, 
jer ste ti i tvoj otac obuzeti požudom za dobiti tamo prijeko (u 
Njemačkoj) trpjeli, da se pustoši bašća carstva (Italija). Dođi, ne¬ 
marni čovječe, pa gledaj Montecche i Cappulette, Monalde i Fili- 
pesche —- rastužene već ove (s pretrpljene štete), u strahu one (da 
f će im se što dogoditi). Dođi, okrutniče, dođi pa vidi potlačenost ple¬ 

mića svojih i popravi njihove štete, pa ćeš vidjeti, kako je Santafior 
.sigurna. Dođi da vidiš svoju Romu, kako plače, udovica i sama, i do¬ 
ziva te dan i noć: Moj Cezar e, zašto mi ne priđeš? 
Dođi da vidiš, koliko se narod (među sobom) ljubi 
pa ne gane li te smilovanje spram nas, dođi, da se 
stidiš (zloga) glasa svoga. — Pa ako mi je prosto (pitati). 


o višnji Hriste, koji si za nas na zemlji propet bio, zar su pravedne 
oči tvoje sad okrenute drugamo? Ili je (sve to) priprava, koju u po¬ 
noru tvoje providnosti spremaš za neko dobro, što je od našega 
shvaćanja sasvim odsječeno? Jer Italija je puna tirana ...«. 

Preveo i protumačio Iso Kršnjavi. 

119. 

Marko Polo. 

Andrija Polo da S- Felice, 1 mletački plemić, koji je u XIII. vi¬ 
jeku živio, imao je tri sina: Marka, Mafiju i Nikolu, Nikola je imao 
sina, imenom Marka. Mafijo i Nikola bili su trgovci. Plemstvo dakle 
nije u Mlecima smetalo, da neko bude trgovac. Trgovac je bio u 
Mlecima vrlo poštovan, a trgovinom su se bavili prvi državni do¬ 
stojanstvenici. Oba su brata zajednički vodila trgovinu. Jednoga 
dana pođu na trgovačko putovanje u Carigrad, koji je u ono vrijeme 
s Mlecima bio u vrlo uskoj vezi. Carigrad su, kako znamo, na če¬ 
tvrtoj krstaškoj vojni francuski vitezovi i Mlečani oteli grčkome 
cai'u. Na razvalinama grčkoga carstva podigli su oni latinsko car¬ 
stvo. Kada su braća Polo zajedno s Markom došli u Carigrad, vla¬ 
dao je ondje car Balduin II. Iz Carigrada pođu oni godine 1255. da¬ 
lje na istok, zapravo najprije ha' sjever na poluotok Krim u luku 
Sudak. Iz Sudaka pođu dalje kopnenim putem kroz Rusiju i Sibi- 
riju. u carstvo Sredine t. j. u Kitaj, kojim je vladao han Kublaj, Do¬ 
življaje, što su ih na svom prvom i drugom putovanju gospoda Polići 
doživjeli, opisao je Marko Polo. G- 1295, vrate se oni nakon 24 go¬ 
dine odsudstva kući u Veneciju. 

Kad su se vratili kući. desilo se i njima ono, što se desilo i Odi¬ 
seju nakon povratka njegova u Italiju. Nitko ih nije prepoznao pa ni 
rođaci njihovi, jer su svi držali, da šu oni davno već mrtvi. Pa i na 
njima, bijaše mnogo toga tatarsko. Talijanski su govorili s tuđim 
naglaskom, a u govoru su uplitali nepoznate izraze. Nosili su odi¬ 
jelo od prostog tkiva, koje nije bilo nimalo nalik na talijansko. Kuću 
su njihovu zapremili rođaci; oni ih dašto nijesu htjeli ni pustiti u 
kuću. Trebalo je dosta muke, da su ukućane, pred kojima su onako 
promijenjeni i po odijelu i po izgledu stajali, uvjerili, da su oni uistinu 

1 Obitelj Polo se iz Dalmacije preselila u Veneciju. U Dalmaciji se zvala 
Polić, u Veneciji Polo, 


članovi kuće Polo, a koje su oni tolike godine brojili među mrtve. 
Da cijeloj Veneciji pokažu, tko su oni, prirede u kući svojoj sjajnu 
gozbu, na koju su pozvali sve rođake i prijatelje svoje. Kad su se 
uzvanici okupili, stupe iz susjedne sobe među njih naša tri putnika 
obučena u duge haljine od crvenoga atlasa, koje su sizale do poda. 
kako je to propis za svečane zgode određivao. Kad se nosila naokolo 
voda, da gosti prije jela operu ruke, odbace ono odijelo, u kojem su 
došli i obuku slično od crvena damasta; pređašnje pak rasijeku i 
razdijele među služinčad. Kad su pak prva jela odnesena bila, obukli 
su opet odijela od baršuna, a ono od damasta razdijele među sluge. 
Na koncu gozbe razdijelili su na isti način i baršunasta odijela, a 
među goste se vrate u jednostavnom odijelu, kako su ih ljudi od roda 
i položaja u ono vrijeme nosili. Sve je bilo zapanjeno s ovoga, što se 
pred njima odigravalo, pa su napeto očekivali, što će još doći. Kad 
su gosti ustali od stola, dobila je služinčad nalog, da se povuče. Tada 
ustane Marko, kao najmlađi među njima, ode u susjednu sobu i vrati 
se doskora s ona tri odijela, u kojima su putnike prvi put vidjeli- Na 
to stanu, noževima parati šavove i podstavu odkidati i iznesu čudo 
od najdragocjenijeg kamenja: rubine, safire, dijamante i smaragde, 
što su ih u odijelu tako spretno ušili, te nitko nije ni sanjao, da sa¬ 
krivaju. tako golemo blago. 

U ono vrijeme, kad su naša tri putnika ostavila dom hanov, 
promijenili su oni sve blago svoje u dragocjeno kamenje, jer su ga 
lakše mogli prenijeti, nego jednaku svotu u zlatu. 

Golemo blago, što su ga putnici nenadano pred nazočnima is¬ 
tresli, izgledalo je tako čudesno i zapanjilo lica njihova, da su jedno 
vrijeme stajali kao bez daha. Ali kad su opet došli k sebi, bili su 
dokraja osvjedočeni, da su oni, što su pred njima stajali, uistinu ple¬ 
menita i čestita gospoda iz kuće Polo. 

Čim je glas o onoj čudnoj gozbi proletio gradom, pohrlilo je 
mnogo ljudi različitoga staleža u stan Pola, da im iskažu svoje pošto¬ 
vanje. Mafiji dadu uglednu službu u gradskom vijeću. K Marku su 
opet dolazili mladi ljudi, da uživaju u njegovu pripovijedanju, a na¬ 
dali su se, da će iz toga mnogo što naučiti. On je bio uljudan i raz¬ 
govorljiv i uvijek spreman, da im iz blaga bogatoga iskustva svojega 
priopći ono, što su željeli. Vanredan je dojam činilo njegovo pripo¬ 
vijedanje o godišnjim dohocima hana, koji su iznosili 10—15 milijuna 
dukata; to je bila prosto nevjerojatna vrijednost, pa ga Se često put 
ponukalo, da ponovi tu svotu. Budući da je i kod drugih prilika, na 


pr. da približno naznači stanovništvo Kitaja, morao riavađati mili¬ 
junske brojeve ,to su ga najposlije zvali gospodin Marko s miliju¬ 
nima (Messer Marko Milioni). »S tim sam ga imenom«, veli Mle- 
čanin, koji je o Marku Polu pisao, »često nalazio u javnim ispravama 
republike, a kuća, u kojoj je stanovao, običaje se od onoga' vremena 
zvati »Dvor milijuna« (La corte del Milione). 

Nekoliko mjeseci iza dolaska svjetskih putnika dođe u Vene¬ 
ciju glas, da se na obalama dalmatinskim pojavila dženovska mor¬ 
narica. Smjesta opreme 90 mletačkih galera i pošalju na more. Vo¬ 
dio ju je Andrija Dandolo. I Marko Polo postane kao iskusan mornar 
zapovjednikom jednoga broda. Dođe do bitke, koja je po Mletke zlo 
ispala- Dandolo dopane ropstva, a i Marko Polo pade neprijateljima 
u ruke. Kako je bio na čelu brodovlja, udari on hrabro, ali kako ga 
nijesu dovoljno podupirali i kako je ranjen bio, morao se predati. Od¬ 
vedu ga u zatvor u Genuu. Ondje se brzo saznalo za njegove lijepe 
sposobnosti, kao što i za njegove čudnovate doživljaje. I u Genui ga 
je posjećivalo i staro i mlado; susretalo ga kao prijatelja, opskrbilo 
ga se sa svim, što mu je za život i udobnost bilo nužno, Najposlije je 
Marku Polu dosadilo neprestano iste pripovijesti s istim riječima na¬ 
novo pripovijedati pa poslušavši savjet onih, koji su mu već dugo sa¬ 
vjetovali, da svoje čudne doživljaje opiše, odluči se, da ih napiše. 
Ta je njegova odluka za zemljopis od vanredne dobiti. Polo dade iz 
Venecije donijeti svoje bilješke pa je onda s pomoću tih isprava, koje 
je iz sjećanja svojega dopunjao, opis svojih putovanja kazivao u pero 
nekomu Rustighellu. Godine 1298. vele da je djelo bilo gotovo. 

Sužanjstvo Markovo zadavaše ocu i stricu njegovu mnogo ža¬ 
losti. Nakanili su ga, čim se vrati, oženiti. A sad su bile osnove nji¬ 
hove osujećene, jer je danomice sve manje izgleda bilo, da bi se ikad 
mogao zatvora oprostiti. Budući da je pod tim prilikama nemoguće 
bilo, da dobiju nasljednike za njihovo bogatstvo, urede, da se Nikola 
po drugi put oženi. 

Kad se dakle Marko napokon s pomoću najuglednijih ljudi u 
Genui dostao slobode, nađe obitelj svoju povećanu s tri mlada brata. 
Ipak se nije Marko s rođacima svojim zavadio, on je pače ocu svo¬ 
jemu poslije smrti njegove kao dobar i pobožan sin podignuo lijep 
grobni spomenik od kamena. Ne znamo, kad je Marko umro; po¬ 
sljednju volju svoju je napisao g. 1323. Kad je ležao na smrtnoj po¬ 
stelji, — tako se pripovijeda —- nagovarali su ga prijatelji, neka -— 
da umiri savjest svoju —- opozove sve ono, što je o putovanjima svo¬ 
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jim napisao, ako ne sve, a to bar ono, što svijet drži za prostu priču. 
No Marko je srdito odbio taj zahtjev njihov, što više, on je izjavio, 
da nije ni polovicu onih izvanrednih stvari, što ih je doživio, i kojima 
je svjedokom bio, ispripovijedao. Budućnost mu je dala pravo. 

(Vot, sechshundert Jahren im Reiche derMitt e.) ! 

120 . 

Mletačka politika. 

Mlečani su poslije pada Carigrada (god. 1453.) počeli ugovarati 
sa sultanom turskim Muhamedom II., premda su godinu dana prije 
pristali na savez, koji je imao povesti krstašku vojnu na Turke. 
Zato su im spočitavali dosadašnji saveznici tu nevjeru, »Mi smo- 
najprije Mlečani, a onda tek kršćani«, glasio je odgovor njihov. 
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Bizant. 

121. 

Pisma od uzeća Carigrada. 

(1453.) 

Knjigu piše momče sveznadare 
Iz Jedrene grada bijeloga, 

Na hiljadu četiri stotine 
I pedeset još i tri godine, 

Ter je šalje k bilu Carigradu, 

A na ruke cara Konstantina : 

»Kupi vojsku, mili gospodare !' 

Ide na te Otmanović care. 

U njega je vojska silovita 
Od Azije i od Tartarije, 

Bulgarije i od Romanije, 

I ostalih mista i kraljevstva«. 

Kad Konstantin bilu knjigu primi, 
Knjigu štije a suze prolije. 

Pitaju ga hrišćanska gospoda : 

»Što je tebi, care Konstantine ? 
Koja ti je cviliti nevolja ? 

Ali ti je nećak poginuo, 

Po imenu Komnen Dimitrija, 

Bojak bijuć s carevim delijam ?« 
Odgovara care Konstantine : 

»Projte me se hrišćanska gospodo! 
Nije meni nećak poginuo 
Bojak bijuć s carevim delijam, 

Ali mi je cviliti nevolja, 

Jer evo mi listak knjige dođe 
Od elčije 1 moga sveznadara 
Iz Jedrene, bijeloga grada : 


i 


I 
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Da je care vojsku sakupio 
I da misli udariti na me ; 

A ja ne smim dočekati njega, 

Jere nemam moći m pomoći. 

Svi su bani mene odbignuli, 

Protiva se meni uzdignuli 
Oborit će u sužanjstvo mene, 

A brzo će oborit i sebe. 

Sva je moja zemlja porobljena 
Od Memeda, cara nevirnoga, 

Đo bijela grada Carigrada 
A brzo će osvojit i njega, 

Jere nemam brata ni rođaKa 
Niti imam draga prijatelja, 

Koji bi mi u pomoći bio, 

U potrebi novce poklonio«. 

Maleno je vrime postojalo, 

Ugleda se vojska silovita 
Oko bila grada Carigrada, 

Drugi danak aprila miseca, 

Silna vojska cara nevirnoga, 

Po imenu Memeda drugoga : 

Sto hiljada po izbor konjika, 

Dvi stotine hiljada pišaca ; 

A na moru blizu Carigrada 
Sto galija, dvi sta ormanica 1 ; 

Čini u sve silenih Turaka 
Za četiri stotine hiljada. 

Gleda ih je care Konstantine 
Iz bijela grada Carigrada, 

Gledao je, ter je govorio, 

Gdi ga sluša malo i veliko ; 

»Ah, moj Bože, čuda prevelika ! 

Je li veće na svitu čovika, 

Koji nije doša Carigradu 
Ponoditi cara Konstantina ? 

Turskoj vojsci ko će odoliti ? 

Ko 1 on liku silu dočekati ? 


L Poslanik. 


1 Oružana lađa. 
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Šest hiljada već nemam vojnika 
Od mojega naroda junaka. 

Tri hiljade dođe vitezova 
Od Mletaka i Geriue grada. 
Udarit će pedeset Turaka 
Na svakoga mojega junaka. 

A1 dok mi je na ramenu glava, 

Ne ću pridat Turkom Carigrada, 
Jeda Boga i Bogorodice 
I Sofije usred Carigrada.« 

Pak se skoči na konja golema, 

Ter otiđe priko Carigrada 
I razgleda Carigrada vrata. 

Na nje meće najbolje junake. 

Pak namisti 1 ) velike topove 
Prama bilu gradu Carigradu. 
Poče njega biti sa svih strana 
I oriti do zemlje bedene. 

Pak dozivlje paše i vezire, 

Ter je njima Memed besidio : 
»Sutra valja na grad udariti 
I na silu njega osvojiti. 

Koji prvi skoči na bedene, 

Na njih metne alaj-zelen barjak, 
Za pašu ću njega učiniti 
Od sve zemlje moje Romanije.« 

Kada li je danak osvanuo, 

Razviše se svileni barjaci, 
Udariše bubnji i svirale, 
Zavikaše po vojsci čauši, 

Poletiše niz polje konjici, 

Udariše sa svih strana pišci; 
Juriš čine od jutra do mraka, 
Carigrada uzet ne mogoše, 

Nego pod njim izgiboše mnogi, 

A najveće Grci i Armeni, 

Koji bihu silom povedeni 
I na juriš prvi određeni. 


Ali se to malo i znadiše 
Prema sili, koja došla biše. 

Za pedeset i veće danaka 
Ne pristaše biti Carigrada. 

Evo, brate, i gore žalosti. 

Bog ostavi nesrićne grišnike : 
Ugleda se svitlost na Duhove 
U bijelu gradu Carigradu. 

Iz grada je ona izletila, 

Ter je k vedru nebu poletila. 
Kad to čudo Turci ugledaše 
Od veselja skupa zavikaše : 
»Slava budi Bogu velikomu, 
Dobra srića caru čestitomu. 

Bog pobiže iz Stambula grada, 
Pridade ga caru silenomu«. 

To je čudo i car ugledao, 

Prida se je odže 1 ) dozivao, 

Ter je care njima govorio : 
»Poslušajte, odže zakonoše, 
Sutra ćemo dovu 2 ) proučiti 
I ramazan žestok učiniti, 

Da, ako nam Bog i srića dade, 
Ter Carigrad brzo osvojimo.« 
Kada li je danak osvanuo, 

Turci svoju dovu proučiše 
I ramazan žestok učiniše, 

Ne bi li im dobra srića bila. _ 
To je gleda, care Konstantine, 
Gledao je, ter je besidio, 

Gdi ga sluša malo i veliko, 
Patrijara i svi svećenici : 

»Uče dovu Turci vitezovi : 

Baš će sutra na grad udariti ; 
Svaki svoje ispovidi grihe 
Pokajmo se, dok imamo vrime, 
Ljubimo se i pomirimo se 


1 Hodž«. 

3 Muslimanska molitva. 
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i Mehmed II. 




Kano braća i hrišćani pravi, 

Ako naše i pogine tilo, 

Ne bi li nam duši bolje bilo ! 

Preoslavni otac patrijara, 

Kojino vas i uči i kara, 

Dat će nami blagoslove svete, 

Ter će činit, da se Memed smete. 

Svaki budi srca junačkoga 
A desnice Marka Kraljevića, 

Ter slobodno Turke dočekajte 
I njihove glave odsicajte. 

Ako 1' se je približilo vrime, 

Da mi naše pogubimo glave 
Rad poštenja, vire i zakona, 

Slava Bogu i Bogorodici ! 

Bolje nam je poginut pošteno, 

Neg' na svitu živit nepošteno, 
Svaki radi osvetiti Boga, 

Ja ću Boga i Bogorodicu !« 

Kad vojnici njega razumiše, 

Sve zaplaka malo i veliko, 

Svak se kaje i proštenje pita 
A najveće care Kcnstantine. . 

Maleno je postajalo vrime, 

Sa svih strana udariše Turci. 
Deset hiljad' skala priskmiše 
Uz bedene bila Carigrada. 

Stoji jauk ranjenih delija, 

Stoji vrisak turskih bedevija, 

A zemlja se tresijaše kruto 
Oko bila grada Carigrada 

Od topova turskih i hrišćanskih, 

Od bubanja i od talambasa, 

Od kumbara 1 i silnih pušaka, 

Od galija turskih i latinskih, 

Od svirala i turskih pifara 
I od trublja grčkih i latinskih, 

Od zvečanja mača i sabalja, 


AJakanja 1 carevih delija. 

Izgiboše janjičari Turci 
I sejmeni 2 , ni broja se ne zna, 

A niz polje krvca tecijaše, 

U sinje se more salivaše. 

Koliko su visoki zidovi 

Od bijela grada Carigrada, 
Mrtvi su ih Turci nathitili, 
Viruj, pobre, mudri ljudi kažit. 
Carigrada ni tad ne uzeše, 

Već sramotno natrag pobigoše ; 
A1 zavika malo i veliko 
Iz bijela grada Carigrada : 
»Janjičari! —- vi li ste levente a 
I delije Otmanović — cara ? 
Odbacite svitle sablje vaše, 
Pripašite ženske opregljače 1 , 

Kad ne smite s nama bojak biti. 
Već bižite kao strašivice. 
Pohvali se Memede sultane, 
Koliko si glava odsikao !« 

Ah, moj Bože, goleme žalosti! 
Teške ti su grčke oholosti ! 
Kada ih je care razumio, 

Svu je vojsku natrag okrenuo 
Janjičari, siloviti Turci, 

Udariše kao mrki vuci; 
Carigradska osvojiše vrata, 

U Carigrad silom ulizoše. 

Isikoše malo i veliko, 

Pogubiše cara Konstantina; 

A1 viteški poginuo biše, 

Sikuć mlade Turke janjičare. 


’j Dovikivati Alah. _ =) Turski vojnici. J Besposličari. 


Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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Dvista rana na njemu bijaše, 

A1 po poli Turke prisicaše, 

Pak najposli k crnoj zemlji pade, 
K zemlji pade, Bogu dušu dade. 

Sidi Mehmed nasriđ Carigrada, 

Na pristolju grčkoga cesara, 

Ter od tada Otmanović — care 
Sve ponizi kralje i cesare. 


(Razgovor ugodni.) 


Andrija Kačić-Miošić, 


122 . 

Pad Carigrada 1453. 

Iz »Hronikona« Georgija Phrantzesa 5 ). 

Kad su to 2 ) nesretni Rimljani’) čuli, poraste im srce kao lavo¬ 
vima i zamoliše jedan u drugoga oproštenje; izmiriše se i sa suzama 
se banovo zagrliše, ne mareći više ni za milu djecu ni za žene ni za 
blago nego samo za smrt, da obrane domovinu. I svaki otide na 
•određeno mjesto i uzmu postojano stražiti na zidovima. Car stu¬ 
pivši u presveti hram Božje mudrosti i pomolivši se suznih očiju 
primi prečisto i božansko otajstvo. Baš tako učine mnogi iste noći. 
Vrativši se zatim u dvor, zadrži se malo i zamoli u svih oproštenje. 
Tko bi ispripovijdao plač i jauk ončas u dvoru? Kad bi čovjek bio 
od drva ili kamena, ne bi se mogao oteti suzama- 

I zajašem konja, te otiđemo iz dvora i obađemo zidove, da 
sokolimo straže, neka budno straže. One noći bijahu svi na zidovima 
i u kulama. I sva vrata bijahu vrlo dobro zatvorena, kroz njih nije 
mogao nitko izići ni unići. Prvi pijetli zapjevaju, a mi dođemo u 
Kaligoriju, sjašemo s konja, uspnemo se na kulu i čujemo čest 
/)• razgovor i veliku buku izvana; a rekoše mi stražari, da tako rade 
cijelu noć; vukli su naime sprave, što su za juriš bile pripravljene 

1 ) Phrantzes je obavljao razne službe na carigradskom dvoru. Često 
su mu povjeravali diplomatske misije. Kod pada Carigrada dopadne sužanjstva 
turskoga,. Oslobodivši se pobježe u Pelopones, a onda u Italiju. Svoj vrlo burni 
život Svrši kao monah »Georgije« u nekom manastiru na otoku Krfu, gdje je 
I napisao svoj . Hronikon, što obuhvata događaje od 1258, — 1476. Hroniku je do¬ 
vršio 1477, — 2 ) Govor,' štono ga je držao car Konstantin XI. — 3 ) Grci. 
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i dopremali ih blizu k opkopu. Uto je sve uzavrelo na žalu; najveće 
se lađe neprijateljske i troveslarke i mostovi u luci stanu primicati 
zidovima i obalama, Pijetli zapjevaju drugi put, a oni bez ikakva 
znaka — tako su radili i u pređašnje dane — zametnu boj s velikim 
žarom i silom. Emir odredi, da svi oni, koji nijesu toliko vješti boju, 
starci i mladići, prvi bitku započnu i sukobe se, da nas malo izmore, 
a onda da se na nas krenu snažniji, hrabriji, muževniji i boju vje¬ 
štiji a s većom srčanošću i oduševljenjem. I tako se zbude, te boj 
i sukob plane kao vatra. I naši se hrabro opirahu i grdno ih doče¬ 
kivahu i sa zidova strovaljivahu. Nekoliko bojnih sprava i sprema 
protivničkih obore. Na obje je strane bilo mrtvih, ali najviše u 
Turaka. 

Kada su pak zvijezde na nebu stale trnuti, danje se svijetlo 
širiti, a na istoku rujna zora rudjeti, cijelo se mnoštvo neprijatelja 
kao konop protegnu od jednog dijela grada do drugog. Udare u 
bojna glazbala — bubnjeve, rogove i sve drugo; silnom vikom viknu 
i svi jednodušno u isti čas i trenutak navale na kopnu i na moru 
pa zametnu bitku i boj- Neki smjeli uspnu se po ljestvama od 
konopa. Svakovrsno se oružje bacalo na one, koji su bili na kulama. 
Dva se sata ljuto i strašno boj bio, a kršćani su bili nekako jači. 
Troveslarke, na kojima su se nalazile ljestve, budu zajedno s mo¬ 
stom — a ne opraviše ništa — od zidova kod mora odbijene, a 
kamenje iz grada izbačeno ubije silu neprijatelja Agarena; onamo 
s kopna jednako, pače još gore dočekaju neprijatelja. Mogao si 
vidjeti čudan prizor — sunce se i nebo zastrije kao tamnim obla¬ 
kom. Na podignute su sprave bacali grčku vatru i palili neprijatelja, 
a lazila i ljestve zajedno s onima, što su se penjali, gađali su odozgo 
teškim kamenjem i ubijali pa kopljem i strjelicama odbijali. Gdjegod 
bi opazili mnoštvo, onamo bi hitalima bacali vatru, mnoge ranili i 
ubili. A neprijateljima je bojni napor i otpor tako dodijao, te ,su 
se neki domala htjeli okrenuti, da odahnu. Dvorski su ih čauši i 
liktori gvozdenim bičevima i kandžijama tukli, da ne dadu nepri¬ 
jatelju pleći. Tko će opisati viku i kriku onaj čas pa jauk ranje¬ 
nika na obje strane? Sve do neba se dizala vika i buka. Neki im 
od naših, kad su ih vidjeli, gdje tako stradaju, viknu velikim gla¬ 
som: »To ste često puta uradili, ali ste grdno bili odbijeni«. Ali oni 
silom želeći pokazati svoju hrabrost, stanu se nanovo uspinjati na 
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ljestve. A neki bi se drugi odvažni, hrabri i kršni junaci penjali 
jedan drugome na ramena, pa ovomu opet bi drugi, kako bi mogao, 
uzašao na ramena, eda bi dospjeli na zid, I dok su sve to radili, 
ljuto se i strašno zametne kod prilaza i ulaza grozan boj; trgnu 
mačeve i pobiju se, a silan bijaše pokolj na obje strane. A kad su 
već naši redovi uzmicali, skočiše Teofil Paleolog i Demetrije Kan- 
takuzen, pobjede Agarene, natjeraju ih u bijeg, te ih sa zidova i 
ljestava grdno strovale i raspršaju. Onda priteku u pomoć i drugi, 
koji su bili ondje namješteni. 

Vojvodu Ivana Giustiniana rani strijela s luka u stegno desne 
noge. On, koji je tako vješt bio ratu, čim opazi, da mu iz tijela teče 
krv, sasvim se izmijeni i od straha izgubi onu hrabrost, što je 
pokaza prije, i nije bilo poslije od njega nikakve koristi. Ostavi ono 
mjesto, gdje bijaše- Mukom otide i potraži liječnika, ne imajući na 
umu hrabrosti ni vještine, što ju je isprva pokazao. I ništa ne reče 
drugovima svojim niti ostavi sebi zamjenika, da ne bi nastala ona 
zabuna i propast. Kad su se vojnici okrenuli te nijesu vidjeli v 
vojskovođe, već su čuli, da je pobjegao, zavlada njima velika 
zabuna i kukavština. Kada je car slučajno opet onamo došao, opazi 
vojnike, gdje su se zbunili i prestrašili kao gonjene ovce, pa kad 
je saznao za uzrok i vidio vođu njihova Giustiniana, gdje bježi, pri¬ 
stupi k njemu i reče: »Brate, što si to učinio, vrati se na svoje 
mjesto. Ta je rana tvoja malena. Vrati se, jer sad je- veća potreba; 
do tebe je, da spaseš grad.« Na mnoge riječi careve ne odvrati ■' 
ništa, nego prijeđe u Galatu i ondje sramotno umre od gorke tuge 
i prezira. A kad opaze Turci toliku zabunu u naših, ojunače se. A 
Sagan-paša, koji je tamo bio, porazgovori se s janjičarima i dru¬ 
gima te ih ohrabri. A neki janjičar, po imenu Hasan (s otoka Lu- 
padije, gorostas), digne silom nad glavu lijevom rukom štit, desni¬ 
com trgne mač pa udari na zid, gdje je vidio smetnju. Za njim pođe 
jos neko trideset, koji su se natjecali u junaštvu. A naši, koji su 
ostali na zidu, bacahu na njih koplja i gađahu strjelama i obarahu 
golemo kamenje na njih; 18 ih strovališe. A Hasan ne odustane 
od navale, dok se nije uspeo na zid i naše natjerao. Kad mu je 
naum pošao za rukom, pođu za njim i mnogi drugi pa se stanu na 
zidine uspmjati. A naši, jer ih je bilo premalo, nijesu ih mogli odbiti, 
jer neprijatelja bijaše sila. Hvatajući se s onima, što su se uspeli, 
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u koštac, bili su boj, i palo ih je nemalo. I Hasan se sruši u boju 
ranjen velikim kamenom. Okrenuvši se naši i vidjevši ga, gdje leži, 
gađahu ga kamenjem odasvud; a on se branio pridigavši se na 
koljeno, ali od silnih rana klone mu desnica, te ga strijele zaspu. 

I mnogi drugi budu ubijeni i ranjeni, te ih radi rana odnesu u tabor- 
Uspinjući se ovako sila neprijatelja rasprša naše, te ovi ostave 
vanjske zidove i, uzmičući na vrata unutra, gazili jedan po drugom. 

• Uto se pronese glas iznutra i izvana i odavle do luke: »Zauzeta 
je kula, a na kulama su istaknuti znakovi i zastave.« I glas natjera 
u bijeg, a neprijatelje ojunači. Sa silnim klicanjem i oduševljenjem, 
a bez straha uspinjahu se na sve zidove. 

Kad je to. nesretni car, moj gospodar, opazio, suze roneći uze 
zazivati Boga i poticati vojnike, da budu junaci. Ne bijaše nikakve 
pomoći ni nade u pomoć- On podbode konja i trkom poteče onamo, 
kamo je srtalo mnoštvo nevjernika; poput Samsona obaraše nepri¬ 
jatelje i u prvom sukobu strovali nevjernike sa zidova, te su se 
nazočni, gledajući to, čudom čudili. Ričući kao lav i golim mačem 
u desnici obori silu neprijatelja, a potokom mu je tekla krv iz nogu 
' i ruku. — Dva do tri puta navale, sraze se i sukobe, te junački 
natjeraju nevjernike u bijeg, silu poubijaju, a ostale obarahu sa 
zidova i u junačkom sukobu i boju izginuše, ali prije smrti svoje 
učiniše velik polom. I neki drugi hrabri vojnici boreći se na onom 
mjestu padnu blizu vrata sv. Romana, gdje su i onu veliku pomičnu 
kulu sagradili i namjestili te gradski zid provalili i onud u grad 
najprije unišli. Ja se ončas nijesam desio uz cara, moga gospodara, 
nego sam na zapovijed njegovu otišao da prigledam na drugom 
kraju grada. 

Provalivši Turci u grad uzmu progoniti kršćane kopljima, 
strijelama, strjelicama i kamenjem i zauzmu sve. 

Cio grad su neprijatelji osvojili u dva i po sata 1 , 29. svibnja 
6961. 3 Oni, koji su provalili, uzmu plijeniti i hvatati ljude; a tko bi 
se, kad bi ga uhvatili, opirao, njega bi ubili; gdjegdje nije bilo od 
mrtvaca ni zemlje vidjeti. A mogao si vidjeti vanredan prizor: stade 
silan kojekaki plač i grozno otimanje. Turci su nesmiljeno iz crkava 
za kosu i pletenice vukli s jaukom žene plemenita roda i djevojke 

r) T. j. oko devet sati ujutru. — ") T. j. 1453. 
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i one, koje su život posvetile Bogu, Tko bi opisao viku i cvil djece, 
pljačku svetih i posvećenih crkava; to je već grozno i slušati. 

Kad je grad pao, uniđe odmah emir te svom hitnjom dade 
tražiti cara, ne imajući ništa drugo na umu nego samo da sazna, 
da li je car živ ili mrtav. I neki došavši rekoše, da je pobjegao, 
a drugi rekoše, da se u gradu sakrio, a opet drugi, da je u boju 
pao, I htijući po istini znati, pošalje onamo, gdje je truplje mrtvih 
kršćana i nevjernika rpimice ležalo, I većinu glava ubijenih operu, 
ne bi li srećom i carevu prepoznali. I ne bi je mogli prepoznati, da 
nijesu našli mrtav trup carev, što su ga prepoznali po nazuvcima 
i obući, gdje su kako je bio običaj u careva — bili izdjelani zlatni 
orlovi, I saznavši emir silno se poveseli i obraduje- Na zapovijed 
njegovu pokopaju kršćani, koji su se tamo našli, carevo tijelo s car¬ 
skom počasti. 

(Kronika.) 


Georgije Franizes. 


Muslimanske države, 

123. 

Čežnja Afcderahmana I. za domajom, 

I ti palmo 1 ), tuđinka si, 

Kano i ja, u tom kraju, 

Tuđinka si na zapadu 
Svom daleko zavičaju. 

Plači zato ! — No nijema 
Gdje bi smogla plakat ona? 

Ne ! ta ona tuge ne zna, 

Ne zna pečal, ko ja, bona. 

Ali kad bi osjećala, 

Čeznula bi suzna doma 
Za istokom — u gaj poma, 

Eufratskih željna vala. 

Ne sjeća se tog već ona — 

U ljubavi skoro i ja 

Rod Abasov mrzit prestah, 

Iz domaje što me vija. 

Preveo Krsto Pavletić. 

124 . 

Čaša nesmrtnosti. 

Turban pisan") diči ruso glavo, 
damaščanka mu visi ob boku- 

i) Abderahman nije nikad mogao zaboraviti domaje svoje. Odande s obala 
eufratskih dao je donijeti u Španiju palmu i ondje ju zasadio. Vele, da joj i e 
jednom iz čežnje za domajom ovu pjesmu ispievao ~) Šaren. 
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Knjiga sveta je pred njim ođprta, -- 
koran čita mladi Abduraman, 

koran čita, suro 1 ) baš o smrti, : 

in o smrti in življenju večnem. 

Svetel dan mu sije skozi 2 ) okno, 

krasno jutro v izbo se smehlja mu, 

jasno jutro, dete Vesne 3 ) mlade, 

ali v duši jasno ni kalifu. '* 

Teške misli misli Abduraman ! 

»Smrt ! Že zopet duha obletavaš, 
vešča 4 ) črna, misel nevesela? 

Smrt ? Umreti! —Moram Ii umreti ? ,. „ 

Allah, v srcu. vžgal ti čut 5 ) ljubezni, 
glavi vdihnil 8 ) si duha modrosti, 
meč oblasti dal si roki moji ! 

Glej, kako naj lcčim 7 ) od Ijudij se ! 

Veže nanje me ljubezni spona ! 

Glej, kako naj misliti prestanem? 

V duhu nosim svet in — tebe, Allah ! 

Glej, kako naj z mečem se razstanem ! 

Najzvestejši s ) mi je on tovariš 0 )...« 

V teških mislili je kalif kordovski ! 

V teških mislih tri pozove k sebi : 

Zove k sebi Hakima, zdravnika 10 ), 
zove k sebi Sofra, čarovnika, 
zove k sebi derviša Rašida. 

Stopi predenj prvi, Hakim, lečnik. 

»Ni li leka zoper 11 ) smrt na sveti? 

Duh čemu nam? In čemu so vede? 12 ) 

Mora biti — večno čem živeti !« 

»»Jasni emir, solnce zemlje španske ! 

Srečen sem, da smem pred tabo stati ! 

Moč veliko ima znanost naša, 

ali vsakdo večnosti ni —■ vreden ! ... 

Ti nastrezi 13 ) si v kristalni čaši 

’) Poglavlje. 2 ) Kroz. s ) Proljeća. 4 ) Sablast “) Osjećaj. 6 ) Udahnuo. 7 ) Rastati. 
S J Najvjerniji. 9 ) Drug. 10 ) Liječnik. J1 ) Proti. I2 ) Znanost. 13 ) Natoči sebi. 
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rose v polju, predno 1 ) solnce vzide, 
stopi v rosi biserov mi morskih, 
pij pijačo 2 ) mojo juter sedem . . . 

Večno živel bodeš, emir jasni !«« 

Jedva svita dan se nad Kordćvoj, 
s čašoj v roki spe 3 ) kalif iz mesta. 

V polje ide, predno solnce vzide, 
roso streže v čašo si kristalno. 

S polnoj čašoj v grad se svoj povrne, 
vrže 4 ) vanjo 5 ) biserov peščico 8 ), 
čaka, čaka na čarovno pitje, 
ali biser ne stopi se v rosi ! 

In že stopi predenj Sofer slavni. 

»Svetli emir, muslimanov dika ! 

Neumrlost dati če ti Sofer. 

Mnogo more veda res 7 ) zdravniška — 
vse premore 8 ) veda čarovniška, 
alkemija, sveta veda naša! 

Glej je čaše, ki nesmrtnost daje! 

Pij zdravilo 9 ) njeno čudodelno, 

pij zlato, v tej čaši raztopljeno — 

pij iz kupe moje si nesmrtnost!« r 

»»Sam pokusi jo poprej 10 , pijačo! 

Nagni krepko, Sofer moj učeni!«« 

»Svetli emir, čaša ta ni zame -— 

Ti jedini...!« 

»»Sam pokusi prvi! 

Naj pijače vidim prej učinek!« 

Dvigni Sofer kupo svojo k ustnom, 
a kalif nad Sofrom damaščanko. 

»»Glejmo, je li pitje tvoje pravo«« — 

Abduraman mu odrobi glavo. 

x ) Prije. 2 ) Piće, 3 ) Žuri se. 4 ) Baci, 5 ) U nju. 6 ) Šaku. 7 ) Doista. *) Sve nad¬ 
vladava. ®) Lijek. 10 ) Prije. 
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Stopi predenj stari Ali Rašid : 

»»Najmodrejši si v Kordovi, serec? 1 ) 

Čuj, povej mi in skrivnost 2 ) razjasni: 

Ni bi leka zoper smrt na sveti ? 

Mora biti — večno čem živeti !« 

Dvigne roko stari Ali Rašid, 

derviš stari v halji siromaški, ■ 

siva brada mu do pasa pada — 
dvigne desno pa kalifu reče: 

»Leka iščeš, mladi Abduraman, 
leka rad bi, ki nesmrtnost daje, 
pil zdravilo, ki ti večnost daje? 

Iskal leka takega pri vračih, 
iskal že si ga pri čarodejih — 
prevarili pa so vsi te kruto ... 

Sam imaš jo čašo čarodejno, 
sam naredi pitje si nesmrtno ! 

Čaša tvoja je — življenje tvoje ! 

Sam napolni z večnosti jo lekom ! 

Čaša tvoja je življenje tvoje. 

Vlivaj vanje 3 ) vsak dan dela dobra, 
dela slavna za rojake 4 ) svoje, 

za rojake in za domovino! i 

Zlega čina pa ni jedna kaplja 
v čašo nikdar ti ne kani toto ! 

Prej ne nehaj 3 ) vlivati v posodo, 
dokler polna ti ne bo do roba 
dokler polna čisto ni do .— groba! .., 

Truplo tvoje pač 3 ) strohni 7 ) v gomili 8 ), 
ali čaša tvojih del ostane ! 

Narod tvoj bo pil iz čaše tvoje, 
s pitjem njenim bode se napajal — 
v delih svojih živel sam boš večno ! . , .« 

') Starac. 2 ) Tajnu. 3 ) U nju. A) Zemljake. 5 ) Prestani. °) Istina. 7 ) Trunuti. 
®) Grobu, 
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Knjiga sveta je pred njim odprta, 
a ne čita mi kalif korana, 
zre za starcem, ki črez prag odhaja, 
zre za njim, sam sebi si šepeče : 

»Ta utegne 1 ) biti čaša prava, 
čaša tvoja, modri Ali Rašid !« 

(Balade in romance.) A. Aškerc. 

125. 

Na dvoru hanovu, 

a) Vladar. 

»Mi smo sebi preduzeli«, veli Marko Polo, »da u ovoj knjizi 
ODišemo sva velika i čudesna djela velikoga hana, koji sada vlada, 
a kojemu je ime Kublaj. Njegov je naslov han, što će reći: han nad 
hanima, ili kako bi mi to rekli »gospodin nad gospodom«; taj se na¬ 
šlo^ s punim pravom dodaje njegovu imenu, jer brojem svojih poda¬ 
nika, obujmom svojih zemalja i množinom dohodaka svojih natkriljuje 
sve knezove, koji su ikad na tom svijetu bili i još jesu. A nijesu oni, 
kojima je on vladao, nikomu tako slijepo služili, kao njemu. 

Prije nego što je Kublaj došao na prijesto, služio je dobro¬ 
voljno u vojsci, gledao je da bude dionik svakoga vojničkog posla. 
Tu je uvijek bi6 hrabar i smjel u djelima svojim, a mudar u vijeću 
tako, te su ga s pravom slavili kao najvještijega vođu Tatara. 

Vladar je srednje visine; njegov stas pokazuje u svemu pravi 
razmjer. Ima svijetlu boju lica, koje prekriva lako crvenilo. Oči su 
njegove tamne i lijepe, nos pravilan. 

Vladar stanuje zimi u Kambalu (Pekingu). Taj grad leži na 
krajnjem istoku Kitaja. 

b) Briga za zemlju. 

Han šalje svake godine poslanike, da izvide, nije li gdje žetva 
podanika njegovih trpjela od vremena, bure, tuče ili kiše ili možda 
od skakavaca, crvi i drugih nevolja. U takim slučajevima nesamo 
da odustaje od utjerivanja uobičajenih davaka, nego on ih opskrb¬ 
ljuje iz svojih rođenih hambara s toliko žita, koliko je potrebno za 
njihov život i za slijedeću žetvu. 

Da uzmogne u svako vrijeme tako raditi, dade za vrijeme do¬ 
bre žetve nakupovati velike množine žita. To žito spremi u naročite 

Ovo bi mogla. 
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hambare, gdje ga pomnjivo pazi tako, da može bez štete 3—4 go¬ 
dine ležati. Hambari moraju biti uvijek puni, da ne bude za slabih 
godina neprilika. A kad ih se u dane potrebe otvori, onda ne smije 
P 1 odavač hanov za četiri mjerova tražiti više, nego što se na trgu 
plaća za jedan mjerov. Na taj način nije han postigao samo to, da 
podanici njegovi ne umiru od gladi, nego i to, da cijene na trgu ne 
idu u nedokučivu visinu. 

Na sličan način nadomješta vladar i stoku u krajevima, gdje je 
marvmska kuga vladala; nastradalima daje od stoke, što mu je kao 
desetinu šalju druge pokrajine. Tako su misli careve — a to mi mo¬ 
žete vjerovati —- uperene jedino na to, da pomognu narodu, nad 
kojim vlada, da može od svoga rada živjeti i svoj imutak povećati. 

Da spomenem još jedan čudan običaj hanov. Ako grom načini 
štete u kojem stadu, onda ne traži od podmladka tih životinja tri 
godine nikakve desetine- Jednako ako grom udari u lađu, ne treba 
vlasnik njezin da plaća nikakovih davaka; car drži takvu nesreću 
kao znak srdžbe božje. Tako označene stvari ne će da ima u svojem 
blagu. 

Han je izdao jednu vrlo lijepu i korisnu uredbu. On daje s je¬ 
dne i druge strane ceste zasaditi drveće, koje izraste veliko s raz- 
granjenom krošnjom. Drveće stoji samo nekoliko koračaja razda- 
leko; ljeti daje željenu hladovinu, a zimi, kad putove snijeg zamete, 
pokazuje put, što je putnicima od vanredne koristi. 

To se dešava svagdje ondje, gdje je tlo zgodno za sađenje sta¬ 
bala. Ali ako putevi idu kroz pješčane pustinje ili preko golih pla¬ 
nina, onda daje postavljati kamenove i stupove kao putokaze. A 
postavlja i naročite činovnike, kojima je dužnost, da gledaju, jesu li 
putovi stalno u dobru stanju. 

Iz Kambala vode ceste u pokrajine. Na svakoj od njih nalazi 
se ii razmacima od 25—30 milja, prema tomu, kako su mjesta uz 
putove rasijana, kuće, koje služe za ukonačivanje putnika. Te se 
kuće zovu jamb, što će toliko reći, koliko »pošta«. To su lijepe pro¬ 
strane zgrade, koje imaju više lijepo uređenih soba sa svilenim za¬ 
storima, a proviđene su na svim stvarima, kako se to za ljude od 
staleža pristoji. Dapače i kraljeve se može ondje sasvim pristojno 
smjestiti. .. 

JfVor sechshundert Jahren im Reiche der Mitte.) 





126. 

Tamerlan i strpljivost. 

Tamerlan, po materi roda Džingishanova, dugo se potucao kao 
hajduk i pustolov, dok nije tamo negdje oko Samarkanda u Turke- 
stanu, izvojevao sebi djedovinu svoju, s koje su ga protjerali, baš 
kad se rodio bio. Sreća u uspjesima pođžcže ga, da zavlada čitavim 
Turkestanom ili Džagatajem. I doista postane gospodarom nesamo 
Turkestanu nego i svoj zemlji, što se prostirala od kitajskih zidova 
do Sredozemnoga mora, od Egipta i Gangesa pa sve onamo do 
Moskve. Do svega toga dođe ustrajnošću, — kojoj ga je naučio 
mrav. O tom pripovijeda sam Tamerlan ovo: 

»Bježeći od neprijatelja zaklonio sam se u jednu zapuštenu 
kućicu, u kojoj sam prosjedio nekoliko sati. U očaju svojem proma¬ 
trao sam mrava, gdje nosi uz zid zrnce žita veće no što je on sam 
bio, Brojio sam, koliko je puta pokušao, da se dovine cilju; nabrojio 
sam, da mu je zrnce 69 puta palo na zemlju, istom sedamdeseti put 
pođe mu za rukom, da se popne sa zrncem na zid. To me je proma¬ 
tranje ohrabrilo, i nikada nijesam toga nauka zaboravio«. 

127. 

Govor ponosne Arapke, 

Kad, se zadnji dani izgubiše u valovima Atlantskoga oceana, 
kad junačina Ebul-Gazan s ostatkom arapskih vitezova pade na 
bojnome polju, kad zadnji rog polumjeseca pomrča nad Pirenejskim 
poluotokom i posljednji mlitavi halif Ebu-Abdullah es Sagir na mi¬ 
lost i nemilost predade Španjolcima slavnu Granadu, samo da spasi 
svoj kukavni život, njegova nesretna majka Ajaši s brežuljka, koji 
se kasnije zvao »Posljednji uzdah Arapa«, zadnji put pogleda svoj 
mili i dragi zavičaj, lijepu i krasnu Granadu, koja joj sve jače i jače 
privlačaše sebi ucviljeno srce. Gorki uzdisaji otimahu se iz bolnijeh 
grudi, a suze kao kiša padahu niz blijedo lice tužne i žalosne starice, 
kad stade pred sina kao negda Veturija pred Koriolanom, pa pro 
zbori slijedeće riječi: 

»Izrode! koji nijesi dostojan nazvati se članom slavnoga 
arapskoga naroda, kojega sam ja rodila na veliku nesreću rodu i 
domovini, stidim se i crne zemlje, što si mi sin. Kamo pusta sreća, 
da sam — mjesto tebe — kamen rodila! 





Plači, kukavico, plači, kad nijesi kao čovjek vrijedan bio saču¬ 
vati svoj sveti zavičaj, de sada kao žena plači! 

Pod »Livaul-hamd« sakupljenim vitezovima nijesi htio u po¬ 
moć priteći; jer kad je trebalo da među njima budeš, nijesi bio, nego 
*i se kao žena krio. Ako nijesi kadar bio izvojštiti sjajnu pobjedu, 
koju su tvoji djedovi na bojnome polju više puta izvojštili, mogao 
si bar domovinu sačuvati od tolike propasti! 

Da, da, mogao si, ali nijesi htio, jer si sarajski raskoš i saraj- 
sko uživanje pretpostavljao majci domovini- I danju i noću zabavljao 
si se s robinjama u bašćama gledajući, kako se sjene odrazuju s vit¬ 
kih stabala. To je bilo tvoje zanimanje. Za trenutno zadovoljstvo 
svojih požuda nijesi žalio čast i ponos i sve upropastiti. Nikada ti ni 
na um nije palo, da se pobrineš za budućnost svoga naroda. 

Prokleti sine! šta si učinio od svete sablje, koju si naslijedio 
iza slavnih djedova? Kome si predao Granadu, Elhamra i Elbejza 
saraje? Vitezove, koji su uvijek plašili dušmane hrabrošću i juna¬ 
štvom, kada i u kojem si ih ratu predvodio? 

Da te ko upita: šta je bilo jagrz-atova, kako bi mu odgovorio? 
Na sudnjem danu, kad vas svijet stane pred sveznajućega suca, kako 
ćeš ti svojim pređima u lice pogledati? Kad te zapitaju za tvoja 
kukavička djela, da li ćeš im ovako odgovoriti: Sabljom, koju ste 
mi ostavili, sjekao sam neposlušne robove i robinje. U Granadi, u 
Elhamra i Elbejza sarajima, u bašćama i đulistanima bezbrižno se 
veseleći krao sam Bogu dane. Spas domovine i njezina buduć¬ 
nost, to se mene nije ticalo. Vaše vojske, da svojim strastima udo¬ 
voljim, žrtvovao sam u dušmanskim rukama. Atovi, na kojima ste 
vi išli u boj, meni su donosili robinjice sa raznih krajeva svijeta. 

Eto tako će sin za svoja djela položiti račun, a — tvoja ne¬ 
sretna majka od stida će propadati u crnu zemlju. 

Dok ima vremena još jedamput pogledaj ona široka polja, 
plodne njive, sjajno uređene saraje, bogate knjižnice, divne has bašće 
i arapskom krvi natopljenu, zemlju, deder nesretniče, još jedamput 
pogledaj, Sihamra, stolna palača endeloskih halifa među crvenim 
plamenovima kao znak tvojega alčakluka, pretvara se u lug i pepeo. 
Granada, koja je rodila toliko arapskih velikana, radi tebe je pala 
u dušmanske ruke, radi tebe sasvim će se porušiti i tebe kao začet¬ 
nika svoje propasti optužit će na sudnjemu danu. Bježi, strašivico, 
bježi ! Više arapski vladar u svoj domovini nikakva prava nema. 
Pomisli, da ti se sada, kao životinji valja potucati po afričkim 
pustarama ! 
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Idi, pa ostatak sramotnoga života na najpodliji način poživi u 
kukavštini; ali nemoj misliti, da ćeš samo sa tom sramotom provući 
se ispod kapi. Ne samo na ovom svijetu, nego i u hladnome grobu 
ne ćeš imati mira i pokoja ; a na spomeniku crnijem slovima biće 
ti napisato : Tu počiva čovjek, koji je ponos i čast svoje majke no¬ 
gama pogazio, koji je svoje mirne podanike zulumom i svakim ja¬ 
dom mučio, koji je endeloskoj državi propast prouzročio, koji je 
slavnu Granadu predao dušmanima u ruke, — tu počiva veličanstvo 
izdajice, kukavice i najpodlijega stvorenja imenom Ebu Abdullaha- 
es-Sagira- Vječno mu prokletstvo ! 

Jadni sine, ove će ti riječi i u grobu potresati usmrdjelu 
lešinu 1« 

To je u brk očitala ponosna Arapka svome jedincu sinu, a 
mislim, da još ni jedna majka nije izustila uzvišenijih riječi i izlila 
vrućih osjećaja za svoj narod i za svoju domovinu. 

Iz ,,Behara“. 


Hrvatska i Ugarska. 


128. 

Izbor Matijaša za kralja budimskoga. 

Knjigu pišu budimska gospoda 
I šalju je vojevodi Janku : 

»Neka da znaš, vojevoda Janko ! 

Zovu tebe budimska gospoda, 

Da ti gredeš u Budim na viče. 

Ote vićat budimska gospoda 
Da koga te kraljen učiniti, 

Zač se oni pogodit ne mogu, 

Koga ote kraljen udelati ; 

A ne zimlji sobon nijednoga, 

Zač se dica u viče ne šalju,« 

Knjigu štije vojevoda Janko. 

Kada ju je junak pročitao, 

Na dobra je konja uzjahao, 

Ide trčeć ka Budimu gradu ; 

Za njim trči dite Matijašu : 

»Počekaj me, moj mili babajko !« 

A njemu se s manjin ne mogaše, 

Već počeka dite Matijaša 
I vrže ga prida se na konja. 

Kad je prišal kod Budima grada, 

Govore mu budimska gospoda ; 

»Bora tebi, vojevoda Janko ! 

Nismo li ti mladi govorili, 

Da se dica u viće ne šalju ?« 

Viće čine budimska gospoda, 

Da te itat krunon u visinu, 

Pa na koga zlata kruna pade, 



Da te njega kraljen učiniti. 

Itili su krunon u visinu, 

Kruna se je i vila i vila 
I pala je na Jankova sina, 

Na Jankova sina Matijaša, 

Karahu ga budimska gospoda; 

Rasrdi se vojevoda Janko 
I udari dite Matijaša. 

Kako ga je lasno udario, 

Črna ga je krvca zalijala ; 

Zatvori ga u kulu visoku. 

Pa itaju krunu u visinu : 

Kruna se je i vila i vila, 

Ona pade na kulu visoku 
A kroz kulu na Jankova sina 
Na Jankova sina Matijaša. 

A govore budimska gospoda : 

»Tvoja ) srića, vojevoda Janko ! 

I tvojega sina Matijaša ; 

Nek mu bude kruna i kraljevstvo.« 

Narodna pjesma . 

129. 

Smrt bana Derenčina. 

Knjigu piše Otman paša silni 
Ter je šaje 1 Derenčiću banu ; 

U knjizi mu biloj besidio : 

»Derenčiću, svitla kruno banska, 

Pusti mene priko Ungarije, 

Priko lipa poja od Udbine, 

Da odvedem plino put Levante 2 ; 

A mi ćemo biti prijateji«- 
Knjigu štije Derenčiću bane, 

Knjigu štije, drugu brzo piše, 

Ter je šaje Otman-paši silnom ; 

»Ne pušćam te priko Ungarije, 


1 Mjesto glasa -lj stoji svuda -j. mjesto vokalnoga -r izgovara se -ar. 

2 Levante je uopće istočni kraj, a onda zapadna obala od Azije na Sredo- 

! zemnom moru. 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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Priko lipa poja od Udbine, 

Da odvedeš plino put Levante ; 
Ni mi stalo tvoje prijatejstvo«. 
Kad je knjiga Otman-paši došla, 
Opet paša drugu otpisuje, 

Ter je šaje Derenčiću banu : 
»Kupi, bane, Harvaćane tvoje, 
Ja ću junak sokoliće svoje, 

Pa ću doći pod Udbinu ravnu. 
Ondi ćemo poigrati konje, 

Naše britke ogledati ćorde. 

Ko dobije, vesela mu majka !« 
Kad li bane knjigu proučio 
I Harvate svoje sakupio, 

Pak otide pod Udbinu ravnu ; 
Na najlipši danak dojezdiše, 

Na dan Vele Gospe Stomorine 1 . 
Kad li bane pod Udbinu dojde, 
Ondi najde Otman-pašu silnog, 
Tere htide mejdan zaratiti, 

A1 mu veli Perazović kneže : 
»Moj konjade 2 , Derenčiću bane, 
Prije mise ne čin'mo mejdana, 
Prije mise i svete Nedije ; 
Pomoć će nas misa i Nedija 
I blažena Gospa Stomorina.« 

Za to bane ništa ne hajaše, 

Neg pri mise mejdan zaratio. 
Derenčiću loša srića bila, 

Da mu sele kosu odgojila ; 

Kosa mu je nad oči padala, 
Češće je je ćordom pomicao, 

Na vedrom se čelu porizao, 
Karvca mu se niz lice prolila, 
Čarne mu je oči zaslipila ; 

Pak je svoju sestru proklinjao : 
»A prokleta sele Doroteja, 


Stomorina u Dalmaciji mj. Sveta Marija. 
Konjađo je djever, šuro, svak. 




ti 
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Kad mi žutu kosu odgojila, 

Rad kose ću izgubiti glavu !« 

Tada jače Turci navališe, 
Derenčića na čorde razniše ; 

A Pavlića, sina Derenčića, 

Njega mlada živa ufatiše, 

Do pasa ga u zemlju zariše, 

A polak ga strilama striliše. 

Od te vojske ne ubigne niko, 

Nek sam junak Perazović kneže ; 
Ali ne bi ni on ubignuo, 

Da ga nije dobri konj odnio, 

I markla ga nojca susritila. 

Pa on jezdi kroz goru zelenu, 
Konjic mu je u karv ogreznuo, 

U karv černu juta dušmanina, 

A niz grivu znoj i karv mu cidi ; 
Od svojega dobra gospodara. 

Leti junak dvoru Derenčića, 

Kad je došo dvoru pod ponžole 1 ,' 
Ugleda ga mlada Doroteja, 

Lipa sele Derenčića bana. 

Govori mu mlada Doroteja : 

»Bora tebi, neznana delijo, 

Otkle jezdiš, od koje krajine ? 
Lice ti je potno naprašeno, 
Posmidilo 2 prahom i olovom, 
Odića ti karvom 3 omašćena. 

Jesi 1' bio na Udbini ravnoj ? 

Ako ideš sa Udbine ravne, 

Ti mi kaži od Udbine glase : 

Koji junak mejdan zadobio, 

Jal mi bratac, jali Otman-paša ?« 
Govori joj Perazović kneže : ■ 

»Dušo moja, mlada Dorotejo, 

Lipa sele Derenčića bana, 

A1 me, dušo, pripoznat ne moreš, 
Radi lica potna naprašena, 

1 Pendžere. 2 Smeđ postati. 3 Krvlju. 


Sto posmidi pranom i olovom ? 
Ja sam, Dore draga, drago tvoje 
Drago tvoje, Perazović kneže. 

A1 ne Iuduj, draga dušo moja, 
Od Udbine da ti kažem glase ! 
Da su žive od gorice stine, 

Još bi žive stine popucale, 

Ma da ne bi šarce divojačko !« 
Govorila mlada Doroteja : 

»A1 ne luduj, Perazović kneže, 
Ja sam sele Derenčića bana, 

U mene je šarce od junaka ; 

Pri će puknut u gorice stine. 
Neg u mene šarce divojačko. 

Ti mi kaži od Udbine glase, 

A1 je meni bratac poginuo, 

A1 je junak mejdan zadobio ?« 
A1 joj veli Perazović kneže : 
»Kazat ću ti od Udbine glase. 

U boju te bratac proklinjao : 

A prokleta sele Dorotejo, 

Ka mi žutu kosu odgojila, 

Rad kose ću izgubiti glavu 1 
Kosa mu je nad oči padala, 
Češće je je ćordom pomicao, 

Na vedrom se čelu porizao, 
Karvca mu se niz lice prolila, 
Čarne mu je oči zaslipila ; 

Tada jače Turci navališe, 
Derenčića na ćorde razniše ; 

A Pavlića, sina Derenčića, 

Njega mlada živa ufatiše, 

Do pasa ga u zemlju zariše, 

A polak ga strilami striliše. 

Od te vojske ne ubigne niko, 
Nek ja junak Perazović kneže ; 
Ali ne bi ni ja ubignuo, 

Da me nije dobri konj odnio,, 

I markla me nojca susritila«. 


Kad to čula mlada Doroteja, 

Od tuge joj šarce raspuknulo, 

Od žalosti čarnoj zemlji pade- 

Narodna pjema. 

130. 

Pogibija na Krbavskom polju 9. rujna 1493. 

»I jošte izide baša Rumarije i Vrhbosnije i porobiv Posavje 
pade pod Modrušu i poče rvati Modrušu, požga že ognjem burge 
(gradove) ohrstinje i kloštri, jošte i crkve Gospodnje. Tagda že go¬ 
spoda hrvatska i bani hrvatski dvigoše vojsku protivu im, boj za- 
stupni v polji velijem Krbavskom, i tu boriše se braniju velieju (ve¬ 
likom bitkom), Tagda že pobježdena bist čest hristjanska, tagda že 
uhitiše bana hrvatskoga jošte živuća (Derenčina), tagda že ubiše 
kneza Ivana Frankapana, tagda odpeljaše kneza Mikulu Franka¬ 
pana, tagda že ubiše bana jajačkoga, tagda že padoše krepci vitezi 
i boritelji slavni v premožniji ih vjeri radi Hristovi, jošte že i pišci 
izabrani boritelji tu umriše obstati zastupi v plčine polja, tu že smrt 
priješe vjeri radi jakože družba svetago Mauricija, takmoi že knez 
Bernardin Frankapan izide od sredi boja s malimi. I tagda načeše 
cviliti rodivšije i vdovi mnoge i proči ini, i bist skrb velija na vseh 
živućih v stranah sih, jakože ne bist od vremena Tatarov i Gotov i 
Atelja nečastivih. 

(Zapis iz čas osi ova savremenika. popa glago- 
1 a š a Martinca). 

* * * 

Godine spasa ljudskoga 1493. posla (Osmanlija) najvrsnijega 
vojvodu Hadum-pašu u Ugarsku, koji sa osam tisuća konjanika sve 
do Zagreba provali i zemlju na veliki strah onih žitelja opustoši. 
Zato Hrvata Slavonaca i ugarskih pukova poglavice, koji se zovu 
bani, uzev na um i netom nanesenu štetu i onu, što bi se u buduće 
mogla nanijeti, švi zajedno skupiše veliku vojsku, i to bijaše uzro¬ 
kom, da je Hadum-paša svoju povukao natrag sve do gore Vraži 
vrtal, koja rastavlja Hrvatsku od Krbave. U to je knez Ivan (Fran¬ 
kapan) od Cetina, čovjek pametan, moćan savjetom i -oružjem, 
s mnogim preodličnim Hrvatima svjetovao, da se s Turcima nč bije 
boj na otvorenom polju, nego da se na njih udari i da se razbiju u ti- 


jesnim klancima, gdje bi i gore bile u pomoć. Ali ban Derenčin, u 
koga bijaše više smjelosti kod svjetovanja nego snage kod izvađanja 
stvari, nagovaraše, da se boj zametne na otvorenom polju (u rav¬ 
nici). On je tako sudio prezirući neprijatelja, dok su se Hrvati njemu 
opirali, jer ih je malo bilo. Nato reče ban : 

»Ha, Hrvati, vazda ste bili strašivice«. 

Ivan knez cetinski odgovori mu : 

»Danas hpćemo viditi, tko je bigavica; ti budeš danas začetak 
raspa hrvačke zemlje. Bane, ni to po Ugrih od grada do grada ja¬ 
hati, ter se hartati, hoćeš danas viditi, kako Turci boj biju«. 

Ban pak reče : »Kušat ću«. 

Kako je njegovo mnijenje preteglo, zametnula se bitka kod ri¬ 
jeke Krbave. Hadum-paša bijaše razdijelio svoju vojsku na tri odjela: 
prvi dade srpskomu sandžaku Ismail-begu, drugi karvilijskomu voj¬ 
vodi, a treći zadrža za se. Jednako učiniše i kršćani, podijelivši 
svoju pješadiju na jednake dijelove među tri krila konjanika. Prvi 
je odio bio od Slavonaca, koji stanuju među Dravom i Savom, vodio 
ih je Ferdinand Berisburch ; drugim odjelom, u kojem su bili Hrvati, 
zapovijedao je Ivan, knez Cetinski, a trećim Nikola Frankapan Tr- 
žački i Bernardin Frankapan. Kad se tako poredaše vojske, turski 
vojvoda Ismail-beg takom silom udari na prve čete naše, da je knez 
Bernardin nesamo bio iz svoga reda potisnut, te je morao uzmaknuti, 
nego je također bio prinuđen, da ostavi svoje pješake. Nato biše 
oni potjerani u. krvav i sramotan bijeg sve do Krbave, te su.se sve 
od straha pred Turcima, što su ih gonili, sami bacali u tijeku',' Svla¬ 
davši Ismail-beg prvi dio, obori se na drugi, pa budući da je u isti' 
mah na taj. navalio i karvilijski vojvoda, poubijaše oni vojnike, kneza 
cetinskoga: sve do. jednoga. Knez cetinski pogubi doduše! naokolo/ 
sebe mnogo Turadh no najposlije bi .i sam ubijen. Budući da nadalje 
ni Hadum-paša nije prepustio priliku, da progoni Ugre, jer ih je vi¬ 
teštvom najhrabrijih vojnika, koje je za to sebi bio ižabrtfo; ras- 
pršao, tako se zgodi da je u razmaku od jednoga samo sata održao^ 
sjajnu pobjedu, izgubivši malo ljudi. Ban Derenčin bude zarobljen, a 
sin njegov ubijen, te su banu sužnju zatim svaki put za objeda i ve- 
čere metali na §tol glavu sina njegova. Nato zapovijedi Hadum, da 
se izbroje sva tjelesa poginulih, i da.se na uspomenu kršćanskoga 


poraza pošlju mnoge glave i nebrojeni nosovi caru njegovu. Pogi- 
iiulo ih je (kršćana) više od trinaest tisuća. To je prvi rasap kra¬ 
ljevstva hrvatskoga, i tu je čitavo plemstvo hrvatsko izginulo. 

(Po ljetopisu fratra Ivana Tomašića) iz polo¬ 
vice XVI. vijeka.) 

* * * 

131. 

Pogibija na Mohačkom polju. 

Krsto Frankopan. 

Od Turčina prijeti zemlji opet rat, 

A u zemlji nema tko mu suprot stat. 

Oko kralja strašan metež uze mah, 

Nit se pravo sluga nit gospodar zna. 

Stranke velikaša općem dobru zle, 

Jedna drugu mrze, a njemačku sve. 

Na ovu je svima uzbuktio jed, 

Jerbo uz kraljicu vodi zapovijed. 

Tu se pletke kuju, gnjev i mržnja vri, 

A kralj mirno usto do pol dana spi. 

Sabor saboriše, s besjedišta zgor 
Svoje strijele baca sve u kraljev dvor. 

»Van s tuđinci !« tako sveđer glas mu vri, 

A kralj mirno usto do pol dana spi. 

Nehajstvo mu ne da, da odluči šta, 

Misli, što mu drago ; al eto ti zla : 

Na Rakovu polju pukne silni čvor, 

Raziđe se zbor. Kralj Ljudevit, spor 
Po naravi drugač, brže bolje sad 
Sazove si vijeće, da mu tuži jad 

Petar Preradović. 

*) 0 Ivanu Tomašiću znamo samo toliko, da je bio član reda sv. Franje 
bosansko-hrvatske redodržave. Kroniku, koja svršuje s g. 1561., priopćio je Kuku 
ljević u IX. knjizi Arhiva za jugoslavensku povjesnicu. 

2 Iako je ova pjesma neđopjevana, ipak i ono malo, što ima, vrlo dobro 
riše državne prilike uoči bitke na Mohaču. 


132 . 

Pogibija na Mohaču, 

29. kolovoza 1526. 

Godine Gospodnje 1526. navijesti (Sulejman) Ugrima rat. Kad 
Je došao do Beograda, nesretni kralj Ljudevit izgubivši pomoć svih 
kršćanskih vladara, jer su bili zapleteni u druge ratove, osim pape 
Klementa, koji je svojim novcem uzdržavao nešto čeških i nje¬ 
mačkih vojnika, odluči poći na neprijatelja, a gonila ga je većma ne¬ 
sretna prijeka potreba negoli ratna osnova ili nada u pobjedu. A 
bilo je načina, kako bi sigurno i časno vodio rat, makar mu je i bilo 
izgubiti neki dio kraljevstva, jer bi ga odatle zadesilo manje štete, 
nego što ga je kasnije zadesilo gubitkom cijeloga kraljevstva, po¬ 
gotovo kad su svaki dan očekivali vojvodu Ivana (Zapoljskoga) za¬ 
jedno s mnogo vojnika, vičnih vojevati s Turcima. Ali Pavao Tomori, 
nadbiskup kaločki, redovnik Franjevac, čovjek odrešita značaja, ali 
odviše smjele ćudi, smuti sva vijećanja željom za bojem. On je držao, 
da već može biti vođom u ratu zato, što se jedamput ili više puta 
s Turcima sretno srazio ne u redovnome boju nego u lakim nekim 
okršajima i provalama, što su se na brzu ruku zbile- Po smrti vr¬ 
snoga kralja Matijaša izađoše Ugri, što se tiče ratovanja, vazda bez 
slave. Vladislav je dao, da se vojnička stega i vojničko uređenje 
kralja Matije tako rasklima, te Ugri, koji su tada pod Ljudevitom vo¬ 
jevali, nijesu imali nikakve ratne vještine nego samo neku nepro¬ 
mišljenu smjelost i zvjerski bijes, čim su mislili sve Turke u prvom 
sukobu progutati. 

Svega je bilo ugarske vojske 24.000 ljudi što pješaka što ko¬ 
njanika. Kad su ovi došli do Mohača, koji je na Dunavu i gotovo jed¬ 
nako daleko od Budima i Biograda, opaziše, da prednji dio turske 
vojske, što ga je vodio Bali-beg, sandžak biogradski, nije daleko . . . 
Međutim se Sulejman s ostalom vojskom sjedini sa svojima, ana- 
tolske (maloazijske) čete preda Ibrahimu, a rumelijske (evropske) 
Bekram-paši, da ih vode. A Tomori poreda sve vojnike u neki du¬ 
guljasti bojni red; među pješačke čete smjesti konjaničke odjele, da 
ih ne bi mogli opkoliti Turci, koji su bili brojem mnogo jači. Osim 
toga smjesti one topove od mjedi, što ih je imao, na zgodnim mje¬ 
stima i ostavi kod kolije za stražu one, koji su bili boju manje vješti. 
Neko od njih reče: 


Čuj, kralju, malo nas je, čekajmo Hrvate, ljude ratoborne«. 
Neki odvrate: »Huljo, stid te bilo, slavu našu dat ćemo Hrvatima«. 
Huljo jedna, zar ćemo našu čast banu i Frankapanima predati? Ha, 
ha, ha!« 

Kralj ostade iza bojnoga reda, a za tjelesnu stražu postavi sebi 
napose neko 1000 po izbor konjanika. A na početku samoga boja 
(žestoki, pripiti, u dva sata popodne) izbaciše Turci dva puta iz mje¬ 
denih topova zrna na neprijatelja. Uistinu su oni, koji su zapovijedali 
topovima (zovu ih bombardirima), nišanili više nego bi trebalo, te 
su to oni navalice uradili zato, što su ono kršćani, dašto Mlečani, što 
su uzaludnim udarcima jedva zahvatali našima koplja. Misli se, da 
su to oni navalice uradili zato, što ih Turčin za taj posao upo¬ 
trebljava. Zatim navali na Ugre, tursko konjaništvo. A dok su 
oni ljuto sprijed boj bili, udari četa turskih konjanika na koliju 
straga. Budući da im je trebalo priskočiti u pomoć, pošalje onamo 
konjanike, koji su se za svaki slučaj čuvali kralju za obranu. 
Međutim pade Tomori —- uništi ga u boju mnoštvo Turaka -— 
a s njime prelat ostrogonski i varadinski s mnogo plemića, među 
kojima bijahu Ambroz Sarkon i brat vojvodin Juraj, ali ni sam 
nesretni kralj, jer ga ostavi za nj određena četa, ne uzmogne uteći. 
Na bijegu padne u nekakvu močvarnu grabu, a kad je htio uspi- 
w njući se izići iz nje, prignječi ga konj, koji se na leđa strovalio u 
Faru; pa kako je imao na sebi teško oružje, nije se mogao izvući 
ispod konja. Tako je napokon ondje morao jadno dovršiti život 
svoj. A njemački i češki pješaci nešto se još opirali, ali najposlije i 
oni u pokolju padnu. Šaka konjanika uteče. Sulejman se silno 
začudi ludosti kraljevoj, što je s tako malom vojskom pošao na 
200.000 ljudi. Odmah pođe put Budima. 

(Iz ljetopisa fratra Ivana Tomašića.) 

133. 

Bitka na Mohaču (god, 1526«), 

Pisma od kralja ungarskoga, Ludovika imenom, kako pogibe na muhačkom polju, 
boj bijući s carem Sulemanom, na 1526. 

Sanak snila ungarska kraljica, 

Lipa ljuba kralja Ludovika, 

U Budimu, gradu bijelome; 

Sanak snila, u sanku vidila, 



Da se vedro nebo prolomilo 

Nad Budimom, nad bijelim gradom, 
Da je sunce na zemljicu palo, 

Da je jasni misec pomrčao, 

Svitle zvizde misec odbignule, 

Ter su kraju neba pribignule, 

Da su utve Dunaj priletile, 

Ter su pale na polje Muhačko. 

Sveznadari sanak tumačiše, 

Tumačiše, al ne domisliše, 

Nego jedna mlađana divojka, 

U Budimu gradu odgojena. 

Kraljici je sanak tumačila, 

Ter joj biše tiho bisidila : 

Štono jesi u sanku vidila, 

Da se vedro nebo prolomilo 

Nad Budimom, nad bijelim gradom, 

To će Turci Budim osvojiti. 

Što 1' je sunce na zemlju padnulo, 

To će Turci kralja pogubiti. 

Što 1 je jasni misec pomrčao, 

To će njemu potamniti lišće. 

Što 1’ su zvizde misec odbignule, 

To će njega odbignuti sluge. 

Sto li utve Dunaj priletiše, 

Ter padoše na polje Muhačko, 

Ono Turci Dunaj pribrodiše, 

Na Muhaču tabor učiniše. 

Koliko je Muhač, polje ravno, 

Svega su ga Turci pritisnuli : 

Pred njima je Otmanovič care, 

Po imenu silni Sulemahe«. 
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Istom ona sanak tumačeći, 

Knjiga dođe kralju ungarskomu 
Od silnoga cara Sulemana ; 

U knjizi je kralju govorio : 

»Kad razgledaš bilu knjigu moju, 
Pošalji mi ključe od Budima, 
Oli hodi da se ogledamo 
Na Muhaču, polju širokomu«. 






Zove k sebi Tomorea fratra, 
Franceskana po imenu Pavla, 
Arcibiskup’ od Koloča grada, 
Ter je njemu tiho besidio : 

»Ti ćeš mojom upravljati vojskom, 
Slušat će te pišci i konjici, 

Sva gospoda i svi vladaoci 
Od lijepe zemlje Ungarije«, 

Pak podiže svoje vitezove, 

Triest hiljad' mladih Ugričića, 
Ter otiđe na polje Muhačko. 

A kada je Turke ugledao, 

Bijaše se kralju poplašio. 

Govorio ungarskoj gospodi : 
»Svitujte me, moji vitezovi, 
Možemo li s Turcim bojak biti? 
Smidemo li na njih udariti?« 

Vele njemu ungarska gospoda : 
»Ludoviče, naša kruno svitla ! 
Nemoj gubit i sebe i vojsku 
I svu ravnu zemlju Ungariju. 

Triest hiljad' već nemaš vojnika, 
Trista hiljad imade Turaka ; 
Udarit će deset na jednoga, 
Pogubit će Turci do jednoga. 




Pričekajmo tri bijela danka, 

Jer evo nam dobra pomoć ide, 
Zampuljane 1 od Erdelja bane^ 

I s njim vojske od triest hiljada. 

Iđe tebi pomoć od Hrvata 
Sa petnaest hiljada junaka : 

Prid njima je od Hrvata bane, 
Po imenu vitez Franđipane. 

1 Zapolja. 
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Triest hiljad iđe vitezova 
Od Prusije i od Bojemije ; 

Prid njima je junak od starine 
Brandenburgo, bane od Prusije«, 

Fra Pava' mu biskup govoraše : 

Na zlo kralja ter nagovaraše ; 

»Ne plaši se, svitla kruno moja ! 
Dobit ćemo cara Sulemana. 

Desnica je naša od mejdana, 

Ne čekajmo pomoći od bana, 

Već udrimo slobodno na Turke 
Ter mi naše posvetimo ruke. 

Bit će tvoja dika i pohvala, 

PridobivŠi silenoga cara 
Bez velike od bana pomoći 
Koja ti je namislila doći«. 

Posluša ga, ujide ga zmija, 

Ter udari na carevu vojsku. 

Sve do podne kraljev mejdan biše, 
Po podnevu Turci pridobiše. 

Izgiboše ungarska gospoda, 

Braneć kralja svoga Ludovika 
I pogibe fra.tar Franceskane, 
Arcibiskup od Koloča grada. 

Još i biskup od Bosne ponosne, 
Arcibiskup od Strogona grada, 

I ostali mnogi redovnici 
Poznadoše, što će reći Turci, 

Tu pogibe kralju od Budima, 

Utopi se u vodu studenu ; 

Uteče mu sluga Mijovile, 

Ter pobiže k bilomu Budimu, 


Ter dozivlje budimsku kraljicu, 

Pak joj tiho govorio biše : 

»Biži, jadna, kuda godir znadeš, 
Pogibe ti kralju LudoviČe«- 

Govorila budimska kraljica : 

»Ne budali, slugo Mijovile ! 

Nisi jadan kralja ni vidio, 

Već napijaš vino po Budimu, 

Vino piješ a ljubiš divojke«. 

Ali veli sluga Mijovile : 

»Zlo ti vino, a gore ti bilo ! 

Nije mi se izlomilo perje 
Napijajuć vino po Budimu, 

Ni ljubeći budimske divojke ; 

Već se moje izlomilo perje 
Bojak bijuć s carevim delijam«. 

Kada ga je ona razumila 
Niz obraz je suzam oborila, 

Pak pokupi i srebro i zlato, 

Sitni biser i drago kamenje, 

Ter pobiže k Požunu bilomu, 

Gdi se krune kralji od Budima. 

Na putu joj loša srića biše : 

Pustahije na nju navališe, 

Oteše joj i srebro i zlato, 

Sitni biser i drago kamenje. 

Osta plačuć u gori zelenoj, 

Kukajući kano kukavica, 

Suze roneć jadna udovica. 

Ej neviro, od Boga prokleta ! 

I od tada, pobratime dragi; 

Osta turska ravna Ungarija ; 

Teško majci budalu rodeći, 

A kraljevstvu dite vladajući. 

Andrija Kačić Miošić. 


V- 
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Slovenci. 

134. 

Slava na Gosposvetskom polju. 

Vojvodina Koruška, u srednjem vijeku slavna i prostrana do¬ 
movina korutanskih Slovenaca, znamenita je zemlja nesamo poradi 
svojih rijetkih prirodnih krasota, kojima obiluju Alpe, nego i poradi 
svojih starina rimskih i sredovječnih. Poimence je slavan onaj kraj 
donje Koruške, koji se stere uz lijevi brijeg srednje Drave među 
Vrpskim jezerom i trgom Velikovcem, gdjeno se danas koči glavni 
grad vojvodine Celovac. Taj predjel, koji se na sjever širi sve do 
glasovitoga sredovječnoga zamka Visoke Ostrovice, kao da je stvo¬ 
ren da bude kulturnim središtem. Njime pritječe pritok Drave, po 
imenu. Krka, koja s Glinom oživljuje tamošnje doline i polja. Među 
tima poljima odavna je već na glasu veliko, sedam milja i po dugo 
Gosposvetsko polje. To je polje puklo na sjeveru grada Ce¬ 
lovca, a protječe njim rijeka Glina; slovenačko je ime dobilo od 
crkve Gospe Svete, koju Nijemci zovu Maria Saab 

Gosposvetsko polje bilo je slavno još za rimskoga vladanja. 
Tada bijaše na njem grad Virunum, znamenito mjesto pokrajine No- 
rikuma. Brojni ostaci starorimskih zgrada, ostaci hrama na čast boga 
Mitre, 1 ) nadgrobno kamenje i drugi brojni spomenici, razasuti po 
polju, svjedoče, da je tu bilo bujnoga života i velike kulture. 

Kad je za seobe naroda rimsko gospodstvo propalo, opusti i 
VirunUm; ali već u 6. stoljeću po Is. naseljeno bi krepkim i svježim 
plemenom slavenskim, te postade središtem i stolicom korutanskih 
Slovenaca. Tu vladahu i prvi knezovi slovenački, tu bi podignuta 
možda najstarija slovenska Crkva Gospe svete, kadilo Slo¬ 
venci prigrliše vjeru kršćansku i primiše sveti krst- Slovenačkih 
domaćih knezova i vojvoda doduše brzo nestade, otkad Slovenci 
dođoše pod njemačku vlast; ali i potonje koruške vojvode njemač- 

1 Bog sunca, kojega su Rimljani preuzeli ad Rerzijanaca. 
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koga porijetla, koje su namještali njemački kraljevi, stolovali su na 
Gosposvetskom polju u svom Krnskom gradu (njemački Karn- 
burg, latinski Civitas Carenta] na istoimenoj Krnskoj gori. 

No ni jedan koruški vojvoda, ma da ga je imenovao i sam car 
rimsko-njemački, nije mogao ni smio da vrši svoju vlast, ako ga nije 
slovenački puk u Koruškoj priznao i ustoličio. Ta se je pak instala¬ 
cija svečano obavljala kroz stoljeća upravo na Gosposvetskom po¬ 
lju ispod vojvodskoga grada Krnskoga. 

O tom, kako su Slovenci instalovali svoje vojvode, priča nje¬ 
mački zakonik Schwabenspiegel, zatim ljetopisci: Ivan 
opat V e t r i n j s k i (von Viktring) i pisac rimovane kronike 0 t o- 
kar od Hornecka (oko 1286.). Oni opisuju tu slavu po prilici 
ovako: 

»Pod Krnskom gorom stoji na polju nedaleko od crkve sv. Pe¬ 
tra jedan kamen (kameni stol), na koji sjedne jedan slobo¬ 
dan seljak (kmet), koga to po rodu i plemenu zapada. Prekrstio 
je noge, obukao je seljačko odijelo i obuću, a i šešir natakao je na 
glavu. Njega je okružavala sila naroda, iščekujući dolazak vojvode. 
Eto i vojvode, gdje dolazi sa zemaljskom zastavom i sa svojim ve¬ 
likašima«. 

»Usput skida on postrance svoje dragocjene haljine, pa oblači 
seljačko ruho, naime hlače i kaput od sivoga sukna. Kaput mora da 
je sprijeda i otraga otvoren, ne smije da ima više od četiri okrajka 
i ne smije da seže preko koljena- Na noge je navukao opanke s cr¬ 
venim petljama, na glavu je natakao sivi slovenački šešir sa sivim 
trakom, a zatim se je opasao crvenim pašom, o kojem je visjela 
velika torba. U torbi ima kruha, sira i raznoga orudja. Zaodjevši 
se tako i držeći u jednoj ruci palicu vodi drugom rukom konja 
šarca i vola šaronju, pa se sve primiče onomu kamenu. Vojvodu 
prati sjajna svita plemića i dostojanstvenika, svi u svečanim halji¬ 
nama i bogato nakićeni. Kad seljak, štono sjedi na kamenu, ugleda 
vojvodu, kliče u slovenačkom jeziku: »Tko ono amo 
dolazi?« 

Narod oko njega odgovara: »To je vojvoda naše zemlje«. 

Seljak na to pita: »Je li on pravedan sudac? Je li 
mu na srcu dobro zemlje? Je li slobodna, pleme¬ 
nita roda? Štuje li i brani li pravu vjer u?« 

Svi na to odgovaraju: »On jest i ostat će do vijeka:« 

No seljak još dalje pita: »Ali po kojem pravu može on mene- 
maknuti s ovoga mjesta?!« 


Puk opet odgovara: »On će ga od tebe kupiti za šezdeset di¬ 
nara (feniga), dat će ti blago, što ga vodi, i sve haljine, što su. na 
njem; mimo to oslobodit će tebe i tvoju kuću od daća, te ćete biti 
slobodni«- 

Seljak na to ustane, udari vojvodu rukom lako po obrazima, 
opomene ga, da bude savjestan sudac, te uzevši od njega još konja 
i vola, odilazi. Vojvoda pak stane na kamen, maše mačem na sve 
strane svijeta, te se zavjeri, da će biti čestit sudac«. 

»Napokon pije vojvoda iz seljačkoga šešira vode, da pokaže 
puku, kako mu je biti trijeznu te se zadovoljiti onim, čime rodi do¬ 
maća zemlja«. 

»Sašavši s kamena ide vojvoda s čitavom pratnjom i pukom 
u crkvu Gospe svete, gdje je svečana misa i blagoslov. Iza mise gosti 
on plemiće i vitezove, a onda poslije podne polazi na Gosposvetsko 
polje, pa zasjevši tamo na vojvodski stolac sudi i rješava 
parbe, dijeli milosti i lena. Tom mu prigodom i puk prisiže prisegu 
vjernosti«. 

r Prvi koruški vojvoda, za kojega se izrijekom kaže, da je bio 

ovako ustoličen jest vojvoda M e i n h a r d, kojega su instalovali Slo¬ 
venci u rujnu 1286. »po običaju davnih vremena (secun- 
* dum consuetudinem a priscis temporibus servatam). Zavla- 
davši kasnije Habsburgovci vojvodinom Koruškom također su od 
puka slovenačkoga primali vlast u zemlji. Posljednji od Habsbur- 
govaca dao se je tako instalovati vojvoda Ernest Željezni 18. ožujka 
1414. Zadnji put pak dijelio je s vojvodskoga stolca na Gospod- 
svetskom polju lena i milosti Ferdinand II- dne 28. siječnja 1596. 
Staromu slovenačkomu običaju ustoličenja otimao se je prvi sin Er- 
^ nestov, car Fridrik III, (IV.), »jer rimskomu caru ne pristaje seljačko 
ruho«. On je u posebnom pismu potvrdio zemaljskim staležima stare 
pravice, ali ih je uza to molio, da mu oproste taj obred- Njegov sin 
Maksimilijan I., »zadnji vitez« i prijatelj Slavena, više se je puta 
spremao, da obavi tu slavu, ali ipak nije nikad do toga došlo. Po¬ 
tonji vladari šiljali su kroz neko doba u Korušku svoje zastupnike; 
kasnije je i to prestalo, što međutim nije zatrlo pravnoga opstanka 
staroga običaja. Austrijski vladari naime vazda su kod nastupa svoga 
vladanja potvrđivali Korušcima te stare pravice njihove, ali su ih 
zajedno molili, da ih riješe formalnosti. Pravo instalacije vršila je po¬ 
rodica Hercega i Edlingera iz Blažnje vaši. Zato je ta porodica imala 
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razne pravice, koje su austrijski vladari vazda potvrđivali. Vojvoda 
Ernest oslobodio je 28, ožujka 1414. Gregorija Edlingera i njegove 
potomke od svih daća. U osamnaestom stoljeću pristajalo je toj po¬ 
rodici pravo, da uvozi 3—4 bačve talijanskoga vina bez ikoje ca¬ 
rine. Još u prošlom stoljeću potvrdio je car Franjo I. dne 15. veljače 
1823. Josipu Edlingeru stare pravice: da ne plaća daće, pa ni carine 
za 120 vedara talijanskoga vina. Rod Hercega i Edlingera izumre 
međutim još iste godine, a s njim nestade i posljednjega traga neka¬ 
danjoj slavi na Gosposvetskom polju. 

Jedina uspomena, koja još sjeća na srećnije dane koruških Slo¬ 
venaca, jest prastari kamen ispod Krnske gore i onda vojvod- 
ski stolac sa Gosposvetskoga polja. Onaj prastari kamen ispod 
Krnje gore, koji se je jamačno nekad zvao »d j e d n i stol« (stol 
oten), priliči gornjemu dijelu stupa s glavicom, visok je jednu stopu 
i tri palca, a promjer glavice broji dvije stope i deset palaca. Ka¬ 
men je već jako istrošen. Na vojvodskom stolcu ili prijestolju imade 
opet stari napis, za koji su neki tvrdili, da je pisan slovenačkim je¬ 
zikom, i da se mora čitati: »Ma sveti veri«. No u novije doba 
dokazao je Mommsen 1 ), da je to rimski nadgrobni napis nekoga 
Rimljanina, koji se je po svoj prilici zvao Mansuentius 
V e r u s. 

Vj. Klaić. 

) Učenjak, koji je napisao Povijest Rima, glasovit u naučenjačkom svijetu. 
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Otkrića. 


135. 

Zipangu. 

Zipangu ili Japan igrao je u računima Kristofora Kolumba 
'veliku ulogu. Upoznao ga je po opisu Marka Pola- Da čujemo, što to 
Marko Polo o Zipangu pripovijeda. 

»Zipangu je otok u istočnom Oceanu, neko 1500 milja od 
kopna udaljen. Stanovnici su njegovi sasvim nezavisni od svake 
druge sile; njima dakle vladaju njihovi rođeni kraljevi. Oni imaju 
zlata u najvećem obilju, njihovi su izvori neiscrpljivi; ali jer kralj 
zabranjuje izvoz, dolazi samo malo trgovaca u zemlju, pa ni strane 
lađe ne posjećuju baš mnogo otok. Bogatstvo u palači kraljevskoj 
je po pripovijedanju ljudi, koji su ondje bili, neizmjerno. Cijeli je 
krov pokriven zlatnim pločicama onako, kako mi naše krovove 
i crkve olovom pokrivamo. Pločice u dvoranama su od iste kovine. 
U sobama vide se maleni stolovi, koji su iz čistoga zlata, a i prozori 
imadu zlatan nakit. Tu ima i crvenoga biserja, koje je jednako cije¬ 
njeno kao i bijeli biser, pače plaća se još skuplje. Mrtve ili pokapaju 
ili spaljuju; onima, koje predaju materi zemlji, stavljaju u usta po 
jedan biser.« 

136. 

Kolumbovo četvrto putovanje. — Kolumbova smrt. 

Devetoga svibnja godine 1502. krene Kolumbo četvrti i 
posljednji put preko Atlantskoga oceana- Htjede ploveći neprestano 
na zapad naći put, koji će ga dovesti u Indiju. U svemu imađaše 
za to veliko poduzeće četiri mala broda sa 150 ljudi. Put se svrši 
neobično brzo. Kolumbo ostavi 9. svibnja Cadix, 25, svibnja Ka - 
narske otoke, a 15. lipnja bijaše već na antilskom otoku Ma r- 
t i n i q u e. Na daljem putu ne zaputi, ravno na zapad, već zakrene 
prema luci San D o m i n g u na otoku Espanoli, kako se tada 


današnji Haiti zvao, pod izlikom, da mjesto stare i trošne lađe 
uzme jednu novu. 

Tužna U uspomena toga San-Dominga! Tu ga nedavno sape 
fobadilla, oruđe protivnika njegovih u teške okove i baci tt 
tamnicu, a onda ga okovana otpremi put Španjolske — njega, koji 
je tu zemlju otkrio! Sad se svrati u nju kao pobjednik. Ali eto prvoga 
neugodnog iznenađenja! Novi namjesnik Ovan do .ne dopusti mu 
da pristane u luci. Trebalo mu dalje poći, ali vješto pomorsko oko 
njegovo opazi neke znakove, koji su navješćivali oluju. Baš je u taj 
cas stajalo u luci 28 brodova spremnih da ponesu u Evropu krvne 
neprijatelje njegove Bobadillu i Roldana, vrhovnoga suca, i još 
zlata od tri milijuna kruna. Kolumbo opomene Ovandu, neka ne 
pusta brodovlja na debelo more, jer će doskora biti oluje, od koje 
Se 1 °" sklon “° U neki obližnji zaton. Prezirući opomene njegove 
pusti Ovando brodovlje da zaplovi. Dva dana izatoga udari grozna 
oluja- Bijaše to jedan od onih groznih orkana, što ruše sela i gradove, 
sto pustoše polja i šume. Teško brodu, koga stignu! Oluja zateče 
bobadillu na istočnoj strani otoka, njegov brod bijaše prvi, koga 
proguta, za njim potone devetnaest drugih, a s njima i Raldan i 
drugi neprijatelji Kolumbovi, pa i sve zlato, što su ga sa sebom 
vozili. Bez ikakve štete prispije zdravo u Španiju od njih baš ona 
lađa, na kojoj su bili neki prijatelji Kolumbovi s blagom njegovim, 

sto su ga sa sobom uzeli. Kolumbovo brodovlje ne pretrpje nikakve 
veće štete. 

Na glas o nesreći, što je zadesila neprijatelje njegove, usklikne 
tvolumbo: »Bog već odavna nije učinio takva očita čuda!« I svijet je 
vjerovao, da je sam Bog kaznio neprijatelje Kolumbove. 

Popravivši ono malo štete, što mu je oluja nanijela, otplovi 
Kolumbo dalje prema zapadu. Prolazeći kraj Jamaike zanese ga 
struja na sjeverozapad prema južnoj obali Kube. Uhvativši povoljan 
vjetar udari prema jugu. 30. srpnja otkrije otok pun visokih omo¬ 
rika, zato ga i prozove Išla d e Pinos t. j. otok omorikov. Tai 
se otok nalazi u skupu onih otoka, što su nedaleko od sjeverne 
obale Hondurasa; poznat je pod imenom Guanaja. Dok su 
tu uzimali vodu, namjere se na čudnu lađu, od'jednoga drva izdu- 
benu, a zastorom od paomina lišća zastrtu. Veslalo je dvadeset i pet 
n ijanaca, začudo odjevenih; vozili su nekoga trgovca i obitelj nje¬ 
govu. Lijepo izvezene košulje, što su ih žene imale, raznovrsne boja- 
disane pamučne tkanine, mjedeni zvončići i sjekire, zemljane i mra¬ 
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morne posude — sve je to odavalo, da su to ljudi veće kulture, 
nego što su dosada sretali. Znakovima — jer jezika im nitko nije 
znao —, uputiše Kolumba, neka ide prema zapadu- Da je poslušao 
savjet njihov i krenuo na zapad, a ne na istok, otkrio bi J u k a t a n 
a s njim i M e x i k o. Putovanje na zapad odgodi Kolumbo na bolja 
vremena i pođe za svojim ciljem, na nađe put u I n d i j u. Za kratko¬ 
mu se vrijeme ukaže rt Honduras. Sad je valjalo skrenuti na 
istok. Pratilo ga je silno nevrijeme. »Bijaše neprestana bura sa sil¬ 
nim pljuskom i gromom; mislili smo, da je na domaku sudnji dan«, 
piše bolesni Kolumbo. Mornari su već jedan drugom ispovijedali 
grijehe svoje, čekajući smrt, kad eto odjednom 14. rujna jenja ne¬ 
vrijeme. Baš su obašli rt, od kojega se obala naglo savijala prema 
jugu. Kolumbo ga prozove Gracias a Dios t. j. Hvala Bogu. 

Ploveći dalje na jug uz obalu Mosquitos namjeri se Ko¬ 
lumbo na Costa Ricu t. j. bogatu obalu. I doista je obilovala 
zlatom i srebrom- Tu su Španjolci prvi put naišli na suho zlato. 
Suha su zlata našli i dalje na obali V e r a g u e. Pristajući sad ovdje 
sad ondje i mijenjajući sitne predmete za zlante ploče, što su ih 
Indijanci oko vrata nosili, dospješe Španjolci 9. studenoga do uvale, 
gdje danas stoji grad A s p i n w a 1, odakle vodi najkraća željeznica 
(70 km) do Paname na Tihom oceanu. Kolumbo kao da je slutio,, 
da ovdje negdje mora biti tijesno, uzano kao Gibraltar; kad to prođe,, 
moći će se za deset dana iskrcati na ušću rijeke G a n g e s a. I 
htjede dalje, ali se zbog nepovoljna vjetra skloni u luku E 1 R e - 
trete kod rta San Blas. Tu prisile Kolumba na povratak 
mornari, zlo vrijeme i od crva rastočene stare lađe njegove. 5. pro¬ 
sinca ostavi E1 Retrete, Na ušću rijeke B e 1 e n a blizu Verague 
htjede osnovati koloniju, ali mu ne uspije. Nato se zaveze put istoka, 
ali samo s dvije trošne lađe. Hoće li moći s njima do San Dominga? 

Struja ga zanese opet na sjever prema Kubi. Neiskazane su 
muke preturili na burnom putu; jedina im hrana bijaše pokvaren 
kruh, što su ga umakali u ulje i ocat i u tmini jeli, da im se ne zagadi, 
jer je sav crvima vrvio. Teškom su mukom dospijevali, da izgrabe 
vodu, što je kroz crvotočinu navirala, Najposlije su 24, lipnja godine 
1503. morali stati na Jamaici- U krajnjoj stisci dade se nekoliko 
Španolaca na vratolomiju. U dva indijska čamca ukrca se po šest 
Španjolaca i po deset Indijanaca pa će veslajući po pomoć na 
E s p a n o 1 u. Jednim je zapovijedao Diego Mendez, drugim Barto- 
lome Fiesco. Sa silnim naporom — malo ne pogiboše od žeđe —- 
dokuče za nekoliko dana rt Tiburon. Mendez pohrli do 
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Ovanda. Dok je Ovando sedam mjeseci otezao, kupi i opremi Men- 
dez jedan brod na Kolumbov trošak i pošalje na Jamaiku. 

Kroz to je vrijeme Kolumbo mnogo pretrpio. Jedni se ljudi 
razholješe, a i sam Kolumbo, a drugi se pobuniše. Počinjahu sva¬ 
kojaka nasilja Indijancima. Indijanci uskrate hranu. Kolumbo se 
nađe u velikoj neprilici. Uto se sjeti, da će za tri dana biti pomrčina 
mjeseca, Brže poruči poglavicama Indijanaca, da on obožava Boga, 
koji na nebu stanuje, a on nagrađuje dobre, zle kazni. Bog se srdi na 
Indijance, što ne daju štovateljima njegovim hrane i zato će ih 
kazniti gladom i bolestima. Srdžba će se njegova pokazati tim, što 
će treće noći pomrčati mjesec na nebu- Indijanci su se isprva smijali, 
ali kad je treće noći (29. veljače g. 1504.) počeo mjesec gubiti svjet¬ 
lost, poteku brže bolje s hranom do lađa, gdje je Kolombo sa svojima 
bio i klečeći ga zaklinjali, da umiri Boga svoga, Kolumbo im obreče, 
da će se povući u svoju izbu «đa š Bogom govori, ne bi li se smilovao 
na njih«. Kad je pomrčina imala da mine, izađe Kolombo i objavi 
Indijancima, da se na njih Bog smilovao i da će dornpla mjesec opet , 
sjajem sinuti. Među njima je dašto nastalo veselje, kad im se mjesec 
opet u punom svijetlu smiješio. Otada je Kolumbo dobivao redovito 
hrane. • 

Napokon dođe žuđena pomoć. 28. lipnja god. 1504, ostavi Ko¬ 
lumbo sa svojima Jamaiku, a 13. kolovoza uđe u San Domingo, gdje 
ga je ona ista svjetina, koja se prije pogrdama na nj nabacivala, s ve¬ 
likim veseljem dočekala. 12. rujna zaputi u Evropu. Ali kao da se 
ocean, protiv njega urotio. Bura i nevrijeme zadrži ga, te se istom 
7, studenoga iskrcao u luci San L u c a r. Bolesna ga odnesoše u 
Se vi 11 u. Sad je tek nastala borba za pravo. Zaštitnica njegova 
kraljica Izabela bijaše na umoru, te je doskora i umrla, a Ferdi¬ 
nandu bijaše samo do toga, da mu otme prava. Uzalud je tražio svoje 
pravo sam glavom na dvoru kraljevu u S e g o v i j i. Ferdinand je 
htio, da se Kolumbo odreče svega, što mu je pismeno obrekao on i 
kraljica Izabela, a u zamjenu mu je nudio jednu grofiju u Kasti 
1 i j i. Premda je Kolumba krajnja bijeda skučila, ipak ponosno odbije 
sve ponude, te je tražio, da se ugovor vrši. Još se nadao, da će mu 
namjesništvo potvrditi kćerka Izabelina Juana Kastilska, ali 
ga uto zateče smrt 20, svibnja godine 1506, na dan Uzašašća Gospo¬ 
dinova u V a 11 a d c 1 i d u. Posljednje mu riječi bijahu: I n m a n u s 
tu. as, Do mine, commendo spiritum meum — U Tvoje 
ruke, Gospodine, predajem duh svoj«. 
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Kralj Ferdinand stavi mu spomenik s ovim natpisom: 

Por Castilla y por Leon 
Nuovo mundo hallo Colon. 1 

137. 

Prvi pohod kroz Panamsku prevlaku. 

Kad se danas svijetom pronese glas, da se ovdje ili ondje 
našlo zlato, pohrli onamo sve, što ga je žedan i staro i mlado 
i muško i žensko i bogato i siromašno. Ne ustavljaju ih ni gore ni 
vode ni ljuta žega ni ciča zima, kao ono nedavno u Klondyci 
na granici Aljaske. Žeđa za zlatom je jača od žeđe za vodom, 
a želja za njim veća je od želje čovjeka, gladom izmorena, za 
kruhom. Tako je danas, tako je bilo u starom, tako u srednjem i 
novom vijeku a tako će biti i u buduće. Zlato je prije reda otkrilo 
razne krajeve svijeta; ono je dovelo Španjolce na zapad, a B a 1 b o u 
do Velikoga ili Tihoga oceana. Među onim slavnim, ali i nada sve 
sebičnim i okrutnim »konkvistadorima« ili osvajačima španjolskim, 
* bijaše Balboa još najplemenitiji, ako se o plemenitosti uopće može 
govoriti, a možda je bio takav baš zato, što je potekao od niska 
roda i bio bez odgoje. Smjelošću duha i junaštvom srca brzo je 
stekao zapovjedništvo u krajevima oke Paname. Prijaznošću svojom 
pridobi Indijance, koji su mu drage volje davali sve, što je trebao 
i od njih tražio. Kad je jednom opet požudno tražio zlata, reče mu 
jedan mladi Indijanac: »Čemu vam te trice! Kad vas tako srce za 
njim vuče, a vi hajdete u onu zemlju, što se onamo preko Oceana 
stere -— šest sunaca odavde. Ali za taj posao treba da vas je 
mnogo!« 

Pod Oceanom, do kojega je bilo šest dana hoda, mislio je 
Indijanac Veliki ili Tihi ocean, a zemlju zlata, o kojoj je govorio, 

bijaše Peru, kako se to kasnije pokazalo. 

Balboa sakupi 190 najsmjelijih pustolova, dašto s dopuštenjem 
kr. namjesnika, kojega je morao bogatim darovima pridobiti za se. 
Pridruži mu se 1.C00 Indijanaca kao prtljagari. Tako opremljen pođe 
da traži put u zemlju zlata. Daljina između jednoga i drugoga mora 
ne bijaše velika, ali se ipak to poduzeće broji među najteža, što 
ih. je ikada bilo, jer je trebalo preturiti najveće muke i tegobe u 
vlažnim, vrućim i najnezdravijim stranama Amerike; trebalo je 
prelaziti silne bujice, prokrčiti neprolazne prašume, braniti se od 
golemih zmijurina i smrtonosnih moskita i trpjeti žeđu, jer por~ 

1 Za Kastiliju i Leon otkri Kolumbo novi svijet. , 
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sve vlage ne bijaše zdrave, svježe vode. Bijaše dana, kada nijesu 

prevalili više od jedne milje. Nije čudo, što je od šest dana nastalo 
i dvadeset i pet, a još uvijek nema mora. 

Napokon dođu do jednoga, velikoga brda. Indijanci mu reku, da 
ce s njega ugledati more. Prvi htjede Balboa da ga vidi. Zato se 
sam popne na brdo. I doista pukne na vrhuncu gore Balboi pred 
očima golemo — nepregledno more. Veličine takve nije ni u snu 
mogao pomisliti. Pun zanosa baci se na koljena, zahvaljujući Bogu 
na milosti, što je njega prvoga doveo do toga nepoznatoga mora, 
kojega su valovi njemu šaputali, da će ga prenijeti u zemlju zlata.. 

ad su pratioci njegovi vidjeli, gdje im se vođa na koljenima Bogu 
moh, pohitaše i oni na vrhunac, da njegovu molitvu potkrijepe 
svojom. Nato sade Balboa do obale, zagazi s mačem i štitom da 
prsiju u more, te ga osvoji u ime kralja španjolskoga. Bijaše to onaj 
dio zaliva panamskoga, koji još i danas nosi ime, što mu ga je 
Balboa nadjenuo, naime »Golfo đi San Miguel«. 

I ovdje je prostodušnom ljubaznošću svojom pridobio za se 
Indijance, koji su mu donosili izobila hrane, bisera i zlata; oni su 
ga također uputili, da zemljom zlata vlada moguć i velik vladar. 
Za takovo poduzeće bijaše njegova vojska premalena, zato se vrati 
da Popravi sve za novi pohod. Ali od toga ne bi ništa. Zadesi ga 
ista sudbina, sto je zadesila i sve druge otkrivače i osvajače 
španjolske — nezahvalnost kraljeva. Sumnjivi kralj Ferdinand ne 
preda namjesništva ovih krajeva oko Paname u ruke Balboi, kako 
je to Balboa mislio, već namjesti don Pedrariju Davilu 
čovjeka zlobna i sasvim iskvarena. Davila dade Balbou zbog nekoga 
izmišljenog zločina pogubiti, ne osvrćući se na jednodušnu molbu 
svih španjolskih naselaca, kojima je srce krvarilo, kad su gledali, 
g je ni kriv ni dužan umire najveći, i najsposobniji od njih. 

138! 

Noche Triste — Žalosna noć. 

Kortez, koji je sa šakom ljudi osvojio bogati M e j i k cr 
(g. 1519.), ostavi glavni grad, da uništi protivnika svoga N a r v a e z a. 
Dok je izbivao, učini zamjenik njegov Piedro de Alvarado u 

g !T dU ivi gr0Zan pokol i _ među Plemićima, da tobože ovako spriječi na- 
va u Mejikanaca na Španjolce i saveznike njihove Tlaskalteke, 
To nedjelo Alvaradovo natjera Mejikance u pravo bjesnilo, cijeli se 
grad listom digne na zatornike svoje. Jao si ga Španjolcu, koji bi do- 


panuo ruku njihovih! Živu bi mu srce izvadili i žrtvovali ratnomu 
bogu Huitzilopohtliju. Španjolci se zaklone u palaču svoju, odbijahu 
juriše Mejikanaca, koje nije ni najmanje ustavljalo, što se u rukama 
Španjolaca kao talac desio kralj njihov Montezuma. Bijesa Me¬ 
jikanaca nije mogao utišati ni Kortez, koji se međutim povratio, 
a ni sam Montezuma, koji je s krova palače kušao miriti narod; 
narod se pače na nj oborio tučom kamenja i strjelica; pogođen ka¬ 
menom u glavu sruši se ranjen Španjolcima u naručaj. Kad je tri dana 
izatoga Montezuma od rane umr o, ne osta Kortezu druge, nego da 
se što prije makne iz grada. 

Grad Mejiko stoji na otoku u jezeru Teskuko, S kopnom su 
ga vezala tri nasipa. Dva su nasipa, od kojih se jedan pružao na 
sjever, drugi na jug, oštetili Mejikanci, te se samo trećim, koje je 
vodio na zapad k mjestu Tlakuba, moglo uzmaknuti; ali i ovdje su 
Mejikanci, da zakrče Kortezu put, porušli mostove, što su preko tri 
otvora vodila. Jednako pokupiše Mejikanci i lađe, što su na jezeru 
bile, Kortez je mislio tu nepriliku svladati t. zv. pomičnim mostom. 
Obnoć 1. srpnja godine 1519. protisne se Kortez kradom — pomogla 
mu je kiša i tamna noć — sa svojima do nasipa. Sretno premoste 
onim pomičnim mostom prvi prolaz. Nitko ih nije priječio. Uto dignu 
viku straže, što su ondje bile. Najedamput se oglasi s hrama Huitzi- 
lopohtlijeva golemi, mukli bubanj; na glas njegov poteku Mejikanci 
odasvud čamcima k nasipu, opkole Španjolce još prije, nego što su 
do drugoga prijelaza došli; obaspu ih kišom strjelica i kopljima. 
Kortez poleti s pet konja i sa stotinu pješaka kraju nasipa, prepliva 
s njima sve ostale prolaze, dosegne kopno, ostavi ovdje momčad kao' 
prednju stražu, onda poteče sam natrag k drugima, da im osigura 
uzmak. A bilo je već i krajnje vrijeme. Nevolja htjede, te se pomični 
most tako zario u kamenje, da ga nijesu mogli dignuti, Kortez do¬ 
duše s četiri konjanika i 20 najsmjelijih pješaka udesi, što treba za 
uzmak, ako se može uzmakom zvati ona utrka za život, jer je ne¬ 
stalo svakoga reda i poretka. Oni straga stanu turati ljude sprijeda 
te se za kratko vrijeme drugi otvor napuni prtljage i topova, konja 
i konjanika; tko nije znao plivati, propade. Mnogi i mnogi pade živ 
Mejikancima u ruke, da bude žrtva ratnomu bogu, S groznim trudom 
i mukom dođu do trećega prolaza. Tu ih zateče zora, otkrije im ne¬ 
brojeno mnoštvo čamaca neprijateljskih, što su se k nasipu potiski¬ 
vali i na njih neprestano sipali ubojite strjelice. Što se. spasio, spasla 
se najviše plivanjem. Alvarado preskoči neviđenim skokom, opirući 
se o sulicu svoju, prijelaz, za koji se držalo, da ga ljudsko biće ne 
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može preskočiti. »To je sigurno Toniatu, dijete sunca!« klikoše u 
čudu Mejikanci, I još se danas to mjesto zove »Skok Alvaradov«. 

»Sam Bog znade, kakve smo muke, kakve li pogibli preturili«, 
veli Kortez u izvještaju svome caru Karlu V. »Kadgod sam ustavio 
neprijatelja, svakiput me je strjelicama i džilitima načičkao i kame¬ 
njem ljudski priredio«. Tako dođu do Tlakule, izmučeni i izranjeni, 
ali čvrste i željezne volje, da se što prije povrate i osvete. 4.000 
Tlaskalteka nađe na tom putu smrt ili pade neprijatelju u ruke; od 
1.300 Španjolaca iznese ih samo 440 živu glavu, gotovo nije bilo čo¬ 
vjeka, koga nije oružje neprijateljsko ranilo. Još dugo osta u strašnoj 
uspomeni ta crna noć, »nocte t r i s t e«. 

139. 

Prvi put oko zemlje. 

Otkiića Portugalaca na istoku i njihova unosna trgovina miro 
'dja ponukaše Španjolce, da oplove Ameriku s juga, kako su ono 
Poi tugalci oplovili Afriku i da dođu do Moluka, To provede Portu¬ 
galac u španjolskoj službi Ferdinand Magalhaes, Magalhaes je služio 
u Indiji, ali uvrijeđen ostavi svoga kralja i prijeđe u službu kralju 
španjolskom. S pet brodova i 250 momaka pođe g. 1519. da potraži 
mirodijske otoke Moluke. Došavši do Patagonije morao je ondje pre¬ 
zimiti. Na proljeće pođe dalje tražeći- put na zapad. Na 52° 16' južne 
širine ukaže se uzak i taman prolaz, okružen slijeva i zdesna oštrim, 
visokim i mrkim stijenama, s kojih su se sve do tamne pučine morske 
spuštali plavetni ledenjaci. S najvećim strahom uđu Španjolci u to 
gidno ždrijelo, koje se kasnije prozvalo Magelhaesovim tijesnom. Za * 
12 im dana pukne na najveće veselje pred očima nepregledno more. 

S tri je broda (jedan je nastradao još na patagonskoj obali, drugi se 
vratio iz samoga tijesna kući) plovio Tihim oceanom (prozvao ga je 
el Pacifico, jer je more bilo začudo mirno) gotovo 4 mjeseca, da nije 
naišao ni na kakvo kopno. Stradajući od glada i žeđe dođe do La- 
drona. Tu se okrepi momčad, a onda udari dalje do Filipina, gdje je 
Magelhaes u borbi s ondješnjim narodom nastradao i zaglavio. Ondje 
ostaviše Španjolci treću lađu, jer je mnogo ljudi zbog stradanja po¬ 
ginulo, a s dvije druge dođoše do Moluka. Samo jednu, od crvotoča 
gotovo probušenu lađu — druga je pala u ruke Portugalcima — i 16 
bolesnih i od glada iznemoglih ljudi dovede Magalhaesov podzapo- 
vjednik El Cano oko Afrike u Španjolsku (1522.). Prvo je putovanje 


oko zemlje trajalo tri godine. Stajalo je 21.000 dukata, ali jedna 
lađa, što se vratila, doveze mirodija u vrijednosti od 100.000 dukata. 

Kad se Sebastian del Cano na »Viktoriji« povratio u Špa¬ 
njolsku i usidrio u luci San Lucar de Berrameda, pošalje još isti dan 
svoj prvi izvještaj o tom putu u Vallađolid kralju Karlu I. Čujmo, što 
to Del Cano pripovijeda: 

Njegovu vele štovanomu Veličanstvu! 

Vaše visoko Veličanstvo neka znade, da smo mi stigli još samo 
s 18 ljudi, s jednom od pet lađa, koje je Vaše Veličanstvo izaslalo, 
da otkriju mirodije pod Ferrantom de Magelhaesom, slavne uspo¬ 
mene kapetanom. Da bi se uputilo u najznamenitije događaje našega 
putovanja, pišem ukratko ovo: 

Mi smo došli do 54° preko crte jednake dnevne i noćne dužine 
(to je ekvator), gdje smo našli cestu, koja vodi u more među kopnom 
Vašega Veličanstva i Indije. Cesta je duga 100 legua 1 ). Zaplovivši u 
to more nijesmo kroz 3 mjeseca i 20 dana, premda je vjetar povoljan 
bio, našli zemlje osim dva malena nenastanjena otočića; onda smo 
■* došli u archipelag mnogih zlatnih, bogatih otoka. Ovdje umre naš 
kapetan Ferrante de Magelhaes s mnogo drugih. Budući da nijesmo 
mogli zbog maloga broja ljudi dalje ploviti, raspremismo jedan brod, 
^ a s druga dva plovljasmo od otoka do otoka, dok nijesmo uz pomoć 
Božju otkrili Moluke; a to se dogodi 8 mjeseci poslije smrti našega 
kapetana. 

Ondje smo nakrcali one dvije lađe klinčacem. Vaše Veličan¬ 
stvo neka znade, da smo ploveći k Molucima otkrili kamfor, pimet 
i biser. Kad smo htjeli te otoke ostaviti, opazismo veliku pukotinu 
na jednoj od one dvije lađe, a nije se dalo drukčije popraviti, nego 
u da tovar istovarimo. Budući da je tako mnogo vremena proteklo, 
dok su se lađe spremile, da se preko Zabbe 1 i Melake 2 vrate, odlu¬ 
čili smo, da ili umremo ili Vašem Veličanstvu časno služimo pa da 
samo s jednom lađom, prepuštajući ovu milosti Božjoj otplovimo, e 
da bi Vas mogli o pomenutom otkriću obavijestiti. 

Na tom putu otkrismo mnoge i veoma bogate otoke, među 
njima Bandam, gdje raste oraškov cvijet i prašak, Zabbu, gdje 
uspijeva papar, i Timor,’ gdje raste sandalovina; na svim tim otocima 
ima vrlo mnogo đumbira. Sve te mirodije, što smo ih na tim otocima 
uzeli, donosimo sa sobom, da ih Vašem Veličanstvu pokažemo. 
Jednako donosimo mirovne ugovore sviju kraljeva i gospodara po- 

3 ) Legua = 5920 m. 2 ) Java. 3 ) Malaka. 
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menutih otoka, što su ih oni svojom rukom potpisali, gdje obećavaju, 
da će se kao kraljevi i knezovi pokoravati Vašem Veličanstvu, 

Pošto smo od posljednjega otoka otplovili, u strahu od portu¬ 
galskoga kralja, koji je u svim svojim zemljama radio, da tu brodicu 
^zarobi, e da Vaše Veličanstvo ne bi nikad vise ništa o njoj čulo, 
nijesmo nigdje pristali, a hranili smo se jedino žitom, rižom i vodom. 
Na tom putu poginu 22 momka od glada; oskudica nas prisili, te smo 
pristali na otoku Kap Verde. 

Namjesnik tih otoka uze nam barku s 13 momaka te htjede 
s cijelom posadom na lađi, koja je krcata mirodijama dolazila iz 
Kalikuta, poslati u Portugal veleći, da nitko osim Portugalaca ne 
smije otkrivati mirodija. Da se nas dočepa, otpremi 4 lađe. Ali ja od¬ 
lučili, da ću' prije sa svojom momčadi izginuti negoli Portugalcima 
pasti u ruke; pa nam tako pođe za rukom, te smo s najvećom mu¬ 
kom radeći sisaljkom — jer smo morali neprestano danju i noću iz 
lađe crpsti vodu, —- iznemogli, kako ljudi već mogu biti, uz pomoć 
Boga i Sv. Marije zajedrili, i nakon trogodišnjega putovanja ušli u 
luku San Lucar. 

Molim Vaše Veličanstvo, da ishodi u kralja portugalskoga slo¬ 
bodu one trinaestorice, koji su Vam tako dugo služili. Vi ćete znati 
cijeniti, što šmo otkrili, da je zemlja okrugla, i oplovili je; putujući 
na zapad povratili smo se s istoka. Molim također Vaše Veličanstvo, 
da priznavajući teški posao, znoj, glad i žeđu, zimu i vrućinu, što je 
naša momčad pretrpjela u službi Vašega Veličanstva, njoj milostivo 
oprosti vozarinu za tovar one robe, što su je sebi kući dopremili t. j. 
njihovu kvintaladu. 

S tim svršujem, ljubeći skute i ruke Vašem Veličanstvu. 

Pisano na brodu Viktoriji u San Lucara 6. srpnja 1522. 

Kapetan Juan Sebastian del Cano. 
fKoelliker, Dieerste Umsegelung der E r de,..) 

140. 

Karlo V, i Kortez. 

m ' 

Karlo V. primi vrlo hladno Korteza, kad se poslije zauzeća 
Mejika vratio u Španjolsku. Kad je jednoga dana nepozvan došao pred 
Kiarla V., upita ga car onako s visine : »Tko ste vi ?« — »Ja sam 
čovjek, koji vam je darovao više pokrajina, nego su vam pređi vaši 
ostavili gradova«, odgovori jednako ponosno Kortez. 
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141. . 

Atahualpov zaklad.) 

Na tabor Pizzarov pripeka solnee 
Augustovo z višave 2 ). Zrak žari ... 

Skrij, skrij se rajši, solnee, za oblake ! 

V noč najčrnejšo ves Peru zavij ! 

Ujet 3 ) je hrabri inka Atahualpa, 

Vladar premagani 4 stoji potrt 3 
Pred Pizzarom, vkovan v verige sužnje —- 
In na grmadi 0 vidi svojo smrt... 

»Ne boj, ne boj se, inka Atahualpa! 

Velikodušen gospodar sem tvoj! 

Ker dal krstit si se, ne boš gorel —■ 

Zadavi le te danes rabelj 7 moj ! 

Pa tuđi smrti te, moj brate v Kristu, 

Jaz Španec viteški te rešim rad, 

Če nam poveš, kam skril si, kje zakopal 
Svoj velikanski zlati si zaklad !« 

»»O, hvala za velikodušje tvoje ! 

Globoko ganij ž njim si mi srce! 

Ne pridem na grmado .. ■ Kakšna milost ! 

Res, beli tujci 8 ) dobri ste ljudje ! 

»»Zadaviš samo me, če ne podarim 
Ti svojega kraljevega zlata ... 

Kaj nisi vzel že mojega zaklada ? 

Kaj ni zdaj tvoja vsa dežela ta ? 

»»Kaj nišo tvoje gore in doline 
Te krasne ? Ni li tvoj sedaj Peru ? 

Kaj nisi vzel mi vsega, kar sem imel ? 

Zaklad še naj pokažem ti ? Čemu ? 

*) Blago. 2 ) S visine. 3 ) Uhvaćen. 4 ) Pobijeđeni. “) Potišten. G ) Lomača. 
T ) Krvnik. 8 ) Tuđinci. 
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»»Saj 1 ) tvoja zdaj je domovina sveta — 
In v njej leži zaklad moj zakopan : 

Ah, suhega zlata, kadi 2 ) ogromne ... 
Zaklad je tvoj ! Le spravi ga na dan ! 

»»Le išči ga, razbojnik plemeniti ! 
Pomaga naj"') ti dvignuti ga črt !‘) 

Vse vzel si mi ! Čemu mi je življenje ? 
Poslednji. inka rad odhajam v smrt !«« 


»Ha, ti upornik P) Inka trdovratni ! 

Češ biti za očino 0 ) mučenik ? 

Zgodi se naj poslednja volja tvoja ! ., , 
Zadrgni 7 ) brž mu vrat z vrvjo 8 ), krvnik !<■ 

(Pesnitve, peti zbornik.) 


A, Aškerc. 


142. 

Ni u nebo s njima. 

Istom što su Španjolci zagospodovali novim zemljama ame¬ 
ričkim, već se strašnom lakomošću i okrutnošću svojom kruto omraziše 
Indijancima, novim podanicima svojim. Uzalud bijahu sve čovječne 
naredbe cara Karla V., kojim je one krajeve htio zaštititi od zuluma 
novih gospodara. Koliko su Indijanci na Španjolce mrzili, dokazuje 
cva crta : 

Franjevac propovijednik progovori Indijancu : »Pokrsti se, i ti 
ćeš doći u nebo«. — »A ima li tamo i Španjolaca ?« — »Dakako, 
odvrati franjevac, »ali samo takovih, koji su trijezni i dobri«. — 
»Hvala vam na takovom nebu, ni ondje ne ću da budem s njima«, 
otpovrnu Indijanac. 

i) Ta. 2 ) Kace. 3 ) Neka. 4 ) Đavo. "') Buntovnik. (i ) Domovinu. 7 ) ZategnL 
s ) S užetom. 
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Španjolska. 

143. 

Prava Ximenesova. 

U ime Karla V. upravljao je Španjolskom kardinal X i m e- 
n e s, poznat sa strogosti svoje. Oštar prema drugima kao i prema sebi 
samomu, ostao je on pravi pravcati kaluđer i u kardinalskom grimizu 
i u palači kraljevskoj. Jednoga ga dana zapitaju velikaši, koja su 
prava njegova, a on im ni pet ni šest odgovori : »Evo ih !« i pokaže 
im strahovite topove i čete, što su poredane bile pod prozorima 
palače. 

144. 

Karlo V. i tuđi jezici, 

U 16. je godini svojoj Karlo već šest jezika govorio. »Talijanski«, 
znao je reći, »učim, da mogu govoriti s papom, španjolski, da govorim 
s majkom svojom, engleski, da se razgovaram s tetkom, flamski, da se 
kod igre mogu zabavljati s prijateljima i drugovima svojim, francuski, 
da govorim sam sa sobom, — a njemački, da budem car«. 


145. 

Karlo V. i Lutherovo popratno pismo. 

Poslije sabora wormskog (god, 1521.) govorahu savjetnici 
Karlovi, da cara ne veže više popratno pismo, što ga je Lutheru 
dao, jer krivovjercu ne treba zadane riječi držati. Karlo odbije to rije¬ 
čima : »Kad bi vjera i vjernost iz cijeloga svijeta izagnane bile, ja bi 
ih sam uzeo pod okrilje svoje !« 


146 . 

Tuneska vojna: Karlo V, i Kortez. 

Na tuneskoj vojni, gdje je car Karlo V. oslobodio 20.000 
kršćana, bio je glasoviti osvajač Mexika Fernando Kortez. Na 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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povratku s vojne zaželi car vidjeti onaj vanredno skupi biser, što ga 
je imao Kortez. U hitnji otvori Kortez tako nespretno kutiju, u kojoj 
je biser bio, da se biser niz krov broda otkotrljao natrag u tamne 
dubine morske. Kad je car nato Korteza požalio zbog gubitka bisera, 
odvrati mu on : »Sire, vrijednost je izgubljenoga bisera neznatna, 
kud i kamo je vrijednija ma sami jedna od onih milijuna suza ra¬ 
dosnica, što ih prolijevaju oslobođeni sužnji«. 


Karlo V. pred Metzom (1552,) 

Karlo V, htjede da osvoji natrag Metz, što ga je u dogovoru 
s protestanskim knezovima njemačkim zaposjeo francuski kralj Henrik 
II, (1551.), Obranu grada preuze Franjo, vojvoda guiski. Kad je voj¬ 
voda došao u Metz, nađe ondje jedva nekoliko novaka, koje je sam 
pred svojim stanom vježbao. Ali doskora se jave dobrovoljci sa svih 
strana, i građani i plemići, jer je taj rat bio vanredno popularan. 
Gradski bedemi bijahu zapušteni i raspucani — vojvoda ih popravi 
s pionirima, koje je sam plaćao, s kojim je zajedno jeo i s kojima je 
sam radio. 

Karlo V., koji je bio siguran, da će pobijediti, lagano se pribli¬ 
žavao gradu. Napred pošalje vojvodu Albu sa 80.000 ljudi. Podsadna 
je vojska brojila kojih 100.000 plaćenika, 23.000 konjanika, 7.000 
pionira i 120 topova. Karlo sam nije mogao doći u tabor, ležao je 
bolestan — : udarila ga kap — u Thionnevillu. Nije mogao u sobi 
izdržati, morao je sam da vidi, zašto podsada ne ide s mjesta, zašto 
mu se vojvoda guiski ruga, da on udara po Metzu graškom, a vojvoda 
mu vraća bobom. I dođe pod Metz na arapskom bjelcu, ali blijeda 
lica, upalib očiju i bijele brade — satrt starac. 

Podsada je trajala u svemu 65 dana. Njemački vojnici nijesu 
htjeli više na juriš. »Nekada su u bitci hrlili za mnom«, reče car, »a 
sad ne vidim ljudi oko sebe ; moram reći carstvu zbogom i poći u 
fratre«. — Na 26. prosinca digne podsadu. 

»Sreća je nalik na žensku«,, reče car, »ona voli mladom kralju 
nego starom caru«. — Karlo ostavi pod Metzom 13.000 ljudi i mnogo 
ranjenih, koje je s najvećom njegom liječio glasoviti liječnik Ambro¬ 
zije Pare. 
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148. 

Karlo V. u samostanu sv. Justa. 

Kad se Karlo V. godine 1556. odrekao prijestola, povuče se u 
samostan sv. Justa u Estremaduri, ali se ne zakaluđeri, kako mnogi 
misle. Tražio je ondje mira, ali ga nije našao, kako se vidi iz ovoga 
razgovora s jednim mladim monahom : 

»Ustani brate ! Ta jučer si dosta rano legao«, progovori Karlo 
mladu monahu. , . 

»Dugo ste vremena«, odgovori monah, »bunili mir cijeloga svijeta 
pa sada ne možete ni mene pustiti na miru. Zar se zato dižete rano, 
da vam bude dan što dulji ! Priznajte iskreno, vama je ovdje 
dosadno !« 

»Ja sam se zaklonio U ovaj samostan, da se naužijem mira, ali 
sam zadržao sluge i konja. Kad bi mi dosadno bilo, izjahao bih na 
konju. A zadržao sam sebi i dovoljnu godišnju plaću«, 

* »Vaš se sin, kralj F i 1 i p, baš ne žuri, da vam je isplati«. 

»Istina, brzo zaborave čevjeka, koji se sam oplijeni«. 

»Ne čudite se tomu ! Ostanite vjerni prvoj nakani svojoj, otpo- 
činite i dajte drugim počinka !« 

»Da me je sin poslušao, bio bi se možda poslije bitke kod Saint- 
Quentina dokopao Pariza«. 

»Da ste se zaklonili od svijeta, da nađete mira, ne biste više 
marili za bitke. Hajdete priznajte radije, kad ste tražili zabit, nijeste 
se nadali ovoj dosadi !« 

»Siromašni mladi čovječe, u riječima tvojim ima istine, ali ja 

* ^i želim, da se ti, što je do tebe, ne prevariš, ostavljajući svijet tomu 
samostanu za volju«, 

149. 

Lepanto (god. 1571.). 

Kad je Papa P i o V. čuo za pobjedu, što ju je polubrat Filipa II. 
Don Juan dAustria kod Lepanta nad Turcima izvojevao, 
slozi stih : »Bio je jedan čovjek poslan od Boga, a zvao se Juan«. — 
Hladni kralj Filip II. prikrije nutrašnje uzbuđenje svoje riječima : 

1 »Don Juan je bio vrlo smion«. — »Allah ! — uskliknuo je sultan Selim 
II. na vijest o porazu mornarice svoje — Allah ! je dao nevjerni¬ 
cima more !« 
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Kad su izostale sve one posljedice, što ih je ta pobjeda imala sa 
sobom donesti, i to zbog sebičnosti mletačke, posljedice, koje su mogle 
biti kobne po tursku državu, vrati se sultanu opet ponos njegov. Lako 
je mogao tada reći poslaniku mletačkom : »Kad vam uzmemo koje 
kraljevstvo, mi vam istrgnemo jednu ruku ; kad vi raspršite naše 
brodovlje, vi nam iščupate bradu, ali ona opet nanovo poraste«. ^ 

150. 

Filip II. pred smrt svoju. 

Kad je F i 1 i p II. vidio, da mu se primiče posljednji čas, zatraži 
u podanika svojih veliku svotu novaca, za koju je znao, da će je narod 
vrlo teško smoći. Svojemu sinu i nasljedniku Filipu II. opet pre¬ 
poruči, čim stupi na prijesto, neka to odmah ukine. Filip III. učini 
tako. Očeva mu je lukavština dakako pribavila zahvalnost i odanost 
naroda. 


Glavni predstavnici renesance. 

151. 

Posljednja večera. 

U samostanu Maria delle Grazzie u Mila n u. 

Na niskoj, plodnoj ravnici, iza tamnozelenih dudova, iskrsne 
crkva dominikanskoga samostana Maria delle Grazzie, sazidana od 
opeka, rumena, vesela, pod bijelim oblačnim nebom, sa širokim, 
lombardijskim trulom, naličnim na šator, s ornamentima od žežene 
gline, — tvorevina mladoga Bramanta. 

Leonardo da Vinci i Giovanni Beltraffi 1 uđu u samostansku 
blagovaonicu. 

VII. 

Priprosta je to, duga dvorana s golim, obijeljenim zidovima, 
s tamnim, drvenim tavanicama, što se gube u pozadinu. Miriše topla 
vlaga, tamjan i uvreženi zadah posnih jela. Kraj zida među prozo¬ 
rima, odmah do ulaza, stoji mali jedaći stol oca gvardijana. S oba- 
dviju su mu strana dugi, uski stolovi fratarski. 

Tolika je tišina, da se čuju muhe, kako zuje na prozoru po 
prašnim, požutjelim staklima. Iz samostanske se kuhinje čuje govor, 
lupa željeznih tava i kasrola, 

Ostrag u blagovaonici, sučelice gvardijanovu stolu, stoji daš- 
čani podmostak pred zidom, koji je zastrt sivim, prostim platnom. 

Giovani se sjeti, da je pod tim platnom djelo, što ga učitelj 
izrađuje već dulje od dvanaest godina, — Posljednja v e č era. 

Leonardo se popne na podmostak, otvori drveni kovčeg, u ko¬ 
jem su spremljeni prvi crteži, kartoni, kičice i boje, dohvati malu, 
istrcanu latinsku knjigu, iščrčkanu primjedbama po rubovima, dade 
je učeniku i reče : 

»Pročitaj trinaestu glavu evanđelja Ivanova.« 

I odastre zastor. 

_ / 

1 Džovani Beltraffi je Leonardov učenik. 
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Kad je Giovanni pogledao, u prvi mu se tren učini, da pred 
njim nije slika na zidu, nego prava uzdušna pozadina, nastavak sa¬ 
mostanske blagovaonice, — kao da se je za odastrtim zastorom ja¬ 
vila druga soba, te su uzdužne i poprečne tavanice nastavljaju, 
onamo, sužuju se u daljini, a danja se svjetlost slijeva s tihom ve¬ 
černjom svjetlošću nad modrim vršcima Siona, što se vide kroz tri 
prozora te nove blagovaonice, skoro isto tako priproste, kao što je 
i fratarska, ali je samo opremljena sagovima, prijatnija i tajnovitija. 
Dugi stol, naslikan na slici, nalik je .na te stolove, za kojima ruča- 
vaju fratrovi : isto je onakav stolnjak s rupčastim, sitnim pružicama, 
s krajevima, pozavezanima u uzlove, s četverouglastim, nezagla- 
đenim borama, kao da je još malko vlažan, tek izvađen iz samo¬ 
stanske komore, a isto su onakve čaše, tanjuri, noževi, staklenice 
s vinom. 

I on pročita u evanđelju : 

»Pred blagdan Pashe Isus, znajući, da Mu je nastao čas, da ode 
s ovoga svijeta k Ocu, objavi djelom, da je zamilovavši svoje, koji 
su na svijetu, milovao njih do konca. 

»I za vrijeme večere, kad je' đavao Judi Iskariotu već ulio u 
srce, da Ga izda, ražalosti se u duši i reče : amen amen, govorim vam, 
jedan će od vas izdati Mene. 

»Onda se učenici zgledaju, ne znajući, o kom On govori. 

»Jedan pak od učenika Njegovih, kojega je ljubio Isus, ležaše 
na grudima Isusovim. 

»Njemu mahne Simon Petar, neka zapita, tko je taj, o kojem- 
govori. 

»Privinuvši se grudima Isusovim, reče Mu: Gospode, tko je taj? 

»Isus odgovori : onaj, komu ja, umočivši kruh dadem. I umočivši 
kruh dade Judi Simonu Iskarijotu, 

»I iza toga zalogaja uđe u njega sotona.« 

Giovanni digne oči k slici. 

Apostolima dišu lica takvim životom, te mu se čini, da im čuje, 
glasove u dubljini njihovih srdaca, zaprepaštenih najnerazumljivijim 
od svega, što je ikada bivalo na svijetu, -— rodjenjem zla, od kojega 
će da umre Bog. 

Osobito preneraziše Giovanija Juda, Ivan i Petar. Glava Judina 
nije još naslikana, nego je samo lako nacrtano tijelo, trgnuto unatrag : 
grčevito on stiskuje prstima kesu sa srebrnjacima, pa iznenada uma- 
knuo ruku i prevrnuo slanik, a sol se prosula. 
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Petar buknuo gnjevom, žestoko skočio iza njega, desnicom 
ugrabio nož, ljevicu položio Ivanu na rame, kao da pita ljubljenoga 
učenika Isusova : »tko je izdajica ?« — i stara njegova glava sa 
srebrnim sjedinama sja se u žarkom gnjevu onom ognjenom revnošću, 
žeđom za junaštvom, s kojom će on jedva da klikne, kad bude raza¬ 
brao, da su neuklonive muke i smrt Učiteljeva : »Gospode, zašto 
ne mogu da pođem za tobom sada ? Ja ću dušu da položim za tebe«. 

Bliži od sviju je Isusu Ivan ; poput svile meka kosa, glatka 
odezgor, dolje kovrčasta, spuštene vjeđe, teške od slatkoga sna, 
pokorno sklopljene ruke, lice s dugoljasto okruglim obrazom; sve 
diše u njem nebeskom tišinom i jasnoćom. Jedini od sviju učenika 
ne strada on više, ne boji se, ne gnjevi se. U njemu se ispunila riječ 
Učiteljeva: »da budu svi jedno, kao što Ti, Oče u Meni i Ja u Tebi«. 

Giovanni je gledao i mislio : 

»Evo dakle, tko je Leonardo! A ja sam još i sumnjao i skoro 
sam povjerovao kleveti. Zar je bezbožnik čovjek, koji je stvorio 
ovo? Ta tko je od ljudi bliži Kristu nego on? ... 

Nježno dirajući kičicom dovrši učitelj lice Ivanovo, izvadi iz 
kovčega komad uglja i pokuša da načini crtež glave Isusove. 

Ali mu nije polazilo za rukom. 

Deset godina smišlja on tu glavu, a sve još ne umije da nacrta 
ni prvi crtež, 

I sada je kao i svagda umjetnik pred tim praznim mjestom na 
slici, gdje treba da bude lik Gospodov, a nikako ne može da se javi, 
osjećao svoju nemoć i dvoumicu. 

, Baci ugalj, zbriše spužvom laki trag njegov i zaroni u onakvo 

razmišljanje pred slikom, što mu zna potrajati gdjekada po cijele 

Giovanni se popne na podmostak, priđe polagano Leonardu i 
razabere, da mu se s mračnoga, mrzovoljnoga lica čita uponto na¬ 
prezanje misli, nalik na očaj. Ali kad se skobi s učenikovim po¬ 
gledom, reče mu prijazno : 

»Šta veliš, prijatelju?« 

»Šta bih ja rekao, učitelju ? Krasno je, krasnije od svega na 
svijetu. I nitko od ljudi nije to dokučio, nego jedini vi. Ali bolje da 

i ne govorim. Ja ne smijem-..« 

Suze mu zadršću u glasu. I on dometne tiho, kao U bojazni : 

»I ono, šta ja mislim još i ne razumijem : kakvo mora da bu e 
Judino lice med ovakvim licima ?« 


Učitelj dohvati iz kovčega crtež na komadiću papira i 
pokaže mu. 

Bilo je strašno lice, ali nije bilo odurno, pače ni pakosno, — 
jedino puno beskrajnoga jada i gorke spoznaje. 

Giovanni ga uporedi s Ivanovim licem, 

»Jest«, t zašapće, — »on je to ! Onaj, o kojem je rečeno ; 
»Ušao je u njega sotona !« On je to znao možda i jače od sviju, ali 
nije prihvatio tu riječ : »da budu svi.« On je sam htio da bude 
jedini.. .« 

U blagovaonicu uđe Cesare da Šesto 2 s čovjekom u odjeći 
dvorskoga ložača. 

»Napokon nađosmo vas !« — klikne Cezare. — »Svuda vas 
tražimo ... Ovaj vam dolazi, majstore, s važnim poslom od vojvot¬ 
kinje« 

»Ne bi li vaša milost izvoljela u dvor«, -—- dometne ložač 
uljudno. 

»Što se dogodilo ?« 

»Nevolja, messer (gospodin) Leonardo ! U kupaonici su pokva¬ 
rene cijevi, pa baš jutros, tek što je vojvotkinja izvoljela sjesti u 
kadu, a sluškinja s rubljem izišla u drugu sobu. nevolja se desi, da 
se slomila ručka na pipi od vrele vode, tako da njihova svijetlost 
nikako ne mogaše zaustaviti vodu- Sva sreća, što su još mogli is¬ 
kočiti iz kade. Malo da se nisu opurili vrućom vodom. Jako se iz- 
voljevaju ljutiti : messer Ambrozio da Ferrari, dvorski, tuže se, 
vele, da su počešće opominjali vašu milost, da cijevi ne valjaju . . , 

»Besmislica !« — reče Leonardo. —- »Vidiš, da sam u poslu. 
Idi k Zoroastru ). On će to za pol sata popraviti.« 

»Nipošto, messer ! Zabranili su mi, da ne dolazim bez vas ,. ,« 

Ne hajeći za njega htjede Leonardo opet da se lati posla. Ali 
kad je pogledao prazno mjesto za glavu Isusovu, namršti se zlo¬ 
voljno, mahne rukom, kao da je odjednom dokučio, da ne će ništa 
biti ni sada, te zatvori kovčeg s bojama i siđe s podmosta. 

'*) Cezare da Šesto je također učenik Leonardov. 

, 2 ) Žena vojvode milanskoga Lođovika Mora. 

") Zapravo Astro de Peretora, fiorentinski, mehaničar i kovač, pomoćnik 
.Leonardcv. 


' -»No, hajdemo, svejedno je! Dođi po mene, Giovanni, u veliko 

predvorje dvorsko. Cesare će te otpratiti. Ja ću vas čekati kod 
-Konja*« 

Taj je Konj bio spomenik pokojnoga vojvode Franceska Sforz<> ■ 
(Uskrsli Bogovi.) 

D. S. Merežkovskij. 

(Preveo Isa Velikanović.) 

152. 

Michelangelo. 

Napokon je osvanuo dan, što ga je papa Julije II. tako nestr¬ 
pljivo očekivao. Strop je bio gotov. Na dan Sviju Svetih god. 1512. dao 
je Michelangelo uklonuti skele. 

Još se nijesu rasplinuli oblaci prašine, koje su uzvitlale bačene 
daske grede kad je papa stupio u kapelu praćen od prelata, biskuna 
i kardinala. Na uske prozore kapele padahu koso sunčane zrake i pro- 
4 dirabu u modrikastim snopovima kroz uzvitlali prah. I kroza nj je 
prosjevalo kao kroz dim u nedokučljivoj visini Michelangelovo djelo. 
Fapi se crnilo, kao da su se strop i zidovi rastvorili i da gleda u 
T duboki daleki ponor. 

Oko devet srednjih slika igrali su, ne brinući se za njihove 
tajne, vječno slobodni i bezbrižni mladi bogovi jednoličnu igru i 
kolo, prateći tragediju svijeta. 

Pod njima su proroci, sibile, giganti s crtama punim boli i 
mudrosti. 

. Još dubl ! e doI ! e pređi Isusa Nazarenca, niz pokoljenja, 

* koja su međusobno prenosila besciljni teret života i propadala pod 
mukama rađanja, uzdržavanja i smrti. Oni nijesu imali dijela u 
mudrosti proroka i sibila, nijesu slušali božju buru, koja je uzrokovala 
veselu igru elementarnih bogova. U polutami kuće, u tišini obitelji, opi 
su ljubili, uzgajali i brinuli se za svoju djecu i čekali, dok se ne pojavi 
neznani Spasitelj. 

Tako je Michelangelo prikazao tri stepena života: radost bogova, 

I mudrost proroka i materinsku ljubav prema djeci. Ali tragedija Boga i 
čovjeka, ta tajna bivstvovanja, nije bila riješena ni radošću ni lju¬ 
bavlju ni mudrošću. 

Kad je papa promotrio strop, zagrlio je Michelangela. 

" Slava tebi, Michelangelo, rekao je, i suze mu bljesnuše u 
očima. Slava tebi i meni, ali da nijesam bio tvrdoglav, da nijesam 

vječno nad tobom bdio, da te nijesam gonio i neprestano ti govorio, 
ti ne bi svršio. 
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Jedan kardinal, koji se držao velikim znalcem slikarstva, 
pokazao je na strop i rekao: Zar vaša svetost ne misli, da bi tu sliku 
trebalo ukrasiti zlatom i akvamarinom. Ovako se strop siromašnomu 
svijetu čini prejednostavnim. Zlato nikad ne škodi u crkvi. 

Papa se smiješkom okrenu Michelangelu. 

— Šta ti veliš nato ? 

_ Velim, presveti oče, da se više ne ću ni dotaći stropa , što 

sam učinio, učinio sam. Razumije se samo po sebi, da je lako ukrasiti 
sliku zlatom i akvamarinom po crkvenom načinu. Ali čemu ? Ljudi, 
koji su prikazani na mojim slikama, ne pripadaju onima, koji su se 

kitili zlatom i bogatim haljinama. 

Hrpimice su dolazili Rimljani u Sikstinsku kapelu. Svagdje se 
samo govorilo o novim freskima. Piljarice su brbljale i prepirale se o 
slikarstvu. Sve se prepiralo o tom, tko je bolji slikar Rafael ili Miche- 
langelo. 

Samo je Michelangelo lutao naokolo kao sulud. Kroz dvadeset je 
mjeseci tako obikao svojemu poslu, da se sada, kad ga je dovršio, 
osjeća osamljenijim nego ikad. U njegovoj su duši vladali mjesto za¬ 
služene radosti studen, praznina i dosada. 

' * * * 

Prije svoje smrti naloži papa Julije IL Michelangelu, da dovrši 
grobnicu njegovu i doznači zato novaca svojim izvršiteljima oporuke, 
kardinalima San Quadro i Aginensi. Michelangelo se s osobitom ljubavi 
prihvatio opet rada svoje mladosti. A1 Leon X., nasljednik Julija II., 
prisili ga da napusti započeto djelo i pošalje ga u Firenzu, gdje je 
imao prema njegovoj želji uresiti mramorom pročelje njegove župne 
crkve San Lorenzo. Michelangelo ga je zaklinjao, da ga pusti na miru r 
sjetio ga ugovora sklopljenih s izvršiteljima oporuke pokojnoga pape, 
ali je Leon bio neumoljiv i rekao : 

— Prepusti meni da stvar uredim, ja ću sve zadovoljiti. 

On je pozvao obadva kardinala i zapovjedio im, da riješe Michel- 
angela obveze. Sa suznim se očima rastao umjetnik s kobnom grobni¬ 
com i otputovao u Firencu, da izvrši hir novoga gospodara. 

Poslije Leonove smrti raširili su Michelangelovi neprijatelji vi¬ 
jest, da je .ovaj unaprijed primio od pape Julija šestnaest tisuća 
škuda za grobnicu i da je novac potrošio ne učinivši ništa. Iz toga 
se razvila beskrajna parnica, koja je od godine do godine bivala sve 
zamršenijom ; nije davala Michelangelu mira i postala mu najposlije 
tako odvratnom, da se kajao, što nije šutnjom prešao preko klevete. 
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»Danomice se nabacuju na me kamenjem, kao da sam Krista 
propeo na križ«, pisao je god. 1542. senigaglijskom biskupu, u ko¬ 
jega je tražio zaštite, »ta grobnica pape Julijana postat će doskora 
mojom. Uništila me velika vjernost, koju nijesu htjeli priznati. Tako 
je htjela sudbina,.. Nazivaju me tatom, lihvarom, vele, da sam 
novac pape Julija posuđivao na kamate i na taj se način obogatio. 
Ako se Vašoj Milosti čini mogućim reći jednu riječ za moju obranu, 
izrecite je, jer ja Vam pišem istinu. Držim se čovjekom poštenim 
nesamo pred Bogom nego i pred ljudima ; ja nijesam nikoga pre¬ 
vario i mogao bih katkad, kako vidite, zato pamet izgubiti, kad se 
branim od nitkova«. 

Očajno je više puta ponavljao u svojem listu : 

»Pišem istinu. Veselilo bi me, kad bi papa i cio svijet čitali 
moj list. Ja nijesam tat, lihvar ni razbojnik ; ja sam firentinski gra¬ 
đanin, dobar sin poštena oca«. 


Michelangelo in kritik. 

Ubogi kritik, Biaggio da Cesena ! 3 ) 

Ves Rim sedaj za taboj 2 ) kaže s prstom! 

Na pekla dnu, pa nag ko Adam v raju ! 

In kača se ovija ti debela 
okrog telesa in v meso te grize. 

In vsakdo te spozna na prvi mah ! 

Ah, ta sramota, to je grozna kazen ! 

O ta poredni 3 ) Michelangelo ! 

Kako je genijalno se osvetil ! .... . 

In dan na dan vro 4 ) množice") v kapelo, 

V prekrasno Sikstovo kapelo vro 
občudovat 0 ) tam sliko najnovejšo, 
ki jo ustvari! je na presni steni 
veliki mojster 7 ) Michelangelo- 
Zamaknjeni 8 ) postajajo gledalci 
pred umotvorom veličastnim tam- 

1 ) Biadžo da Čezena zlo se izrazio o slici Michilangela »Posljednji sud«. 
Michelangelo, da mu se osveti, stavio ga je na slici u pakao. 

2 ) Sada za tobom. 3 ) Zlobni. *) Navire. 5 ] Mnoštvo, «) Da se čude. 7 ] Majstor. 
Zapanjeni. 
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Na prestol svoj je sedel Jezus Kristus, 
da sodi danes ves človeški rod .. . 

Pred njim stoje pa množice zemljanov 1 ): 
ovčice izveličane 2 ) na desni, 
koštruni 3 ) in pa kozli na levici. 

In angelji, bleščeči geniji, 
obstopajo 4 ) sodnika v svetem strahu, 
in kakor vojvode razvrščajo 
na Kristusov migljaj 5 ) vso to armado. 

Glej, nekaj jih koraka v sveti raj, 
a nekaj pada jih tjadol 0 ) v prepad 7 ), 
v peklensko brezdno 8 ) črno strmoglav; 
tam pričakuje že jih Lucifer, 
da v jezeru jih mučil bo ognjenem , , 

Od vseh stranij sveta prihajajo 
ljudje od mrtvih vstali pred sodnika. 

Boječe približujejo se tronu. 

Kdo pač brez greha je najmanjšega ? 

Čigava vest 9 ) popolnoma je čista ? 

»Dies irae, dies illa ! . .. 

Liber scriptus proferetur, 
in quo omne continetur, 
unde mundus judicetur .. ■ 

Quid sum miser tune dicturus 
cum vix justus sit securus?« 10 ) 

Kako nenadoma 11 ) zatrobil 12 ) bil 
s trobentoj svojoj angelj je glasnik 
pozivajoč na sodbo smrtnike ! 

In ko bi trenil 13 ), vsi so se vzbudili 
in vstali iz grobov so temnih svojih 
in. šli nemudoma 14 ) — kaj šli! — hiteli 
na sodnji dan v dolino Jozafat . . . 

Kdo bi se čudil, če so v naglici 1 ') 
pozabili zemljani — se obleči ! 

J j Zemaljskih stanovnika. 2 ) Izabrane. 3 ) Ovnovi. 4 ) Opkoljuju. •') Mig. 6 ) Tamo 
dolje. 7 ) U propast, 8 ) Bezdno. 9 ) Čija savjest. 1(1 ) Dan srdžbe, onaj dan iznijeti će 
še pisana knjiga, u kojoj je sve sadržano, odakle će se svijet suditi . . . Sto ću 
jadnik tada reći, kad će jedva i pravednik biti siguran? xl ) Iznenada. 12 ) Zatrubio. 
13 ) Tek što bi okom krenuo. 14 ) Ne časeći časa. 1B )'U nagiosti. 
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Ah, kdo pač bi zameriti jim mogel, 
če nagi stopajo pred sodnji stol, 
prav takšni, kakor Bog jih je ustvaril 1 ) 

In ni zato, ker nišo se oblekli, 

prav nič 2 ) se pohujšaval 3 ) Bog nad njimi, 

in pohujšavali se nišo nič 

presveti, čisti angelji nebeški ; 

in ni se pohujšaval papež Pavel 4 ). 

Le jeden se je pohujšaval strašno — 
to bil je kritik Biaggio da Cesena ! 

In šel Biaggo je in sedel k mizi 0 ) 
in spišal knjižico učeno je, 
in vlil v svoj spis ogorčenje je svoje 
nad slikoj pohujšljivoj 0 ), nemoralnoj, 
ki zagrešil jo je umetnik mladi, 

Buonarotti Michelangelo ... 

*» Gotovo zapeljivec 7 ), satan sam, 

slikarju vodil je pri delu kist! ... 

r In Michelangelo — kaj storil je ? 

Kako je odgovoril prečitavši 
bornirani ta kritikov pamflet ? 

Ubogi kritik, Biaggio da Cesena ! 

Glej, česar 8 ) iskal si — sedaj imaš ! 

Na pekla dnu, med duše pogubljene 9 ) 
naslikal te za kazen je umetnik. 

$ Tu pokoril se boš na večne čaše. 

In kdor te vidi, vsakdo te spozna 
v kapeli Sikstovi na »sodnjem dnevu«, 

In kjer prikažeš se na ulici, 
mladina 10 ) teka 11 ) trumoma 12 ) za taboj 
pa kliče in vprašuje te poredno 13 ) : 

»Biaggio, he! Kaj živ si že 14 ) pogubljen? 

In živ goriš že v peklu. Ah, ti revež! 15 ) 

No, prav ti je! Kaj bilo ti je treba, 
da vteknil dolgi nos si svoj v stvari, 

13 Stvorio. 2 ) Baš nimalo. 8 ) Ljutio. 4 ) Papa Pavao IV. 6 ) Stolu. 6 ) Pogrdnoj 
7 ) Zavodnik. 8 ) Što. 9 ) Izgubljene. 10 ) Djeca. 1J ) Bježe. 12 ) U hrpama. ls ) Usporedo 
J *) Već, 15 ) Siromah. 



ki toliko razumeš ti o njih, 
ko tam-le obelisk egiptovski 
razume o velikem solncu kaj ! 

Zđaj veš, kam pridejo za kazen vsi 
neslani in krivični kritiki? 

Haha! Buon giorno 1 ), Biaggio duhoviti! .., 

Dovtipe 2 ) takšne slišal je vsak dan. 

In ni se upal 3 ) več na ulico 

in ni zahajal 4 ) več v nikako družbo. 

O ta sramota ! To je groza, groza ! . . . 

In ves potrt, obupan 5 ), skoro blažen') 
gre Biaggio da Cesena v Vatikan ; 
pred papeža poklekne : 

»Sveti oče ! 

Usmili se nesrečnego človeka ! 

Kako se je osvetil nad menoj « 

tvoj ljubljenec, ta mladi Buonarotti! 

Kako me osramotil je pred svetom ! 

Pomagaj mi, pomagaj, sveti oče !« 

Sočutno ga je gledal papež Pavel — 
čeprav 7 ) bi kritik lahko bil opazil 
na Pavlovem obrazu fin smehljaj 
in okrog ust potezo škododeljno 8 ) — 
sočutno rekel Biaggiju je papež: 

* 

»»I, kam pa te dejal je pravzaprav: 
v nebesa, v pekel ali v čistilišče ?.«« 

»Oh, v pekel, v pekel, sveti oče, v pekel!« 

»»Kaj? V pekel?!«« — se začudi papež Pavel — 

»»Moj ljubi sinko, jako mi je žal ! 

Pomagati od tam pa ti ne morem ! 

Iz vic 9 ) bi te še rešil, da, iz vic ... 

0 Dobar dan. 2 ) Dosjetke. 3 ) Usudio. '*) Zalazio. 3 ) Očajan. 6 ) Lud.. 7 ] Premda. 

5 Zlorado. ») Čistilišta.' ... 



To veš 1 ) pač sam, to veš pač sam, moj Biaggio, 
če nisi že pozabil katekizma ! 

Z molitvami in mašami — saj 2 ) veš — 
in pa z odpustki 3 ) bi iz vic te rešil. . . 

Do pekla pa oblast ne šega 4 ) moja, 
iz pekla več te rešiti ne morem. 

Če v peklu si, ostaneš tam na veke !«< 

(N o v e p o e z i i e.) 

A. Aškere. 

154. 

Raiaelova dosjetka. 

I umjetnici nemaju uvijek volje za rad. Tako je bilo i sa 
čuvenim slikarom Rafaelom- Nije nikako mogao da svrši sliku 
Madone, koju je započeo i koja se vrlo svidjela papi Leonu X. Raz- 
ljućen zbog toga, što posao ne napreduje, zapovjedi papa, da umjet¬ 
nika zatvore u jednu sobu sa slikom i svim alatom slikarskim i da ga 
hrane samo lukom i hljebom. R a f a e 1 odluči da se osveti. Odmah 
prebriše glavu Madone i nacrta drugu, koja je imala vrlo naljućen 
izgled i bila okrenuta na stranu, kao da je s nečega vrlo neza¬ 
dovoljna. 

Kad je papa poslije nekoliko dana došao da vidi, kako slika 
napreduje, zapanji se od čuda. »Rafaele, što to znači?« poviče 
ljutito. 

»Sveti oče, ne znam, što mislite«, odgovori umjetnik. 

»Pitam, zašto je Madona okrenula glavu i otkuda ovaj ljutiti 
pogled ?« 

»Sveti oče, to je zato, što Madona ne će da bude zatvorena 
i što ne može da podnosi miris luka«. 

Papa se slatko nasmije i pusti Rafaela na slobodu. 

155. 

Tizianov kist. 

Bilo je to u vrijeme, kad se papa P a v a o III. sastao s carem 
Karlom V. u Bologni (1530.), da riješe sudbinu Italije. Poslije svršena 
posla pođe car da pohodi slavnoga T i z i a n a, koga je vrlo štovao 
i od koga se najvolio dati slikati. Tizian je baš radio na jednoj velikoj 

f ) Znaš. ž ) To. 8 ) Oprosti. *) Seže. 


slici visoko na ljestvama, kad se iznenada otvore vrata, a kopljanici: 

pratnja careva — postav** se u red uza zid- Nato stupi na prag 
jedan paž i glasno najavi : »Cezar !« Nekoliko časaka izatoga osvane 
sam car, doduše ukočena držanja, -ali sa smiješkom na usnama. 
Tizian, iznenađen tim visokim posjetom, stane silaziti sa ljestava, što 
je brže mogao ; ali kako bijaše star, podupirao se rukom o naslon, 
i izmakne mu se kist iznenada iz ruke i padne na pod. Nitko se ne 
makne, nazočnost ih careva skameni. Tizian se smete zbog nespret¬ 
nosti i sporosti svoje, a opet nije mogao brže saći od straha, da ne 
nastrada. Karlo V. korakne nekoliko koraka naprijed, prigne se 
lagano, digne kist i reče jasnim i odlučnim glasom: »Tizian je doista 
zaslužio, da ga sam car posluži«. I s dostojanstvom, kojemu nema 
premca, preda kist Tizianu, koji ga je klečeći primio iz ruku carevih. 




Engleska i Škotska. 


156. 

Henrik VIII, i domišljati dvoranin, 

»H e n r i k VIII. htjede jednom zgodom poslati francuskomu 
kralju Franji I. jednoga plemića s porukom za Franju neugodnom. 
Budući da se znalo za svadljivu ćud Franje I., kratio se plemić, da 
taj neugodni posao preuzme- — »Sire«, usudi se plemić prigovoriti, 
»francuski bi mi kralj mogao glavu odrubiti«. 

»Ne boj se, dragi, ja ću onda odrubiti glavu desetorici 
Francuza!« 

»To je istina, sire, ali ja se bojim, da ne će ni jedna pristajati 
na moj vrat«. 

Kralj se nasmije i oprosti domišljatoga dvoranina neugodna 
poslanstva. 

157. - 

Henrik. VIII, i ukinuće samostana. 

Kad se Henrik VIII. zavadio s papom i odrekao katoličke 
vjere, prva mu je briga bila, da ukine najprije samostane, a onda 
i silno bogate opatije. Sve blago dopadne koje Henrika. koje 
opet velikaše njegove. Henrik se međutim njim slabo okoristi- 
Blaga za kratko vrijeme nesta, što više — kralj je imao manje doho- 
ćaka nego prije, jer su baš duhovna gospoda najviše poreza plaćala. 
Zato je Karlo V. s punim pravom rekao :• »Engleski je kralj svojom 
lukom zaklao kokoš, koja mu je zlatna jaja nesla«. 

158. 

Henrik VIII, i Ana Bolleyn, 

Henrik VIII, ne bijaše samo okrutan nego i do krajnosti 
zloban vladar. Ljubav je njegova bila gotovo opasnija od mržnje. 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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Kad je drugu zenit svoju Anu B o 11 e y n osudio na smrt, poruči joi, 
da je za nju naručio najvještiiega krvnika, što ga Engleska ima. Na 
smrt osuđena kraljica zahvali mu se najsmjernije za tu pažnju 
njegovu i primivši bijelim rukama svojim još bijeliji vrat svoj, 
usklikne lakoumno, veselo : »Meni će vrlo lako glavu odsjeći, ta moj 
je vratić tako tanahan i uzahan«. 

159. 

Oproštaj Marije Stuartke, 

Francijo! zemljo zbogom mi cvjetna, 

Ljubiti tebe harna ću v'jek, 

Mladosti moje zipko ti sretna, 

Bez tebe život — smrt mi je tek! 

Tebe odabrah očinom milom, 

Iz tebe eto gone me silom, 

Čuj mi još zadnji oproštaj boni, 

Spomen ti na me nikad ne kloni. 

Zamiče kopno, vjetrić već duje, 

Niti Gospod uzdahe čuje, 

Niti je digo lagane vale, 

Da me na tvoje povrate žale. 

Francijo! zemljo zbogom mi cvjetna, 

Ljubiti tebe harna ću v'jek, 

Mladosti moje zipko ti sretna, 

Bez tebe život — smrt mi je tek! 

Dok sam na oči puka mi mila 
Bijelog' iz cvijeća vijence si vila, 

On mi zamjero sjajnost tek krune 
Više neg’ draži mladosti pune, 

Koje si sve uz prijestolja sreće 
Škotska mi nikad vratiti ne će, 

Niti mi srce vladati žudi 
Osim u miloj Franciji tuđi. 

Francijo! zemljo zbogom mi cvjetna, 

Ljubiti tebe harna ću v'jek, 
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Mladosti moje zipko ti sretna, 

Bez tebe život — smrt mi je tek! 

Ljubav i slava, čar i divota 
Resili dane moga života, 

Kaledon surov truni mi sreću, 
Radosti dani bestragom l'jeću, 
Tihanom grozom srce mi trne, 
Predviđam dana kobi si crne, 

U snu me strašne sletješe sjene, 
Stratište vidim krvno za mene. 

Francijo! zemljo zbogom mi cvjetna, 
Ljubiti tebe harna ću v'jek, 
Mladosti moje zipko ti sretna, 

Bez tebe život — smrt mi je tek! 


Francijo! makar štogod me srete 
Na te će mislit Stuarta dijete, 
Pa ko i danas suze ti toči, 

Na te i onda svrnut će oči, 
Zbogom! već lađa odmiče hitra, 
Zvijezda sa drugog neba mi titra, 
Nojca mi hladna oku već ote 
Obala tvojih čare, divote. 


Francijo! zemljo zbogom mi cvjetna, 

Ljubiti tebe harna ću v'jek, 

Mladosti moje zipko ti sretna, 

Bez tebe život — smrt mi je tek! 

Preveo Jovan Hranilović. 


(P. J. B e r a n g e r.) 


160. 

Elizabeta i Jakov I. 

Poznato je, da je engleski kralj Jakov I. (1603.—1625.) bio 
strašna kukavica. Gola mača nije mogao da vidi, da ne zadrhta. Po¬ 
znavajući Englezi, koji su se ponosili svojom junačkom kraljicom 
Elizabetom, tu slabost njegovu, od srca su se smijali slici, koja 
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je prikazivala Jakova I. sa sabljom, ali bez balčaka, i latinskomu 
stihu: 

:Rex fuit Elisabet — nunc est regina Jacobus«. 

(Elizabeta kralj bješe, a sada je kraljica Jakov). 

161 . 

Karlo I. u engleskom parlamentu. 

Kad je donja kuća proglasila zakon, po kojem se mogla mije¬ 
šati u uređenje vojske i u imenovanje časnika, gledao je kralj Karlo 
I. da dobije glave opozicije u svoje ruke. Zato zaište od parlamenta, 
neka mu preda pet članova donje kuće, među njima Hampdena i 
P y m a, jer mu oni, kaže, bune vojsku i nagovaraju Škote, da na¬ 
padnu Englesku. Kad Karlo ne dobije odgovora, pođe sjutradan sam 
glavom u donju kuću. Pošao je u pratnji časnika, koji su doduše 
ostali vani pred vratima, ali su se zato grozili zastupnicima. Kralj ne 
nađe krivaca, — pobjegoše na zapovijed predsjednika donje kuće. 
Karlo zauzme mjesto govornika (speacher, č. spičer) t. j. predsjed¬ 
nika i rekne: »Moja gospodo, ja sam nerado ovim putem pošao. Ju¬ 
čer sam tražio onu petoricu i očekivao pokornost, a kad tamo, — ne 
nađoh posluha, da se oni zatvore. Nijedan kralj nije pokazao toliko 
volje u obrani prava vaših, kao ja; no vi morate znati, ako se tko tuži 
zbog veleizdajstva, da se tomu ne smije nitko otimati. Dok ova peto¬ 
rica sjede u parlamentu, nema nade, da će se parlamenat vratiti na 
pravi put, na kojem ga želim vidjeti. Ja ih moram imati, pa dogodilo 
se, što mu drago. Gospodine predsjedniče, gdje su oni? 

Predsjednik odgovori na koljenima : »Ja imadem ovdje oči i 
jezik, da samo tako daleko vidim i toliko govorim, koliko mi zapo¬ 
vjedi kuća, kojoj sam ja najporazniji sluga.« 

»Dobro, dobro«, nadoda kralj, »vidim, ptičice su otprhnule. 
Nadam se, da ćete mi ih poslati. Nijesam mislio upotrijebiti sile, ali 
ću ih već naći; ja ih moram imati. Njihova je izdaja gadna, vi ćete 
mi svi hvaliti, što sam je okno«- 

Članovi kuće, koji su dosada otkrite glave i stojećke pozorno 
slušali kralja, stadoše, kad je otišao, vikati» »Pravice, prravice !« 

162 . 

Oliver Cromwell i vojska, 

C r o m w e 11 se razgovarao s vođom opozicije Hampdenom 
o boju i reče, da će konjicu parlamenta uvijek potući konjica kra¬ 
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ljeva, jer su u njoj sluge i konobari, koje odmah strah obuzme, čim se 
sukobe s plemićima kraljevim. Tako ne će prosti i nespretni ljudi 
nikad biti kadri da se mjere s ljudima od časti i junaštva. »Vi morate 
uzeti ljude onakva soja, koji će biti duhom ravni plemićima, a ako to 
ne učinite, možete se uvijek nadati porazu«. 

»Kako bi se tomu pomoglo ?« upita Hampden. — Cromwell će 
mu nato : »Ja mogu nešto uraditi i ja hoću. Unovačiti ću ljude, koji 
imaju uvijek pred očima Boga, a rade po savjesti ; i ja vam jamčim, 
da ih nitko ne će potući*. I doista sakupi on po izbor konjicu — sve 
same sinove zakupnika i slobodnih seljaka, koji su se borili vjer¬ 
skim zanosom. 
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Francuska. 

163. 

Bayard vitez bez straha i prijekora. 

U prvom ratu Franje I. s Karlom V. (god. 1521.—1526.) 
proslavi se osobito B a y a r d, vitez »bez straha i prijekora«. U bitci 
kod Sesije u sjevernoj Italiji (god, 1524.) spase vojsku francusku 
od potpune propasti samo tim, što se žrtvovao. Baš je kao div odbijao 
sve španjolske nasrtaje na stražnje čete, kad dopadne smrtne rane. 
Sruši se, digne svoj mač u obliku krsta, poljubi ga i progovori glasno 
riječi psalmistove : »Miserere mei, Deus, secundum magnam misera- 
cordiam tuam !« Zatim se dade odvesti pod jedno drvo i tako namje¬ 
sti, da mu je lice bilo okrenuto neprijatelju, »kojemu on nikada nije 
pokazao leđa«. Španjolski ga vojskovođa P e s c a r a htjede otpre¬ 
miti na zgodnije mjesto, ali Bayard to zahvalno otkloni, jer je htio iz- 
đahnuti na bojnom polju, kako je to vazda želio. Pescara dade nad 
njim podignuti šator i krene u potjeru za neprijateljem. Kako je voj¬ 
ska španjolska, progoneći Francuze, prolazila kraj Bayarda, nije bilo 
odličnijega čovjeka, koji se ne bi ustavio, da pozdravi najglasovitijega 
viteza. To učini i Karlo Bourbonski, rođak kralja francuskoga, 
koji je vojevao uz Karla V., a protiv domovine svoje. 

»Oh, kako mi je žao, kapetane, vas, kad vas takova vidim, a 
ljubio sam vas uvijek zbog velikoga junaštva vašega«, reče mu Bour- 
bonac. 

»Za Boga, vaše gospodstvo, neka nimalo ne žali mene, već 
radije sebe, kad mimo svoju prisegu boj bijete s kraljem svojim. Ja, 
ja umirem za svoga kralja i za svoju prisegu«. I domala umre. 

164. 

Krvoproliće hugenota. 

Grozno krvoproliće, što ga je u Bartol ovo j noći (24. kolo- 
voza god. 1572.) priredila kraljica mati Katarina Medici, da 
se riješi takmaca admirala C o 1 i g n y a, ima i utješljivih pojava. 



Baš za Bartolove noći našla su se u Parizu dva krvna neprijatelja — 
kraljevski časnik katolik Vezins i Regnier, glava h u ge n o t a u 
Q u e r c y u, odakle su obojica došla u Pariz. Krvoproliće je već 
započelo, kad je Vezins s mačem u ruci i s 15 momaka banuo u stan 
Regnierov. Regnier je mislio, da mu je kucnuo posljednji čas. Kako li se 
začudio, kad ga je Vezins pozvao, da sade na ulicu, gdje ga posadi 
na konja i odvede put Quercya pod sigurnom pratnjom. Putem nijesu 
ni riječce progovorili. Kad je Vezins Regniera živa i zdrava kući 
vratio, reče mu : »Nemojte misliti, da sam to učinio, da stečem vaše 
prijateljstvo, nasuprot da na čestiti način dođem do vašega života«. 

»Moj život pripada vama, on je samo vama na službu«, 

»Zar bi vi mogli biti takva kukavica, da ne ćutite nimalo pod¬ 
lost, koja vam je nanesena ? 

»Zar ne bi ona«, odgovori drugi, »uništila ono, što ja vama du¬ 
gujem ?« 

»Ne, ja volim sve poštenjake, prijatelje i neprijatelje«. I ode 
poklonivši mu konja, na kojem ga je kući doveo. 

* * * 







Nijesu ni svi namjesnici izvršili naloga, kad im je stiglo kra¬ 
ljevo pismo, da ubijaju hugenote. »Ja imam u Bayonni samo poštene 
građane i hrabre vojnike, ali ni jednoga krvnika, stoga molim Veli¬ 
čanstvo, neka upotrijebi naše tijelo i život na druge stvari«, odgovori 
kralju vicomte d O rte. — H e n u y e r, biskup od Li s s eu x a opet 
odgovori: »Ja se protivim izvršenju naloga, ja sam pastir u biskupiji 
mojoj, a narod, za koji mi naređujete da ga ubijem, broji se u moje 
stado. Mnogi su doduše na krivom putu, no oni se mogu povratiti u 
krilo crkve, i ja se tomu nadam. I u evanđelju nijesam učio, da pastir 
prolijeva krv stada svoga, već nasuprot mora on proliti krv svoju za 
stado svoje«. 

Kralja Karla IX. grizla je zbog toga nedjela neprestano 
savjest, san ga je bježao, svakud ga je pratila krv, a zrak je odjekivao 
od jecanja umirućih. Neprestani živčani napadaji istroše mu tijelo 
i on umre već za dvije godine, jedva da su mu bile 24 godine. Noć 
prije smrti njegove provela je u sobi bolesnikovoj dojilja njegova, 
koju je silno volio, ma da je bila hugenotkinja. Sjedeći na sanduku 
dremljiva trgne je jecanje i uzdisanje kraljevo. Ona priskoči brzo 
k postelji njegovoj, a on joj je u plaču i jecanju isprekidanim glasom 
govorio: »Jao meni! hrano moja, prijateljice moja, koliko krvi koliko 
li umorstva ! Jao meni ! Zli sam savjet poslušao. 0 Bože, oprosti mi. 
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ja sam izgubljen, ja to dobro osjećam !» — Tada ga je dojilja mirila 
riječima : »Sire, umorstvo i krv neka padne na one, koji su vas svje- 
tovali ! Vjerujte, Bog vas za to ne će kazniti, on će to prekriti plaštem 
pravednosti sina svoga. Ali tako vam milosrđa Božjega, prestanite 
plakati !« Kralj se na to malo umirio. 

165. 

Henrik IV. u Parizu. 

Kad je Henrik IV. prešao na katoličku vjeru, otvorio mu 
Pariz svoja vrata, i to pod jednu pogodbu. Španjolska će posada, što 
je u Parizu bila, morati ostaviti prijestolnicu francusku, Istoga dana 
{ 21 . ožujka 1594.), kad je Henrik IV. ušao u Pariz, otiđu Španjolci 
iz Pariza. Otiđu s vojničkim počastima. Henrik poprati odlazak njihov 
podrugljvim riječima : »Gospodo, preporučite me vašemu gospodaru, 
ali se ovamo više ne vraćajte !« 

166 . 

Henrik IV. i Sully. 

Desna ruka Henrikova vojvoda S u 11 y bijaše vanredno 
marljiv čoviek. Jednoga ga jutra iznenadi Henrik u arsenalu, gdje je 
ministar stanovao. Sullyja nađe usred goleme hrpe računa i pisama. 
Upita ga : »Otkada ste ovdje ?« Od tri sata ujutru«. — »Čujete 
Roquelaure«, okrene se Henrik k jednomu od dvorjana svojih, 
pod koju biste cijenu htjeli ovako raditi ?« — »Ni za sve blago vaše, 
sire«, bijaše odgovor. 

167. 

Henrik IV. i radoznali dvoranin. 

Henrik 'IV. držao je sva poduzeća svoja kao najveću tajnu. 
Jednom se spremao na rat. Dakako nitko nije znao, na koga će uda¬ 
riti, Jedan dvoranik ipak nije mogao zatomiti radoznalosti svoje pa 
ga, kad se s kraljem nasamo našao, zapita, na koga se sprema, »Zna¬ 
dete li šutjeti!« upita ga kralj. — »I te kako, sire!« »I ja!« odgovori 
kralj i ostavi ga posramljena. 
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168. 

Henrik IV. i seljak. 

Jednom se zgodom Henrik IV. vraćao u Pariz s pratnjom 
svojom. Putem se namjeri na seljaka, gdje jaše na kljusetu. Henrik 
se odijeli od pratnje i pridružvši se seljaku zapita ga : »Kuda ćeš, 
starče«.— »U Pariz«. -— »I mene vodi put onamo. Možemo zajedno !« 
— »Pa što ćeš u Parizu ?« — »Imam ondje posla pa onda rado bih 
vidjeti našega dobrog kralja«. — »Poznaješ li ga ?« «Ne ! Ne 
poznajem ga«. — »Pa kako ćeš ga prepoznati ?« »E, to baš 

ne znam«. — »Ali znaš što, ja ću ti pomoći. Kralj ti je onaj, koji ce 
jedini imati šešir na glavi«. —_ Razgovarajući se tako uđoše u Pariz. 
Kud su prolazili, svugdje ie sve skidalo šešire na pozdrav, jedino ga 
nije skidao kralj i naš seljak. Čiki se to malo čudno činilo, pogleda 
sad kralja, sad opet narod, što pozdravlja, pa će najposlije reći: 
»Čuješ, od svih ljudi u Parizu imamo samo nas dva šešir na glavi. 
Sad ili sam ja kralj, ili si ti. Ja nijesam, dakle si ti !« 

Kralj je dašto čestitoga seljaka pogostio i bogato nadario. 



169. 

Dan prevarenih (Journee des dupes). 


Na državnim staležima ili po naški u saboru, koji se godine 
1614. posljednji put prije francuske revolucije sastao, istakao se kao 
govornik svećenstva mladi biskup od L u 9 o n a Richelieu. Do¬ 
skora posta savjetnikom kraljice Marije Medici, majke Lju¬ 
devita XIII. Ona ga uvede u državno vijeće, nadajući se, da će po 
njemu vladati Francuskom. Ljudevit ga primi isprva s velikim nepo¬ 
vjerenjem. Ali spretni i strpljivi diplomat svladao to nepovjerenje, te 
postane jedinim savjetnikom kraljevim, istisnuvši i samu kraljicu 
majku. Novi se politički »t e č a j« osjeti odmah, navijestile su ga 
riječi, što ih je pisao francuskom poslaniku u Rim: »Kralj je promije¬ 
nio svoga ministra, a ministar osnove«. 

Protivnici Richelieuovi, napose slavohlepna kraljica, koja mu iz¬ 
daje nije nikada oprostila, poduze sve i Sva. samo da toga omra¬ 
ženoga čovjeka makne iz kraljeve okoline. Tu borbu najbolje ka¬ 
rakternu riječi Rchelieuove: »Šest četvornih stopa kraljeva kabineta 


i njegovo lijegarije na počinak (kod čega su sudjelovali samo prisni 


prijatelji kraljevi) zadaje mi više jada nego cijela Evropa zajedno«. 
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Već se činilo — bilo je to godine 1630, —- da će Richelieu pod¬ 
leći pletkama kraljičinim. Za teške bolesti, u koju je kralj pao i u 
kojoj ga majka njegovala, zatraži ona odlučno od kralja, da »bira 
između nje i jednoga sluge«. Kralj popusti. Richelieu se spremao na 
put. Već se počela puniti kraljičina palača Luxembourg udvoricama, 
kad li stiže vijest, da je Richelieu potražio kralja u osami njegovoj u 
versailleskom lovačkom dvoru, gđie je kralj bolestan ležao i da je sve- 
možni ministar opet stekao milost njegovu. Smjesta nesta iz Luxem- 
burga udvorica. To j e »d a n p r e v a r e n i h« ili »J o u r n e e d e s 
dupes«, jer su se neprijetelji ministrovi prerano veselili —, obma¬ 
nula ih je mašta njihova. Kraljica je morala u progonstvo. 

170. 

Posljednji časovi Richelieuovi. 

Kad je Richelieu na smrt obolio, reče liječniku, u koga 
se posvema pouzdavao : »Govorite sasvim otvoreno, ne kao liječnik, 
već kao prijatelj«. — »Preuzvišeni, za 24 sata ćete umrijeti ili ozdra¬ 
viti«. — »Ta valja«, odgovori Richelieu, »ja vas razumijem«, I on 
se pripravi za smrt. Ispovjedniku svome, koji ga je opomenuo, da 
oprosti neprijateljima svojim, odgovori : »Ja nijesam imao drugih 
neprijatelja do onih, koji su bili neprijatelji kralju i državi«. — Sv, 
pričest primi riječma : »Moj će Sudac doskora izreći osudu nada 
mnom. Molim Ga, da me osudi, ako sam kroz cijelo vrijeme, što sam 
ministar bio, imao koju drugu misao, osim dobrobiti države, službe 
momu vladaru, slave Bogu i probitka vjere. — Čuvši te posljednje 
riječi, nije se ispovjednik mogao uzdržati, da ne reče: »To me uvje¬ 
renje straši«. 




Njemačka. 


171. 

Ferdinand I. i ispravljač jezičnih pogrješaka. 

U razgovoru s nekim poslanikom, koji se po običaju onoga 
vremena vodio na latinskom jeziku, ogriješio se car Ferdi¬ 
nand I. o gramatiku jezika latinskoga. Poslanik ga prekine: T& 
je »contra grammaticam« t. j. protiv gramatike- Nato mu odvrati 
car : »Et tua reprehensio est contra ethicam (a tvoj je prigovor 
protiv uljudnosti«), 

172. 

Ferdinand I. i zadana riječ, 

Ferdinandu I. bijaše zadana riječ sveta. Drugi sin carev 
nadvojvoda Ferdinand Tirolski oženi preko volje očeve prekrasnu 
gradjanku augsburšku Filipinu Welser. Dvanaest se godina 
ljutio otac na neposlušna sina, a ljutio bi se i dulje, da ih nije 
izmirila lukava Augsburškinja. Ona dođe sasvim nepoznata u Prag,, 
gdje je ončas car boravio, baci mu se pred noge i izjada mu svoje 
jade, što ih zbog prevelike oštrine muževa oca trpi. Car, kojega 
su ganule suze njezine, podigne je i obeća joj, da će se zauzeti za 
nju u onoga strogoga oca, da tako milu snahu ne odbacuje. Nato 
mu Filipina rekne, tko je ona. Car održa riječ, prizna ženidbu, ali 
kao morganatičnu; to će reći, da ženidba nije prema staležu, i da 
im djeca nemaju prava na nasljedstvo. 

To dvoje sretnih ljudi živjelo je i dalje u Innsbrucku, gdje 
se i danas u dvorskoj kapeli vidi grob Filipine Welser. Njemački 
pjesnik Goethe opisao je taj dogodjaj u romanu »Phillipine Welser«- 

173. 

Vojnički život u Njemačkoj oko g. 1600, 

Vojnici treba da budu kršni i jedri ljudi, od čelika i gvožđa 
i kao divlja zvijerad, koja svakojaku hranu jede. Pa i pošalica veli: 


Plaćenik mora prokuhati i Šiljke, od ćivije, ne smije mu se gaditi 

d hraTlrTo “ Pa f maĆiC k, i“ se s paše lu e 

■ b , d !I I : a , d ° bar < e 1 ku P us - pa Dio neslan i nezačinjen Glad 
)e najbolj! ucitel, kad ne vidiš tri nedelje kruha. Za piće se ne 
trebaš brinuti: ako baš nemaš vode iz potoka, piješ zajedno s 
guskama iz ka],uze i blata. Spavaš pod drvetom ili u polju; tu ima 
ta mjesta zemlja ti je uzglavlje, nebo pokrivač; to mora često 
puta plaćeniku biti soba za spavanje od takve im postelje ne ostanu 

kokoš'" Z 7 * ° d StarinC SVađa među Plaćenicima- pa 

kokosima i guskama, ,er one spavaju uvijek u perju, a plaćenici 

moraju cesto počivati na slami. Još je i jedna druga životinja pla- 
kr ^! ™ - " t0 ,e maČka ' Ta vo > nici moraju sami dobro znati 

ćen 1 a t mrZe “ " V ° ,e PSa - Tri vo > ne će Preturiti pla¬ 

će se’k " T 3 CG * P ° Sten ČOvjek ' Posli > e P rve ™jne vratit 
licu mri' U . P ° deranom odi i eIu i ^ druge će donijeti grebotinu na 

buci 7/Z / PnP ° V1)edati ° ’ Urišima - '^tkama, okršajima i ratnoj 
buci, a grebotinama ce dokazati, da je to plaćenički pečat. A treći 

ce se Put vratiti sav isiacen na u,epom konju, a punom kesom zlata, 
te ce moći čitave krune dijeliti od plijena- 

Sušta je istina: vojnik mora jesti i piti, platio to crkvenjak ili 

mu P hra a n VO,n ^ ^ “ kraVa ni teladi - a nitko 

7/ ne , donosi - Z fto uzima vojnik ondje, gdje što ima, i kupuje 

2l \ aCa ’ ! t0 / el l aku s voljom ili ne bilo. Doskora će družba 

obut 1 21 ’ 6 dam Čeka ’ U: drUgi PUt imadu sve Š a ^ila, te 

obuću ciste vinom , pivom. Tada se njihovi .psi hrane pečenjem, a 

na 'uđemTb rJ a,U maSnC SluŽbe: P ° Staju kl ) učari 1 Pivničari 
crni dan kk « azd “. ženu i dijete, ondje svanu 

i ovcta T .° Sima ' SU a T a< tUStim kraVama ’ V0]0vima > dinjama 
ovcama. Tada se novac dijeli sve šeširima; sukno, svila i kadifa 

jere se dugačkim kopljima, kolju se krave radi kože, razbijaju se 

škrinje > ormari; pa kad je sve oplijenjeno i kad ničega više nema, 

50 sehT' 77 5 ^ 1 ZT ZaPalb T ° ’ e PraVa P laćenička vatra, kad 
50 sela i mjesta unaokolo gori. Zatim se sele u drugi konak, a onda 

ovo nanovo. To ,e radost plaćenika, to mu je dobar, željkovan 

Z/ a ne . 1 ° nomu - k °P sve to plaća. To domami na bojno polje 
mnogoga majkovica, koji se više ne vraća kući, a prijatelje svoje 

i ruke kl' °l 7 7r kaŽp: Za P ° Sa ° SU U Paćenika prsti krivi 
kl .7 k ’ aSt6 ’ ah kad Je čas za k -đu i plijen, isprave se sve 

Što duli'e t 6 ' h V° Zv naS ’ a SigUrn ° Će biti f P° sli i e nas. 

-to dulje, to bolje obikne plaćenik tomu poslu. 


Kamogod plaćenika povedu, ponese sa sobom ključeve za 
svaku odaju, — sjekiru i bradvu; pa ako nema gdje dosta staja za 
konje, ne smeta ga ništa, on ih porazmjesti po crkvama, ćelijama, 
kapelicama i sjajnim odajama. A ne smeta ga ni to, ako nema suha 
drva; tad pali stolce, klupe, plugove i sve, što je u kući. Ni po drva 
ne ide daleko; posiješe naprosto voćke, koje su mu u voćnjaku 
odmah pri ruci. Ta veli se, kako živimo, tako i gospodarimo, sjutra 
putujemo dalje. Takav je običaj u plaćenika: računati i jahati, a 
plaća se na povratku. 

174. 

Fridrih V. Falački i žena njegova. 

Fridrik V. Falački, komu su Česi ponudili kraljevsku 
krunu češku, bijaše čovjek slaba dara- On je to i sam osjećao, kad 
se ono isprva nećkao, da primi krunu. Odlučila je žena njegova 
E 1 i z a b e t"a, ohola i častohlepna kćerka engleskoga kralja Ja¬ 
kova I. Ona mu dovikne, kad je oklijevao: »Ti si imao srca ženiti 
kćer kraljevsku, a sada drhćeš od krune, koja ti se drage volje 
nuđa?. 

175. 

Po bitvi na Beli gori. 

(19. julija 1621.) 

»Že bije ura polnočl — 
zatisnil nisem še očij! 

O, češki plemići uporni, 
jetniki’) moji nepokorni! 

»Kje kralj sedaj je vaš? Haba! 

Jaz zbil sem krono mu na tla, 
jaz Ferdinand! In vaša slava? 

Tam Bela gora je krvava! 

»Še spati ne pustite mi ! 

Počitek 2 ) sam kažite 2 ) mi, 
o, krivoverski vi husiti! 

No, jutri dam vas pomoriti! 

J Zarobljenici. 2 ) Počinak. "-) Smetate, 
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»Usmili naj se sam vas Bog! 

Moj zakon strašen je in strog: 

Kdor se cesarju izneveri, 
s konji naj vsak se razčetveri!. ., 

»Ta dolga noć, brezsnena noč! 

Oh, pridite mi na pomoć, 
vi pater Lamormain, 1 ) in, čujte, 
kaj jutri naj storim 2 ), svetujte!« 

»»Vse v Vaših rokah je, ševe! 3 ) 

A če Vam vest teži srce, 
pa plemiće pomilostite! 

Nemara, 4 ) cesarost, zaspite ,..«« i, 

»No, dobro! Pooblaščam 5 ) vas, 
da razglasite brž ukaz: 

Obsodbo 9 ) prvo preklicujem 7 ). 

Upornike pomiloščujem! 

»Ko 8 ) jutri se zasvita dan, 
lahko bo videl svak Pražan, 
bo videl češki narod mili, 
da tuđi puntar mi se smili! 

»Naj jih ne razčeterijo! 

A kazen naj odmerijo 

jim ložjo! V zvišek 9 ) božje slave 

odsekajo naj jim le glave!« 

JČetrti zbornik poezij.) A. Aškerc. 

176. 

Gustav Adolf i Baner, 

Švedski kralj Karlo IX., otac Gustava Adolfa, dao je 
pogubiti dvorskoga plemića B a n e r a. Sin toga Banera posta jedan 
od najslavnijih generala švedskih, koji su se proslavili u 30-godišnjem 

0 Ispovjednik carev. -) Stvorim. 3 ) Razumije se. *) Ne smeta. 5 ) Opuno- 
vlašćujem. 6 ) Osudu. 7 ) Ukidam. s ) Kad. 9 ) Na uzvišenje. 
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ratu. Kad se Gustav Adolf zakraiji, nađe se jeđamput s tim čovje¬ 
kom u lovu. Gustav Adolf se udalji od pratnje svoje i odredi, da ga 
prati mladi Baner. Kad su zašli na samotno mjesto u šumi, siđe kralj 
s konja i rekne mladiću: »Moj je otac dao pogubiti tvoga; želiš li na 
meni osvetiti smrt njegovu, ubij me s mjesta; ne ćeš li, a ti mi budi 
dovijeka prijatelj«. — Banera ganu te riječi, baci se kralju pred noge 
i zakune se, da će mu biti vjeran do groba, 

177. 

An nescis, mi fili, quantila prudentia mundus regitur ? 

Još se ne zna pravo, tko je ove riječi izrekao. Obično se uzima, 
da ih je izrekao švedski kancelar Axel Oxenstjerna, koji je 
upravljao državom za malodobne kćeri Gustava Adolfa, kra¬ 
ljice Kristine. Oxenstjerna je ishodio, da bude glavom poslanstvu, 
što je imalo uglaviti u Osnabriicku u 30-godišnjem ratu mir s carem 
-i katolicima, sin njegov Ivan. Kad se sin ustručavao, da to mjesto 
primi, jer se držao nesposobnim za tako znamenit posao, odgovori 
mu oiac» »An nescis, mi fili, quantila prudentia mundus regitur' 7 « 
(Zar ne znaš, sinko moj, s kako se malo pameti svijet upravlja?) 

Drugi opet vele, da je papa Julije III. (god. 1550.—1555.) 
rekao jednomu portugalskom monahu, koji ga je žalio, što je opte¬ 
rećen vladom nad cijelim svijetom: »Kad bi vi znali«, odgovori mu 
papa, »s kako se malo naprezanja pameti upravlja svijet, čudili 
biste se«. 
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Hrvati. 


178. 

Izbor Ferdinanda I. za kralja hrvatskoga u Cetinu 
1. siječnja 1527. 

Tek što je Fe r d i n a n d primio siguran glas, da je kralj L j u- 
devit II. poginuo na Mohaču, odmah se obrati još kasno noću od 
8. na 9. rujna iz Innsbrucka javnom okružnicom na slavonske i hr¬ 
vatske velikaše s molbom, da ga uzmu za svoga kralja, kako s obzi¬ 
rom na njegovo baštinsko pravo po ženi Ani, tako i s obzirom na 
ugovore od godine 1463., 1491., 1506. i 1515., što ih je pradjed njegov 
car F r i d r i h sklopio s kraljem MatijomKorvinom (g. 1463.) 
i djed mu car Maksimilijan s kraljem Vladislavom II. 
Podjedno odredi (15. rujna) za Slavoniju kao kraljevske komisare 
svoje savjetnike Žigmunda Dietrichsteina i Ivana 
Auersperga, a za Hrvatsku kapetane Nikolu Jurišića i 
Ivana Pichlera, opskrbivši ih posebnim vjerodajnim pismima 
na pojedine moćnije velikaše i dostojanstvenike; s tim su se komi- 
sarima imali Hrvati posavjetovati o zemaljskoj obrani i inim poslima. 
Da li su Dietrichstein i Auersperg došli u Slavoniju ili nijesu, nije 
nam poznato, no vjerojatnije je, da nijesu. Međutim sazvaše Nikola 
Jurišić i Petar Pichler hrvatski sabor početkom listopada u nama 
nepoznato mjesto; komisari zatražiše od hrvatskih staleža, da i z- 
ravno prime Ferdinanda za svojega kralja na osnovu baštinskoga 
prava i onih ugovora, no oni to ne htjedoše učiniti, već se odlučiše, 
da će ponajprije otpremiti poslanstvo Ferdinandu, da se sporazume 
o uvjetima; za poslanike svoje izabere sabor hrvatski Ivana 
Perušića i Gašpara Križanića. Oko polovice studenoga 
bili su oni u Požunu kod kraljice Marije, a onda zapute pred Fer¬ 
dinanda u Beč. Kako nijesu imali podrobnijih uputa i punomoći, ne 
mogoše se sporazumiti s Ferdinandom, pa bi stoga ugovoreno, da se 
ima hrvatski sabor ponovno sastati, da privede pregovore kraju. Prije 
povratka u Hrvatsku poh odiše na molbu Ferdinandovu 
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obadva poslanika i pož unski sabor (16. i 17. prosinca), 
gdje su privrženici Ferdinandovi izabrali Ferdinanda kraljem ugar¬ 
skim; pohodiše ne kao izbornici nego kao gosti poput one dvadeseto¬ 
rice čeških velikaša, koji su u isto doba bili ondje nazočni. 

Ponovni se hrvatski sabor imao prema dogovoru s Ferdinan¬ 
dom sastati 21, prosinca u Cetinu gradu blizu Slunja, ali 
poradi rđava vremena i loših cesta dođoše poslanici Ferdinandovi 
Nikola Jurišić, Ivan Pichler i Ivan Kazianer (Kocijan), te bečki 
prepošt Oberstein istom na Badnjak, Plemstvo, što se međutim 
u Cetinu sabralo, raziđe se kućama svojim, da proslavi božične blag¬ 
dane. Istom uoči Silvestrova 30. prosinca sabraše se staleži hrvatski. 
Nazočni bijahu: kninski biskup i opat topuski Andrija T us¬ 
ka n i ć, knez Ivan Torkvat Karlović od Krbave, knez N i~ 
kola Zrinski (otac junaka sigetskoga), knezovi Krsto i Vuk 
Frankapan Brinjski. Juraj Frankapan Slunjski, 
knez Stjepan Blagajski, nadalje plemići Krsto Šubić 
Peranski, Bernard Tumpić Žečevski, Ivan Koba- 
s i ć od Brikovice, Pavao Janković, Gašpar Križani ć, 
Tomo Čipčić, Mihajlo Skoblić, Nikola Babonožić, 
Gregorije i Antun Otmić, Ivan Novakovi ć, Pavao 
Izačić, Gašpar Gusić i Stjepan Zimić. 

U ponedjeljak dne 31. prosinca započeše rasprave u cetinskom 
franjevačkom samostanu. - Ponajprije se predstaviše Ferdinandovi 
komisari razloživši misiju svoju i pravo gospodara svoga, a onda za¬ 
tražiše od sabranih staleža, da Ferdinanda priznađu kraljem svojim, 
a ženu mu Anu kraljicom svojom. Pozivali su se kod toga na po¬ 
znate nam ugovore, a onda i na ugarski sabor od 16. prosinca, napo¬ 
kon i na pomoć, koju im je Ferdinand već dulje vremena davao. Kad 
komisari izađoše, uzmu sabrani Hrvati ispitivati razloge njihove, te 
se tim poslom zabaviše preko čitava dana; kasno uveče poslaše ko- 
misarima poslanstvo, koje im je javilo, da su se nazočni staleži hr¬ 
vatski nakon točnoga i savjesnoga ispitivanja uvjerili (»uzevši dobro 
na um i pomno promotrivši prava, kojima je naš prejasni kralj s po- 
menutom svojom drugom, prejasnom gospođom kraljicom i t. d. pot¬ 
puno i dovoljno potkrijepljen i opremljen«), da Ferdinand odista ima 
pravo na prijesto hrvatski i krunu sv. Stjepana (koja se još od vre¬ 
mena Bele III. [IV.] uzimala kao zajednička). 


Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 


20 


306 


Sjutradan u utorak na novu godinu 1. siječnja god. 1527, sa- 
stade se druga sjednica, u kojoj su se pretresali uvjeti sabranih 
staleža. Do četiri sata poslijepodne trajale su rasprave o tom, kakovu 
će pomoć Ferdinand davati Hrvatima. Napokon izjaviše poslanici, da 
se Ferdinand obvezuje uzdržavati na obranu Hrvatske 1,000 konja¬ 
nika i 200 pješaka, od kojih će biti 800 konjanika razdijeljeno među 
nazočnu gospodu i to tako, da im Ferdinand daje gotov novac (tri 
dukata od konjanika mjesečno), a pojedini će plemići onda sami naj- 
miti momčad; osim toga još se Ferdinand obvezao, da će uzdržavati 
oveću vojsku u Kranjskoj na obranu Hrvatske, te potvrditi sva stara 
privilegija. Zadovoljivši se ovim uvjetima, izaberu hrvatski staleži 
već pod mrak sasvim slobodno i bez ičijega utjecaja Ferdinanda I. 
»kralja češkoga i nadvojvodu austrijskoga hrvatskim kraljem« 
(» . .. zato pristajemo smjerno i s poštovanjem na pravedan i pošten 
zahtjev pomenute gospode poslanika, te danas prije ručka, dok još 
natašte bijasmo, u glavnoj našoj skupštini svi i svaki jednodušno i 
jednoglasno izabrasmo, priznasmo, objavismo, učinismo, postavismo, 
proglasismo i po ulicama i uličicama dadosmo proglasiti gore pome- 
nutoga prejasnog gospodina kralja Ferdinanda za našega i cijele ove 
slavne kraljevine Hrvatske pravoga, zakonitoga, nedvojbenoga i na- 
ravskoga kralja i gospodara, kao što i pomenutu gospođu, kraljicu 
Anu, za našu i cijele kraljevine pravu, zakonitu, nedvojbenu i na- 
ravsku kraljicu i gospodaricu«). Odmah po tom položiše prisegu vjer¬ 
nosti na ruke bečkomu prepoštu Pavlu Obersteinu, a glasnici se 
razletješe na sve strane da jave radosnu vijest. Iz dvorane su tada 
pošli u samostansku crkvu sv. Marije, gdje se odslužio »Tedeum« 
uz zvonjavu zvona i gruvanje prangija. 

U Slavoniji su međutim stvari krenule drugim pravcem. Smjer 
im dadu dva velikaša ŠimunErdedi, biskup zagrebački, i K r s t o 
Frankapan, koga je slavonski sabor u Koprivnici jednoglasno i 
(oduševljeno izabrao skrbnikom i braniteljem svojim 
{»tutor protectorque regni Sclavoniae«). Jednoga i drugoga pokušao 
je kralj Ferdinand pridobiti za sebe. Kad je biskup Šimun po odluci 
pomenutoga sabora u Koprivnici doveo slavonsko poslanstvo u Po¬ 
žun, da izrazi udovici L u d o v i k a II., kraljici Mariji, saučešće kra¬ 
ljevine Slavonije, pošalje Ferdinand u Požun dva savjetnika svoja 
Grgura Kreutzera i Erazma D o r n b e r g a, da ga prido¬ 
biju za sebe. Stoga pođe biskup Šimun u Beč, gdje je tražio u ime 
nagrade za svoj pristup u' »austrijsku stranku« nadbiskupiju ostro- 
jgonsku, što su mu i obećali. Vrativši se u Zagreb, uze biskup Šimun 


nagovarati svoga prisnoga druga Krstu Frankapana, da se i on od¬ 
luči za Ferdinanda. Tako pođe Krsto koncem listopada u Požun, gdje 
je zatražio za sebe vrhovno zapovjedništvo nad cjelokupnom vojskom 
ugarskom i hrvatskom, jamstvo za siguran posjed svojih obiteljskih 
imanja, napose da se vrati rodu njegovu grad Senj. Što je u Požunu 
isposlovao, ne znamo, valjada samo pusta obećanja, jer je koncem 
studenoga zajedno s biskupom Šimunom ravno pošao kralju Ivanu 
u Stolni Biograd. Kralj ga Ivan imenuje jedinim banom hrvatsko- 
dalmatinsko-slavonskim i glavnim zapovjednikom između Dunava i 
Drave, podijelivši mu podjedno gradove Senj i Bihač. Biskupa Ši- 
muna Erdeda zapade uz zagrebačku još i unosna biskupija jegarska, 
pošto je već drugi bio imenovan nadbiskupom ostrogonskim. 

Pristupom kneza Krste i biskupa Šimuna pretegla je posve u 
Slavoniji stranka Z a p o 1 j i n a. Da se uvede kao ban, sazove Krsto 
za 18. prosinca sabor plemstva slavonskoga u Križevce, gdje bude 
zaključeno, da se početkom godine 1527. ima sastati sabor, koji će 
birati kralja. I odista u nedjelju na Bogojavljenje, dne 6. siječnja, 
sastaše se u dvoru biskupa zagrebačkoga u Dubravi nedaleko 
Čazme velikaši i plemići kraljevine Slavonije. Uz Krstu nađe se ondje 
biskup Šimun i brat mu Petar, zatim slavonski banovac i križe- 
vački župan Emerik Bradač od Lad omerca pa drugi veli¬ 
kaši, plemići i zastupnici gradova. Kao poslanici kralja Ivana dođu 
Ivan B a n i ć (Banffy) od Donje Lendve i plemić Mihajlo 
K e s e r ii. Poslanici Ivanovi donesoše pred sabor saborski zaključak 
od godine 1505., po kojemu bijahu stranci isključeni od ugarsko-hr- 
vatskoga prijestola, pročitaše ga i hrvatskim jezikom protUjnačiše. 
Nato izaberu svi nazočni staleži Ivana Zapolju za kralja hrvat¬ 
skoga. No bojeći se građanskoga rata zaključe podjedno, da ban 
Krsto Frankapan ima po najboljim silama svojim o tom nastojati, 
da dođe do mira i sporazuma između oba protukralja. 

Tako se Hrvati početkom godine 1527. razdijele u dva tabora! 

(Hrvatska povjest). Dr. Fr. pl. Šišić. 

179., 

Pred Novim dvorom god. 1530. 

Još od godine 1527. bjesnio je u tužnoj Hrvatskoj grozan gra¬ 
đanski rat. Osobito je slovinska zemlja (Slavonija) među Savom i 
Dravom ljuto stradala. Tu je jaka stranka prianjala uz kralja Ivana 
Zapolju, svoga zemljaka, ne htijući nipošto da se pokloni F e r d i- 
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nandu, koga bijaše priznala sva južna Hrvatska. — Borba je bješ- 
njela najžešće u kolovozu i rujnu godine 1530., kako razabiremo iz 
pisatma bana K a r 1 o v i ć a. Sad bi pritegli Ferdinandovci, sad Za- 
poljevci; nesretna pak zemlja slovinska pretvarala se u pravu pu¬ 
stinju. Ni jedna stranka međutim nije mogla održati potpune pobjede, 
zato su i Ferdinandovci uzdisali za K a c i j a n e r o m, vojvodom Fer- 
dinandovim, da dođe sa svojim topovima i da smrvi protivnike. Ali 
Kacijanera ne bi; on je ostavio hrvatsku gospodu, da se sami među 
sobom kolju i zatiru. 

Na početku listopada sastadoše se obje protivničke vojske 
negdje u, današnjoj bjelovarsko-križevačkoj županiji. Jedna se i 
druga vojska utaborila među Dišnikom i Novim dvorom, 
valjada da biju osudni boj. U taboru Zapoljevaca bijaše Šimun 
E r d e d i s rođakom Petrom, zatim Ivan Tahi i drugi; Ferdi - 
nandovce je vodio kapetan Ljudevit Pekri, a uza nj bijahu 
brat mu Nikola, Petar K e g 1 e v i ć, Ivan Kastelanović, y 
braća Zempče, Franjo Sekelj i Ivan Golec, Ferdinan¬ 
dovci iščekivahu Ladislava More a, a Zapoljevci Ivana Ba¬ 
nov i ć a vlastelina virovitičkoga i Urbana Baćana. 

U oči odsudne bitke, koja će riješiti sudbinu slovinske zemlje, 
kao da se u oba tabora prenula svijest, da su svi borioci sinovi jedne 
majke, i da od njihova razdora pati jedino teško iskušana domovina. 
Jedni i drugi iščekivahu pomoć od svoga kralja, pa kad ona ne dođe, 
počeše se domišljati, zašto da se bore za vladare, koji za njih ne .» 
mare, već samo izdaleka motre, kako se cvijet hrvatskoga plemstva 
među sobom zatire. Ove i različne misli razblažiše razigrane duhove, ^ 
te se u oba tabora javi želja, da bude jednom »mir«. Izabraše jedni 
i drugi između sebe »dobre ljude«, koji će ugovarati o miru i povra¬ 
titi zemlji slovinskoj žuđenu slogu. 

Pred Novim dvorom, naočigled obiju vojska, ugovoriše dobri 
ljudi 8. listopada god. 1530. mir i slogu. Sva dobra, razgrabljena za 
građanskoga rata, vratit će se gospodarima; plemić, građanin i seljak 
neka se vrati svome poslu, neka svatko slobodno putuje, trguje i pro¬ 
daje, gdje ga volja, jer će prestati pogubna borba, te ne će nitko više 
smetati drugoga ni pod kojom izlikom. Opći mir, sloboda i sigurnost 
neka zavlada kraljevstvom; pa i oni, kojih nema ovdje, neka štuju 
ovaj ugovor i neka mirno uživaju'slobodu i sigurnost u svojoj djedo¬ 
vini. Naročito se uključuju u taj mir građani Graca kraj Zagreba, 
zatim plemići Stjepan Deszhazy, Ivan Banović i Urban 
Baćani, napokon još literat Đorđe i kaptol zagrebački. 



Mir bijaše sklopljen, a vojska se razišla I tako se svrši gra¬ 
đanski rat, koji je četiri godine slovinsku zemlju zatirao. Zapoljevci 
ostavljahu kasnije redom svoga kralja, da se sklone pod okrilje Fer- 
dinandovo. Jedini Ivan Banović ostade do zadnjega daha vjeran 
svome kralju Ivanu. Nije se od kralja Ivana dao odvratiti ni obeća¬ 
njima ni prijetnjama, pače ni zaplijenom imanja svojih. Kažu, da se 
i sama žena njegova preda nj bacila i suznim ga očima zaklinjala, 
neka ne upropasti sebe i djece svoje. Ali on reče ženi svojoj »Znaš. 
li, premila ženo, da čestit muž ima samo jednu vjeru? Ako jednom 
kreneš tom vjerom, više se ne možeš držati za čovjeka, već samo za 
krinku čovječju. Dok znadem, da je živ moj kralj Ivan, kojemu 
sam vjeru zadao, nikako ne ću pristati uz drugoga gospodara niti ga 
priznati, makar morao izgubiti sve svoje dobro pa čistiti konje 
kralju Ivanu«. 

(Slike iz slavenske povj esti). Vj. Klaić. 

180 . 

Ban Ivan Karlović. 

(1527—1531.). 

Od Zrmanje sve do Vinodola, 

Hrvatsko se Primorje prostire. 

Kršna gora i litica gola 
Kruži drage, zelenpolja vire, 

' Još se bijele kao labudovi, 

Crkve, sela, dvorovi, gradovi. 

Tu vladahu davne od starine t 

Slavni knezi, silni i banovi, 

Puni grijeha, puni i vrline, 

Kojih ime puk i knjiga slovi, 

Među njimi broje umna bana ’■ 

Iz Krbave, Karlović Ivana. 

Od Udbinje, pak do Gušić-polja 
Širila se njegva djedovina, 

Voljom puka, carskog od prijestolja 
Dopade ga slavna banovina. 

U sto bitkah dušmana pobijedi, 

Za dom krvcu prolijevat ne štedi. 
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A1 pod starost kad ga moć ostavi, 
Neima tko da tjera dušmanina. 
Osmanski se svuda mač pojavi, 
Osta pusta sva mu djedovina. 
Jedva starac spas svoj nađe tada 
Usrijed svoga tvrda Medvedgrada 

Suznim okom gleda on niz Savu, 
Pusta leže sela i crkvišta, 

Narod bježi tuđu u državu, 

Sveta svoja ostavlja ognjišta. 

Od gradova stoje ruševine, . 

Stari štapa ban bez banovine. 

A1 ne može tuge preboljeti, 

Što mu zada domovine bijeda, 
Doskora mu duh u raj poleti, 

Od poroda ne osta ni slijeda. 

U Remetah nađe vječni stanak, 

Ko posljednji plemena ogranak. - 


No premda mu nemar grob razori, 

I spomenik otkinu sa rake, 

Još se o njem pučka pjesma ori 
Uz Velebit s praga kuće svake, 

Još vam narod do današnjeg dana 
Slavi ime Karlović Ivana. 


(Povjesne pjesm ej. 


Ivan Kiikuljević Sakcinski. 


181. 

Posljednji dan Nikole Zrinjskoga. 

(Na sedmi dan sektembra 1 ). 

Kada jur vidi gospodin Zrinski, da grad kruto gori, i da u 
njem dalje stati ne može, tako zapovida Ferencu Č a r n k u, 
svomu komorniku, da da vse čisto na njega:.rubaču i drugo. I učini 

*) Podsjećanje i osvojenje Sigeta opisao nam je na hrvatskom jeziku živi 
svjedok — Ferenac Čarnko (Črnko), komornik Nikole Zrinskoga. Taj se 
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donesti od atlasa .siderijasnoga 2 ) župicu 3 ) i menten 4 ) i reče vsim vi¬ 
tezom, ki bihu š njim: »Meni ni potribna sada teška halja nego 
lahka, u koj se budem mogal bolje vrtiti. I zapovida mu, da mu da 
klobuk od črna baršana 5 ) zlatom preman 6 ), na kom je našva 7 ) oci 
jementa 8 ) dragoga kaminja a za švom°) drago 10 ) perje č’rno čapljeno, 
»ča sam ja na mojoj svadbi nosil«. I zapovida mu, da mu donese 
sto zlatih dukat vse ug'rskih, i da ne bude mej njimi ni jedan turski. 
I kada mu je donesal njegov komornik tih sto zlatih dukat, učini na 
župici atlas prorizati i med atlas i mej bogaziju 11 ) učini tih sto zlatih 
dukat postaviti i ove riči vsoj družini reče: »Da znate, da to zato 
postavih: koji nevernik s mene haljinu svuče, da potle ne reče, da ni 
ništar pri meni našal«, — I opet miu zapovida, da mu da ključe 
gradcke, ke su vse u njega stale 12 ), pokle je kodir 13 ) bil grad pod- 
seden, I kada mu je je donesal bil, učinil je je postaviti u župicu: 
k onim sto zlatim dukatom, i to je onda rekal: »Verujte mi dobro, 
da dokle ja budem mogal mojom rukom i sabljom gibati i vladati, 
da. ovih sto dukat i ovih ključev gradckih nigdor 14 ) neće vzeti od 
mene, a po mojoj smr'ti, komu dopadu, neka budu, jer sam ja to 
prijel 15 ) gospodinu Bogu, da me nete 10 ) Turci od šatora do šatora 
po turskom taboru voditi, ni neće nitkor na moju dicu pr’stom kazati«. 

I zapovida rečenomu komorniku, da mu sopet donese njegove 
sablje, ke su š njim bile. I donesal mu je četire sablje okovane 
srebrom i pozlaćene. I poče kušati sablje i is tih četirih sabalj obra 1 ') 5 
jednu, ka je još njegova oca bila, i to reče: »Ovo je moja stara 
sablja i još je mojih starjih bila, i s ovom sam sabljom ja najprvo 
poštenja zadobil, i s ovom sam sabljom dobil vse, ča imam, i.s ovom 
oću vse sada trpiti, ča mi Gospodin Bog sudi«. — I tako tu sablju 
vazamši 18 ) u desnu ruku izajde van iz svoje hiže i zapovida, da se 
za njim iznese šćit mali železni okrugli, a ni jednoga oružja ni. 
pancira 10 ) ni šišaka 20 ) ne hti uzeti na se govoreći, tako da ne ide on 
van, da bi otil van izajti iz Segeta, nego da oće u njem trpiti, ča mu 
gosppdin Bog da, a njega oruž je da bude gospodin Bog. 

I kada izajde van iz hiže svoje na pijac unutrnjega grada, 
i tomu su se jur vsi junaci: pišci i konjnjici gotovi čekali, vsaki listo 21 ) 

cpis prepisivao i prevodio na latinski, njemački i talijanski. Hrvatski opis nijesmo 
dugo imali. Našao se istom g. 1912. u arhivu kneza Auersperga u Logenstein- 
leithen-u u Gornjoj Austriji. Pisan je glagolicom. Taj glagolski spis je prijepis 
iz latinice. 2 )Što znači »sidorijanski«, ne zna se. 8 ) Vrsta donje halje. 4 ) Vrsta gornje 
halje. 5 ) Baršun. 6 ) Optočen. 7 ) Izabere. 8 ) Dijamante. 9 ) Šavom. 10 ) Skupocjeno. 
1] ) Podstavu. I2 j Bile. 13 ) Otkad. u ) Nitko. la ) Tvrdo obećao. 10 ) Ne će. 17 ) Izabere. 
le ) Uzevši. I9 ) Oklopa. 20 ) Šljema. 21 ) Samo. 
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s golom sabljom, u pancirih i šišacih i šćiti 1 ). I vidivši, da grad kruto 
gori i da se ugasiti ne more, da pred ognjem i prahom dalje u 
gradu ostati ne more, tako poče govoriti onde na pijaci grada vsim, 
da je vsaki mogal razumiti i slišati. Tim putem 2 ) i tako govoraše 
slavni gospodin Zrinski: 

»Moja bratjo i vitezi! Ovo 2 ) vidimo vsi, kako nas gospodin 
Bog kaštiga ognjem, da nas ognjem naši neprijatelji zmogoše 4 ) i ne 
toliko oni svojom moćjom, koliko nas oganj pogubi i zmože. Na 
vsem budi gospodinu Bogu hvala! Mi moramo tu kaštigu prijeti za 
dobro od Boga, zač ni listo to za naše grihe, nego za innih orsagov') 
grihe nas je otil kaštigati. 

Zato vi dobro znate, kako sam ja prisegal najprvo, a vi potom 
po meni vsi ste prisegli na vernost, tako da mi odemo ovdi skupa 
živiti i umriti. I hvala budi gospodinu Bogu, da se jošće ni ni jedna 
nevera mej nami našla dosada, i da i sada ne bude! 

I ovo jur vidimo vsi, da ovdi našega ostanka dalje ne more 
Biti, zač 0 ) ako bismo vse otili 7 ), tako ne moremo pred silom i 
-ognjem ostati. Jedan je uzrok, da gorimo, a drugi, da smo s malinT), 
a treti, da jiliša") nimamo, i da vam hitca i žene od glada i od žeje 
pomiraju. Zato da odemo totu 10 ) goriti? Hodimo, vitezi, van iz toga 
grada u veliki grad 11 ) i ondi se pobimo na lice s našimi neprijatelji 
i ondi pomrirrto, da nam bude po našoj smr ti dobar i pošten glas. 
Ki umre, ode z Bogom biti, a ki ostane, ode vazda dobar glas imiti. 
Zato ja odu biti prvi i ja odu najprvo pred vami pojti. Ča ja budem 
činil, to i vi činite! Verujte mi. moja bratjo i vitezi, da vas do smrti 
nigdar neću ostaviti.« 

I tako zakričaše tri krat: Jezus! Jezus! Jezus! I tako da za¬ 
stavu cesarovu Lovrincu Ju rani ću, da ju pred njim ponese,, 
i učini otvoriti vrata gradu nutrnjemu, I biše na vratih jedan velik 
železan možar 12 ) nabijen sičenim željezom, i ta možar ličini na 
Turke opružiti 10 ). I tako pod onim dimom slavni gospodin Zrinski 
pojde van z golu sablju i s malim šćitom železnim okruglim, i pred 
njim odnese zastavu Juranić, i za njim izajdoše van vsi, ki su još 
bili ostali vitezi: konjnjici i pišci. 

I onda se pobiše s Turci na lice na nutrnjega grada mosl*u. 
Ondi gospodina Miklouša Zrinskoga janičari u trih mistih pukšicami 14 } 
nstriliše i od rane, ka mu na glavu dopade, tako ondi slavni gospodin 

i) Sa štitovima. 2 ) Načinom. 8 ) Evo. 4 ) Predobiše, 3 ) Država. 6 ) Jer. ‘) Htjeli.-. 
s ) Što nas ima malo. s ) Hrane. !0 ) Ovdje. ") Siget se sastoji od tri dijela: od novoga 
varoša, od velikog staroga varoša i od grada. 12 ) Mužar, I3 ) Ispaliti. '’) Puškicama. 


Zrinski na misto upade, a Turci s velikim glasom tri krat: Hala! 
Hala! Hala! 1 ) zakričaše. 

I kako gospodin Zrinski upade, tako naši vsi u nutrnji grad 
pogiboše, a Turci janičari na naše kruto navališe i tako za našimi 

( u. grad ulizoše. A jur je na palanku 2 ) nutrnjega grada po hižah vse 
puno Turak bilo, da su meju naše kamenjem, drivljem, sikiricami 
hitah s palanka, i tako žakman 2 ) učiniše u naše viteške ljudi, tako 
vse posikoše, nego ki je u kapi ili u paćelu 4 ) otajno van ispeljan, ta 
je ostal, a ditcu i žene, vse živo, van ispeljaše, a veće janičari kako 
drugi Turci, zašto janičari, ča ne mogoše uzeti od koga, to mu na 
sramotu u rukah posikoše. Na toliko su ležali naši m'rtvi ljudi i 
Turci u gradu, da je vse po mrtvih ljudih človik hodil, zač, vnutri 
v. gradu i vani polag palanka nutrnjega grada vse je bilo m'rtvih i 
posičenih tel; i po gradu, bi bil mogal k rv puti’). 

I kada su jur bili van ispeljali vse kršćenike z grada, i bil je 
veliki i mali grad pun Turak, u ono doba je došal oganj do praha, 
p ki je prah bil u nutrnjem gradu u jednom turnu u bolti blizu tlom, 
i one hize stare, ke su bile u nutrnjem gradu, one je vse od funda¬ 
menta razmetal i raznesal, i onda je čuda Turak pomoril kamen i 
b P ra h. kako sami Turci povidaju, da jih je listo onda od kamena 
i od praha palo tri tisuća Turak, zač po taboru i vojski onda velika 
vika i plač staše neprestano od Turak. 

(Tu svršava hrvatski tekst. Dalje donosimo po latinskom prijevodu Slo- 
Arenca Budine, koji je taj opis na latinski preveo). 

¥ » 

* 

. .. Taj dan zapovjedi janjičarski aga, da gospodinu knezu 
Zrinskomu, već mrtvu, odsjeku glavu i da je odnesu sultanu. U 
ostalom veliki vezir sultanov Mehmet-paša s nekoliko vezira tako 
bijaše lukav, da nijedan od nižih paša ili begova ni janjičari ni ostali 
Rojnici nijesu mogli saznati za smrt sultana Sulejmana, koji je umro 
još 4. septembra poslije ručka oko prve ure na »Šimlehevu«, četvrt 
milje daleko od Sigeta, kod sigetskih vinograda, dok nije bila već 
osvojena sigetska tvrđava, i dok nije Sulejmanovu sinu Selimu u 
pismu javio smrt sultanovu. I da uopće ne iziđe na javu, i da drugi 
ne obaznadu, Mehmet-paša ubije noću potajno sultanova liječnika, 
<la ne bi razglasio njegove smrti. Međutim je i poslije, kad je sultan 

) Alah! -) Ograda od prošća (kolja). 3 ) Navalu. 4 ) Prijevjes. 5 ) grabiti. 
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bio već mrtav, svaki dan davao da trube u trube i udaraju u druge 
muzičke sprave, da gotove i donose jelo, kao da je sultan živ .. ■ - 

Dne 8. septembra u nedjelju, na blagdan Djevice Marije bude 
glava kneza Zrinskoga, kao i druge glave poginulih sigetskih vojnika,, 
nataknuta na kolac, ne baš visoko od zemlje, i postavljena od sulta¬ 
nova šatora, koliko bi mogao kamenom dobaciti. Naokolo odasvud 
bijahu sigetske zastave okrenutim vršcima pozabadane u zemlju. Tako 
su sav onaj dan ogledali glavu kneza Zrinskoga, nataknutu na kolac 
na onoj cesti, jer su Turci bez prestanka dolazili da gledaju i pro¬ 
matraju glavu kneza Zrinskoga, koju su toliko puta spominjali, i 
ostale glave sigetskih vojnika snesene i pobacane na jednu gomilu. 
A svaki Turčin, koji bi donio glavu k sultanovu šatoru ili k šatoru 
Mehmet-paše, sultanova namjesnika, dobivao bi deset dukata za 
plaću. 

Dne 9. septembra, u ponedeljak rano ujutro, pošalje Mehmet- 
paša Sokolović, sultanov zet i veliki vezir, glavu gospodina kneza 
Zrinskoga u Budim svomu bratu Mustafi Sokoloviću, budimskomu 
paši, a ovaj je, kad je dobije, zamota odmah u svilu i pokrije tankim 
platnom, pa je po dva seljaka otpravi u Đur, u cesarov tabor. Odanle 
je pak Baltazar Baćani roneći suze i rrtnogo se žalosteći odnese u 
Čakov Turan, i ondje bude napokon u manastiru sv. Jelene, u 
grobnici, u kojoj počiva prva njegova žena pokojna Katarina Franka- 
panka s kćerju i sa dva sina, pokopana i predana zemlji. Duši pak 
njegovoj neka predobri previšnji Bog milostivo dade vječni počinak 
u nebeskom carstvu. 

(Podsjedanje i osvojenje Sigeta u 
glagolskom prijepisu hrvatskoga 
opisa iz g. 1556. ili 1567.). Stjepan lvbić. ; 

182. 

Neznana junakinja (god. 1566.) 

I hrvatska povjesnica spominje lijep broj znamenitih žena, koje* 
su znatno utjecale u sudbinu naroda hrvatskoga. I mi se možemo 
ponositi ženama krasnim i umnim, ženama junačkim i požrtvovnim, 
ženama svetim i pobožnim, a i ženama nesretnim. Tko da' ih sve 
redom izbroji? Od Tuge i Buge, štono su s braćom svojom 
hrvatski narod dovele s hladnih Karpata na topli jug do sinjega, 
mora pa sve do umne krasotice Cvijete Zuzerićeve i tragične 


junakinje Katarine Zrinjske niže nam se pred očima bujna, 
šarena vreva hrvatskih žena, tako te nema gotovo znatnijega doga¬ 
đaja u našoj prošlosti, gdje ne bi barem p,o jedna žena stajala u 
prvim redovima. Eno vam banice Marije, eno ponosite Jelene 
Lijepe, žene Zvonimirove, eno pobožne Većenege i 
Č i k e, sve u doba kraljeva hrvatske krvi. A kasnije? S t a n i s 1 a v a 
Š u b i ć, pobožna predstojnica manastira, V 1 a d i s 1 a v a Ne I e p i i, 
hrabra junakinja i hraniteljica Knina, — plemenita i vlastohlepna 
Bosanka Jelisava, koja kao kraljica ugarska i hrvatska brani 
nasljedno pravo svoje kćeri Marije, Jelena Nelepić, žena 
hercega Hrvoja i bosanskoga kralja Ostoje; Katarina, 
kraljica bosanska, koja daleko od svoga zavičaja traži zaklona u 
Rimu: sve su to znamenite žene, koje su zavrijedile,' da im vješto 
pero oživi uspomenu. A plemenite, nesretne žene? Eno uboge D o r e 
K ari ovi ć, tužne majke zadnjega Karlovića, eno plemenite,, 
požrtvovne Apolonije Frankapan, koja od žive želje, da se 
ne razdruži s vojnom svojim, moli i zaklinje mletačku gospodu, da joj 
puste doći u tamnicu pa da tamo s junakom K r s t o m boravi sretne 
dane, tješeći ga i tetošeći oko njega u velikoj bijedi njegovoj. A tko 
je jos onako, kako treba, opisao tužnu sudbinu zagorske plemkinje 
Veronike iz Desinića, koja bijaše nevina žrtva hrvatskih krvnika, 
grofova Celjskih? 

I samome puku, koji ne čita knjiga starostavnih, duboko se 
usjekla u pamet uspomena na neke plemenite i znamenite žene hr¬ 
vatske, te on pjeva o nesretnoj kraljici Mari, kojoj odnese krunu 
vjetar od Levanta, i opet priča o tužnoj »Crnoj kraljić i«,, 
tražeći joj zaklete dvore, što ih je sagradila. 

Da, hrvatska pisana povjesnica i pučka predaja svašta umiju 
pričati o slavnim i nesretnim kćerima naroda hrvatskoga; — ali jedna, 
je gotovo zaboravljena neznana junakinja, kojoj se ne zna¬ 
ni za ime. Pa bila je ona velika junakinja, plemenita i požrtvovna 
žena, kakve i povijesti velikih naroda malo poznaju. 

Posljednji boj hrvatskoga Leonide, junačine Nikole 
Zrinskoga, i slavna smrt njegova pred gradom Sigetom 7. rujna 
god. 1566. zanijela je pjesnike strane i domaće te okitila aureolom 
mučeništva nesamo njega nego i ženu mu Evu i kćer Jelenu, Ali 
ni Eve ni Jelene ne bijaše u odsudnom času u kobnom Sigetu. Eva 
je boravila u Međumurju u gradu Čakovcu, a kći joj Jelena bila. 
udata za Kristova Orszagha, te nije ni slutila, da imade ju¬ 
naka Juranića na svijetu. Pjesnička je sloboda proslavila ženu 
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i kćer najvećega junaka hrvatskoga, a nije se sjetila plemkinje 
hrvatske, neznane junakinje, koja je pred Sigetom prolila krv svoju. 

I da ne bude kroničara Nijemca, koji je svaku sitnicu o padu 
Sigeta savjesno zabilježio, mi Hrvati ne bismo znali za junačku smrt 
neznane junakinje, kako ne znamo niti ćemo ikada doznati ime 
njezino. 

Bijaše to uoči 7. rujna, dan dva prije pada Sigeta. Junačka četa 
sokolova hrvatskih, što je uz Nikolu Zrinjskoga branila ostatak 
Sigeta, naime sam grad, spremala se na posljednji boj. Jedan od tih 
hrabrih vitezova, videći, kako je grad od pregoleme sile turske sa 
svih strana opasan, uvjeri se bolan, da družba njegova ne će moći 
tolikoj sili odoljeti, nego da će ih Turci,, čim samo provale iz grada, 
poubijati i na sablje raznijeti. U toga viteza bijaše lijepa, plemenita 
žena, kći stare glasovite porodice hrvatske. Groza ga hvatala, kad 
je samo na to i pomišljao, da bi nakon smrti njegove i pada Sigeta 
ljubljena njegova žena mogla dopasti turskih ruku. Smišljao on 
svašta, kako da spase svoju jedinu ljubav, svoju milu drugaricu od 
tolike nesreće i sramote; no ne dosjetivši se nikojemu načinu, kako 
da to izvede, odluči najposlije, da će je potajno zadaviti. Ali budna 
i mila žena uđe s Božjom pomoću u trag lukavoj, no zlosretnoj osnovi > ^ 

muža svoga, pa ga preteče, prije nego je mogao izvesti okrutno djelo. 

Ona ga iznenadi pohodom svojim, baci mu se pred noge pa ljubeći 
i roseći ih suzama svojim stade jadikovati i zaklinjati ga, da toga ne 
ćini. Ona mti govoraše: »Za volju Božju i za volju naše bračne ljubavi 
molim te, ne izvedi ono, što si nakanio. Ja sam te kao vjerna žena 
vazda i svaki čas ljubila poput duše svoje, a ti si baš tako ljubio 
mene vazda kao samoga sebe. Otkad se upoznasmo, pa do ovoga časa, 
nikad nam se nije bračna sreća pomutila, nikad se nije u našem 
životu mrska riječ čula, nikad nije bilo omraze ni nesklada među 
nama. Nemoj zato okaljati ruke svoje krvlju svoje nedužne ljubljene 
žene, nemoj duše svoje ogriješiti umorstvom uoči gotove, neizbježne 
smrti naše. Ja sam voljna svako zlo podnositi, kojim će tebe Bog 
kušati, ja ću uza te stajati svaki čas, ja'ću s tobota u smrt. Ja se 
dobro spominjem, moj premili druže, moje najmilije na svijetu, kako 
sam se tebi pred žrtvenikom Božjim zaklela, da te nikada i nigdje 
ne ću ostaviti, pa ni u najvećoj pogibli. I u ovom odsudnom času 
pripravna sam, pače od srca žudim, veselo s tobom umrijeti. Kako 
nas je naša ljubav u životu sjedinila, neka nas združi ta ljubav i u 
smirti, da ostanemo za sve vijekove nerastavljeni«. 
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Žena se umolila. Vitez se predomislio i okanio grozne odluke 
svoje. Uto se već i sigetska posada spremala za zadnji boj, Sretna 
je žena, kojoj je vojno dopustio, da s njim zajedno pogine na bojnom 
polju, obukla brzo muške haljine, a muž ju je opasao mačem i obo¬ 
ružao drugim ubojitim oružjem. Osvanuo čas, da Zrinski sa svojom 
četom iz grada provali. Junakinja stala uz vojna svoga pa se s njim 
oborila na Turke. Borila se hrabro i oduševljeno, kao da je od rane 
mladosti sabljom mahala. Pade napokon Zrinski, pade njezin vojno, 
— a pokraj njih pala napokon i hrabra žena. Poginula junačkom 
smrti, te sačuvala muža svoga od teška grijeha. Lijepo završuje naš 
kroničar svoje pričanje: »Alwo diese heroische Amazontin und be- 
herzte Heldin sammt mehrgedachten ihrem Ehegenossen nicht weit. 
von des Herrn Grafen von Serin Seiten wider die Tiiken tapfer 
gefochten und folgends fast in einer Weile neben izt wohlgedachten 
Herrn Grafen und ihrem Ehewiirthe eines ritterlichen Todes ge- 
storben, durh welche Tapferkeit sie sich zugleich von ihres eigenen 
Ehemannes Ermordung nicht allein erledigt, sondern auch zu einem 
schonen Spiegel ehelicher Treue und Liebe allen Matronen auf zu- 
kunftige ewige Zeiten mit unsterblichen ihrem Lob und Ruhm 
fiirgestellet«. 

Vječna šteta, što se nije upamtilo ime naše neznane junakinje, 
kojoj nema ravne ni među slavnim Rimljankama, Za germanske žene 
pričaju doduše, da su išle sa svojim muževima u rat, — ali one 
Germanke bile su tada još poludivlje žene, dok se naša plemenita 
Hrvatica njihala djetetom u svili i kadifi. Germanske su žene srtaie 
u boj, jer su bile vikle ratu i oružju, Hrvatica je pohitila na bojno 
polje, da sačuva svoga muža od teška grijeha .. . 

Ime hrvatske junakinje nije nam poznato. No zar su najveći 
junaci uvijek upravo oni, kojih se imena u povjesnici pominju ? 
Koliko je tisuća žrtvovalo krv i sve svoje za domovinu, a ne zna se- 
ni za imena ni za djela njihova! 

(Slike iz slavenske povijesti.) Vj. Klaić. 

183. 

Sigetski Zrinjski Miklouš, 

Ko Hektor čestiti, Tvoje obranitel! 

Ja sam obraniti slavni Siget hotel, 

I pod njim umriti. 


Pokazah poganu, posvud velikomu 

Protiva Turčinu Jehovi zmožnomu, 

Da sam znal služiti. 

Prij' sam htil izliti do kaplje krv moju, 

Nego zakratiti dičnu v'jernost v boju 
I žitak pustiti. 

Knez Petar Zrinski. 

184. 

Hrvatski seljak uoči seljačke bune (god. 1573.). 

Tko vas nije čuo za seljačkoga kralja Matiju Gupca? 
Komu se nije koža ježila slušajući o užasnoj smrtnoj kazni, koja je 
stigla njega — pobornika prava ljudskih? Komu nije, kad prolazi 
Markovim trgom, zapelo oko o ona četiri kamena, gdje je stajala — 
tako se barem kaže — usijana stolica? 

Tko je krivac smrti Gupčevoj? Tko je uzrok buni seljačkoj? 
Svaki će vas odgovoriti: »Franjo T a h i, zloglasni vlastelin 
susjed-gradski!« 

Pa ipak nije samo on krivac, krive su u prvom redu teške pri¬ 
like, u kojima je seljak zaonda živio, prilike, koje su ga na milost 
i nemilost predavale zemaljskomu gospodaru njegovu •.. 

Golemom je većinom seljak bio k m e t na imanju zemaljskoga 
gospodara, a nije vlasnik zemlje, na kojoj živi, on je u neku ruku 
samo nasljedni zakupnik njezin. 

A kako se rodilo kmetstvo? 

Kmetstvo nije ni hrvatska ni slavenska uredba, ono potječe 
još iz carskoga doba rimskoga, te se održalo kroz čitav srednji i novi 
vijek do najnovijega vremena. Kod nas ga je ukinuo istom 
godine 1848. ban J e 1 a č i ć. U carsko je doba rimsko gotovo ne¬ 
stalo maloga posjednika, dok se srednji borio s posjednikom velikih 
imanja za svoj opstanak. I veliki i srednji posjednici obrađivali su 
zemlje svoje preko robova. Ali kako je u carsko doba država veći¬ 
nom provodila mir, dolazilo je na trg sve manje i manje robova, a 
posjednici su bili prisiljeni davati zemlju u obični zakup ili je predati 
u. trajni zakup onim seljacima i nekadašnjim malim posjedni¬ 
cima, što su osiromašili. Tako su ti zakupnici s »trajnim zakupom« 
■doskora postali ono, što su bili i potomci onih robova, kojima je 




gospodar, rješavajući ih ropstva, dao uz slobodu i komad zemlje u 
nasljedni zakup. Takav komad zemlje, na kojem se slobodnjak, a 
onda i zakupnik naselio, zvao se k o 1 on ija, a zakupnici ko¬ 
loni ili k m e t o v i. Kmetovi su u 4. i 5. vijeku već stalno pripeti 
oz grudu zemlje, što su je oni ili preci njihovi dobili u zakup. Oni 
imađu doduše ličnu slobodu, te ih gospodar ne smije prodati u rop¬ 
stvo ni protjerati sa zemlje, ali ni oni se nijesu s one grude smjeli 
nikud micati; morali su svomu gospodaru plaćati' godišnju daću i to 
prirod ili novaca, i morali su prema pogodbi ići na rad — na 11 a k u, 
rabotu. 

U srednjem se vijeku stanje kmetova pogoršalo. Feudalno 
plemstvo skuči sasvim kmeta pod svoje gospodstvo; nametnu mu 
silu dužnosti, ne pusti mu nikakvih prava, dok najposlije ne pone¬ 
stane svake razlike između sile i zakona. Tako je bilo u našim stra¬ 
nama u 16. vijeku, »kad su kod nas gospoda držala goveda za nešto 
bolje i časnije nego tu vrstu podanika«, kako u svom pismu caru 
Maksimilijanu od 23- veljače god. 1573., dakle baš za selječke 
bune, kaže ostrogonski nadbiskup Hrvat Antun Vrančić, 

U feudalno kolo zapadno-evropskih država uhvatila se i Hr¬ 
vatska i Ugarska. Naše je plemstvo rado prigrlilo feudalizam, jer ga 
je učinilo neograničenim gospodarom nad tolikim mnoštvom radnih 
ruku, koje su mu podmirivale nesamo sve dnevne potrebe, nego su 
također za nj nosile sve državne, zemaljske i crkvene daće. 

Uzalud je kmet kušao, da sebi bunom pomogne. Desilo se to u 
Engleskoj, Francuskoj i Njemačkoj. Najgore prođe kmet u Ugarskoj, 
gdje je god. 1514. ustao Juraj Doža. Buna se krvavo ugušila, a 
prilike su kmetske postale još gore nesamo u Ugarskoj nego i u 
Hrvatskoj. Osvetljivo plemstvo, da baš u živac pogodi kmeta, stvori 
među ostalim na ugarskom saboru, što se još iste godine sastao, 
koban zaključak, da se unapredak kmet ne smije seliti od jednoga 
gospodara plemića k drugomu. Ta nepromišljena z a b r a n a slo¬ 
bodne seobe učini kmeta gotovo robom svoga gospodara. To 
se provede i u Hrvatskoj, napose u Slavoniji, kojoj su se i današnja 
županija bjelovarsko-križevačka, varaždinska i zagrebačka brojile. 
Grozne prilike kmetske postanu upravo nesnosne, kad su zaredale 
turske provale. Kmetu ne osta drugo, nego da bježi ili da se bez 
otpora preda Turčinu, čim bi se samo pojavio. Tako su baš očajni 
kmetovi skrivili, da je god. 1536- požeška županija došla u ruke 
Turčinu, koji je kudikamo čovječnije postupao s rajom svojom nego 
naše plemstvo. 



Pad Požege i čitave županije požeške otvore oči gospodi hr¬ 
vatskoj, pokaza im, što za njih vrijedi kmet; vidješe, da će im bez: 
kmeta cijela slavna kraljevina doskora postati pašalukom turskim. 
Da bi bar nekako ublažili najtežu nevolju, koja je kmeta trla, do¬ 
pusti sabor, što se na Bogojavljenje god. 1538. u Križevcima sastao, 
nanovo kmetovima, da se smiju seliti, i odredi natanko, kako treba 
kod toga postupati. Za hrvatskim se saborom povede i ugarski 
god. 1547. te naredi, da se kmetovima vrati sloboda i da se smije 
kmet seliti, ako već ne bi mogao živjeti pod vlašću kojega gospo¬ 
dara ili plemića tvrda srca, jer »ništa nije Ugarskoj, koja je nekoć 
evala, više škodilo od tlačenja kmetova, kojih se vapaj diže do 
Boga«. 

Iako je kmet bio vezan na zemlju, gdje je živio, i pripadao pod. 
sud svoga zemaljskoga gospodara, a ono je opet u svako doba samo¬ 
stalno i slobodno odlučivao u svojim obiteljskim i imovinskim prili¬ 
kama. Mogao bi na pr. kupiti kuću ili je sebi na svoj trošak sagra¬ 
diti, mogao je imati svoje vinograde, njive i livade, što ih je baštinio, 
kupio ili iskrčio; on ih je smio opet prodati ili namrijeti djeci, ženi, 
rođacima. Samo kad ne bi ostavio nikakvih pravih baštinika, prešla 
bi sva prava na svojinu njegovu u ruke zemaljskom gospodaru. - 

A koje je dužnosti imao kmet prema državi, crkvi i zemalj¬ 
skomu gospodaru svojemu? 

I. 

Državni porezi. 

Državni porez, i to izvanredni, bijaše radna daća za kra¬ 
ljevsku vojsku, koja je trebala za rat s Turcima- Raspisala bi se 
onda, kad redovni porezi ne bi više dostajali. Ali kako je u 16. vijeku 
bilo financijalno stanje vrlo jadno, a navale turske sve žešće, raspi¬ 
sivao je hrvatski sabor ratni porez gotovo svake godine. Taj se 
porez obično zove latinski d i c a, a hrvatski riz (od madž,. 
resz = dio). Dopušta ga i određuje veličinu njegovu po želji kra¬ 
ljevoj hrvatski sabor sam, a dopustio bi po povlasti od 
godine 1472. redovno samo polovicu ove svote, što bi je odredio 
ugarski sabor. »Dica« nije bila stalno određena, ona je, već prema 
potrebi, bila sada veća,, sad opet manja. Uzimale su se jedna, dvije, 
već prema potrebi, bila sada veća, sad opet manja. Uzimale su se 
katkada i tri forinte od svakoga ognjišta, obično u dva jednaka 
obroka. Taj je porez plaćao samo kmet, jer plemić ide sam glavom: 
u vojsku. 


Neizravni državni porez, koji je tištao seljaka, a i plemića, 
bijaše tridesetnica. Danas ju zamjenjuje carina. Zvala se tride- 
setnica zato, što se od sve .robe, što se uvozila i izvozila, plaćao 
trideseti dio vrijednosti njezine. Pobirali bi je kraljevski tridesetni- 
čari na određenim mjestima- Takovo mjesto bijaše u Zagrebu da¬ 
našnji Jelačićev trg, koji se do g. 1848. zvao harmica (po ma¬ 
džarskom nazivu harminezad = trideseti dio), a i danas ga još tako 
zovu okolišni seljaci. 

Pobirači tridesetnice »tridesetničari« stali su međutim nasilno 
pobirati daće i od domaćih proizvoda, što su kod kuće po nedeljnim 
sajmovima prodavali. Nasiljem su se svojim tako seljaku zamjerili, 
te su. za seljačke bune smaknuli svakoga tridesetničara. koji im je 
dopanuo ruku. 

II. 

Zemaljski porezi. 

Zemaljski porez bijaše d i m n i c a. Zvala se tako po tom, što 
se pobirala od svakoga selišta ili ognjišta (odatle ognjišćina), od dima 
ili od vrata (porta), kroz koja može proći voz sijena ili žita. Ta se 
porezna jedinica zvala porta. Da bi mu izbjegli, vole hrvatski 
kmetovi živjeti u zadrugama. Taj se porez pobire za potrebe kra¬ 
ljevstva, te je u neku ruku zemaljski proračun. Kako su i potrebe 
zemlje sad veće, sad opet manje, bila je i dimnica čas veća, čas 
opet manja; uzimalo se 10, 15, 20, 40, 50 dinara i t. d. I dimnicu ras¬ 
pisuje sabor; on može nekoga i oprostiti dimnice. Tako je oprostio 
na pr. kaptol zagrebački. 

III. 

Crkveni porezi. 

Crkveni je porez poznat pod imenom desetine, a zove se 
zato tako, jer je deseti dio od priroda i to u naravi ili gotovu novcu 
davao crkvi, odnosno biskupu za uzdržavanje biskupskoga dvora i 
za odgoju pomlatka svećeničkoga. Desetinu prepušta često kralj ili 
biskup kaptolima, samostanima i t. d, Odmjerivali bi je »dikatori 
desetine« i to odmah poslije Kraljeva (20. kolovoza). Kmetu uzme 
najprije vlastelin jedan dio priroda, koliko njega ide (obično deve- 
tinu — vidi dolje), a od ostatka — po svoj prilici u isto doba — 
uzima se desetina. Desetina je velika i mala. Velika je od vina 

Dr. Stjepan Srkulj: Pcvjesna čitanke. 21 
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i žitarica, mala od pčela, od manjih domaćih životinja (krmađi, 
janjadi), od konoplja, lana, prediva, voća, perja, povrća i t. d. 

Od desetine ide obično šesnaestina mjesnoga župnika- Župnika 
međutim idu i druga davanja u naravi, novcu i t. d., kako je to već 
bilo prema prilikama uređeno. Još i danas pobiraju u mnogim kra¬ 
jevima župnici lukno (danke u naravi). 


IV. 

Urbarijalne prilike. 

Dužnosti, što ih je kmet imao prema vlastelinu ili zemaljskom 
gospodinu, ugovorile bi se posebnim ugovorom, koji se zove 
urbar 1 ); prema tomu se i dužnosti, što izviru iz toga ugovora, 
zovu urbarijalnima. Već to, što su se kmetske dužnosti ure¬ 
đivale posebnim ugovorom, pokazuje, da te dužnosti nijesu bile za 
sve kmetove jednake, već da su se mijenjale prema prilikama i 
mjesnim običajima. Općenito su kmetovi dužni davati gospodi no¬ 
vaca, prirod i radnu snagu. Davalo se dašto prema veličini zemlje, * 
što ju je kmet uživao. Jedinicom za prosuđivanje bijaše sesija ili 
selište, neko 12—16 jutara oranice pa toliko livade, da bi je moglo 
5—9 kosaca kositi u jedan dan. . 

Najznamenitija i najopćenitija daća, što ju je kmet po pravilu 
■od zemlje, što ju je uživao, davao gospodi, jest devetina (latinski 
n o n a) ili d e v e t o od svega priroda, ako to po običaju ili pogodbi 
nije zamijenila druga daća. Ona je mogla biti deseto (ne crkvena), 
sedmo, šesto, peto, četvrto, treto pa i polovina. 
Oni, koji su petinu davali, zvali su se gdjegdje j e 1 i š n j a c i (jer su 
to davali za jelo ili jeliš gospodarevu dvoru), a oni, koji su četvrto *, 
davali, zvali su se kvartaliste- Gospodar je mogao podanike 
svoje riješiti devetine, ali samo s dopuštenjem kraljevim, jer gdje ne 
bi gospodar sam pobrao devetine, utjerao bi je kraljevski f i s k, 

Ne dostaje nam prostora, da navedemo sve daće, što su nam 
(dosada poznate, Vladimir Mažuranić pominje u djelu Ju¬ 
goslavenske akademije »Prinosi za hrvatski pravno-povjesni rječ¬ 
nik« ispod riječi »daća« 178 naziva raznih vrsta daća i preko 100 
naziva prisilnih radnja i razne službe podanika. Ako i ima dosta 

i) Riječ je latinska. Prvobitno znači plug (možda je u svezi sa »urbs« t. /- 
<grad, jer bi se zidine gradu označile plugom). Urbare = orati. Šuma ili živica se 
iskrči i učini urbarnim t. j. prikladnim za oranje. Ako je iskrčena šuma ili živica 
tuđi posjed, onda se onaj, koji iskrči, obvezuje posjedniku na dužnosti, koje se 
uglave pismom. 


imena, koja jedno isto znače, pa ako i nijesu sve daće u isto vrijeme 
tištale sve kmetove, a ono nam ipak već ti brojevi jasno predočuju 
užasno stanje potištenih kmetova i nižih staleža uopće. Evo neko¬ 
liko općenitijih daća! Č a s t t. j. dar ili poklon ide vlastelina o 
Uskrsu, Jurjevu, Miholju, Božiću, o novini ( o žetvi prvih usjeva), a 
daje se novac, pšenica, kopuni, pilići, lopatice (zarebrnik), divljač, 
sir i t. d.; hrana ide hajduke, haramije, katane, pandure, službe¬ 
nike vlasteoske i t. d., zatim dolazi daća za pečenje rakije, 
daća od sajma; straževina, koja se daje vlastelinskomu 
gradu, jer je on kmetovima služio za sigurnost života njihova; s u - 
ljevina ili travarina daje se, da blago smije, pasti na paši 
vlastelinskoj; onda ima daća za trgovanje, krčmarenje, 
mesarenje (glava i jezik svakoga zaklanoga komada krupnoga 
i sitnoga blaga); guskama je svojim kmet dužan oskupsti perje za 
gospodina i t. d. 

Mnogo je jada zadavala kmetovima »go s p o d č i n a«. To je 
, lična služba, što je mora opravdati svomu zemaljskomu gospodinu. 
Ta je dužnost s vremenom postala tako tegotna, te su je od 16. 
vijeka počeli zvati tlaka (kuluk). I ona je u urbarima točno na¬ 
značena- Urbari vele, koliko i u koje vrijeme (ljeti više no zimi) mora 
koja kuća dati — dašto o svom trošku — vlastelinu težaka (rad¬ 
nika), da li jednoga, dva ili tri na tjedan. Evo ovdje i nekoliko glav¬ 
nih poslova! Kmet mora zemlju đubriti, orati, prašiti, sijati, žeti, 
snoplje vezati, spremati; livade kositi, vinograde okopavati, lozu 
rezati, grožđe brati, tiještati, drvlje sjeći, cijepati, dopremati; brvi, 
gate, mostove graditi i popravljati, puteve praviti, snijeg prtiti, da¬ 
vati povoz t. j. mnoge od pomenutih poslova obavljati svojim ko¬ 
njima; vino prodavati (krčmariti), ptice loviti, bačve graditi, kućti i 
grad zidati, na gospodskom dvoru vršiti posebne službe, gospodara 
pratiti na putu, ići s njime na vojsku i t. d. . • » ' 

Osobito teška dužnost bijaše graditi i popravljati tvrđave, jer 
taj posao nije trajao 5—10 dana, već mjesece i godine. Dok je kmet 
izbivao, nije mogao obavljati ni svojih ni gospodarevih posala. 
Odatle su se rađale velike neprilike i po gospodu, te su ona znala 
gdjekada iz sabora poručiti kralju, da je to prevelik teret za kme¬ 
tove (tako godine 1571.). Uopće je vojska kmetovima zadavala ve¬ 
like jade. Morali su joj dovoziti hranu, sijeno i krmu i po određenom 
cjeniku prodavati, ali često novaca nijesu vidjeli. Još bi gore bilo, 
kad bi se neplaćena vojska rasula po selima i- na siju. otimala-, a 
najgore — kad bi se na taj posao dali raspušteni vojnici-, koji su četi- 
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miče robili, dok ih ne bi sildm raspršili. Sve molbe i tužbe staleža 
i redova t. j. sabora hrvatskoga zbog toga pljačkanja bijahu uzalud. 

* 

Dužnosti su kmetske, kako vidimo, bile vrlo različite, te se ne 
dadu svesti na jednaku mjeru. Ali opet ne smijemo pomisliti, da su 
svi seljaci kmetovi- Bolje je nekim podanicima na imanjima kaptol¬ 
skim, koji su zapravo zakupnici; jedni imaju u zakupu kaptolski 
f e u d u m, drugi opet praedium, Prvi su vazali, drugi p re¬ 
di j a 1 c i. I jedni i drugi mogu imati svoje kmetove, premda su i 
sami kmetovi onoga kaptola, od koga imadu feud ili predij u za¬ 
kupu; oni pripadaju pod sud kaptolski, kao što drugi kmetovi pod 
sud svoga zemaljskog gospodara. 

Mnogo ima seljaka slobodnjaka. Bili su nekad kmetovi, 
ali ih je zemaljski gospodar oprostio svih kmetskih dužnosti i to po¬ 
najviše zato, da vrše samo jednu dužnost —- vojničku, a vojnika je 
silno trebalo u ono burno vrijeme. 

Ima međutim i seljaka plemića. Čitave su općine pleme¬ 
nite, na pr. Turopolje, Krašići, Pribići i t. d. To su p 1 e m i ć~i 
jednoselci. Glavni im je znamen, što nemaju kmetova, te stoga 
moraju sami obrađivati svoje baštinjeno dobro i nositi sve državne, 
zemaljske i crkvene troškove. Oni su dakle potpuni gospodari na 
zemlji svojoj, te nemaju nad sobom nikakvoga zemaljskog gospo¬ 
dara, kojega bi morali služiti ili mu davati danke. Nasilje velikaša 
pa provale turske učiniše od njih većinom kmetove. Osiromašivši 
za tih provala i vječitoga ratovanja nuđali su se sami za kmetove 
visokomu plemstvu ili knezovima. Često su knezovi sami otimali 
tim seoskim plemićima posjed i slobodu, te ih učinili kmetovima 
svojim. Tako se plemenita općina Turopolje u 16- vijeku oslobodila 
sile velikaša tek poslije žestokih borba, koje su trajale više od po 
vijeka. 

Nesnosne prilike, u kojima je kmet živio, neprestani ratovi i 
pustošenja turska, porezi, koji su se baš u 16. vijeku gotovo svake 
godine zbog pogibli turske navaljivali na siromašna kmeta, na slo¬ 
bodnjaka i plemića jednoselca, zatim nečuvena nasilja i bezakonja 
bezdušne gospode, koja nijesu znala ni za kakva gospodara nad so¬ 
bom, natjeraju očajna kmeta na bunu — »mušku puntu«, koja je 
tako žalosno svršila. 


185. 

Tabor, 

(1573.) 
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Hej, to vam je živo pod Klanjcem 
na Sotelskem polju nocoj! 
Upornikov 1 ) dvadeset tisoč 
za pravdo pripravlja se v boj. 

Ščip 2 ) gleda s napetim obrazom 
na tabor ustaški zavzet; 
posluša tam konj rezgetanje 3 ) 
in sabelj posluša žvenket. 

Sam sneg in sam led po poljanah, 
božični razsaja 4 ) vihar, 
a v srcih je vroče, prevroče — 
osvete razgreva jih žar! 

Sred taborja tam pri kurišču 7 ’) 
možje pa sedijo trije; 
zimzelen, kokotja peresa 
junakom s klobukov vise. 

Veselo praskeče jim ogenj, 
iz sanj se mi prvi vzbudi; 
na puško kremenko naslonjen 
kmet Pasanec pravi, veli: 



»Car daleć, a Bog je visoko! 

Odkod pomoći in sveta? 0 ) 

V pest 7 ) svojo odslej le verujem, 
zaveznik moj — puška je ta!« 

Veselo praskeče jim ogenj, 
iz mislij se drugi vzbudi; 
sede 8 ) pa na topu tam turškem, 
voj Ilija sam govori: 

*) Buntovnika. -) Mjesec. 3 ) Hrzanje. 4 ) Puše. Ognjište. 6 ) Savjeta. ') Šaku. 
-*) Sjedeći. 
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»Vse vzel mi je Tahi imetje, 
oropal 1 ) me s krutoj rokoj! 

Zato, kakor vesta 2 ), sem puntar, 
zato sem med vami nocoj!... 

»Ha, to vam je bilo življenje! 

0 krasni minuli ti čas, 
ko Turkom sva 3 ) cepila glave, 
naš Lenkovič slavni pa jaz! 

»In z istoj zdaj sabljoj gospodo ; i 

pošiljal vam v pekla bom dno! 

Želite, da vojvoda vaš sem? -.. 

No, v bojže ime, pa naj bo! 

»A z vami vred 4 ) tukaj 5 ) prisegam. 

Umrjem vam rajši stokrat, 
ko enkrat še iti na tlako, 
le enkrat h gospodi še v grad! — 

»Ko zmanemo 0 ) Turke kršćanske, 

Slovenci se združimo vsi! 

Takrat si izvolimo 7 ) kralja ... 

No, kralj naš, brat Gubec, boš ti!« 

Pojemlje 8 ) že ogenj, le Gubec 
zamišljen strmi 0 ) vanj doslej •. . 10 ) 

Tu vstane, znak bratom da s sabljoj 
in reče im samo: »Naprej!« 

(B a 1 a d e i n r o m a n c e.) A. Aškerc. 

186. 

Kronanje v Zagrebu. 

(1573.) 

Zvonovi zagrebški pojo 11 ), 
pojo, da še nikdar tako. 

b Porobio. 2 ) Znadete. 3 ) Smo. 4 ) Zajedno. 5 ) Ovdje. 6 ) Probudimo. 7 ) Iza- 
berimo. 8 ) Rasplamsa. 9 ) Gleda. Iu ) Kao dosada. u ) Pjevaju. 


»Le vkup, le vkup, gospod, tlačan! 1 ) 

Oznanjamo slovesen 2 ) dan! 

»Široko ori se naš glas 

1 . v posljednjo tja slovensko vas! 

»V posljedno tja hrvaško vas 
naj slišijo seljaki nas! 

»Razlegaj se do daljnih dalj: 

Matija Gubec naš je kralj!« 

Ropoče boben 3 ) gor in dol 
po ulicah, ko še nikoh 

»Le vkup, le vkup, oj Zagreb ves! 

* Seljakov kralj se krona dnes! 

»Kjer 4 ) cerkev Markova stoji, 
t tja 5 ) gledat kronanje zdaj vsi!« 

Kjer Marka svetega je hram, 
pred njim železen prestol tam! 

Pred stolom Gubec, kmet stoji.., 

0 srečen, slaven kralj si ti! 

f 

Glej, kronanje iz oken vseh 
z balkonov gledajo in streh 15 ). 

Ponosno Gubec jim stoji. 

Molče 7 ) on govori z očmi! 

Poglejte smeli mu klobuk! 

Ni li posavski to hajduk? 

! Zimzelen si za trak je del, 

pero kokotovo pripel., . 8 ) 

*) Kmet. 2 ) Svečan, 3 ) Bubanj udara. 4 ) Gdje. “) Ovamo. 6 ) Krov. 7 ) Šuteći. 
8 ) Pričvrstio. 
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In Gubcu, glej, možje trije 
priklonijo se do zemlje; 

priklonijo se do zemlje 
v škrlat 1 ) odeti vsi trije. 

Priklanja prvi se, veli: 

»Naš kralj Matija naj živi! 

»Bog spolniP) ti je željo, knez! 

Ves narod v tebi združil dnes! 

Tu v Zagrebu, preslavni voj"), 
htel prestol si imeti svoj. 

»Tu prestol! Glej ga pred sebć; - 
Nad ognjem žolt je ko zlato! 

»Nanj sede veličanstvo naj! 

Udano 4 ) prosimo sedaj.... 

»Bojiš se trona?! — Ti ječiš? . . , s ) 

O vreden, da na njem sediš!« 

Priklanja drugi se, veli: 

»Naš kralj Matija naj živi! 

»Brez krone kralja nočemo — 
mi kronati te hočemo! 

»Na tronu svetlem že sediš, 
a zdaj še krvno to dobiš! 

»O rači 6 ) jo, prejasni knez, 
iz mojih rok sprejeti dnes! 

Žari se ko zlato ti vsa —- 
saj 7 ] v živem ognju je bila. . . 

! ) Grimiz; krvnici su bili obučeni u crveno odijelo. 2 ) Ispunio. 3 ) Voda. 4 ) Po 
nizno. °) Plačeš. Izvoli. 7 ) Ta. 
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»Trepečeš?! Dosti si krepak, 
za krono rojen si junak!« 

Priklanja tretji se, veli: 

»Naš kralj Matija naj živi! 

O kak te diči krone kras! 

Kraljev pod njoj je tvoj obraz! 

»O kralj slovenski, kmetov voj 1 ), 
na stolu zlatem pred menoj, 

»od mene sprejmi 2 ) pa v roko 
- ognjeno-svetlo žezlo to! 

»Krepko ga drži! ... Ž njim vojuj, 
podložnikom zapoveduj!« 

In vsi zvonovi zapojo: 
in bobnarji zabobnjajo: 

»Matija Gubec — živel kralj! 
razlegaj se do daljnih. dalj!« 

Na tronu Gubec kralj sedi, 
z mrtvaškim glasom govori: 

»Kop) kralj dnes prvič gledam vas — 
vi zadnjič 4 ) slišite moj glas ... 

»Ves narod kronan si z meno, 
s kraljevoj venčan zdaj častjo ... 

»0 naš veliki petek sam! ... 

Kdaj") vzkresne stara pravda nam? 

»Za njo duh moj vas spremljaj 0 ) v bran! 7 ) 

In — pomnite 8 ) današnji dan!« 

(B a 1 a d e i n r o m a n c e.) A. Aškerc. 

J ) Vojvoda. 2 ) Primi. -' ! ) Kao, J ) Posljednji put. 5 ) Kada. 6 ) Prati. “) Brani. 

8 ) Zapamtite. 
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187. 

Prokleta klijet. 

I Ferko Tahi bude star, 

Zapustio ga rod i car, 

Zapustilo ga svijetom sve, 

A1 ljuta bolest ne će, ne ! 

Tu sjedi zguren zlobnik sada 

Vrh samotnoga Susjed-grada ; 1 

Ko zmija ide bolest bliže, 

U slabe kosti starca gmiže, 

I glođe ga i bode, stiska, 

I ruje ljuta kao krt ; 

Sa ložnice on skočiv vriska : 

»Nek dođe smrt, nek dođe smrt ! , 

AT ne će ona, sve polako, 

Sve po kap srče žića moć 
Sve lijeno vlači ga u pako, 

A danju, noću sve kroz mir 
Strahovito mu pjeva vir, 

I ozivlju se vali plahi : 

»Vaj Ferko Tahi !« 

Bi gluha noć — sav svijet bi nijem 
Iz magle kadšto mjesec blisnu. 

Na ložnicu se starac stisnu. 

Uhvatio ga bajan drijem. 

Trak mu se blijede mjesečine 
Niz žuto lice čudno vine, 

I zgurenim mu prha tijelom. 

I titra mu se kosom bijelom. 

Po licu mu se zdvojnost piše. 

Duboko stenje, teško diše. 

Tu — tresnu trus i grmnu ^rom, , 

U temelju se ziba dom. 

A Tahi skoči — k oknu leti, 

Sad slomi staklo bijesan, lud, 

1 ) To je konac pjesmi, u kojoj se pripovijeda, kako je Tahi oteo seljaku 
vinograd, a seljak ga zbog toga nasilnog čina prokleo. 




»Ha ! ljudi ! ljudi ! božji sud !« 

Sa brda nesta kmetske klijeti, 

U Savu trs i klijet se sruši. 

»Oj pomoć ! Pomoć mojoj duši ! 

Tiranstva moga ljuta žetva 
U svijetu bila — vječna — kletva !« 

Uzvratio se, haknu, pade, 

I dade dušu ... Komu dade ? 

AF muklo stenju vali plahi : 

»Vaj, Ferko Tahi !« 

August Šenoa~ 

188. 

Popivka o porazu Turaka kod Siska. 

(1593.) 

Milo tuže turske bule, Kupe vode gledajući, 

Kupe vode gledajući, Hasan-pašu proklinjajuć : 

»Oh prokleta Kupa voda, koja si se izmešala, 

Koja si se izmešala to s junačkom crnum krvjum. 

Odbiraj se Kupa voda od junačke crne krvi, 

Naj ju budu milo bule k srcu svomu pritiskale. 

Nit se Kupa odbirala od junačke crne krvi, 

Nit je bule primajući k srcam svojim pritiskale. 

Oh prokleti Hasan-paša ! bilo ti se zahotilo 
Tvrda grada, bila Siska, tvrda grada, bila Siska, 

Bilo ti se zahotilo Turovoga lipa polja, 

Turovoga lipa polja i Zagreba lipa mista. 

Bilo ti se zahotilo prelipoga Kaptoloma, 

Prelipoga Kaptoloma, popovskoga lipa blaga. 

Bilo ti se zahotilo popovskoga srebra, zlata, 

Sveta Kralja 1 zlata križa, sveta Kralja zlata križa. 

Bilo ti se zahotilo turopoljska bila hliba, 

Turopoljska bila hliba, kravarskoga dobra vina. 

Hliba se je bil založil, vode Kupe se je napil, 

Kupe vode brez mertuka i s vnogimi vitezovi, 

I s vnogimi vitezovi i s vnogimi delijami, 

I s vnogimi delijami, carevimi janičari. 

Prvostolna crkva zagrebačka. 
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Oh kaurska lipa zemlja, kako se ti sad veseliš, 

Lipo pojuć stare majke, stare majke i vdovice, 

Stare majke i vdovice, mjadi momki i divojke, 

Lipe pisme popivajuć, Hasan pašu proklinjajuć, 

Oh prokleta Turska zemlja, kako se ti sad žalostiš. 

Milo tuže turske majke, turske majke i starice, 

Turske majke i starice, turske bule i divojke, 

Tužne pisme popivajuć, Hasan-pašu proklinjajuć. 

Oh prelipa Bosna zemlja i široka Romanija 1 ), 

I široka Romanija i bogata Natolija 2 ), 

Kaj se toga počrnilo iz slavnoga Carigrada, 

Kaj je toga opustilo od dolnjega Biograda. 

Narodna pjesm a 3 ), priopćena u »Vijencu« od god. 1875, 

189. 

»Mea Kulpa.« 

Kaj baha 4 ) se Hasan paša ? 

On kristjane oponaša : 

»Mea culpa — mea Kulpa !« 

Tam, kjer Sava Kulpo pije, 

Tabor turški polje krije. 

/ 

Nad šatori poleg Siska 

Polumesec, glej, se bliska. 

• j 

Sred oštroga 0 ) šator krasen, 

Pod šatorom pir je glasen. 

Hasan paša god praznuje, 

Zmag") sijajnih se raduje. 

Gostom pravi, beseduje : 

»Hej, junaki, vince pijte V 

Korana se mar') bojite ? 


') Rumelija. 2 ) Anatolija, Mala Azija. 3 ) Pjesma je ispjevana negdje odmah 
poslije bitke. Sačuvala se u zapisniku Petra Znike, prabilježnika Hrvatske, Slavo¬ 
nije i Dalmacije (umr’o 1641.), 4 ) Hvališe. 5 ) Tabor. °) Pobjeda. 7 ) Zar. 



»Allah sam je vino ustvaril, 

Nam v veselje ga podaril. 

»Bil menih 1 ) benediktinski, 

Znal moliti sem latinski. 

»Zdaj molitve so mi bitve, 

Druge zabil sem molitve. 

»Danes pomnim 2 ) le še eno, 

Kratko, ali preiskreno. 

»Ko 3 ) končana 4 ) dnes bo bitev, 

Staro molil bom molitev : 

Mea culpa — mea Kulpa !««,.. 

»»Brž na noge, v boj na Sisek 
Džaur bliža se ko blisek««. — 

Memi-beg pred pašo plane 0 ), 

To mu reče . .. nem°) obstane, 

Ni še noč na Kulpo pala, 

Bitev že se je skončala. 

Čuj, s Hrvatom sredi Siska 
Brat Slovenec lika 7 ), vriska, 

Teče Kulpa vsa krvava — 

Hasan paša mrtev plava. 

Sred tovaršev 8 ) naokoli, , * s 

Sred mrličev 9 ) Hasan moli : 

»Mea Kulpa — mea culpa !« 

Izabrane pjesme A. Aškerca. 

Priredio dr. A. Bazala. 

l ) Monah. 2 ) Spomenuti ću. 3 ) Kad. 4 ) Svršeno. s ) Skoči. 6 ) Nijem. 7 ) Ljuljka, 
®) Drugova. 9 ) Mrtvih. 
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190. 

Smrt bana Đure Zrinskoga. 

Poslije poraza na Desavskom mostu umače M a n s f e 1 d 
sretno u Ugarsku, gdje se združi s Gavrom Bethlenom i nje¬ 
govim turskim saveznicima. Sada uđe Wallenstein u sjevero¬ 
zapadnu Ugarsku, ali ovdje izađe ubrzo kao slab i nevješt vojsko¬ 
vođa, te su se nazočni Hrvati i Madžari, u prvom pak redu ban Juraj 
Zrinski i palatin Nikola Esterhazy, s njim često puta ljuto 
porječkali. Takvom je jednom zgodom dobacio Wallenstein banu 
Jurju Zrinskomu neumjesne riječi : »Ako me ne ćeš slušati, objesit 
ću te na prvoj grani.« 

U jednom je okršaju ban odsjekao glavu nekomu begu i do- 
nesao je Wallensteinu rekavši: »Tako se kazne carski neprijatelji.« 
— »Vidio sam i prije takvih glava«, odvrati Wallenstein. — »Vidio, 
da, ali ih sam odrubio nijesi.« — Te da su riječi ozlojedile Wallen- 
steina tako, da ga je za objedom ponudio otrovan om rotkvom, od 
čega je Juraj umro. Premda to izrijekom tvrdi banov vojni drug i 
savremenik, kanonik R a t k a j, ipak ne će tomu biti tako, jer se Wal- 
lenstein u doba banove smrti nalazio u Moravskoj. Juraj je umro u 
u Požunu 18. prosinca godine 1626., navršivši tek dvadeset i osam 
godina. Tijelo mu prevezoše u Čakovac i položiše u obiteljsku grob¬ 
nicu u paulinskom samostanu sv. Jelene. Kralju Ferdinandu II. 
stigli su glasovi o nagloj smrti banovoj, baš kad je objedovao ; ta ga 
vijest tako potresla, da su mu viljuške iz ruku ispale. 

191. 

Uskoci. 

Brojila se godina 1600. po spasu. Glatko se more prelijevalo 
poput zelene svile, a mlado je svibanjsko sunce sipalo svoje zlato u 
valove hrvatskog mora, preko otoka Krka, Raba i Prvića, svi¬ 
banjsko se sunce prostiralo nad stare zidine i kule Senja grada, 
kojino, ovjenčan gustom, hrastovom šumom, mrko stajaše stisnut u 
zaklon među glavicama Vratnikom, Orlovi^ gnijezdom 
i Trbušnjakom. Osamljena se bijelila do mora izvan zida 
crkvica »sv. Marije na rtu«, sigurno utočište pobožnih mornara, pono¬ 
sito se uspinjala kula sv. Save, a na glavici pred gradom sjedaše kao 
vrletina nad gnijezdom tvrda gradina Nehaj, koju je slavni hrvatski 
junak Lenković prije 32 godine podigo bio protiv krilatoga lava. 
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U senjskoj luci stajaše nešto barka, dvije tri li brodice. Pa nije ni 
čudo. Dok su inače jarboli vrvjeli po onom morskom zatonu, idući 
iz Rijeke i Trsta, polazeći u Jakin i Levanat, sad nije smio jadni 
trgovčić ni da s izađe u tjesnac morski, nije smio ni da doveze dva, 
tri barila vina iz Vinodola. Mletački brodovi bjehu zaokupili sav 
tjesnac, i dobro si mogao iz daljine razabrati bijela im jedra; mle¬ 
tački pomorski vojskovođa vrebao je kao krilati zmaj na svaku ne- 
mletačku barčicu, da je nemilim noktima ugrabi, i da mornare, ako 
je lađa Senjkinja bila, objesi na krstu svoga broda, ne bi li time 
stekao vječnu slavu pred silnom si gospodaricom, prejasnom repu¬ 
blikom mletačkom, koja je imala samo jedan trn u peti svojoj — 
»proklete« Senjane Uskoke. Ta, ako je i bilo minulo osam 
godina, svaka je senjska majka znala pričati, kakvi su krvopije Mle- 
čići, kako je providur Almoro Tiepolo sred tiha mira prosuo 
bio svoje topove na pitomi Bag, i kako je, osvojivši na prijevaru grad 
dao razbojnički objesiti kapetana, poručnika i dvadeset valjanih ju¬ 
naka. K tomu zijevahu s tvrđice sv. Marka na Krku grdne lumbarde, 
a što je najgore bilo, Mlečići ne uzdajući se više u hrvatske i dalma¬ 
tinske vojnike svoje namicali sve to više plaćenika Arbanasa, ljutih 
krvnika bez duše. 

Divno je sjalo sunce dne 18. svibnja godine 1600. nad Senjem, 
ali u Senju bijaše sve mrko i neveselo. Po uzanim ulicama prolažahu 
pod kalpakom i oružjem mrki ljudi, zaustavljajući se hrpimice, 
raspravljajući živo i žestoko; besposleni mornari, sjedeći na praznim 
bačvama, psovahu do zla Boga dva tri pristara vlastelina stajahu 
pred fratarskom crkvom, ispod zabrinuta oka gledajući za četom 
oružanih Uskoka; ženske stojeći po »balaturama« pred kućama kri¬ 
žale se neprestano, mahale rukama i bilo šaptanja i šaputanja bez 
kraja i konca. 

U uličici, kojom se ide od kaštela prema moru, stajaše kuća 
uska, siva, visoka. U toj kući pri zemlji bijaše krčma, ili bolje reći, 
mrko, presvođeno duplje, u kojem ne bi bio čovjek vidio u pol bijela 
dana ni prsta pred nosom, da nije tu danju i noću gorjela uljenica, 
rasvjetljujući nekoliko drvenih klupa i stolova, nekoliko bačava i četu 
mrkih gostiju. Gospodar toj krčmi bijaše »Crni Niko«, rodom Lo¬ 
šinj anin. 

Po duplju »crnoga Nike« razlijegao se mukao žamor. Upirući se 
o lakte sjedaše za stolovima čudno društvo, ljudine krupne, plećate, 
ošišanih glava, dugih brkova, žutkaste puti, sjajnih žutih očiju. Na 
glavi im stajahu kape od janjećeg krzna, podšivene crvenim suknom, 
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za pojasom se blistao nož, s ramena im visio sur gunj, a do zida za 
njima sjajile se duge puške Svi ti ljudi upirahu oči u čovjeka, što 
je sjedio čelo stola do stripa pivnice. Bijaše to garav svat, tamna, 
žuta, nagrešpana lica, visoka obla čela, nad kojim se bijelila kosa 
kao planinski snijeg. Nad crnim se očima savijale guste bijele obrve, 
a pod krupnim nosom spuštali se brci kao krila labudova. Na širokim 
mu prsima sijevale krupne srebrne toke, a za pojasom srebrom oko¬ 
vane male puške. Starac stavi kalpak preda se na stol, otre si znoj 
s čela i podigne glavu. 

»Ded, vojvodo!* prihvati iz kuta Pero Radaković, nizak mr konja 
debele ošišane glave, »ded pričaj, je 1’ prava istina, što ide po na¬ 
rodu? Da nas krenu? A? Trista im — !« 

»Za istinu pitaš me, Pero?« odgovori sjedoglavi starac, vojvoda 
Pavle Milovčić, »Bog zna, što je istina, a gospodi se prilijepio jezik 
uz nebo, da im ne utekne na zube, što im se po mozgu mota. Nu to' 
se tako od tjedan dana prosulo među puk, ne zna se kako, pa znaš, 
sinko, svaka šala pol istine!« ,■ 

U to se pomoli iza bačava oblo, crveno, obrijano lice pod crnom 
kuštravom kosom. Male se oči zakrijesiše, široke se obrve skupiše i 
na tanki nos provali čudan smijeh. , 

»Ha, ha, ha! Pero Radakoviću, brkat si, al’ kako ludo pitaš, regbi 
da još piješ majku, a ne sišeš moje, »crnoga Nike« vinske mješine. 
Istina, je 1 istina? Zmija ti siše krv, a ti još pitaš, je li žedna? To si 
valjada izbrojio na prste, da Mlečić voli Uskoku kao i vrag tamjanu. 
Gdje, pitam te, ima mletački jarbol, o kojem nije visjela senjska, 
glava? Bolan Pero! Čuj, što ti vele moja barila! Dum, prazno! Prazno 
i prazno! Ni da poskrkneš svoju kapljicu jutrašnjicu i večernjicu, > 
Sve prazno, brate, jer Mlečići ne dadu, da ti šajke po moru idu po ~ 
vino i kruh. Pa ded, Pero, preori naš grič, ili oberi grožđe na Vrat¬ 
niku. Bome ti glava kao i moja barila. A plaća iz carske kese nekako 
sporo kaplje. 

»Šta kaplje?« zakrči mu bljižnji vojnik riječ, »reci, kesa se pre¬ 
sušila. Govore nam: Bit će, djeco, novaca, bit će sjutra i prekosjutra. 

Bit će gaće, ali kad će, a mi zapiši svoj račun za uho i stoj kao rosa 
na listu«. t 

»He vidiš, dragi brajane«, odsmješi mu se krčmar, »daleki pu- 
tevi od Graca do Senja, daleki putevi, slabi jarmovi. Pa Bog zna,, 
nije li se putem koja vreća cekina prosula, a u njoj tvoja plaća bila«. 

»Dosta šale!« lupnu Pero šakom po stolu, »da šutimo, da miru¬ 
jemo, kako nam pišu. Pa reci, ne odrubi li mletački đeneral G i u- 
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s t i a n nedavno 17 naših glava, pa ih istaknu.u Veneciji na trgu. a 
dječurlija i bake rugale se našoj junačkoj braći? Kuga ih podavila, 
jer nijesu bolji od Turaka. Lijepih mi krstova, kojim je duša vučjom 
dlakom podšivena«. 

»Ta ti je mudra bila«, odvrati crni Niko, »evo ti vrč vina, pa mi 
ga plati, kad dobiješ carsku plaću. Al vam velju, djeco i junaci, sve¬ 
toga mi Jure, ne trubi Niko u vražji rog. Velju vam, skupite pamet! 
Nijesam toga pobrao s masline, već kanda je pred vama pod pečatom. 
Mijesi vam se kolač, a u njem ima otrova. Kane vas podaviti kao mi¬ 
ševe —, al šta podavit? Ja znam, hoće da vas svezane predadu Mle- 
čicim-a, neka vas povješaju, neka vas natiču na kolac, neka vas pri- 
kuju uz veslo mletačko. Živoga mi Boga, to vam se mijesi«. 

»Zar tako! Zar to?« zagrmi družina lupajući po stolovima. 

Ne će, tako nam časnoga krsta«, skoči Pero na noge, »ne će, dok 
nam je živa na ramenu glava. Vojevodo! Povedi nas kapetanu, da ču¬ 
jemo, što je!« »Povedi nas!« zaori cijela četa. 

Već se bio vojvoda Milovčić digao, da povede četu, al' u to se 
na pragu pojavi visok, crn junak, široka čela, orlova nosa, dugoljasta 
lica. Sudeći po sjajnom odijelu i oružju bijaše i on vojvoda Senjana 
Uskoka. Kako zađe među družinu, planu mu crno sumorno oko, po¬ 
javiše mu se kroz lagan smijeh ispod crnih brkova gusti, bijeli zubi. 
Stavivši desnicu na n,ož o pojasu progovori jasnim, blagim glasom: 

»Kamo namisliste, braćo?« Ali mjesto odgovora odazva se četa 
u jedan glas: 

»Zdrav nam bio vojevodo, Jurišo Orloviću 1 « 

I opet se nasmjehnu junak, i opet zapna: 

»Pitam, kamo ste naumili junaci?« 

»Do kapetana, brate!« odgovori stari Milovčić; »dođoše glasovi, 
da nas i djecu i žene kane maknuti iz Senja u Otočac, a neki vele, da 
nas kane predati Mlečićima pod roblje. Pa bi sramota bila, ali puške 
mi moje, ne će, ii ne okusio više zrna soli«. 

»Budite na miru, braćo!« odvrati Juriša Orlović, »valjda me 
znate, da sam vaš. Vaša duša, moja glava. Budite na miru, velju. I ja 
sam i ovdje i ondje ugrabio crnih glasova, al po duši ne znam, šta je 
istina, šta li je laž. No eto, nema pol ure, dojedrio je iz Rijeke biskup 
Antun, pa odma pozva našega kapetana k sebi, da mu saopći dobre 
novine«, 

(Čuvaj se senjske ruke). A. Šenoa. 

Dr. Stjepan Srktrfj: Povjesna čitanka. 
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192. 

»Trn« Nikole Budačkoga. 

U tridesetgodišnjem ratu proslavi se osobito pukovnik Nikola 
B u d a č k i, čija je porodica bila starinom iz Budaka u Lici. U 
jednom mu okršaju ubiju Švedi konja. Kako je konj padao, padao je 
i on nauzmak. U taj ga čas pogodi neprijateljsko tane u trbuh; zrno 
prođe prsima i grkljanom, izađe na usta i ozlijedi teško jezik. Premda 
je rana bila smrtonosna, ipak je zacijelila, ali glas mu je bio tako 
protnukao, da ga je bilo teško razumjeti. 

Poslije švedskoga rata služio je Budački kao stražmeštar arki- 
busira kod karlovačke vojske. I tu se pokaza snaga tijela njegova. 
Kad su jednom naši samo da namame Turke u zasjedu, uzmicali, a 
Budački po hrvatskom običaju na konju potrbuške ležao, ubode ga 
straga Turčin kopljem tako silno, da je koplje prodrlo u leđa. Uda¬ 
rac je bio to pogubniji, što se koplje u tijelu od težine prelomilo, te 
je Budačkomu komad koplja, dugačak dva pedlja, ostao u rani. 
Budački ipak rie izgubi svijest, već sasvim spokojno zamoli, da. mu 
izvade »trn«. To vojnici i učine. Još se isti dan Budački ogledao 
s neprijateljima i odsjekao nekoliko glava; jednu nabode na onaj 
komad koplja, što su mu ga izvadili. 

193. 

Grobovi Hrvata. 

Gdje usred zemlje njemačkog Sasa 
Kroz kraj se vere Vera, 

Od starodavnog stoji časa 
Mjestance malo Mera 1 ); 

A do njega se poljem stislo 
Brežića malih dugo čislo, 

1 Nijemac seljak gata» 

»To groblje jest Hrvata«. 

1 pitaš li ga za Hrvate, V 

7 kakvo da su pleme, 

Osvrnut će se čudan na te, 

Na grobove te nijeme: 

i) Mdhr u Saćhsen-Weimaru. Kraj toga .se sela dižu humci, koje tamošnji 
narod zove »Kroatengraber«. 


»Divljaci valjda, ne znam, što su 
AT znam u davnom nekad času 
Tu pobiše se ljuto, 

A sada grob im nuto ! 

Bi, kada silna vojska Šveda 
Na Njemačku se slegla, 

— I s njima došla glad i bijeda, — 
Svud davila i žegla, 

Svud vidio si sela plamen 
I jadnom puku bilo »Amen«. 

Tad gosti nepoznati 
Navališe Hrvati. 

Da, bilo ih je kao pijeska, 

Na Švede četa hrupi; 

Sa rojem roj se bijesno strijeska 
I čvor se krvav skupi; 

Tu bilo sječe do tri dana, 
tu švedska slava pokopana, • 
Krvaćanin je smrvi, 

Sad njega jedu crvi. 

AT svakog- sedmog ljeta tuđe, 

Kad crne sjene gmižu, 

Junaci mrtvi pak se bude, 

Iz grobova se dižu; 

I u dva stanu bojna reda; 

Hrvata vidiš, vidiš Šveda. 

Visoko gor u zraku 
Junaka prot junaku. 

Nad poljem bijeli mjesec sije, 

A Vodom’ srebro bljeska. 

Tu raždrt stijeg se vjetrom vije, 

I nož se, puška ljeska; 

Crveni plašti zrakom lete, 

Drhture Šveda oklop-čete, 

Trubalja rik se ori, 

A bubnja grom gromori. 


Oluja urla, zrak se trese, 

Dubine zemske cvile, 

Duhova čete sraziše se, 

Bjesnoćom davne sile, 

I čuješ prasak, zveket mača, 
i čuješ kletve, čuješ plača; 

Al' kada ponoć mine, 

Sve u prah davni gine«. 

August Šenoa. 

19 4 . 

Mač Petra Zrinovića. 

Bio sabor u Požunu, 

Cvijet gospode tuj na vijeći, 

Došo i kralj na taj sabor, 

Kralj Fernando, brojem treći. 

Tu vijore perjanice, 

Prelijeva se baršun, svila, 

Sja se zlato i dragulji, 

To dragota vidjet bila. 

Tuj gospoda spolja sjajna, 

Bila u prilog umom rodu, 

Dičila se zlatnim usma 
Braneć prava i slobodu. 

Kralj pako spremo rat na Švede, 

Zaklinjao sabornike, 

Neka rade smoć i dat mu 
Ratni trošak i vojnike. 

A kad sve to dadoše mu, 

Kralj gospodu odlikova 
Na posijelu i na časti, 

Na veselju plesa, lova. 

Na lov takav kraljevski je 
Pozvan bio Zrinski Petar 


Na svom bijelcu dojašio 
Čil ko jelen, brz ko vjetar. 

Bolonjski se đak taj kralju 
Živ, duhovit svidje znanjem, 

Ali hrabrost, snaga više 
Sviđala se kralju na njem. 

Nasta vika : eto vepra ! 

Već je pasa čut galamu, 

Iz hrastika vepar klisnu 
A na pomol kralju samu. 

Bijesna vepra na čistini 
Rulja pasa štekteć stignu, 

Na pse vepar mrmljat stade 
A kralj Zrinskom mladu mignu. 

Na mig kraljev Zrinski namah 
Bijelcem šenu i mač trže. 

Skokom vepru razdraženu 
Primače se konjik brže. 

Mačem grdriim mahnu silno 
Raspolovi vepru glavu, 

Poniknuše ljutoj zvijeri 
Trup i ljutav sva u travu. 

Rog' zatrubi, a kralj sjaha 
Sjahaše i sva gospoda, 

Kralj za mačem Zrinskog segnu, 
Zrinović ga kralju doda. 

Kralj se maču čudit stao, 
Podignut ga kušo mnogo, 

Al’ mu rumen osu lice, 

Njim uzmanut nije mogo. 

— Pregrdan je, prezamašan f — 
Kralj će maču prigovorit, 
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Ali Zrinski pokloni se 
Ter ovako uze zborit; 

— Hrvatskome velikašu 

Mač taj slab je, svijetla kruno. 

Desnica nam svakom treba 
Još od moje jača puno ! 

Od Turaka, od Mletaka 
Branit nam je kraljevinu, 

Gdje Hrvati rađaju se 
Ne da živu, već da ginu. 

Preko Une do Vrbasa 
Oteli su sve nam veće, 

A otimač plijena nigda 
Slabijemu vratit ne će . 

Stoga nemoj, svijetli kralju, 

Zazirati od tog mača, 

Ni od ruke tog Hrvata, -• 

Ako i jest išto jača. 

Ni od riječi slobodnice 
Nemoj, kralju zazirati 
Istinu ti svud i vazda 
Navikoše reć Hrvati. 

Ne bude 1’ nas takih dosta, 

Od domaje naše krnje 
Ostat će ti kruni pustoš, 

Samo goli kam i trnje ! — 

Ko što junak činio se 
I zbor njegov kralju spretan 
S mjesta Zrinski postao je 
Žumberački tad kapetan. 

Ivan Trnski. 






Rusi. 






195 . 

Mjesničestvo. 

! : ' r ; ■ ' ' A. 

Bojari. 

U ono vrijeme, kad se ruska država raspadala na udjelne kne¬ 
ževine, u ono je već vrijeme Moskva privukla najuglednije plemiće 
ili bojare, koji su došli na dvor velikoga kneza, da izvuku što više 
koristi za sebe. Odnošaji između kneza i tih bojara bili su prijateljski 
i srdačni. Do pobuna nije uopće došlo prosto zato, što je nezado¬ 
voljni bojar mogao otići da traži sreću u kojega drugog udjelnog 
kneza. No kad je s centralizacijom moskovske države nestalo udjela, 
nijesu nezadovoljni bojari i knezovi imali kamo da idu. Ako je gdje- 
koji otišao k litovskomu knezu, knezu tuđega jezika i tuđe vjere, 
smatrali su ga za izdajicu i zločinca. Kako je svaki udjelni knez imao 
svoj dvor i svoje, bojare, te su se bojari poslije ukinuća udjela pre¬ 
selili u Moskvu i stupili u redove moskovskih bojara. A i knezovi 
se presele u Moskvu. Knezovi dašto nijesu bili zadovoljni s novim 
položajem svojim; kad su već morali doći pod vlast velikoga kneza 
moskovskoga, e onda su tražili i udjela u vlasti. Taj se utjecaj odra- 
zivao u vijeću ili bojarskoj dumi moskovskoga cara. Prema tomu se, 
kako vidimo, i značaj »bojarske dume promijenio; ona nije više 
sušto pokorno, savjetujuće tijelo vladarevo; ona već traži, da se bez: 
njezinoga znanja i odobrenja ne smije u državi ništa dešavati. Go¬ 
spodar je opet na svakom koraku pokazivao, da su bojari podanici, 
sluge i kmetovi njegovi, a njegovo carstvo da je od Boga. Zbog toga 
je došlo do borbe između cara i bojara. Vrhunac je svoj ta divlja i 
strastvena borba postigla za Ivana IV. Groznoga. 

Ima još jedna značajka bojarska, koja se u to vrijeme ispoljila: 
mjesničevstvo. Kad su se bojari u Moskvi i na dvoru smjestili, do¬ 
bili su neki stalni red ili mjesto. Po tom su redu služili u vojsci, 
sjedili kod carskoga stola, bili primani na dvoru. Toga su se reda oni 
strogo držali. To je njihovo mjesto i pravo zabilježeno bilo u »Raz- 
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rjadnim knjigama«. Bit mjesničestva leži u tom, što car nije mogao 
nižemu dati da zapovijeda onomu, za koga vele »Razrjadne knjige«, 
da je nad njim, a taj viši Opet mogao je odbiti službu ili mjesto, koje 
mu je gospodar opredijelio, ako ono ponizuje njegov rod pred dru¬ 
gim rodovima. »Čuvati čast svoje obitelji«, mora svaki bojarin: radije 
će poći u zatvor, u progonstvo, pretrpjeti tjelesnu kaznu pa i smrt, 
nego da odstupi svoje mjesto i tako pogrdi svoju obitelj. Mnogu je 
bitku izgubio moskovski car samo zato. što se bojari nijesu htjeli 
»nižemu« od svoje obitelji pokoravati. Na dvoru je zbog mjesta dne- 
vice dolazilo do žestokih sporova. Jedan nam ovakav spor o mje¬ 
stima u bojarskoj dumi prikazuje A. Tolstoj u drami »Smrt Ivana 
Groznoga«. 

B. 

Spor za mjesta u Bojarskoj dumi. 

Bojarska duraa. Na klupama uza zid sjede bojari. Na srednjoj klupi sjedi knez 
Mstislavskij, Zaharjin-Jurjev, Bjelski i drugi, stariji bojari, postrance mladi; na 
kraju desne klupe Boris Godunov, na lijevoj strani njemu nasuprot spopao je 

Mihajlo Nagoj za vrat Saltikova i gleda, kako bi ga gurnuo s mjesta. 

Nagoj. 

Ja sam gospodarev šurjak! Ja ne mogu da budem manji cd 
Saltikova. 

S a 11 i k o v. 

U kraj, lupačo. Tvoj je djed služio u mojega djeda kao pisar. 

Nagoj. 

To je laž! Saltikovi uopće nijesu znali, što je to pisar! Zato si 
ti među bojare došao, da zajedno s Golicinom predaš Polock kralju 
■{poljskomu)? 

G o 1 i c i n. 

Ne stoji! To je laž. Ja sam branio predgrađa, u gradu je tada 
sjedio Ščerbatij. 

Ščerbatij. 

Pa da! Sjedio! Sjedio je tako, te je u 12 dana odbio sedam 
jurišaj da si ti ostavio predgrađa, stigla bi nam pomoć iz Sokola i 
spopali bi kralja odostraga! 

Goliein. 

A. zar sam ja kriv, što se ta pomoć tri puna dana svađala za 
mjesta'). 


x ) U zapovjedništvu. 
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Nagoj. 

(se i dalje svađa sa Saltikovim za mjesto.) Ja sam gospodarev Šurjak, 
Ja sam na svadbi ispred drugih nosio carski kruh! 

S a 11 i k o v. 

A ja sam nosio zdjelu sa zlatnim peharom!, Moj je otac nad¬ 
stojnik oružarnice, A tvoj? Što je tvoj otac? — Velika čast — biti 
carev šurjak po sedmoj ženi! 

Nagoj. 

Ne grdi caricu, sestru moju! 

S a 11 i k o v. 

Ja je ne grdim! Pa ipak je ona sedma, a ne prva carica. Vidiš li, 
carski šurjače! Alaj.ti je malo šurjaka u cara bilo! 

Z a h a r j i n. 

Bojari! Što to radite? Sjetite se, gdje ste? Je li to umjesno? 

Mstislavskij. 

Ne bi li svršili, bojari? Evo mene i Šeremteva, koji smo ugled¬ 
niji od vas, pa se zbog mjesta ne svađamo. 

Glasovi. 

Vi da ste od nas ugledniji? A po čemu ste vi viši od nas? 

Z a h a r j i n. 

Stid vas bilo, bojari. (K Mstislavskomu.) Ti, kneže Ivane Fe- 
doroviću, ti si stariji, umiri ih. 

Mstislavskij. 

A kako bi ih umirio, bojarine? Ta s uma su sišli! Gledaj ih, 
hoće da se spore s Mstislavskima! Ne bi li zapovijedio đaku, da 
nam donese Razrjadne knjige. 

Z a h a r j i n. 

Ta ne radi se sada o »Razrjadima«, kneže. 

(Smrt Ivana Groznoga.) A . N. Tolstoj. 


196. 

Opričnici, 

U nedjelju 3. prosinca g. 1564. rano ujutro stajala je pred car¬ 
skim dvorcem u Kremalju sila saonica, a naokolo ^e kupila gomila 
naroda. Iz dvorca su nosili i spremali u kola ikone, krstove, posuđe 
i različni carski nared i pribor. Ovamo su dolazili bojari, dvorjanici 
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i uredski ljudi 1 ), dovezli su sa sobom obitelj i služinčad, a vozili su 
i oni razni nared. Činilo se, da se car nekamo sprema da ide, I u 
istinu izađe za neko vrijeme car s novom ženom svojom i s dva 
sina. Oni se smjeste u saone, i cijela povorka krene iz Kremalja, Na¬ 
oružani dvorjanici i bojarski djetići 2 pratili su povorku. 

Nitko nije znao, kamo ide car i zašto je otišao iz Kremalja i 
na kako dugo. Nije pače znao ni metropolita, a da ne govorimo još 
i o narodu, koji je bio posvema neupućen. 

Carska je povorka međutim udarila prema selu Kolomenskoje, 
Tu se ona zadržala dvije nedjelje, jer je udarila jugovina i snijeg ot- 
kopnio. Onda krene dalje kroz Troicki manastir u Aleksandrovsku 
slobodu 3 ) (u današnjoj guberniji vladimirskoj). Tu car stane, tu odluči 
da se zadrži. 

Moskva, koju je car ostavio, nije znala, što znači taj nenadani 
carev odlazak. Istom se mjesec dana poslije toga saznalo, zašto je 
car otišao. Car je naime 3, siječnja poslao metropolitu poslanika 
s pismom. U pismu je car pisao, da se je razljutio na bojare i ured¬ 
ske ljude pa i na svećenstvo, razljutio se zbog izdaje i uništavanja, 
što su ga oni narodu i državi činili, a na svećenstvo se ljutio zato, 
što je zlorabeći svoje pravo prigovaranja spriječavalo njega, da ka¬ 
zni krivce. Budući da nije mogao trpjeti takove izdaje i uništavanja, 
to je on ostavio vladavinu svoju i odlučio se naseliti ondje, gdje mu 
Bog rekne, da se naseli. 

Iza nekoga vremena pošalje car drugoga poslanika s drugim 
pismom, upravljenim na trgovce i cijeli narod moskovski, U tom je 
pismu javio, da se ne ljuti na narod. To neka znade narod mo¬ 
skovski. 

Pismo je carevo na moskovski narod djelovao kao grom iz ve¬ 
droga neba. Car je dakle ostavio vladu, prepustio je sudbini cijeK 
narod. Što da se čini? 

»Sagriješili smo pred Bogom, razljutio se gospodar«, — govo¬ 
rili su skrušeno boljari i svećenstvo. 

»Neka gospodar ne ostavlja vlade, neka nas izbavi od moćne 
gospode«, -— čulo se gdje svjetina govori. »Mi smo protivnici izda¬ 
jica gospodara našega. Neka samo reče riječ i — mi ćemo ih uni¬ 
štiti«. 

Sve je stalo moliti metropolitu, neka ide k caru i neka ga u 
ime cijele Moskve moli, da se vrati i da vlada državom, kako on 

7 Činovnici. 2 ) Neke vrsts carske garde. :i ) Naselje, gradić. 




hoće. Metropolita je ipak ostao u Moskvi, a k caru su poslali po¬ 
slanstvo sastavljeno od svećenstva i bojara. Poslanstvo je pošlo u 
novu prijestolnicu carevu i iznijelo molbu naroda. Ivan je primio 
molbu i obećao da će se vratiti u Moskvu, ali samo pod određenim 
uvjetima. 

Car je uistinu došao 2. veljače u Moskvu i ondje objavio 
uvjete, pod kojima bi voljan bio opet prihvatiti vladu. Car še u to 
kratko vrijeme silno postarao i promijenio. Vlasi su mu iz glave i iz 
brade ispadale, lice mu se narovalo, stas se zgrbio, jednom riječi,, 
to je bio sasvim drugi čovjek. 

Car je bio spreman, da preuzme opet vlast, ali on će kazniti 
sve izdajice i zaplijeniti imutak njihov onako, kako mu se svidi. Za 
izdajice ne smije se nitko zauzimati, nitko se ne smije u to pačati., 
A kako on ne vjeruje bojarima i kako potom ne može s njima za¬ 
jedno upravljati zemljom, to će_on sebi uzeti jedan dio države u 
ličnu zasebnu svojinu ili kako se to ruski veli opričinu, sve drugo 
je ostalo pod zemaljskom vladom bojarske dume, pa se zvalo zem- 
š č i n a. U tom je dijelu Ivan sebi pridržao pravo, da nadzire i kazni 
izdajstvo. Za opričinu je Ivan uredio posebno svoje dvorjanstvo, po¬ 
sebne bojare, posebne »dijake« (dvorske činovnike), pivničare, ku¬ 
hare, konjušnike, pisare, razne dvorske ljude i posebne strijelce. Svi 
ti posebni ljudi čine posebni carski dvor., S njima će upravljati 
zemljom. 

Nove carske sluge, samoupravnike i pomoćnike, prozvao je 
narod opričnicima, a novi carski dvor opričina. Opričnike je car 
uzeo iz naroda. No kad su se caru zapisali, oni su sasvim prekinuli 
sa zemščinom i narodom, oni su se zapisali caru i dušom i tijelom. 
Zak.leli su se, da ne će ni piti ni jesti s onima iz zemščine, a caru za 
volju ne će štedjeti nikoga — ni drugova ni rođaka pa ni rođenoga 
oca ni mater. Obukli su ih u Crne kaftane, o sedlu im je visjela pa¬ 
sja glava i metla. Poput pasa morali su oni iznjuškavati sve, ujedati 
careve neprijatelje i mesti izdajstvo iz ruske zemlje. Car je gledao 
na narod kao na izdajice. 

Car se dakle pomirio s narodom, uzeo je u ime mira 100.000 ru- 
balja i dogovorio se s njim, da će pod tim uvjetima dalje vladati. No 
on ne osta u Moskvi i ne osta onaki, kakav je prije bio. On je otišao 
u Aleksandrovsku slobodu, da ondje živi. Moskvu pak i cijelu zem¬ 
lju preda bojarima: Bjelskomu i Mstislavskomu. 

Okružen svojim opričnicima udari car prijestolnicu svoju u 
Aleksandrovskoj slobodi, kao u kakvom viteškom gradu ili tvrđavi- 





Dvorac, što su ga za nj izgradili, okruže nasipom i grabom i učvrste 
visokom ogradom. A da ne bi nitko bez znanja careva onamo pro¬ 
dro, postavljena bi na tri vrste od Slobode straža, koja je imala 
zadržati sve, koji su prolazili pješice ili na konju. Život se ovdje pro¬ 
vodio po izvjesnom redu, što ga je ustanovio sam car. 

Između opričnika odabere car njih 300. To su pravi opričnici. 
Obukao ih u crna monaška odijela iznad zlatom šivenih kaftana, na 
glavu im naturio crne kape. 1 on sam se obukao u crno odijelo i pro¬ 
zvao se igumanom. Vjazemskoga učini patrom pivničaiom, a Ma- 
Ijatu-Skutarova crkvenjakom. 

U 12 sati u noći pošla su sva braća novoga manastira zajedno 
s igumanom na polnoćku. U 4 sata služila se jutrenja, koja se produ¬ 
ljila do 7 sati, a u 8 se sati služila leturđija. Car je glavom zvonio u 
zvono a pod službom Božjom molio se tako iskreno, kao najsavjesniji 
monah. Poslije leturđije bijaše priređen zajednički ručak, za kojim 
je Ivan kao iguman čitao sv. Pismo, a objedovao je poslije njih. 

Do večera ne bijaše službe Božje. Za to je vrijeme car otprav¬ 
ljao poslove. Obično su predveli pred njega one, koji su bili osumnji¬ 
čeni s veleizdaje i one, koji su bili prognani; sam bi ih ispitivao. Tu 
su se izricale kazne nesretnicima. Monasi bi izvadili ispod odijela 
monaškoga noževe, što su ih sa sobom nosili i pred očima carevim 
izvršivali smrtnu osudu. Na večer se služila večernja, poslije ve¬ 
černje slijedila je zajednička večera, a onda bi car pošao ne poči¬ 
nak. Da mu san namame na oči, pripovijedali su mu slijepci, koji su 
k dvoru pripadali, pripovijetke; pod utjecajem njihovim zaspao bi 
car-iguman. 

Tako je prolazio svaki dan. Ujutro bi se car molio, o podne 
provodio istrage i izricao smrtne osude, a navečer bi se opet molio 
I spokojno zaspao. 

Dok se car molio i dok je radio u svojem čudnom manastiru, 
dotle su se opričnici skitali po cijeloj zemlji ruskoj, jeli, pili, grabili 
i ubijali, a zato dobivali nagrade od cara. 

Eto tako su oni meli izdajstvo! 

(Ra zskazi iz russkoi istorii.) 

V. P. Aleksejev. 


197 . 


Noćna povorka. 

Sobu su slabo rasvjetljivale svjetiljke pred ikonama. Svijetlo 
mjesečevo, što je kroz nisko okno prodiralo, igralo se na šarenoj 
peći. Za klupom do peći pjevao je cvrčak, a miš je negdje glodao 
drvo. 

Ta je tišina strašna bila Ivanu Vasiljeviću, Najednom mu se 
pričini kao da se pod pomiče, a ispod njega se pojavi otrovani bo- 
jarin, 

Take su prikaze često dolazile Ivanu pred oči. On ih je pri¬ 
pisivao đavolskoj varci. Da bi prikazu prognao, prekrstio bi se. 
No prikaza nije iščeznula, kako se to prije dešavalo. Mrtvi ga je bo- 
jar zlobno promatrao. Oči su starčeve bile izbuljene, a lice mu je 
bilo onako plavo, kao što je bilo i onda za objedom, kad je iskapio 
čašu, koju mu je Ivan poslao. 

»I opet napast — mišljaše car —, ali ne dam se zavesti od so¬ 
tone; smrvit ću Iukavštinu đavolsku. Neka uskrsne Bog i neka se 
rasprše neprijatelji Njegovi!« 

Mrtvac se polagano makne s mjesta, gdje se pojavio, i približi 
se Ivanu. Car htjede zaviknuti, ali glas ga izda. U ušima mu je stra¬ 
šno šumilo. 

Mrtvac se pokloni pred Ivanom i reče tuđim, nečovječjim 
glasom: 

»Zdravo da si, Ivane, ja se klanjam tebi, koji si me nevina 
ubio«. 

Te su riječi odjeknule u najdubljoj dubini duše Ivanove. Nije 
znao, da li ih je čuo od prikaze ili se to rođena misao njegova zvu¬ 
kom stvorila. 

Ali eno pomaknula se druga daska na podu. Ispod nje se po¬ 
kaže lice Danila Adaševa, kojega je Ivan prije četiri godine kaznio.. 
I Adašev se makne s poda, pokloni se caru i reče: 

»Da si zdravo, Ivane, eto klanjam se tebi, koji si mene nevina 
pogubio!« 

Za Adaševim se pojavi bojarinja Marija, koju je kaznio smrću 
zajedno s djecom njezinom. Ona se maknula s mjesta, gdje se poja¬ 
vila sa pet sinova. Svi se poklone pred carem i svaki pojedince 
reče: 

»Da si zdravo, Ivane, eto se klanjam tebi.« 
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Iza toga se pokaže knez Kurljatev, knez Obolenskij, Nikita 
Seremetev i drugi, koje je Ivan dao pogubiti. 

Soba se doskora napuni mrtvima. Svi su se oni ponizno kla¬ 
njali caru i govorili: 

»Da si zdravo, Ivane, mi ti se klanjamo«. 

Eno dižu se monasi, starci, duvne, sve u crnim odijelima, sve 
blijede i krva.ve. 

Eno dižu se i vojnici, koji su s carem bili pod Kazanom. Zijevaju 
im strašne rane, koje nijesu dobili u boju, nego koje im je zadao 
krvnik. 

Eno javljaju se i djevojke u rastrganim odijelima i mlade žene 
s dojenčadi. Djeca su pružala prema Ivanu svoje krvave ručice 
I tepala: 

»Zdrav da si, zdrav da si, Ivane, koji si nas nevine pogubio!« 

Izba se još više napunila prikazama. Car nije mogao više ras¬ 
poznavati utvore od zbilje. 

Riječi prikaza opetovale su se i ozvanjale su stokratnim je¬ 
kom. Posebne molitve i pjesme mrtvačke u isto su vrijeme ozvanjale 
Vl ušima Ivanovim. Kosa mu se od užasa ježila. Napokon istisne: 

»Tako vam imena Boga živoga, ako ste bijesi, poslani od vražje 
sile, nestanite! Ako ste pak duše pravednika, koje sam ja smrću 
kaznio, poček.ajte strašni sud Božji! Gospod će meni i vama suditi«. 

Kao što u jesen vihor vija lišće, tako su mrtvi okružili Ivana i 
počeli pjevati. Razlijegalo se žalobno mrtvačko pjevanje; kiša je po¬ 
čela udarati o prozore, a posred urlikanja vjetra čuje Ivan zvuke 
trublje i glasove, koji viču: 

»Na sud Ivane, na sud Ivane.« 

Car glasno zaviče. Spaljnici poteku iz susjednih soba u spavao¬ 
nicu Ivanovu. 

»Ustajte! — zaviče car. — Tko će da spava sada. Nastao je po¬ 
sljednji dan, nadošao je posljednji čas. Svi u crkvu. Svi za mnom«, 

Dvorjanici se uskomešaju. Zazvoni zvono za jutarnju službu 
Božju. Jedva što sit spavajući opričnici čuli poznato zvono, skoče 
s postelje i stanu se odijevati. Mnogi su od njih bili kod Vjazem- 
skoga. Tu su sjedili za čašama i pjevali vragoljaste pjesme. Čim su 
čuli da zvono zvoni, skoče i prebace crne kabanice preko bogatih 
kaftana, na glavu su natakli visoke kape. 

Cijela se Sloboda digla. Crkva Majke Božje zasja jarkim 
svijetlom. Uzbunjeni žitelji pohrle k vratima i ugledaju silu svijeća, 



što su u dvorcu iz sobe u sobu bludjela. Eno već se te vatre sta¬ 
paju u dugi lanac a povorka se poput zmije vukla po hodnicima spa¬ 
jajući dvorac s hramom Božjim. 

Svi opričnici sjajno odjeveni u kape i crne kabanice nosili su 
baklje od smole. Svijetlo je njihovo čudno igralo na izrezuckanim 
stupovima i iskićenim stijenama. Vjetar je razgalio kabanice a svi¬ 
jetlo se mjesečevo zajedno s vatrom odrazivalo na zlatu, biseru i 
dragom kamenju. 

Naprijed je išao car, obučen u monaško odijelo, tukao je sebe 
u prsa i glasno jecao: 

»Bože, smiluj se na me grješnika. Smiluj se na me smradno 
pseto! Smiluj se na moju poganu glavu. Smiri, Gospodine, duše onih, 
koje sam nevine dao pogubiti.« 

(Knjaz Serebrjanij.) A Tolstoj. 

198. 

Afanasi) Sjemjonovič. 

»Hej, bojarji in knezi in kmetje vi! 

Kdo iz vas ima tožbo še kako zdaj? 

Naj izstopi iz tolpe 1 ) sem 2 ) vsak brez strahu, 

Saj zato sedi danes med vami car, 

Da razsoja vam pravde pravično sam, 

Da kaznuje zločin, a da ščiti krepost!« 

Za Moskvoj, tam v Slobodi Aleksandrovski 
Sredi trga med ljudstvom kliče glasnik. 

A car Ivan Vasiljevič tiho sedi 
Na prestolu, čakaje 3 ) tožnikov 4 ) še. 

Glej, na glavi car krono bleščečo ima, 

Okrog vrata ovija se lanec mu zlat; 

Križ pripeti na njem pravoslavni, zlat, 

Izpod brade na prsih mu sveti se. 

Plašč odeva telo mu ves svilnat, težak 
A na črevljih 3 ] iskrijo se demanti... 

b Iz gomile. 2 ) Ovamo. 3 ) Čekajući. + ) Tužitelje. 5 ) Cipelama. 
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Ob prcstol se opira z levicoj car, - N 

A v desnici mi palico teško drži, 

Okovano z železnim okončnikom 1 ). 

Okrog cara stoje opričniki. 

Nikdo danes pred car ja ne stopi več? 

Pač! Iz množice stopi mladenič jak; 

Kakor jelka 2 ) je raven in visok je, 

Atanasij Sjemjenovič, lepi kazak. 

Tja pred cara pogumno 2 ) postavi se, " 

Poklonivši se v pas 4 ) mu, spregovori: 

»Gosudar ti naš, Ivan Vasiljevič! 

Imel rožico krasno sem v vaši 5 ) jaz 
Za Moskvoj belokamenoj daleč tam; 

Lepše nisem nikoder še videl okrog. 

Hodil k njej sem vsak dan devet vrst hoda, 

Hodil gledat v oči sem nebeške ji 
In prinašal darov dragocenih ji, 

Sarafan za poroko u ) ji kupil lep. 

Pa je prišel Tatar in — nevesto mi vzel! 

Rož cv.etočih, dišečih vrt poln je njegov, 

Žen najlepših tam v gradu njegovem živi . . , 

A jedino je rožico meni on vzel, 

Oh, ukral je nevesto brezsrčnik 7 ) mi! 

Tam zdaj vene .na tujem moj beli cvet, 

Tam zdaj gine mi ljuba, tožeč za menoj, 

A jaz plakam i ginem bez nade za njoj . , , 

Gosudar ti naš, Ivan Vasiljevič. 

Kaj zaslužil je, kako 8 ) kazen Tatar? 

»»Smrt!«« zavpije 0 ) car Ivan Vasiljevič. 

In priplava 10 ) oblak mu na čelo črn, 

Izpod njega zabliska se blisk na blisk 
In zašvigajo 11 ) strele zlovešče 12 ) že .., 

»»Smrt Tatarju! Tako ukazujem car jaz! 

„ „ Etikom. 2) Jela. 3) Odvažno. *) Do pojasa. 5) Selu. 6) Zaruke. 7 ) Okrutnik„ 
*1 Kakvu. fl ) Zavikne, 10 ) Navuče. n ) Udaraju. «) Zloslutnice. 
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Oh, opričniki vi, lenuhi 1 ) vi. 

Tam po Moskvi ves dan mi pohajate 2 ) 

In brez dela ob oglih 3 ) postajate; 

In zastonj 4 ) mar vi jeste moj beli hleb? 

In pcpivate 5 ) vince zamorsko zastonj? 

Kar lovit, lovit hitro Tatarja vsi, 

Ulovivši ga, koj li ) ga obesite!«« 

Izpred carja že plane opričnikov roj, 

Prepiraje 7 ) se in suvaje 8 ) se, 

Kdo iz njih pač bi prvi Tatarja ujel. ,, 

A kazak Afanasij Sjemjonovič 
Še pred carjem stoji — stoji, govori: 

»Oh, junak si, car Ivan Vasiljevič! 

Na velevaj 0 ) loviti Tatarja tam! 

Saj Tatar — si ti, Ivan Vasiljevič, 

Ti utrgal si rožo mi, ljubico, 

Ti ukral mi Natašo, nevesto, si!« 

! (A š k e r c, Izabrane pjesme.) Preveo A. Bazala. 

199. 

Prvi ruski štampar. 

Ivan IV. Vasiljevič gradio je po Rusiji mnogo crkava. 
Za opremu njihovu trebalo je i crkvenih knjiga, a tih je bilo malo. 
Nešto ih je pokupovao po trgovima, nešto opet suvišnih pobrao po 
manastirima, ali sve to bijaše premalo, a usto su vrvjele pogrje¬ 
škama. Ivan je već više puta naložio, da se imadu knjige prepisati a 
pogrješne ispraviti. Teško je međutim bilo ispraviti sve knjige, a i 
s novima je bilo teško, jer nijesi bio siguran, ne će li prepisivač na¬ 
činiti novih pogrješaka. 

Davno je već Ivan čuo, da se na zapadu knjige štampaju, da 
su štampane knjige bolje i jeftinije od pisanih. I u njega se porodi 
zelja, da u Moskvi podigne tiskaru. Štampara je već našao. Bijaše to 
dijakon mo skovske crkve IvanFeđorov. Saznao je za štampu 

’) Lijenčina. 2 ) Šećete. 3 ) Uglovima. 4 ) Badava. •’) Pijete, oi Odmah. <] Prepi- 

rući se. 8) Gurajući se. 8) Zapovijedaj. ' ' 


Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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u stranaca, što su živjeli u Njemačkoj Slobodi t. j. u inostranskom 
predgrađu moskovskom. Ruski vladari nijesu mogli biti bez zapad¬ 
nih umjetnika i obrtnika, ali ih Rusi nijesu voljeli, prezirali su ih 
kao heretike i klonili ih se, te su morali zasebice stanovati u pred¬ 
građu poput Židova na zapadu. To su predgrađe Rusi zvali »Njemec- 
kaja Sloboda«, jer su sve strance naprosto zvali Nijemcima. Gdje- 
koji radoznali ili znanja željni Rusi zalazili su ipak k strancima, da 
štogod čuju o zapadu. Među tima bijaše i naš Ivan Fedorov. Njega je 
osobito zanimalo štampanje knjiga; raspitivao se, kako je tipogra¬ 
fija uređena, kako izgleda stroj za štampanje, kako se liju slova, 
prave crteži i drugo, što je čuo. to je u dokolici svojoj kušao pro¬ 
metnuti djelom. Željezna volja i neizmjerna strpljivost njegova sla¬ 
vila je slavlje, uspjelo mu je da i on štampa. 

U to začuje, da car traži štampara. Izvan sebe od radosti po¬ 
žuri se do careva savjetnika Alekseja Adaševa i zamoli ga, 
da ga preporuči caru. Car ga pozove k sebi, uvjeri se iz razgovora i 
predočenih primjeraka, da je Fedorov doista vješt štampanju pa mu •* 
povjeri da uredi tiskaru. »Ne štedi novaca, ima ih dosta u cara mo¬ 
skovskoga«, govoraše car, 

Fedorov se dade s veseljem na posao. Nađe sebi druga Petra 
Timof ejeva M s t i s 1 a v c a. Urede štamparnu i izdadu prvo 
štampano rusko djelo »Apostol«. Car bijaše vanredno zadovoljan. 
Kao drugu knjigu naloži im, da štampaju »Časovnik«. 

Ako je car bio zadovoljan, nijesu bili zadovoljni dotadašnji 
prepisivači knjiga, koji su od prepisivanja živjeli, štampama ih li¬ 
šavala kruha. Trebalo ju ;e uništiti. Sami su dolazili u štamparnu, da 
-vide to novo čudo. Gledaju stroj, gdje daje jednu štampanu stranicu 
za drugom, promatraju pomična slova, iz kojih možeš da načiniš 
riječ, kakvu hoćeš. Pa da to nije bez vraga! Sam nečastivi nesum¬ 
njivo pomaže Ivanu Fedorovu. Pa najposlije smije li štampana knjiga 
da zamijeni pređašnju rukom pisanu? Je li i taj posao od Boga? 
Štampanu knjigu izrađuje mrtvo slovo, pisanu nasuprot prati šapat 
molitve prepisivačeve, a u strahu ju je Božjem prepisivao, nad njom 
samo lebdi blagoslov Božji. Ne će li biti velik grijeh moliti se po toj 
novoj knjizi, može li se zamijeniti sveto, blagoslovljeno djelo drvenim 
■strojem? 

I raširi se brzo Moskvom glas, da u štamparni živi đavo . . ■ 

Spustila se tamna neprozirna noć. Na ulici ni žive duše. Ali 
ipak tamo prema štamparni kradu se dvije sjene, što li. Čas po- 
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stajkuju i prisluškuju, čas opet pobrzaju naprijed, dok se jedna ne 
izgubi za lijevim, druga za desnim uglom štamparne. Začas bljesne 
iskra lijevo i desno, a sjene eno lete ulicama, dok ih ne proždre 
tmina. 



»Gori, štampama gori!«, čuo se očajnički krik Petra Msti- 
slavca. 

Ivan Fedorov prenu se od sna. Na vrat na nos jurne na 
hodnik, iz hodnika na dvor. Plamen je zahvatio oba krila zgrade. 

»Bježimo brzo«, šaptao je Petar Mstislavec, »zlotvori zapališe 
štamparnu, ubit će i nas. Bježimo na stražnja vrata«, 

»Vješče, čarobnjače!« čulo se s ulice, »Bog sam te kaznio zbog 
hereze, Bog sam uništio djelo đavolje«, 

Fedorov se bijegom spase u Litvu. Ondje ga lijepo primi het- 
man H o d k i e v i č, na njegovu imanju podigne Fedorov novu štam¬ 
parnu. Da ga za trud nagradi, pokloni mu Hodkievič na uživanje 
jedno selo, ali ga Fedorov ne primi. »Hoću da do smrti po svijetu ši¬ 
jem mjesto žitna zrna zrno duhovno«. Umre kao i Gutenberg u ve¬ 
likom siromaštvu. 

Po Tulupova i Šestakovu. 

200 . 

Što je vidio Volhov ? 

Puno je vidio u životu svome stari Volhov 1 ) i puno bi štošta 
znao pripovijedati stranomu gostu. Sjećao se boljih vremena, vre- 
na slobode novgorođske. Nije oduvijek Novgorod pokoran bio caru 
moskovskomu. Bilo je doba, kad nije poznao vlasti nad sobom »Go¬ 
spodin Veliki Novgorod«. Imao je dosta udjelnih knezova, koji su 
mu dolazili, ali nerado pod krov zalazili; nijesu se mogli sprijateljiti 
s uredbama slobodnoga grada, srcu im nije priraslo vijećničko 

zvono, sto se zvonko oglašivalo s nevisoke kule do zborne crkve 
sv. Sofije. 

Sjeća se stari Volhov i tamnih strana slobode novgorođske. 
Koliko puta su se Novgorođani sastali na vijeće, a posala nijesu 
obavili! Puno puta su se bojari slobodnoga grada među sobom pre¬ 
pirali, potkupili svjetinu novgorodsku, a vijeće odjeknulo zaglušnom 
krikom. Došlo do šaka i bata, zaigralo vraško kolo. Pestima su pro¬ 
tivničke stranke rješavale. razmirice svoje na volhovskom mostu, 

• - l ) Rijeka, na kojoj leži Veliki Novgorod ; 
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ni sam bučni Volhov ne zna broja onim žrtvama, što ih je širokim 
zagrljajem svojim zagrlio, 

Još brže hite »djeduškini« valovi, kad se on sjeti, kako je ra¬ 
stao ugled gradu Moskvi. Lukavi, oprezni i silni bijahu knezovi mo- 
sKovski. Oni pritisnuše teškom rukom svojom slobodne kneževine 
ruske, sjedinivši pod vlast svoju sve doonda razdrobljene udjele. Ne 
bijaše po volji vlasti željnim knezovima moskovskim ustavni pore¬ 
dak Velikoga Novgoroda. Više no jedamput je lukavi i oprezni knez 
moskovski Ivan III. preko poslanika svojih poveo riječ o tom, da je 
Novgorod djedovina knezova moskovskih. Ponosni su se Novgoro- 
đani dugo borili za slobodu svoju, ali odoljeti silnoj Moskvi nijesu 
mogli. Šest je nedjelja moskovski knez podsjedao Veliki Novgorod. 
Ivan III. odluči gladom izmoriti podsjednute, te zapovjedi moskov¬ 
skim Četama, da zatvore sve puteve, što vode iz Novgoroda. Kojih 
li se nevolja one godine nije nagledao brzi Volhov! Novgorođani 
nijesu mogli dulje podnositi, kad im je dozivao u pamet posljednje 
dane. Ne očuvaše slobode. Ogorčen se Volhov sjeća, kad je ono stu¬ 
denoga dana 13. siječnja godine 1478. novgorodski vladika s trgov¬ 
cima i bojarima izišao pred velikoga kneza moskovskoga i položio 
mu pred noge potpunu pokornost slobodnoga grada. 

Zauvijek še Novgorod rastao sa slobodom svojom, zauvijek za¬ 
muknu glas zvona, što se s kule do sv. Sofije razlijegao i zvao na 
okup. Nijesu se više Novgorođani sastajali na vijeće, da rješavaju 
poslove svoje. Gorko li su zaplakali, kad su s kule skidali i u Mo¬ 
skvu vozili vijećničko zvono — znak stare slobode. Ali ni to nije 
bilo dosta nezasitnim knezovima moskovskim. 

Srdito valja Volhov tamne valove svoje sve brže i brže, kad 
mu na pamet dođe lice groznoga cara, A nije bilo davno- Svuda je 
njušio izdaju sumnjivi car moskovski Ivan IV. Pričanje o staroj slo¬ 
bodi novgorodskoj nije mu dalo mira. Ne jedamput dopirahu do 
njega glasovi, da su Novgorođani, uzdajući se u daljinu svoju od Mo¬ 
skve, govorili o nasiljima i nedjelima omiljelih slugu njegovih — 
opričnika. Našla se neka skitnica, koja je javila caru, da se Novgo¬ 
rođani žele predati poljskomu kralju. Car povjerova doušniku, i 
strašna kazna stigne Novgorod za tobožnju izdaju. Ivan Vasiljević 
hrupi s velikom vojskom. 

Ah, kakve li su grozote pričali, hrlo tekući valovi rijeke. 
Grozni car nema srca. Na stotine Novgorođana hvataju sluge nje¬ 
gove, siromašne i bogate, proste i plemenite, ne štede ni svećenika. 
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ni kaluđera. Pet nedjelja traje ta strašna kazan. Nebrojeno naroda 
udare na muke i poubijaju, a onda se opričnici raspu po gradu i oko¬ 
lini njegovoj — plijene dućane, pustoše kuće, kolju blago , . 

Da, da, mnogo se toga nagledao stari djeduška Volhov, o 
mnogim dogođajima priča on. 

(Nesretan zaručnik), E. Volkov. 

201 . 

Posljednji Božić cara Borisa Godunova ( 1604 .). 

Veselo je bilo po ulicama moskovskim. »Svjatki« su (vrijeme 
■od Božića do Bogojavljenja). Narod pliva u radosti i veselju, a zlo 
se živjelo u to vrijeme u Moskvi. Glasovi o Lažnom Dimitriji 
ili, kako su ga Rusi zvali o »Samozvancu«, uzbunili su sve malo i ve¬ 
liko i staro i mlado. Potištenost je vladala na carskom dvoru; nije 
se badava s tih glasina uzrujao car Boris Godunov. Nije bolje 
ni u kućama bojarskim. 

»To je njihovo djelo, to su oni, bojari, postavili samozvanca«, 
govorio je sumnjivi car, i cijele je porodice gonio u progonstvo, na 
smrt osuđivao stare rodove bojarske. 

Prosti je narod željno slušao razne glasine o spasenju carevića 
Dimitriji Svi su očekivali i nečega se bojali, svatko je strepio 
za svoj život; lijegajući uveče nitko nije znao, hoće li sjutra živ 
ustati. Svima je bilo teško pri duši, svaki se htio riješiti pa ma i za¬ 
čas nesnosnih briga svojih. »Svjatki« mu pružiše prilike za to. 

Vika i buka razlijegala se ulicama i trgovima moskovskim. 
Eno se ondje kupi narod oko glazbenika; gusle zagudile, trube zatru- 
bile, ozvanjali bubnjevi i talambasi, a pod zvucima njihovim zaple¬ 
sali strasni igrači, odjeveni u šareno odijelo, tješeći tako igranjem 
svojim pravoslavni svijet. Ali eno tamo zabave nove! Golemi medo- 
uja Miška, upućen u razne šale, stojeći na stražnjim nogama, klanja 
se čestitomu svijetu i pokazuje, kako babe grah kradu, kako punica 
čast' zeta . . 

Zabavniji su od njih vodiči njihovi. Grohotan se smijeh ori uli¬ 
com, kad stanu sipati jednu dosjetku za drugom, prateći igru Mi- 
skinu. Ta i mrtvi bi se okrenuli. Nuto belaia tamo dalie! Raz- 
bježali se vuci, lisice i razne druge zvijeri. Pa ipak nijesu. Pri¬ 
stupi bliže pa ćeš odmah vidjeti, da su to ljudi preokrenuli lisičje 
I vučje bunde svoje. 
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»Gle, gle! kakve li rugobe«, poviče neko, gušeći se od smijeha. 
Pa doista su maškare vukova i lisica vrlo ružne, nespretno su pri¬ 
kazane gusto namazanim bojama. Obrazine su doduše vrlo malo 
bile nalik na vuka i lisicu, ali ruski narod bijaše u to vrijeme i 
s malim zadovoljan ; ne poznavajući ništa boljega uživao je u tim, 
tako rđavo, na životinjsku odjevenim ljudima. No najmilija zabava 
istom dolazi. 

»Na rijeku Moskvu, braćo !« poviče netko i začas bijahu zabo¬ 
ravljeni svirači, plesači, maškare pa i Miška s njima. Trg opusti, 
a narod pohrli hrpimice na Moskvu ; onamo se požure i svirači i 
plesači, onamo pođu i maškare, skinuvši obrazine svoje, pače i 
slijepci pjevači. A Moskva sva pokrita ledenim pokrivačem, 
prelijeva se u sjaju zraka sunčanih i mamila k sebi nebrojene goste. 

Na mjestu, gdje led bijaše čišći i ravniji, stanu se vrstati borci 
šakači u dva bojna reda jedan protiv drugoga. Obale pak prekrije 
radoznali svijet, koji je sveđ još dolazio. 

»Ta počnite jedamput braćo !« dovikuju im iz prvih redova, 
udarajući rukavicama i tapkajući čizmama po snijegu. Očito je, da 
strasno vole igru, te su vrlo rano zapremili piva mjesta. 

Oštar žvižduk prereže zrak, — znak da borba počinje, U tili 
čas navali gromkom krikom jedan red na drugi, i zametne se ljuto 
kreševo. Nemilosrdno udara borac na borca, ne popušta ni onda, 
kad padne na led, jer eno već se diže i nanovo navaljuje. Borba 
postaje sve žešća i žešća ; krv udari boriocima na nos i na usta, 
blistavi se snijeg zarumeni crvenim mrljama, a gledaoci klikču od 
veselja, U toj krvavoj i divljoj zabavi uživa i podcikuje čovjek iz 
naroda jednako kao i bojar, koji je danas sasvim zaboiavio svoj 
visoki čin. 

Kratak se zimski dan primiče kraju, suton se hvata. Kraj je 
i toj krvavoj zabavi. Ta eno već nekoliko boraca leži bez svi¬ 
jesti. Narod se poče razilaziti, ulicama opet ozvanja smijeh, krić 
i veseli razgovor. 

Zima pritisne jače. Na nebu zatrepte sjajne zvijezde, regbi 
da su male luči. Luči sinu i po drvenim kućama moskovskim, ali 
narod u veselju svojem i ne misli da se vrati. Najednom se usred 
opće buke i smijeha začu upropašćeni glas : 

»Gledajte na nebo, što je to ?« 

Nekoliko ljudi skrene glave prema pokazanom pravcu i 
začas zavlada ulicom grobna tišina. 
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Na nebu se prikaže čudan prizor. Ognjeni stup, isprva jedan, 
ža njim drugi, a svijetao poput mjeseca. 

Ljudi, što su čas prije gotovo pomahnitali od veselja, obuzeti 
užasom mramorkom zašute. 

»Gledajte, gledajte, stupovi se miču«, prošapće netko iz 
naroda. 

»Eno ih opet, gdje se sastaju, baš kao da će se sad na sraziti«. 

Najedamput počnu svi da govore, svaki htjede izreći opažanja 
svoja, vidi se, minuo ih prvi strah. 

»Eno ih,' baš su se srazili, pa opet su se sjedinili«. 

»To navješćuje nesumnjivo rat«. 

»Sto da navješćuje, kad ga i onako imamo«, javi se neki opori 
glas. »Po svoj se prilici tamo negdje na Ukrajini tuku. Vojvoda 
(ruski) Basmanov ne šalje nikakvih vijesti, poslaše mu netom Milo- 
slavskcga s vojskom u pomoć«. 

»A s kim se, baćuška, ondje biju ? zapita zakukuljeno žensko 
čeljade. 

»S carevićem, s Dimitrijom«, odgovori onaj opori glas. 

»S carevićem ? s Dimitrijem ? Smiluj se, Gospode, duši nje¬ 
govoj«, odvrati žensko, »pa kako to, zar s mrtvim ?« 

»Ta sa živim, Bog s tobom, zar nijesi slušala ?« •— i nestade 
ga međ svjetinom. 

Ognjeni se stupovi međutim rasplamsali, sjali su sve jače i 
jasnije. 

»Pokajte se, pravoslavni, primiču se strašna vremena«, začuje 
se najednom tanahan glas, a iz svjetine iziđe čovuljak čudna izgleda. 
Kosa mu se u dugim pramenima niz leđa spustila, na rukama su 
i nogama zveketali lanci, u cičoj zimi bijaše gotovo bez odijela 
i bcs. 

»Ide luđak« — pronese se svjetinom. Čudan čovjek produlji 
istim tanahnim glasom : 

»Zaboravili ste Boga, zaboravili... A što je to ?« obrati se 
k čovjeku, obučenu u šareno luđačko odijelo, pokazujući na obra¬ 
zinu, što ju je u ruci držao. »Zar đavolu ugađaš, zar sotoni služiš 1« 
Istrgne mu obrazinu iz ruku i baci na zemlju. 

Nitko da odgovori. U ono je vrijeme ruski narod vrlo štovao 
luđake ili »blažene«, gotovo je s počitanjem slušao njihove često 
besmislene riječi. Luđaci su mogli sasuti istinu u oči i narodu i 
bojaru pa i samomu caru. Nitko ih se nije smio dotaknuti niti im 
što na žao učiniti. 


»Sada nije vrijeme za zabavu«, govoraše luđak, »Bog šalje 
znamenje, mnoge nas nevolje čekaju, mnoge će i velike smutnje 
nastati, brat će poći na brata . . .« 

Luđak pođe malim koracima dalje. 

Ognjeni je stup stajao gotovo kao prikovan na mjestu. Ne¬ 
besko znamenje pa zloguke riječi luđakove napuniše neizrecivim 
užasom praznovjerne duše. I samim se činilo, da nad njima lebdi 
neizbježiva nesreća. 

Dugo je u noć stajao u kuli dvora svoga car Boris Feđo- 
rović. Gledao je ognjene stupove na nebu i neizmjerni je strah 
napunio dušu njegovu. Tako je baš jesenas stajao na istom mjestu 
promatrajući zvijezdu repatu. Nije uzalud bilo to znamenovanje. 

Tada mu je tumač zvijezda, inozemac, prorekao mnogu nevolju. 

»Da, mnogo je već nevolja prohujalo nad glavom mojom, ali 
glavna istom dolazi. Tko je on, tko je taj čovjek, što je uzeo ime 
ubijenoga djeteta Dimitrije ?« Toga nije mogao saznati. Ni vrači 
ni vračice ne znadoše mu reći, tko je on, tko je taj smjeli čovjek, 
koji mu prijesto grabi? Zli glasovi dolaze s Ukrajine, grad se za 
gradom predaje tomu zagonetnomu čovjeku, primaju ga solju i 
hljebom. Nemirno je u Moskvi, narod je uzbuđen, razne se priče , : 

prenose o spasenju njegovu. Što je s Basmanom, zar će ga i taj 
vjerni sluga izdati ? Nikomu se više ne može vjerovati, neprijatelja 
je mnogo, a izdaja vreba sa svake strane. 

Još se čvršće ogrnu car u svoju skupocjenu šubu, ne skida¬ 
jući sveudilj oči s ognjenih stupova, kao da ih pita, kakvu mu novu 
nesreću proriču. Teške ga misli tako zaokupiše, te nije opazio 
carevića Fedora, dragoga sina svoga, koji je već dulje vremena * 
pokraj njega stajao, gledajući u blijedo i izmučeno lice očevo. 
Nježno se dotakne ramena očeva. 

»Baćuško, hajdemo odavle«, progovori. 

Car se prenu, uhvati sina brzo za ruku i još brže poteče 
niz stube. 

Kula je opustjela, opustjele su i ulice moskovske, jedino su 
još uvijek golemi stupovi stajali na nebu, svijetleći sve jače i jače, 
navještavajući zlo. 

(Petar Basmanov.) E. Volkov. 
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202 . 

Boris Godunov. 

Monolog cara Borisa. 

Postigo sam carstvo; 

Već šesto ljeto carujem u miru, 

A1 nema sreće mojoj duši. Tako 

Badava meni proriču gatari 

Dug život, dugo, mirno carevanje, — 

Ni život ni vlast ne veseli mene; 

Ja slutim zlo i pokoru nebesku, 

Za mene nema sreće. Mislio sam, 

Da narod smirim slavom, zadovoljstvom, 
Darežljivošću da si ljubav stečem, — 

No kanio sam pustijeh se snova: 

Fukara mrzi svaku živu vlast, — 
Mrtvace samo narod um'je ljubit. 

Ludovi smo, kad narodno veselje 
I divlji vapaj naše srce buni. 

Bog na zemlju je našu pošlo glad, 

Zavapi narod, stade pogibati; 

Otvorio sam žitnice, i zlato 
Rasipo sam, đavo sam im posla, 

A oni su me divlje proklinjali! 

Izgorješe im domovi u ognju; 

Sagradio sam domove im nove, 

A oni su me krivili rad ognja. 

Fukarin sud! Sad ištu njinu ljubav! 

U porodici utješit se htjedoh, 

Kćer svoju htjedoh usrećiti brakom; 

Ko bura smrt joj otimlje ženika . . , 

I opet zlobna glasina me krivi, 

Da kćerino sam skrivio udovstvo, 

Sve mene, mene, nesrećnoga oca! . . . 
Tko umre, — ja sam tajni mu ubica: 
Feođoru poskorio sam smrt 
I caricu sam sestru otrovao, 

Monahiju tu smirenu ... sve ja! 

Ah, osjećam to: ne može nas ništa 
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U našem svjetskom jadu upokojit, 

I ništa, ništa . . . nego samo savjest! 

Dok ona svijetli, svud je pobjednicom 
Nad zlobom i nad tamnom klevetom; 

No ako ima samo jednu ljagu, 

Ma jednu samo kojim slučajem, 

Zlo, naopako: teškom će ti morom 
Izgorjet duša, srce se otrovat, 

Ko mlatom da u ušima ti lupa, 

I sve te mrzi, glava ti se vrti, 

I pred okom su krvavi dječaci ... 

I bježao bih, ali kud . . . strahota! 

Da, jadan je, kom savjest nije čista. 

(P u š k i n, Boris Godunov.) Preveo Iso Velikanović. 

■ 203. 

Kozaci. 

Kozaci su se vrlo rano pojavili u zemlji ruskoj, pojavili su 
se zajedno s moskovskom državom. Stanovništvo moskovske 
države činili su »služilije« i »neslužilije« ljudi. Prvi su bili vojnici, 
služili su u vojsci ili su obavljali koju građansku službu t. j. služili 
su u tadašnjim državnim uredima ili prikazima. Odatle im i ime. 
To su bojari, bojarski djetići, đvorjanici, puškari, strjelci, »djaki« 
i niži činovnici. Drugi su bili »tjagli« ili »podatnije«, koji su plaćali 
»tjaglo« (godišnji namet za svakih 60 mjerica žita) ili »podat« (porez 
cd svakoga dvora ili ognjišta), a pored toga su imali razne dužnosti. 
Davali su radnu silu, izrađivali narudžbe, preuzimali ili prosto 
snabdjevali vladu gospodarskim i novčanim sredstvima. To su 
seljaci, obrtnici i trgovci. 

No osim »služilijeh« i »neslužilijeh« ili »tjaglijeh« i »podat- 
nijeh« ljudi, bilo ih je, koji nijesu spadali ni ovamo ni onamo. Oni 
nijesu bili upisani u službu, a nijesu imali ni kakvih obveza. Takve 
su ljudi zvali »guljašči« ili skitnice; zvali su ih po tomu, što su se, 
ne pripadajući ni ovamo ni onamo, skitali po zemlji ruskoj. Koga 
je natjerala nužda, da ostavi obitelj, ili tko je bogzna zbog čega 
pobjegao, ili mu je imutak požarom nastradao ili je na kojigod način 
propao ili mu je rod izumr.o pa je u svijet odbjegao. Oni su se 
skitali od mjesta do mjesta, dok ne bi najposlije gdje ostali. 
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Vrlo su često te skitnice otišle i iz države i naselile se u stepama, 
što su se u nedogied onamo Rusiji na jug pružile. Ovdje su se po 
svojoj volji uredili, sklapali bi slobodne družine, opskrbili se oružjem 
i pribavljali sebi sredstva za život lovom, ribarenjem i napadajima na 
susjedne zemlje. Vlada je bila daleko, vlasti ne bijaše ondje nikakve, 
. živjeli su po svojoj miloj volji; sami su sebi birali poglavice, suce i 

zapovjednike. Svi su ondje bili slobodni i ravnopravni, nikomu nijesu 
ništa plaćali, ni od koga nijesu zavisili, svaki je mogao otići, kad mu 
se svidjelo, nitko ga nije zadržavao. 

Ti su stanovnici stepe dobili naslov Kozaci. Kad se glas o li¬ 
jepom i slobodnom životu u stepama raširio svijetom, to su mnogi i 
od »služilijeh« i »tjaglijeh« ljudi ostavili službu i »tjaglo« i pobjegli 
u stepe. Služba bijaše u moskovskom carstvu teška, svakojake su 
dužnosti doteščale, svatko je htio da ih se riješi. Cijele povorke ljudi, 
koji su izbjegli službama i obvezama nagrnuše u stepe i pridružiše se 
Kozacima. 

Tako je u nas nastalo »kazačestvo«. Spočetka su Kozaci bili pro¬ 
tivnici države ruske, nijesu se žacali plijeniti po zemlji ruskoj, vlada 
ih je ruska brojila među svoje neprijatelje. No doskora su Kozaci 
sami stali u službu cara ruskoga, a i vlada ih je rado uzimala. Stepski 
je život od njih učinio vojnike smjele, hrabre i odvažne. 

(R a z s k a z y iz russkoi isto r i i.) V. P. Aleksejev. 

Wb& 
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Poljaci. 


204. 

Kozačka Siječa. 

Kozaci 1 ) uđoše u podgrađe, koje bješe za po vrste od 
■Siječe. Kad su ušli, zagluši im uši pedeset kovačkih čekića, koji 
kovahu u dvadeset i pet vignjeva, iskopanih u zemlji i pokrivenih 
busenjem. Snažni kožari sjedjeli su pod nastrešnicama i svojim 
jakim rukama gnječili goveđe kože ; pod šatrama su sjedjeli sitničari 
"S gomilama kremenja, ognjilima i barutom ; Jermenin izvješao 
skupocjene marame ; Tatarin okreće na ražnjevima ovnujske 
butove u tijestu ; Jevrejin pružio naprijed svoju glavu pa cijedi 
rakiju iz burenceta. 

B u 1 j b a se dalje turao ulicom, koju bjehu zakrčili majstori, 
štono su radili svoj zanat, i ljudi svih naroda, koji su napunjali to 
podgrađe na Sijeci, što je bilo nalik na vašar i što je odijevalo i 
hranilo Siječu, koja je umjela samo da se provodi i da bije iz 
pušaka. 

Najzad prođoše podgrađe i ugledaše nekoliko razbacanih ku- 
renja 2 ), pokrivenih busetom ili, tatarski, ćečetom. Kod nekih bjehu 
namješteni topovi. Nigdje se nije vidio plot niti one niske kućice 
s natrešnicama na niskim drvenim stupićima, kakve bjehu u pod- 
građu. Mali bedem i zasjeka, koje nije a ma niko čuvao, pokazi¬ 
vahu strašnu nebrigu. Nekoliko krupnih Zaporožaca, što su ležali 
s lulama u zubima na samom putu, pogledaše ih dosta nemarno 
i ne pomakoše se s mjesta. T a r a s projaha pažljivo sa sinovima 
između njih, rekavši: 

»Da ste zdravo, panovi !« 

»Da ste zdravo i vi !« odgovoriše Zaporošci. 

J ) Taras Buljba, stari pukovnik kozački, vodi sinove svoje Ostapa i 
Andriju na Siječu, koja je bila na Dnjeprovu otoku Hortici. 

2 ) Više zaporoških kuća ili koliba u jednoj gomili. 




Svuda po svem polju, šarenio se narod u slikovitim gomilama.. 
Po pocrnjelim licima vidjelo se, da su svi bili očvrsli u bitkama, 
da su okušali svakojake nezgode. Dakle eto nje, Siječe ! Eto onog 
gnijezda, odakle izlijeću ti kozaci, ponositi i snažni, kao lavovi ! 
Eto mjesta, odakle se razlijeva sloboda i kozaštvo po svoj Ukrajini! 

Putnici izjahaše na prostranu poljanu, gdje se obično skupljalo 
vijeće. Na velikom izvrgnutom buretu sjedaše jedan Zaporožac 
bez košulje ; držao ju je u rukama i lopagano zašivao na njoj rupe. 

Opet im pregradi put čitava gomila svirača, među kojima je 
igrao mlad Zaporožac, zaturivši kapu i uzmahajući rukama, Nepre¬ 
stano je podcikivao : 

»Življe svirajte, svirači ! Ne štedi, Tomo, rakije pravoslavnim 
hrišćanima«. 

I Toma, s modricom ispod oka, davao je bez računa svakomu,, 
koji se pridruži, po grdnu gostaru. 

Pored mladog Zaporošca puckahu četiri stara sitno nogama, 
zavitlaju se kao visor u stranu, gotovo na glavu sviračima pa se 
na jedan mah spuste, udare poklicivati i biti. kruto i snažno, svojim 
srebrnim potkovicama ravno utabahu zemlju. Zemlja je potmulo 
tutnjala svud naokolo, a kroz uzduh se daleko čulo hopkanje i 
trupkanje od zvučnih potkovica na čizmama. Ali je jedan življe od 
sviju podvikivao i letio za drugima u igri. Čuperci mu se vijorili 
na vjetru, snažne grudi bjehu sve razdrljene; topal zimski kožuh 
bješe obukao, a znoj je lio s njega kao iz kabla. 

»Ta skini bar kožuh !« reče mu najzad Taras. »Vidiš kakva 
je vrućina«. 

»Ne mogu !« viknu Zaporožac. 

»Zašto ?«, 

»Ne mogu, jer sam takve naravi : popijem sve, što skinem«,. 

A šubare već nije bilo na tom momku, ni pojasa preko kaftana 
ni vezene marame ; sve otišlo, kud treba. 

Sva je Siječa bila neobičan pojav : to je bilo nekako nepre¬ 
kidno pirovanje, veselje, koje se počelo hučno pa izgubilo svoj 
svršetak. Neki su se zanimali zanatima, neki su držali dućane i 
trgovali ; ali većina je bančila od jutra do mraka, ako je u džepo¬ 
vima zveckala mogućnost i ako sav dio plijena nije još prešao u 
ruke telalima i krčmarima. To opće pirovanje imalo je na sebi nešto 
zamamljivo. To nije bio skup pijanica, koji su se opijali od brige, 
tu se živjelo, samo da se veseli. Svaki, koji onamo dođe, žabo- 
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ravljao je i ostavljao sve, što ga je dotle zanimalo. On je, može se 
reći. pljunuo na svoju prošlost i bezbrižno se predavao slobodi i 
društvu takih veseljaka, kao što je i on, koji nemaju ni rodbine ni 
kuće ni kućišta osim slobodnoga neba i nerazorive vesele duše 
svoje. —• 

To je bio uzan krug školskih drugova. Razlika je bila, što su 
oni, mjesto više volje, koja ih je sastavila u školi, sami od svoje 
volje ostavili oce i matere i bježali iz roditeljskih kuća ; što su tu 
bili oni, kojima se već vrzlo oko vrata uže i koji su mjesto blijede 
smrti ugledali život, i to život u punom mahu ; što su tu bili oni, 
koji po plemenitom običaju nijesu mogli zadržati u svom džepu 
paru. Tu su bili svi đaci, koji nijesu htjeli trpjeti akademijske 1 ) 
prutove i koji nijesu iznijeli iz škole nijednoga slova ; ali su zajedno 
s njima bili i oni, koji su znali, šta je to Horacije, Ciceron i rimska 
republika. Tu je bilo i mnogo onih oficira, što su se poslije odlikovali 
u kraljevskoj-) vojsci; tu je bilo mnogo iskusnih strančara, koji su 
imali to plemenito mišljenje, da je sve jedno vojevati gdje mu 
drago, samo nek se vojuje, jer ne priliči čovjeku plemiću, da bude 
bez boja. Mnogo je bilo i takvih, koji su došli na Siječu zato, da 
mogu poslije kazati, kako su bili na Siječi i kako su već prekaljeni 
vitezi. Pa koga tu nije bilo ? Ta čudnovata republika bija je upravo 
potreba toga vijeka. Ljubitelji ratničkog života, zlatnih kupa, bogatih 
zlatotkanica. dukata i reala, mogli su u svako doba naći tu posla. 
Jedini obožavaoci ženskinja nijesu tu mogli naći ništa, jer ni u 
samo pradgrađe Siječe nije smjela zaviriti ni jedna ženska. 

Ostapu i Andriji učinilo se veoma čudno, što vide, kako dolazi 
na Siječu tako mnogo naroda, i bar da tkogođ zapita : otkuda su 
ti ljudi, tko su i kako ih zovu ? Oni su tu dolazili, kao da se vraćaju 
u svoju rođenu kuću, odakle su tek prije jedan sat izišli. Tko dođe, 
javi se samo koševomu’ 1 ), koji je obično govorio : 

»Dobro došao ! A vjeruješ li u Hrista ?« 

»Vjerujem !« odgovori došljak. 

»A. vjeruješ li u Svetu Trojicu?- 

»Vjerujem«. 

n ) Akademiju u Kijevu. -) Kraljevine Poljske. 

3 ) Koševi (koševi ataman) jest glavni mjesni zapovjednik. Postao je od 
riječi »koš«, što će reći: zborno mjesto i zbor ljudi, združenih zajedničkim inte¬ 
resima; to je mjesto, gdje borave zaporoški kozaci, njihov utvrđeni stan, kojim 
zapovjeda koševi ataman. 




»A ideš li u crkvu?« 

»Idem !« 

»De, prekrsti se !« —- Došljak se prekrsti. 

»E, lijepo !« odgovori koševi, »idi, u koji hoćeš kurenj«. 

Tim se svršavala sva ceremonija. 

Na Siječi je bilo više od šezdeset kurenja, koji su veoma nali¬ 
čili na zasebite nezavisne republike, a još više na školu i na kon- 
viktorsku djecu, koja žive sve na gotovini. Nitko nije ništa tekao 
niti što držao kod sebe : sve je bilo u rukama kurenjskog atamana, 
koj se zbog toga občno zvao »batko«. U njegovim su rukama bili 
novci, haljine, sav žitak, salamata 1 ). kaša pa čak i drva ; njemu su 
davali novce na čuvanje. 

Često bi se posvađali kureniji između sebe; tad je odmah dola¬ 
zilo do boja. Kurenji prekrili poljanu i pjesnicama lome jedni dru¬ 
gima rebra, doklegod jedni ne zavladaju i ne pobijede, a tad se 
počinjalo veselje. 

Takva je bila ta Siječa, koja je imala tolike primamljivosti 
za mlade ljude. 

(Gogol, Taras Buljba.) Preveo Milovan Đ. Glišić. 

205. 

Bogdan Hmjelnicki, 

Godina 1647. bijaše ona čudesna godina, u kojoj su razni znaci 
na nebu i na zemlji navješćivali svakojake nevolje i neobične do¬ 
gađaje. 

Tadašnji ljetopisci pričaju, da su se u proljeću skakavci u ne¬ 
izmjernom broju izrojili s Divljih poljana i uništili travu i usjeve, što 
je značilo, da će provaliti Tatari. U ljetu je bilo veliko pomrčanje 
sunca, a malo zatim pojavila se na nebu zvijezda repatica. U Var- 
šavi se nad samim gradom vidio grobni humak i ognjeni krst u obla¬ 
cima; silno se postilo i davala se milostinja, jer su neki ljudi govo¬ 
rili, da će doći kuga i uništiti rod ljudski. A zima je bila tako blaga, 
da se slične ni najstariji ljudi nijesu sjećali. U južnim vojvodstvima 
nije se ni voda smrznula, pače i rijeke su uslijed okopnjela snijega 
nabujale, izašle iz svojih korita i poplavile obale. Često je padala 
kiša. Stepa se razmočila i prometnula u veliku kaljužu, a sunce je 
o podne grijalo tako jako, da je — čudo nad čudesima! —- u brac- 

’j Ovsena krupa pržena na ulju ili na masti. 
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lavskom vojvodstvu i na Divljim poljanama svježe zelenilo prekrila 
stepe i poljane već u polovici prosinca. Rojevi su u košnicama po¬ 
čeli lijetati i zujati, a blago je ručalo iza ograda. I jer se po tome 
činilo, da je naravni red pobrkan, to su svi ljudi u Rusiji očekivali 
neobične događaje i obraćali svoje zabrinute poglede osobito k Div¬ 
ljim poljanama, od kojih se najlakše mogla pojaviti kakva bijeda. 

Međutim se na tim poljanama nije dogodilo ništa neobična i 
nije bilo drugih bojeva ni okršaja osim onakovih, kakvi su ondje 
obični i koje samo orli, jastrebi, gavrani i druge divlje zvijeri vide. 
Takove su naime bile te poljane. Posljednji tragovi ljudskoga života 
svršavali su se, idući prema jugu, nedaleko za Čehrinom pokraj 
Dnjepra i nedaleko za Umanom pokraj Dnjestra, a zatim se sve do 
morskih obala prostirala samo stepa, koju su dvije rijeke, kao dvije 
ruke, obuhvaćale. Na Dnjeprovom je zavoju, na Nižu, još kipio ko- 
zački život za t. žv. pragovima, ali na samim poljanama nije nitko 
obitavao i samo su gdjegdje na brijegovima provirivale »palanke«,, 
kao otočići posred mora. Zemlja je de nomine 1 pripadala Republici 2 , 
ali je bila pusta, te ju je Republika davala Tatarom za pašu; budući 
da su se tomu opirali kozaci, to je na tim pašnjacima ujedno bilo i 
pravo razbojište. š 

Koliko je ondje bojeva bilo, koliko li je ljudi poginulo, toga nije 
nitko prebrojio, nitko zapamtio. Samo su to orli, jastrebi i gavrani 
vidili, a tko je zdaleka čuo šum njihovih krila i njihovo graktanje, 
tko je vidio velika jata ptica, gdje kruže nad jednim mjestom, taj^ 
je znao, da ondje leže nepokopane lješine i kosti. U stepskoj se travi 
lov lovio na ljude, baš kao na vukove i antilope. A lovio je, tko je 
htio. Po zakonu osuđen čovjek sakrio se je u divljoj stepi, oružan, 
pastir čuvao je svoje stado, vitez je ondje tražio ograšja, razbojnik 
plijena, kozak Tatara, a Tatar kozaka. Događalo se, da su i cijele 
čete branile stada pred ruljama napadača. Stepa je u isto vrijeme 
bila i napučena i pusta, tiha i bučna, mirna i pogibeljna, divlja od 
Divljih poljana, ali i od divljih duša. 

U času, u kojem počimlje naša pripovijest, upravo je sunce za¬ 
lazilo, a crveni su mu traci rasvjetljivali pustu okolicu. Na sjever¬ 
nom kraju Divljih poljana, nad Omelničkim, sve do ušća njegova u 
Dnjepar, ne bi ni najbistrije oko moglo otkriti žive duše, pa ni naj¬ 
manjega kreta u tamnoj i već poveloj stepskoj travi. Samo se još 

1 ) Po imenu. 

2 ) 1 ako je Poljska bila monarhija, ona se ipak zvala republika. 
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sunce sa svojom sjajnom krugljom ogledavalo po vidokrugu. Nebo 
je već bilo tamno, a i na stepu spuštalo se sumračje. 

Noć pade na pustinju, a s njom dođe i ura duhova. Vitezovi, 
koji su stražarili u stražarnicama, pripovijedali su si u to doba,' 
da na Divljim poljanama po noći ustaju sjene poginulih ljudi, koji su 
ondje umrli u smrtnom grijehu, pa plešu svoj mrtvački ples, u kojem 
ih ne može ni jedan krst ni jedna crkva smutiti. I zato su se u stra- 
zarnicama molile molitve za pokojnike, kad su se stale gasiti luči, 
koje su pokazivale, da je blizu pol noći. 

I jer je već bila duboko noć nad Omelničkim, to nije bilo nika¬ 
ko . 0 čudo, da se naskoro pred pustom stražarnicom pojavio duh ili 
čovjek. Mjesec je upravo izlazio iza Dnjepra i srebrenio tu pustoš, 
glavice češljuga i cijelu stepu bijelim svjetlom svojim. Uto se dolje 
niže na stepi ukazaše i drugi noćni stvorovi. Mali oblačci sakrivali 
su svaki čas blijedi mjesec, te su ti stvorovi sad zabljesnuli u sjeni 
a sad opet iščezli. Kadikad ih nije bilo ni vidjeti, jer su se posve gu¬ 
bili u tmini. Uspinjući se na visočinu, na kojoj je stajao prvi konjanik, 
šuljali su se lagano, oprezno i tiho, i zaustavljali se svaki čas. 

U njihovim kretnjama bijaše nešto užasnoga, kao i u cijeloj 
stepi, koja je naoko bila tiha. Vjetar je od časa na čas duvao iza 
Dnjepra, zavijajući tužno u povelim češljugama, koje su se tresle 
cao da su prestrašene. Napokon iščeznuše noćnici u tmini. U blije¬ 
dom svjetlu mjesečevu vidio se samo još jedan konjanik, koji je 
stajao na visočini. Nenadani šum obrati na se njegovu pozornost. 
Došavši na kraj visočine poče pozorno promatrati stepu. U taj čas 
prestane vjetar duvati, šuma nestane i zavlada potpuna tišina. 

v Na ) ednom s e začu užasan zvižduk. Pomiješani glasovi stadoše 
strasno vikati: »Halo! halo! Isuse Hriste! Udri! Bij!« 

_ Odmah zatim jeknu jek pušaka, a crveno svjetlo sinu u tmini, 
topot konja pomiješa se sa zvekom oružja. Novi konjanici, kao 
_ a su iz zemlje nikli, pojaviše se u stepi. Rekao bi, da se bura naglo 
razbjesnila nad tom tihom, zlokobnom pustinjom. Zatim se začuše 
bolni ljudski vapaji u toj užasnoj vrevi, a napokon sve umuknu, boj 
je bio svršen. 

Odigrala se i opet jedna od običnih igara na Divljim po¬ 
ljanama. 

Konjanici se skupe na visočini, jedni sjašu s konja i počnu po¬ 
korno promatrati nešto na zemlji. 

Uto odjeknu kroz tamu silni zapovijedajući glas: 

Dr. Stjepan Srkulj: Povjesna čitanka. 
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»Hej, vi tamo! Skrešite ognja i zapalite!« 

Za časak vrcnuše iskre, a odmah zatim planuše suhe šipke i 
luči, što su ih vazda sa sobom nosili oni, koji su išli preko Divljih 
poljana. 

Doskora je bila u zemlju zabita neka vrst baklje, a njezino 
svjetlo obasjavalo je nekolicinu ljudi, koji su promatrali nekakvu 
osobu, gdje bez daha leži na zemlji. 

Bijahu to dvorski vojnici, u crveno ruho odjeveni, sa vučjim 
šubarama. Jedan je od njih, koji je sjedio na pretilu hatu, po svoj 
prilici bio vođa. On sade s konja, pa se približi k onoj osobi na 
zemlji i zapita: 

»A što, naredniče, je li živ, ili nije?« 

»Živ je, gospodine četniče, ali teško hriplje; povraz ga je za¬ 
davio.« 

»A šta bi mogao biti?« 

»Tatar nije nego ugledan čovjek.« 

»E pa hvala Bogu!« 

Tu pogleda četnik pozornije čovjeka na zemlji. 

»Mora da je hetman«, — rekne. 

»I konj je pod njim bio tatarski, da ga ljepšega nema ni u 
hana«, — odgovori narednik. »Eno ga ondje drže«. 

Četnik pogleda onamo, a lice mu se razvedri. U blizini su dva 
vojnika držala zbilja krasnoga konja, koji je strigao ušima i duva- 
jući kroz nozdrve, plaho pogledavao svoga gospodara. 

»Taj će konj biti naš, gospodine četniče?« — zapita narednik. 

»I ti bi, pasja vjero, htio krštenu čovjeku u stepi uzeti konja?« 

»Ta zaplijenismo ga ...« 

! 1 Dalji razgovor prekine strašno hripanje zadavljena čovjeka. 

: »Ulij mu rakije u grlo«, —- rekne četnik, »pas mu raspaši.« 

»Hoćemo li ovdje prenoćiti?« 

»Da, konje osedlajte i naložite vatru!« 

Vojnici se dadoše živo na posao. Jedni počeše raspasavati i 
ribati zadavljenika, drugi dcnesoše šaša, a treći prostriješe kože od 
medveda i deva za ležaj na zemlji. 

Zadavljeni čovjek stade pomalo dolaziti k sebi. Jedan je čas 
^zakrvavljenim očima promatrao strance i prosuđivao im lica, a 
zatim pokuša da ustane. Vojnik, koji se prije razgovarao sa četni- 
Icom, primi ga ispod pazuha i pridigne u vis, drugi mu dade batinu 
u ruku, na koju se neznanac svom silom nasloni. Lice mu je jos 



uvijek ‘bilo crveno, žile nabreknute. Napokon rekne pridušenim 
glasom prvi put: 

»Vode!« 

Dadu mu rakije, koju je pio i pio, što mu je bez sumnje prijalo, 
jer kad je odmaknuo bocu od usta, rekne već čistim glasom: 

»U čijim sam rukama?« 

Četnik ustane i pristupi k njemu: 

»U rukama onih, koji su vas spasli.« 

»Dakle ste me vi uhvatili povrazom?« 

»Nismo, mi se borimo sabljom, a ne povrazom. Ti vrijeđaš va- 
ljane vojnike tom sumnjom. Ulovili su te nekakvi lopovi, koji su se 
poigrali Tatara, pa ako hoćeš da ih vidiš, eno ih gdje leže poklani 
kano ovnovi.« 

To reče i pokaza rukom nekoliko tjelesa, koja su ležala pod 
visočinom. Neznanac će nato: 

»Dajte mi, da otpočinem.« 

t. Prostriješe mu konjski pokrovac, na koji sjedne i duboko se 

zamisli. 

Bijaše to muž u najboljoj dobi, srednjega uzrasta, širokih pleća, 
r vrlo snažna tijela i izrazita lica. Glavu je imao golemu, lice uvelo, 
vrlo Opaljeno, oči crne, ponešto dugoljaste baš kao u Tatara, a 
preko uskih mu usnica spuštali se tanki brkovi, svršavajući se istom 
na kraju u dva poveća čuperka. Na licu mu se zrcalila odvažnost i 
oholost, na njemu je bilo nešto privlačiva i u isti čas nešto odurna: 
hetmanski ugled, pomiješan s tatarskom lukavošću, dobrodušnost 
• i divljaštvo. 

Iza kako je nekoliko časova sjedio na pokrovcu, ustane i pro¬ 
tiv svakog očekivanja, mjesto da se zahvali, ode ogledavati mrtva 
tjelesa. 

»Prostak!« — promumlja četnik. 

A neznanac je međutim pozorno promatrao svako lice i kli¬ 
mao glavom, kao čovjek, koji je sve pogodio; zatim se povratio čet¬ 
niku, opipao si bokove i tražio svoj pas, u koji je bez sumnje htio 
metnuti svoje ruke. 

Mladomu se četniku nije sviđalo to držanje kod čovjeka, koji 
je malo prije bio skinut s konopca, i zato rekne ujedljivo: 

»Čovjek bi rekao, da svoje znance tražiš među tima lopovima 
ili da moliš očenaš za duše njihove « 

A neznanac odgovori: 
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»Ti se varaš i opet se ne varaš: ne varaš se, jer sam tražio 
znance, a varaš se, jer to nisu lopovi, nego ljudi stanovitoga ple¬ 
mića, mojega susjeda.« 

»Onda ti za stalno ne piješ vodu iz istoga zdenca s tim su¬ 
sjedom tvojim.« 

Čudan posmjeh zatitra oko tankih usnica neznančevih, 

»I u tom se varaš«, — promrmlja kroz zube. 

A za čas doda glasnije. 

»Ali oprosti, gospodine, što ti se nijesam prije zahvalio za 
auxilium 1 ) i za sretnu pomoć, kojom si me od tako nagle smrti 
izbavio. Tvoja je hrabrost popravila moju nepromišljenost, jer sam 
se udaljio od svojih ljudi, ali je i moja zahvalnost jednaka tvojoj ple- 
menštini « 

To reče i pruži četniku ruku. Ali ponosni mladić ne maknu se 
smjesta i ne dade mu ruke svoje, nego reče: 

»Htio sam najprije znati, imam li posla s plemićem, jer ma da 
i ne sumnjam o tebi, to mi ipak ne godi, da primam zahvalnost od 
nepoznatih mi ljudi.« 

»Vidim, da si pravi pravcati plemić, da pravo govoriš. Doista 
sam imao svoj razgovor i svoju zahvalnost udesiti tako, da bi ti naj- 1( 
prije rekao svoje ime. Ja samZenobij Abdank, po grbu Abdank sa ■■ 
križićem, plemić iz vojvodstva kijevskoga, starožitnik i pukovnik 
kozačke čete kneza Dominika Zaslavskoga.« 

»A ja sam Jan Skrzetuski, četnik oklopničke čete Njegove 
Jasnosti kneza Jeremije Wišniowieckoga«. * 

»Pod slavnim vojvodom služiš. Primi sada moju zahvalnost i. 
moju ruku«. > 

Četnik nije dugo oklijevao. 

Četnik htjede nešto reći. ali se uto na stepi začu topot konja, 
ili bolje reći, brzi kas konjskih kopita po razmočenoj travi. U isti 
čas dođe, i namjesnikov momak, koji je bio na straži, i dojavi, da se 
nekakvi ljudi približuju. 

»To su za stalno moji«, — rekne Abdank, »koji su zaostali 
tamo , za Tašminom. Obećao sam im, da ću ih ondje čekati, jer se 
nijesam nadao zasjedi«. 

Za časak opkoli četa konjanika visočinu. Pri bljesku ognja 
uk.azaše se konjske glave s otvorenim nozdrvama, koje su soptale 


od umora, a nad njima prignuta lica konjanika, koji su od ognjenoga 
bljeska zaklanjali rukom oči i oštro gledali u svijetlo. 

»Hej, ljudi, tko ste?« -—• zapita Abdank. 

»Robovi Božji!« — odgovore glasovi iz tmine, 

»Da, to su moji junaci!« -— rekne Abdank i povrati se k čet¬ 
niku. — »Zbogom, zbogom!« 

Mladi se časnik vrlo čudio osobi gospodina Abdanka. Odmah 
je opazio, da su ga kozaci, koji su sa svojim pukovnicima općili 
dosta prijateljski, slušali vrlo ponizno, baš kao pravoga hetmana. 
To je dakle morao biti moćan vitez, što je bilo još čudnije gospodinu 
Skrzetuskom, jerbo je dobro poznavao svu Ukrajinu i s ovu i s onu 
stranu Dnjepra, ali nije o kakovom slavnom Abdanku nikada ni 
riječi čuo. Usto je bilo na licu toga čovjeka nešto osobito, neka 
tajna moć, koja je izbijala iz obličja kao žar iz plamena, neka ne¬ 
slomljiva volja, koja je svjedočila, da taj čovjek pred nikim i ničim 
ne će uzmaknuti... 

»Gospodine četniče«, — progovori, — »komu je putovati, taj 
mora poći. Dozvoli mi, da ti se još jedan put zahvalim, što si me 
spasao. Dao Bog, da ti mogu uzvratiti tu uslugu«. 

»Ja nisam znao, koga ću spasti, pa zato i ne zaslužujem 
nikakve zahvalnosti.« 

»To govori tvoja čednost, koja je ravna tvojoj hrabrosti. Primi 
od mene ovaj prsten.« 

Četnik se smrkne i odstupi jedan korak natrag, mjereći očima 
Abdanka, koji je ipak govorio dalje, i to s nekom očinskom njež¬ 
nošću u glasu: 

»Poslušaj me. Nije bogatstvo ovoga prstena, nego je nešto 
drugo, što ti poklanjam. Još za mladih ljeta, dok sam bio u ropstvu 
bisurmanskom, dobio sam ga od putnika, koji se vraćao iz Svete 
Zemlje. U oku ovoga prstena je prah Hristova groba. Takav dar 
se ne smije odbiti, pa da i s nečistih ruku dolazi. Ti si još mlad čo¬ 
vjek i vojnik, pa kad ni starost, koja je blizu groba, ne zna, što ju 
još u posljednjim godinama snaći može, to zna tim manje adolescen- 
tia 1 ), koja ima pred sobom još dugi vijek i koja mora još mnogo 
pustolovina da doživi. Ovaj će te prsten štititi od zla i nevolje, kad 
nastupi sudnji dan, a ja ti velim, da taj dan već osviće nad Divljim 
poljanama.« 


Pomoć. 


) Mladost. 
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Nastade kratka stanka; čulo se samo plamsanje ognja i sop- 
tanje konja. 

Iz daleke je trstike dopiralo zavijanje vukova. A gospodin Ab- 
dank reče još jednom naglo, kao za samoga sebe: 

»Da sudnji dan već osviće nad Divljim poljanama, a kad bude 
osvanuo, zadivit će se svijet Božji,.,« 

Četnik uzme makinalno prsten, jer se bio duboko zamislio na 
riječi toga čudnoga čovjeka. 

A taj čovjek je nepomično gledao u tamu na stepi. 

Zatim se lagano okrenuo i zajašio na konja. A njegovi su ga 
junaci već čekali dolje pod visočinom. 

»Na put! Na put! Budi mi zdrav, prijatelju!« — dovikne čet¬ 
niku. »Sada su takova vremena da ni brat bratu ne vjeruje, pa zato 
i ne znaš, koga si spasio, jer ti nisam rekao svojega imena.« 

»Ti dakle nisi Abdank?« 

»To je moj grb.« 

»A ime?« 

»Bogdan Zenobij Hmjeljnicki.« 

To reče i odjaši s visočine, a za njim njegovi kozaci. Doskora 
ih prekri magla i noć. Istom kad su odjašili nešto dalje, donosio je 
vjetar od njih riječi kozačke pjesme: > 

Oj, izbavi nas, Bože, nevoljnike 
Iz teškog sužanjstva 
I vjere bisurmanske; 

Na jasnu zoru, 

Na tihu vodu, 

U kraj veseli, 

U svijet kršćanski... 

(S i e n k i e w i c z, Ognjem i mače m.) 

Preveo August Harambašić, 

206 . 

Obrana Čenstohove, 

Rasprsnuče jedinoga velikoga topa dojmi se najneugodnije 
švedskoga zapovjednika generala M ii 1 e r a, jer je sve svoje nade 
stavljao u taj top. Već su se i pješaci spremali na juriš, već su bile 
pripravne ljestve i fašine, a sad se morala napustiti svaka misao o 
jurišanju. 



Namjera, da se samostan lagumima baci u zrak, bijaše takodjer 
isprazna. Lagumari su doduše bušili stijenu, na kojoj je samostan 
počivao, ali je posao napredovao vrlo sporo. Uza svu su opreznost 
padali radnici od samostanskih hitaca, a uz to su radili vrlo nehajno. 
Mnogi su voljeli i poginuti, nego da potkapaju sveto mjesto. 

Miiler je vidio, da je otpor dan. na dan sve veći, a zima je 
oduzimala svu srčanost švedskim vojnicima, medju kojima se sve 
više i više širilo uvjerenje, da smrtni ljudi ne mogu uzeti toga 
samostana. 

Napokon poče i sam Miiler gubiti nadu, a poslije rasp^snuća 
velikoga topa stade upravo očajavati, te ga obuze čuvstvo potpune 
nemoći- Sjutradan sakupi već u sam osvit bojno vijeće, ali samo zato, 
da od svojih časnika začuje želju, da napusti podsjedanje. 

— Gubitak velikoga topa — tumačio je Miiler u vijeću, -— jest 
nenadoknadiv. To je najveći top u svoj artileriji njegove kraljevske 
milosti (Karla X.). Ne tajim gospodi, da sam u nj polagao sve 
svoje nade. Prolom je već bio načinjen, a strah se u tvrdjavi širio. 
Još par dana, pa bi pošli na juriš. A sada nam ništa ne vrijedi sav 
taj trud, propao je sav naš posao. Oni će svoj zid popraviti za jedan 
dan. Topovi, što ih još imademo, nijesu ništa bolji od njihovih, pa 
nam ih mogu i uništiti. A većih ne možemo dobiti, jer ih ni sam 
gospodin maršal Wittemberg nema. Moja gospodo! Što. dulje o 
tom razmišljam, vidim da je nesreća to strašnija! Pa kad pomislim, 
da je to učinio jedan čovjek ... jedan pas . . • jedan vrag! , . . Još ću 
pobjesniti... do sto rogatih vr ... ! 

Tu udari Miiler šakom o stol, jer je bio strašno srdit. I za čas 
vikne: 

-— A što će reći naš premilostivi vladar, kad mu stigne vijest 
o tom velikom gubitku? ... A što ćemo mi započeti? Zubima ne 
ćemo izgristi ove stijene! Dao Bog, da kuga pomori sve one, koji su 
me doveli pod tu tvrdjavu! 

To rekavši, pograbi kristalni pehar i tresne njim o pod tako, 
da se razbio u sto komada. 

Časnici su šutjeli- Nepristojna srdžba generala njihova ozlovolji 
ih još više. 

— Izvinite me, gospodo moja, al moj gnjev nije čudan. Ne ću 
da pominjem sve one gradove, što sam ih pridobio, preuzevši zapo¬ 
vjedništvo poslije Tortensona, jer ne ću da se u današnjoj nesreći 
hvalim svojim nekadanjim uspjesima. Sve to, što se dogadja pod tom 
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tvrdjavom, nadilazi razum ljudski. Zato moramo vijećati,., Vijećajte 
dakle, pa što većina zaključi, to ću učiniti. 

— Ja znam posve dobro — odgovori Čeh Vreščović (časnik 
u službi švedskoj, koji je Švede na blago čenstohovskih monaha 
upozorio), —• da je u tvrdjavi stranka, koja se već odavna želi pre¬ 
dati, pa je samo naša premoć i neobična priorova srčanost drži na 
uzdi. Novi strah dat će joj novih sila, i zato mi moramo pokazati, 
da nimalo ne marimo, što nam je razbijen naš veliki top, već da 
kanimo još znažnije jurišati. 

— Je li to sve? 

To još nije sve. Treba medju vojnicima, a osobito medju Polja-, 
cima raširiti vijest, da su naši lagumari otkrili podzemni prolaz, koji 
dopire do samoga samostana i do same crkve. 

Vi imate pravo, to je dobar savjet! — rekne Miiler. 

— Kad se.vijest raširi medju našim i poljskim vojnicima, nago- 
varat će sami Poljaci svoje redovnike, da se predadu, jer je i njima 
do toga, baš kao i samim redovnicima, da ostane čitavo ovo gnijezdo 
praznovjerja. 

— Tad će Poljaci k redovnicima odmah poslati svoje posla¬ 
nike, — nastavi grof Vreščović, — pa će ona stranka u samostanu, 
koja već odavno hoće da se preda, napeti sve svoje sile, i tko zna, 
ne će li prisiliti priora, da nam otvori vrata. 

Miileru se svidi Vreščovićev. savjet, jer doista nije bio Icš. 
Stranka, o kojoj je govorio Vreščović, postojala je doista u samo¬ 
stanu, Njoj su pače pripadali i neki slabiji redovnici. Osim toga 
mogao se strah širiti medju posadom pa obuzeti i one, koji su se do¬ 
sele htjeli braniti do zadnje kapi krvi. 

Vreščović preuze u svoje ruke sav posao i stade sve neizmjer¬ 
nom energijom spremati na juriš. Vojnici su kopali nove opkope, a 
lagumari su rovali nove lagume. Sve je bilo živo zaposleno u cijelom 
švedskom taboru, te se činilo, da je novi duh ušao u Švede, ili da im 
je znatna pomoć stigla. 

Nekoliko dana kasnije raširi se medju Švedima i medju pomoć¬ 
nim odjelima vijest, da su lagumari pronašli tajni podzemni hodnik 
sve do same crkve i samostana, pa da samo stoji do dobre volje 
generalove, hoće li cijelu tvrdjavu baciti u zrak. 

Neizmjerna radost obuze gladom, zimom i neprestanim poslom 
izmučene vojnike. Usklici: »Imamo Čenstohovu!« . ;, »Bacit ćemo u 




zrak taj kokošinjac!« razlijegali se od usta do usta. Započeše gozbe 
i pijanke. 

Vreščović je bio svuda, bodrio je vojnike, jačao vjeru njihovu 
i govorio im svaki dan po sto puta o pronađjenom prolazu. 

Jeka te radosti prodre napokon i u tvrdjavu. Vijest o već go¬ 
tovu lagumu preleti poput munje s jednoga kraja utvrde do drugoga. 
T najsrčaniji klonuše duhom. Žene stadoše plačući dolaziti pred 
priorov stan, da k njemu dižu djecu svoju, kad bi im se načas poka¬ 
zao vapijući: 

»Ne upropašćuj nedužnih! Njihova će krv pasti na tebe!« 

I nastadoše tako teški i tako bolni časovi za dušu toga veli¬ 
koga junaka u redovničkoj halji, kakovih još nije bilo.Na sreću nijesu 
se ni Švedi žurili jurišanjem, samo da pokažu podsjednutima, da im 
više ne treba ništa drugo, nego da samo sumpornom niti zapale 
puščani prah- Ali baš zato je nastao strah i trepet u samostanu. U 
gluhoj noći pričinjalo se najvećim strašivicama, da već pod zemljom 
čuju nekakav šum, da su Švedi već pod samim samostanom. Napo¬ 
kon klonuše duhom i mnogi redovnici, te podjoše s ocem Stradom- 
skim na čelu k prioru, zahtjevajući od njega, da odmah počne ugo¬ 
varati o predaji. Njemu se priključi i većina žena i nekoliko plemića. 

A prior Kordecki izadje u predvorje i stane im govoriti ovako: 

— Nijesmo li prisegli, da ćemo do zadnje kapi krvi braniti ovo 
sveto mjesto? Doista vam velim, ako vas bace u zrak, povratit će 
se samo naša slaba tjeiesa na zemlju, a duše će odletjeti u nebo! .,. 
Ono će nam se otvorit, i mi ćemo unići' u raj Božji, u kom vlada 
vječno veselje. Tamo će nas primiti Isus Krist i njegova presveta 
Majka, a naše će duše kao zlatne pčele posjedati na njezin plašt, 
da se izgube u vječnoj svjetlosti i da gledaju lice Božje! 

Tu zasine bljesak te svjetlosti na njegovu obličju, a on podigne 
oči u vis i nastavi s blagim, upravo nadzemaljskim mirom: 

— Gospode, koji upravljaš svemirom, ti gledaš u srce moje i 
znadeš, da ne obmanjujem ove ljude govoreći, da bih obje ruke po¬ 
digao k tebi, kad bi se radilo samo o mojoj sreći, da te molim iz dna 
duše svoje Bože, daj i učini, da bukne taj prah, jer je u takovoj 
smrti otkuplenje od svih grijeha, spas i vječni počinak, a već je jako 
umoran tvoj sluga ... I tko ne bi želio takovu nagradu za smrt bez 
muke, kratku i laku, iza koje ga čeka samo neizmjerna vječnost, 
samo radost i sreća bez konca! . .. Ali jer si mi naložio, da čuvam 
tvoje sveto mjesto, zato ne smijem da odem; ti si me ovdje postavio 


na stražu i ulio u mene svoju moć, a ja to znadem i vidim i osjećam, 
kad bi sva neprijateljska zloba doprla pod ovaj samostan i kad bi 
pod njim bio sav puščani prah cijeloga svijeta, da bi mi bilo dosta, 
da samo prekrstim, i ne bi buknuo i ne bi se zapalio. 

Tu se okrene k ljudima i nastavi: 

—- Bog mi je dao tu moć, pa zato prognajte strah iz srdaca 
vaših! Duh moj prozire zemlju, te vam velim, da lažu vaši neprijatelji 
i da pod samostanom nema nikakova puščanoga praha! Vi, ljudi 
plaha srca, vi, u kojima je strah zatomio vjeru, vi nijeste zaslužili, 
da već danas budete u kraljevstvu ljubavi i mira, ali ipak nema 
puščanoga praha pod nogama vašim! Bog hoće da spase ovaj sa¬ 
mostan, da poput Noemeve barke ostane nad općim potopom 
nesreće i bijede i zato vam u ime Boga po treći put velim, da 
puščanoga praha nema pod samostanom. A kad vam govorim u ime 
Njegovo, tko će se usuditi, da mi protuslovi ili da još sumnja? 

To rekavši, zašuti i pogleda na redovnike, plemiće i vojnike. 
Ali u njegovu glasu bijaše takova vjera i takova sigurnost, da su 
svi šutjeli, i nitko nije stupio naprijed. Pouzdanje se nasuprot počelo 
vraćati u sva srca, dok napokon jedan prosti vojnik ne reče: 

— Budi hvaljeno ime Gospodinovo!... Već tri dana govore, 
da nas mogu baciti u zrak, pa zašto nas ne bacaju? 

— Hvala presvetoj Bogorodici... Zašto nas ne bacaju? — po¬ 
novi više glasova. 

U to se dogodi divan znak. Najednoć se u zraku začu šum krila, 
i cijela jata zimskih ptica padoše na samostansko dvorište i još su 
udilj nove hrpe dolijetale iz obližnjih mjesta: bijahu to šarene sjenice, 
žute strnatke, ubogi vrapci, krasni češljugari i crvene zimovke . ,. 
i sve te ptice sjedoše na crkvene i samostanske krovove. Tome se 
silno začudiše svi prisutni, a prior Kordecki progovori: 

— Evo se i šumske ptičice utiču pod zaštitu presvete Majke 
Božje, a vi ste posumnjali o njezinoj moći! 

Utjeha i nada povratiše se u sva srca; redovnici odoše u svoje 
sobe, udarajući se u prsa, a plemići i vojnici na utvrde, 

U to se začuje glas trublje pred južnozapa'dnim vratima, i svi 
otrče onamo, da vide, tko je došao. 

Bijaše to švedski trubljač, koji je donesao pismo iz tabora. 

Redovnici se odmah sakupiše u definitoriju. Pismo je bilo od 
Vreščovića i javljalo, da će tvrdjava biti bačena u zrak, ako se bra¬ 
nitelji njezini do sutra ne predadu- 
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Ali u to ne povjerovaše ni oni, koji su prije bili najviše klo¬ 
nuli duhom, 

— Oni nas samo uzalud zastrašuju! — vikali su plemići i re¬ 
dovnici. 

— Otpišimo im, neka nas ne štede.Neka nas samo bace u zrak. 

I doista im tako otpisaše. 

Tako padne i zadnja Vreščovićeva varka. A kad drugi dan. 
ogrnu, pokaza se, kako je bio izlišan strah opsjednutih, i mir se 
povrati u srca njihova. 

(To bijaše uoči badnjaka. Na badnjak se nije pucalo). 

Drugi dan poslije podne zagrmiše nanovo topovi i zaglušiše sve 
druge glasove. Svi opkopi zadimiše se strašnim dimom, i sva se zem¬ 
lja potrese, a na samostanske krovove stadoše poput tuče padati 
švedske bombe i granate. Još nikada nijesu neprijateljski topovi 
pucali tako žestoko. Još nikada nije tako mnogo željeza i ognja pa¬ 
dalo na samostan; ali medju švedskim topovima bio bi samo onaj 
njihov ogromni top mogao u zidu načiniti takav prolom, da bi švedski 
vojnici kroza nj mogli provaliti u tvrdjavu. 

A podsjednuti su napokon bili tako privikli na topovski oganj 
i svatko je posve dobro znao, što ima da radi, te se sve točno vršilo 
i bez ikakve zapovijedi. Na oganj se odgovaralo ognjem, na topov¬ 
ske hice topovskih hicima samo što su samostanski topovi mnogo 
sigurnije pogadjali svoj cilj. 

Pod večer izjaši Miiler, da promotri uspjeh švedskoga napre¬ 
zanja, ali kad mu pogled pane na samostanske zidine, opazi, da su. 
se one još uvijek mirno i nepomično dizale u zrak. . 

— Taj će samostan stajati na sve vijeke! — vikne ogorčeno. 

— Amen! — potvrdi posve mirno Zbrožek, jedan od zapovjed¬ 
nika pomoćnih odjela poljskih- 

Po noći nastane živa vreva u cijelom taboru švedskom. Čim se 
ugasi dnevno svijetlo, začuše se glasne zapovijedi, kretanje pješač¬ 
kih i konjaničkih odjela, hrzanje konja, štropot kola i topova, buka 
i vika, 

— Sjutra će biti i opet borbe! — govorahu stražari na utvr¬ 
dama, ali nijesu ništa mogli vidjeti, jer je počeo padati obilan snijeg. 

Oko pet sati ujutro nastane potpuni mir, samo što je još uvijek 
snijeg padao, prekrivši samostan, kao da ga je htio sakriti pred ne¬ 
prijateljima i pred njihovim ubojitim ognjem. 
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Napokon poče svitati i zvono zvoniti na jutarnju molitvu, kadno 
vojnici na južnoj utvrdi začuše hrzanje konja. 

Pred vratima je stajao seljak, sav prekriven snijegom, a za n im 
su stajale male saonice, pod kojima je bilo upregnuto mršavo kljuse. 

Seljak stane protirati ruke, poskakujući s noge na nogu i vi¬ 
čući: 

— Ej, ljudi otvorite! 

— Tko je? — zapitaše ga sa zidina. 

— Domaći, iz Dzbova! ... Dovezao sam divljači časnim očima. 
— A kako su te Švedi propustili? 

-— Kakovi Švedi ? 

— Koji podsjedaju samostan. 

— Oho, nema više nikakovih Šveda ! 

— Tako ti Boga, zar su otišli ? 

-Nema im više ni traga ! 

(H. S i e n k i e w i c z. Potop.) 

Preveo August Haramba'sić. 


Osmanlije. 

207. 

Osmanovo opravdanje ) 

(zbog poraza kod Hoeima 1621.) 

Iz pjevanja prvoga. 

Ijedna") u Srcu uspomena 

caru Osmanu bješe ostala, 
da mu 'e vojska nebrojena 
od poljačke ruke pala ; 

i da zemljom svom velikom 
od tega se digla slava, 
glaseć 3 carskiem dobitnikom 
kraljevića Vladislava. 

Ili putnik kopnom jaše, 

ii pomorac more brodi, 

Vladislav se klikdvaše 
slavan carskoj pri nezgodi. 

Gozbe časteć družba mila 
i pastiri stada pase 4 
strenitelja 0 turskijeh sila 
Popijevahu u sve glase. 

1 ) God. 1621. zarati se Osman s Poljacima, da bi ih kaznio zbog toga, što¬ 
su Kozaci ratujući s Tatarima, često provaljivali u Tursku zemlju. S golemom 
vojskom od neko 300.000 ljudi diže se on sam na vojnu 21. svibnja 1621., ali je 
bio slabe sreće. Poljska je vojska imala jedva jednu petinu ljudi, koliko ih 
je bilo u Turaka, ali se pod prokušanim vođom, starcem Ivanom Karlom Hotkje- 
vićem junački oduprla silnom dušmaninu. Kako je turska vojska osim toga mnogo 
stradala i od nevremena i od različnih bolesti, učini Osman s Poljacima mjeseca 
listopada 1621. za njih častan mir i vrati se u Carigrad. Čitava je zapadna Evropa 
tada slavila Vladislava IV. (1633.—1648.) kao pobjednika Turaka. Neuspjeh u 
Poljskoj i slava Vladislava teško bole Osmana. Osman u poduljem razmatranju 
razlaže, zašto vojna na Poljsku nije uspjela. Nije uspjela zato, jer je nestalo 
negdašnjih vrlina turskih, pa se iskvarila i vojska janjičara i spahija (konjanika), 
koja bijaše nekoć ponos i moć Osmanlija. Iz toga razmatranja Osmanova priopću¬ 
jemo ovaj odlomak. 2 ) Gnijevna. 3 ) Proglasivši. 4 ) Pasući. s ) Zatirača. 
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Jur na krilijeh 1 ) od vjetara 

glas po svemu svijetu prsi, 
ko kraljević silna cara 
kopja slomi, sablje skrši. 

U vedrini nad oblačim 

s istoka mu do zapada 
sunce upisa zlatnim zračim 
ime, kojim slava vlada, 
kažuć, da on pri Nesteru 2 ) 
Istočnoga razbi Zmaja 3 ), 
leteć za njim u potjeru 
sivi Oro 4 ) do Dunaja. 

Čim s ovega dijete oholo 5 ) 
pečali se, grize i mori, 
misleć, da svijet vas okolo 
tuđom hvalom njega kori, 
kliče : »Ja ti, ah nikako, 
»kraljeviću, ne zavidim : 
»suđeno je bilo tako, 
»dobitnika da te vidim, 

»Ni me°) manje sreća muči 
»tebi dobra, meni huda : 

»er 7 ) komu se što odluči, 
»vijek 8 ) ne ubjegne tega suda. 
»Nu sve rane srca moga 
»i muke su i žalosti 
»s neposluha viteškoga 
»i s bojničke nevjernosti. 

»Ah, neumrli vitezovi, 

»glasoviti Turci stari, 

»s kijem dobiše vas svijet ovi 
»moji djedi, vaši čari ; 

»Gdje načini vaši bojni 

»i djela su slavna ona, 

»u kijeh izgled jest dostojni 
»viteškijeh od zakona ? 


sukobilo ob?l • J T f esn0) ., obah Dn > estra je grad Hoćim, kod kojega su 
S ’ Ske; ] - F P ,esnika se jugoslavenskih i u narodnoj pjesmi Turci 

-l Osmanu II ieTTfiSI ^ Cm . zma > evi ; 4 ) Pjesniku je Vladislav IV. »sivi Oro 
) Usmanu 11. je g. 1621. bilo sedamnaest godina. «) Niti mene. 7 ) Jer. 8) T. j. nika 





»Vi u trudu dni vodeći, 

»snažna srca, smione obraze 
»kazahote 1 ) podnoseći 
»ljetna sunca, zimne mraze, 


»Ah, blažena i čestita 

»koli doba vaša cijenim ! 

»Lasno dobit krunu' od svita 2 ) 
»bi s vitezim tač hrabrenim. 

»Jaoh, a sada sve je inako 3 ): 

»i vojvode i vojnici, 

»sve je otišlo naopako, 

»nevjerni su svikolici! 

»Na boj ide svak pod silu, 

»grije ga ljeto, zima mu udi, 

»a oblače zlato i svilu : 

»ljudska obličja, ženske ćudi ; 

»ter pod zlatom dočim sjaju 
»u napravah bez procjene, 
»neprijatelje pozivaju 
»ne na bijenja 4 ) neg na plijene. 

»Nu zaman se snaga muči, 

»jezik vika, ruka udara 5 ); 

»er od ovijeh strah se stuči c ) 

»s neposluhom janjičara. 

»Spaholjani, ki sred rati 7 ) 

»rvahu se još smioni, 

»ko ovi počeše ustupati 
»uzmakoše prešno i oni. 

»Ovo uzroči, me bojnike 

»leški 8 ) mači da posijeku, 

»i od krvi druge rike 0 ) 

»kraj Nestera da proteku. 


»Ali hoću unaprijeda, 

»da ma ruka svijetom vrti 

U Kazaste. 2 ) Svijeta. 3 ) Drukčije. 4 ) Boj. 5 ) Uzalud je Osman II. zaustavljao 
vojnike, da ne bježe. 8 ) Sjedini. 7 ) Rata. 8 ) Poljski. Leh = Poljak. 9 ) Rijeke. 
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»i ona sama zapovijeda 
»vrh života i vrh smrti. 


»Ne, ne, istočni bojni puci, 

»začeo sam djela veća : 

»u ovoj sablji, u ovoj ruci 
»svijeta je udes, vaša sreća. 

»Car Lesaridro 1 primogući 
»u vremena starijeh ljeta 
»mlad ko i ja vojujući 
»dobi carstvo svega svijeta. 

»A i Suliman car hrabreni, 

»pradjed slavni moga djeda, 

»sablju opasa 2 vrsnik 2 meni 
»i vojskami zapovijeda. 

»Dva cara ova još odavna 

»nadzgled stavih željam mojim : 

»njih ću slijedit djela slavna, 

»dokli 1 vas taj svijet osvojim. 

»Hrabrene su ove sprave ; 

»ja znam, što ću i što je trijebi.« 

(G u n d u 1 i ć, Osman, u priredbi Đure Korblera.) 

') Aleksandar Veliki. -) Zacari se. Osmanlijski se sultani stupajući na prijtoto 
pašu sabljom. 8 ) T. j. Vršnjak. 


SADRŽAJ. 

Srednji vijek. Strana 


Naputak jjr 

Seoba naroda. 2 

1 . Alarih pred Rimom (god. 408 .— 410 .) 1 

.2. Grob u Buzentu od Augusta Platena, preveo Jovan Hranilović . 3 

- 3 . Na Atilinu dvoru . a 

4 . Atila — bič Božji .. ^ 

5 . Odoakar i sv. Severin. 6 

6. Teoderih Veliki . 6 

7 . Nibelungen od dra. Gustava šamšalovića ...... s 

Franci . _ jt 

8. Klodvig . 22 

Bizantsko carstvo . 24 

9 . Nika .. <4 

10. Sv. Sofija . 27 

11 . Gelimer, posljednji kralj vandalski. 28 

12. Narso i Langobardi. 29 

Arapi ’ • ... 20 

13 . Kako je Muhamed počeo naučati vjeru svoju. 20 

14 . Kako je Muhamed živio?. 

15 . Kako je Muhamed poticao na junaštvo. 21 

16 . Muhamedova smrt ■ 21 

17 . Harmosan — od Platena, preveo Ivan Zahar . 

18 . Bagdad .. 24 

Karlovići . 

19 . Jakost Pipina Maloga . . . 26, 

20 . Karlo Veliki i Deziderije, kralj langobardski 2 fr 

21 . Karlo VeHki i škole 37 

^ a . r ^° Veliki o sv. Jeronimu i Augustinu ... 27 

Kolandova smrt ... z/ 

v • * • ’ * - < 28 






























Strana 


Normani .. . .. 32 

24. Rolf dobiva Normandiju .. 32 

25. Vilim Osvajač .... . 33 

Slaveni . 34 

26. Priča o Čehu, Lehu i Mehu od Vj. Klaića. 34 

27. Pogrebni običaji starih Slavena (Kraszewski, Drevna priča), 

preveo I. Gostiša . 37 

28. Avarski hringi .. . 40 

29. Samo, kralj slavenski, od Vj. Klaića. 42 

30. Sv. braća Konstantin i Metodije u Mlecima — iz Čitanke Đ. 

Šurmina i S. Bosanca .. 44 

Hrvati. 47 

31. Sedmero braće — od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga .... 47 

32. Sabor na Duvanjskom polju —- od Vj. Klaića ....... 48 

33. Prodanov od dra. Ivana Dežmana. 51 

34. Domagoj. — Iz mladih dana Franje Markovića . . . . '. . 54 

35. Hrvatska služba Božja .. 58 

36. Držislav. — Hrvatski kraljevi od VI. Nazora. 69 

37. Priča o hrvatskom grbu.,. 64 

38. Petar Krijesimir Veliki. -— Hrvatski kraljevi od VI, Nazora . 64 

39. Magno — od Đure Arnolda. 65 

40. Smrt kralja Zvonimira — od Vj. Klaića. 67 

41. Smrt kralja Petra — od P. Krstinića. 69 

Srbi ... 76 

42. Dolazak Srba i njihova sijela po K. Jirečeku. 76 

43. Pisma od kralja Vladimira — od A. Kačića.. , 77 

Bugari . 82 

44. Velika Preslava — od Vj. Klaića .. 82 

45. Simeon i bugarska knjiga — od Vj. Klaića '. ,•. 83 

46. Kralj Vladislav — od Josipa E. Tomića. 85 

Hrvati pod Arpadovićima i Anžujevićima. 88 

47. Smrt Gertrude, žene Andrije I. (II.). 88 

48. Šljivari — od Augusta Šenoe .. 88 

49. Iz »Grobničkog polja« — od Dimitrija Demetra. 92 

50. Krvavi most u Zagrebu — od Mirka Bogovića. 93 

51. Vladislava knjeginja Kninska : — od Ivana Kukuljevića Sak¬ 

cinskoga .. 97 

52. Ivanuš ban na stratištu — od P. Krstinića. 100 

53. Osvetnici — od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga . . ... . 103 

Bosna .. . . . . ... . ." . . . . , . . 105 

54. Bogomili . . 105 

55. Značaj kralja Stjepana Tvrtka I. (f- 1391.) — od Fr. Račkoga . 106 



Strana 


56. Hrvoje Hrvatić — od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga .. . ■ 

57 ’ Radak. — Stjepan posljednji kralj bosanski — od Mirka Bo 

govića .. . 

Srbi . 

58. Smrt Stepana Nemanje (1199.). '••••' 

59. Ličnost i politika Stefana Dušana — od K. Jiračeka .... 

60. Car-Muratova knjiga knezu Lazaru. — Narodna pjesma 

61. Smrt cara Murata — iz Tronoškoga rodoslova .. 

62. Carica Milica i Vladeta Vojvoda. — Narodna pjesma . . . 

63. Smrt majke Jugovića — od Ive Vojnovića. 

64. Đurđeva Jerina. — Narodna pjesma. 


107 

109 

115 

115 

117 

119 

119 

121 

123 

128 


Česi .. . 

65. Ljubušin sud . ... 

66 . Boleslav Grozni gradi Boleslavu. 

67. Bretislavova ženidba.. 

68 . Iz »Kraljodvorskoga rukopisa« •— preveo Stanko \raz , . . 

69. Smrt Jana Husa — iz Kronike Ulricha Reichenthalskoga . . . 

70. Kako je Žiška došao do utvrđenih gradova. 

Palapski Slaveni . .. 

71. Zadnja zdravica — od Franje Markovića. . 

72. Zator Ponusana. — Češki spjevao E. Vocel, preveo L. Vukolić 

73. Pad Arkone . .. 

Poljaci .. 

74. Mutec Osojski . . ... 

75 . Poslanik Boleslava III. Krivoustoga i Henrik V. 

76. Vladimir Lokietek i Florijan Szarog. 

77. Jadvigina žrtva — od Vjekoslava Klaića.• • • 

Rusi .. 

78. Osnutak ruske države .. 

a. Ljetopisac Nestor. 

b. Rjurik, Sineus i Trnoor 

c. Oleg .. 

79. Krštenje sv. Vla4jmira i Kijevljana. — T. Maretić, Slaveni u 

davnini .. 

80. Iz »Pouke Vladimira Monomaha« — po Laurentijevskom spisku 

81. Iz »Slova o polku Igorevu« — preveo Danilo Medić . , . . ; 

82. Bitka na rijeci Kalki -— od N. Pokrovskoga.. . 

,83. Aleksandar Nevski (1252.—1263.) — od N. Pokrovskoga . 

84. Bitka na Kulikovu polju (1380.) — po Voskresenskom ljetopisu 

85. Gospodin Veliki Novgorod: . . .. 

a. Zemljopisni položaj — od V. T. Aleksjeva . .. 

b. Novgorodsko vijeće — od V. T. Aleksejeva ...... 

86 . Oslobođenje ispod tatarskoga jarma — od T. V. Aleksejeva 


130 

130 

133 

134 

134 

135 

137 

138 
138 
144 
149 

152 

152 

154 

154 

154 

160 

160 

160 

160 

161 

162 

166 

167 

171 

174 

175 

176 
176 

178 

179 
































































388 


389 


Strana 


Krstaške vojne. . 182 

87. Crkveni koncil u Clermontu.. 182 

88. Krstaši u Carigradu. 184 

89. Jerusaleme, Jerusaleme! — od Franje Valle.185 

90. Konrad III. i Bernhard od Clairveauxa (Klervoa) . ... . . 187 

91. Rihard Lavljega srca u Sv. Zemlji . . . . . . . . , . , 187 

92. Ljudevit IX. na šestoj krstaškoj vojni.. 188 

Njemačka ... 190 

93. Fridrih I. Barbarosa i Kadrijan IV.190 

94. Hartman von Siebeneichen.. 190 

95. Fridrih I. Barbarosa i Henrik Lav. 191 

96. Biskup Baselski o Rudolfu Habsburškom.. , 192 

97. Rudolf Habsburški i kožar . . . , . ... .• . . . . 192 

98. Fridrih III. o pijanstvu ............... 193 

99. Ravnodušje Fridriha III. . . . . ... . . . 193 

100. Omiljelost Cara Maksimilijana I. ..193 

101. Maksimilijan i njegov dvorski luđak Kunz von Rosen .... 194 

102. Maksimilijan o vlasti evropskih vladara ..194 

103. Car Maksimilijan i, Albert Diirer . 195 

Francuska . 196 

104. Ljudevit IX. Sveti i opat Klinjski. 196 

105. Ljudevit IX. Sveti i pranje nogu siromasima.. . 196 

106. Bertrand Duqueselin (Diigeklen). 197 

107. Oproštaj Djevice Orleanske — iz drame Schillerove .... 198 

108. Ispitivanje Jeanne đ’ Are (Žan d' Ark) ......... 200 

109. Iz parnice »Djevice Orleanske« — od Quicherata.202 

Engleska . 205 

110. Rikard Lavljega srca na povratku iz Sv. Zemlje.205 

111. Princ od Walesa (Uelsa).. 205 

112. Red podveze. 205 

113. Tower (Tauer) . 207 

114. Kralj Ričardo — od Vojislava J. Ilijića .......... 209 

Italija . . .. . 212 

115. Karlo Anjou i njegova žena Beatrice . . , 212 

116. Sicilska večernja .. 212 

117. Buačintoro — od VI. Nazora .. 213 

118. Iz »Božanstvene Komedije Danteove« — od Ise Kršnjavoga . . 213 

119. Marko Polo — iz knjige »Vor sechshundert Jahren im Reiche 

J . der Mitte« .., . .. . . . . . .216 

120. Mletačka politika . 219 

Bizant.. . . . . . . . . . 220 

121. Pisma od uzeća Carigrada (1453.) — od A. Kačića-Miošića . ." 220 

122. Pad Carigrada — iz »Hronikona« Georgija Phrantzesa , . . . 226 




V> 



Strana 

Muslimanske države .. 231 

123. Čežnja Abderahmana I. za domajom. — Preveo Krsto Pavletić . 231 

124. Čaša nesmrtnosti — od A. Aškerca . ..231 

125. Na dvoru hanovu: 235 

a. Vladar. — Iz knjige Marka Pola ..235 

b. Briga za zemlju. — Iz knjige Marka Pola.. 235 

126. Tamerlan i strpljivost. ..... 237 

127. Govor ponosne Arapke.237 

Hrvatska i Ugarska .. 240 

128. Izbor Matijaša za kralja budimskoga. — Narodna pjesma . . 240 

129. Smrt bana Derenčina. — Narodna pjesma ....... 241 

130. Pogibija na Krbavskom polju. — Po zapisu glagolaša Martinca — 

i Ljetopisu Ivana Tomašića ..245 

131. Pogibija na Mohačkom polju — od Petra Preradovića .... 247 

132. Pogibija na Mohaču 29. kolovoza 1526. po Ljetopisu Ivana 

Tomašića . 248 

133. Bitka na Mohaču (g, 1526.). — Razgovor ugodni Andrije Kačića 

Miošjća . . 249 

Slovenci. 255 

134. Slava na Gosposvetskom polju — od Vj. Klaića.255 


No vi vi j e k. 

Otkrića . .. 261 

135. Zipangu — iz knjige Marka Pola.. • 261 

136. Kolumbovo četvrto putovanje. — Kolumbova smrt . 261 

137. Prvi pohod kroz Panamsku prevlaku . . . . . . . . . 265 

138. Noche Trieste — Žalosna noć . ... ... . • .• . . . 266 

139. Prvi put oko zemlje — (Koelliker, Dje erste Umsegelung der 

Erde ,. .) .. 

140. Karlo V. i Kortez. 270 

141. Atahualpov zaklad — od A. Aškerca .• ...... 271 

142. Ni u nebo s njima ... ... ... 272 

Španjolska 273 

143. Prava Ximenesova . . . . . ..... ... . 273 

144. Karlo V. i tuđi jezici . . . . . .237 

145. Karlo V. i Lutherovo popratno pismo. ... 273 

146. Tuneska vojna: Karlo V. i Kortez . .273 

147. Karlo V. pred Metzom (1552.) ..... ... 274 

148. Karlo V. u samostanu sv. Justa . . . •. ... 275 

149. Lepanto (god. 1571 .)l . ■ 275 

150. Filip II. pred smrt svoju . . . . . 276 


































































Glavni predstavnici renesanse. ... ^ 

151. Posljednja večera. (Uskrsli bogovi od D, S, Merežkovskoga . 477 

152. Michelangelo .. . . - 

153. Michelangelo in kritik — od A. Aškerca 283 

154. Rafaelova dosjetka ........... 9a _ 

155. Tizianov kist. . 9 g 7 

Engleska i Škotska . 2§9 

156. Henrik VIII. j domišljati dvorjanin. 2 g£) 

157. Henrik VIII. i ukinuće samostana . . ... 289 

158. Henrik VIII. i Ana Bolleyn ......... 289 

159. Oproštaj Marije Stuartke od Berangera — preveo Jovan 

Hranilović .. 9Q 

160. Elizabeta i Jakov I. . . . . ? 9 j 

161. Karlo I. u engleskom parlamentu ..... 292 

162. Oliver Cromwell i vojska .. 29 ? 

Francuska . .. 294 

163. Bayard, vitez bez straha i prijekora . . 294 

164. Krvoproliće hugenota. 9CU 

165. Henrik IV. u Parizu . .' 

166. Henrik IV. i Sully. 295 

167. Henrik IV. i radoznali đvoranin . . oqc 

168. Henrik IV. i seljak 297 

169. Dan prevarenih (Journee des dupes) ' ' ’ 397 

170. Posljednji časovi Richelieuovi.>98 

Njemačka . 299 

171. Ferdinand I. i ispravljač jezičnih pogrješaka ... 7 QQ 

172. Ferdinand I. i zadana riječ.. 29 c 

173. Vojnički život u Njemačkoj oko g. 1600. . . ,' ! " ’ 7 ' 2 99 

174. Fridrik V. Falački i njegova žena . 302 

175. Po bitvi na Beli gori (19. julija 1621.) — od A. Aškerca ’ ' ! ' 301 

176. Gustav Adolf i Baner. 302 

177. A nescis, mi fili, quantila prudentia mundus regitur.303 

HrVati . 304 

.178. Izbor Ferdinanda I. za kralja hrvatskoga u Cetinu 1 . siječnja 
17Z9. — od Ferdinanda Sišića ... . 

179. Pred novim dvorom — od Vj. Klaića . . ! ! ‘ 307 

180. Ban Ivan Karlović (1527.-1531.) — od Ivana ‘ Kukuljevića ' 

Sakcmskoga .. . 30 ,> 

^ T 0sljcdn, ’\ dani , Nikole Zrin i sk °Ž a — od St jcpana Ivšića ’ 310 

182. JNeznana junakinja (god. 1566.). 31 4 

183. Sigetski žrinjski Miklouš _ ° d kne Za Petra žrinjskoga . .' ‘ 317 

184. Hrvatski seljak uoči seljačke bune (god. 1573 1 no 

185. Tabor (1573.) _ od A. Aškerca 335 

































